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ఖు ల్‌ 190069 
వేదనా వాసు దేవము (శీ నాయని సుబ్బారావు 
జారుడు మెట్లు శీ మధురాంతకం రాజూరాం 
తురగా రామకవి (శీనాథుని సమకాలీనుడా? (శీ తురగా కృషన్ణమూ క్తి 
ఆతిథ్యము (శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
మొగలి జేకులు “హర్ష శ్రీ? 
నన్నయ రచనలో కొన్ని సవరణలు (శీ మంగిపూడి కృష్ణమూర్తి 
గాలిగోపురం శీ అంగర సూర్యారావు 
తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు (శీ తూమాటి దొణప్ప 
చరమ గీశగము (శీ బాడ్డు బౌపిాజు 
(శీనాథుని పాకనాటి కాల్పట్రణము (శీ 'చేవర పన్నీ 'ఎంకటకృష్ణా రెడ్డ 
కలణగూారగఠతిప 
(గంథవిమర్శనము 
వార్తలు 


(కారణాంతరములవలన ఈ మానము నంచికలో మహత్తర పరివ రృనమును 
(పకటించ లేక పోవ్రచున్నందులకు పాఠకులను నున్నింపవేడెదను,] 


8కే 


52 


శి చనా ఫాను వు 
[శీ నాయని సుబ్బారావు 


గ్‌ావము (శోవిలో వెడలు పొదరసమ్మాటు (వీలి భూత థా 
(తీ విషయమ్ములళా కలియ దిమ్మరి బమె శరబోవ నిన్ను సం 
భావన చేనీ నా హృదయ పద్మమున౯- పదిలింపజూలక్‌ 
త్యావిల వేదనా వివశి తాత్మత నువు శ్రలికింతు నెంతయుకొ, 


భావము ఖ్‌ జలజము శౌ శశముఖ బహో శ్రీ ఎలి వాసనా 

శీ విన్యాస మనోజ్ఞ సర్ష రచనో త్చేశము గా విచ్చిద 

రా వేశోదిత బుద్భుదమ్ములగు నవ్య ష్మకియల్‌ పోయిత 
జ్టీవావహాస్క_రమూ ర్తి నిన్ను వెలియళ౯ా చింతింప చడావంతయుళా. 


భావము కంటికింపయిన సండుల కెల్లనువాలి సర్వవృ 
మోవఘళమ్ముగా వికృత చ్‌ ౦ క మణమ్ములు ఇచేసిచేని భు 
ల్పే వరియించి కండ్లుచికిలించియు పరిశ్లిగిలించు కోతియై 
సీ వను సతృలార్థ మొక నిశృలత౯ భజియింప దేమియుక. 


భావమ్మేశకలమ్ము బక్పై నదియే పండైన సత్యమ్ముగా 

హేవాక మ్మొలికించుచు౯ాకులుకుగాని (పొప్త సంస్కార వా 
క్ధ్యానిర్భూతదురంత చ కములప్తాలై నిల్చి సంపూర్ణ్మ స 
త్యావిప్కా-ర మహోాపదమ్మాయిన సీ యాంతర్యము౯ పట్టదుక౯ా 


భావమకీవమై పరమభావమవైన భవత్ప)భాన సం 

భావన సేత నెట్టియనుభావనిభానములేని వట్టి దు 
ర్భావుడనయ్య! నిర్భరకృ పార సప్లూర్జ్మ దృగంత శీఖమ 
చ్భావము రంగరించవు ముభావమొ లేకిది స యభావమో, 


భావమ్మార్కుడు (కుంక విచ్చలవిడీ౯ వ్యాపించు ఇఉుజీకటి౯ 
(తోవల్‌ మాయగ గూడుగట్టిన చిర్మదుస్థాన మజ్ఞాత మై 


| | 





ద్యోవీథి౯ (భమరించు పవీ.వలె కుందు౯ మోవారాగాంధత౯ 
నీ వెట్తు౯ మిణుగుర్తు కొన్ని విదిలింతే పథీ.రాడ్వాహనా! 


భానము చియ్యబట్టి మెడపల్పజి మోరకుదించి తోక జెం 
డా వెసనెత్తి దర్చవికటమ్ముగ గంతులు వేయు కోడెయై 
సీవను కట్టుగొయ్యకడ నిల్వగ నేరదు పాశుపాల్య ల 

మ్మీ వి్లవాభిరామగుణ నేవధివై యిదియేమి గోపతీ! 


భావమ్మాచ్చపు కోడె శాచుగతి జిహ్వూల్‌ | కోయుచు౯ా వ్యకమా 
ర్లావష్టంభత శాలకూటవమధువ్యాపార మైలేచు పా 

వ్చ్పై వ్షిల్లునొ నీకు దండకజెమై భాసిల్లునో అంతయు[౯ 

న్‌ వై దద్ధ్యము కాదశు హరిహరోన్ని ద పథభావాకృతీ! 


భావము శీర్ణ చి త్తకుటపాలిత ౩ శిర మానకోకేల 

మై శ విసిగించు (మోడగు మదాత శ్రే పునర్నవపటల్ల నమ్ముగా 
నీవ వసంతనిత్యరమణీయత వెల్లుము నాదు భావపుం 

గో వెల స్ముపనన్నకలకూజిత మై విహరింప మాధవా! 


జారుడు మెట్లు 


(శ్రీ మధురాంతకం రాజారాం 


ఛి కళకు బీజం ఒకానొక మానవుడి నదుద్వేశం.. అతడి 
పేరు (శీవతి. యం అతనిది, తండి 
కొక్కడే కొడుకు. ముద్చులక్కూ మురిసాలకూ ఆలవాలమైన 
ఆ తంటడీగారి "పెంపకం (కింద (శీవతి అంతీపులరోద్యానవన 
పరివేష్టితమ్మె న అద్దాలమేడలో పిద్చార్చుడిలా. "పెరిగాడు. 
మానవన్వభావం కీ కట్టడం లాంటిర్డెతేే ఆ కట్టడంలో 
ఎన్ని మౌర్చు లొెచ్చినా నర్హే చివరకు పాతదాన్ని నేలమట్టం 
చేసి అక్కడొక కొత్తకట్టడం కట్టినా సరే దాని తాలూకు 
పునాది రాళ్ళు మాతం కదిలేటట్బ తోచదు. లోకాన్ని 
మంగా ఆనందధామంగొ తలపోసి వయనుస్టై బడీన 

కొద్దీ తన ఊహ తప్పని తెలునుకోసాగిన (శపతి ఒక్కొక్క 
(పాణి మనుగడా ఒక్కొక్క (మోగుతున్న జంత వాయిద్యం 
కాగా అలాంటి కోట్సకొలది వాయిద్యాల సమ్మేళనంతో నిరంత 
రంగా సాగిపోతున్న ఈ విశ్వతిపోనమహాగానంలో ఎక్కుడ 
ఏ చిన్న అవ్మశుతి వివిసించినా థిన్నుడ్నె కూర్చుండి పోయే 
వాడు. (శ్రీవతికి నాలుగోయేడు జరుగుతుండగా అత దాట 
లాడుకునే కొయ్యబటొమ్మ కొకదానికి కాలు విరిగి కుంటితనం 
(పాప్తించింది.. అప్పటికప్పుడు కరనుల రత్నాచారికి కబురు 
పంపి విరిగిన కాలికీ మిగిలిన బొమ్మకూ పునన్సంయోగం 
కలగణేపేదాకా (శ్రీపతి ఏడుస్తూ కూర్చున్నాడు. బడిలో చదువు 
కువే రోజుల్లొ (కీపతికీ మొద్దబ్బాయి అన్న ముద్చుపేరుతో 
వ్యవహరింపబడుతూ కా డెళక డుండేవాడు. లేమిడి 
కుటుంబంలో వాడీ పాొట్టనిండుకూ బువ్వ దొరికే వెరవు 
లేదు. లేని ముద్దలకు (పత్యామ్నూయంగా పిడిగుద్దులు తిన 
డాని కన్నట్టుగా మొద్దబ్బాయి వూగుతూ. తూగుతూ. బడి 
కొచ్చేపేనాడు. అయ్యవారి కోపానికి ఆర్హిక ఆలోగ్య విష 
యిక్క సాంసారిక కారణాలు పెక్కు లుండవచ్చు. కానీ మూక 
ఉమ్మడిగా ఆయనగారి కోపమంతా సద్వినియోగం కావడానికి 
ఒక్క మొద్దబ్బాయి. శరీరంమూా(తమే బాగా ఉసకరించేది, 
దెబ్బలుతిన్న మొద్దబ్బాయిని యింటికి తీసుకువెళ్ళి (శ్రీపతి 
వాడికి తినుబండాలు ెట్టించేవాడు. ఫోర్డ్నుఫారంతో 
మ్నాన్కూలు. చదువు చాలించుకుని (శ్రీపతి స్వ గామానికి 
తిరిగివచ్చిన (కొత్తలో కలవారి యింటి బాల వితంతువు 
ఒకావిడ కమతగాణ్మి వెంటునుకుని దేశంస్నెకీ వెళ్ళిపోయింది. 
ఆవిడ (శీపతికి అత్త వరుస. ఆమె ఏమవుతుంది ? కూలీ 
నాలీ  చేసుకునేవాడితో కలిసి కావురం. ఎలా చేస్తుంది ? 
గుడిసెలో కటికనేలప్ప్నెన ఎలా పడుకుంటుంది ? తీసుకెళ్ళిన 
చీరలు చిరిగిపోతే ఏం చేస్తుంది ? పొడుగాటి శితోజాలామెవి. 


దున్వి జడ వేసుకోడానికి గంపెడు నూనె "స్పెతం దొరక్క 
పోతే ఆ శిరోజాలగతి ఏమవుతుంది ” లేచిపోయిన అత్త 
గారిని గురించిన యిలాంటి చింతలతో కుమిలిపోతూ ఒక్కొక్క 
రాతి తెల్టవారేదాకా జాగరణం ఉండిపోయేవాడు శీపతి, 
గుండెలో గూడుకట్టాకున్న ఈ మెతకతనంతో 
బాటుగా. పెరిగి వాడ (కీపతి,. చదువులు 
చదివి ఉద్యోగాలు చేయవలసిన (గహచారం తన కుమారుడికి 
చాలుననీ అనుకునే తంధడిగారి పర్యవేక్షణలో (కదతికి 
కనుచూపానినంత  మేరకూ అనంతమైన నిర్వా ్యపారత్వమే 
కవిపించింది.. ఎడారిలో ఒంటరితనాన్ని. భరించడం కష్టం, 
(శ్రీపతి. వెనుదిరిగి చూచాడు. అక్కడ చెప్ప నలవికానంతటి 
వందడి చెలరేగుతోంది, మధువు, మానిని జూదంలాంటి 
వ్యామోహాలు కఠిసీ కట్టుగా ఏలుబడి సాగిమ్నున్న "స్పై తాను 
పాామాబ్యం అది, అటో యిటో నన్న ఆనసందిగ్చ వరి 
స్పితిలో మంచీ విచితంగా బయటపడ్డాడు. (శీవతి, (పొద్దు 
పోకకు ఉపాయాంతరమేదీ న్ఫురించక గోళ్ళు గిరు 
కుంటున్న (శీపతికి సీ శుభముహూర్తాన స్వారీకి ఆయత్తం 
చేసి తీసుకొచ్చిన జవనాశ్వం ఒకటి కనిపించింది. అప 
యత్నంగా కశ్శిం చేతికి తీసుకుని రికాబులో కాలుపెట్టి 
గురంస్పె కెక్కి కూర్చున్నాడు (శీవతి, గురం. పరుగిడు 
తోంది. సాంథోపాన్యభూమీజాల చలువ వందిరి(కిండ 
మాటిగా ముందుకు దూ; రహదారి వెంట గ్యూరం 
వరుగిడుతోంది. అందాల ఫూలతోటలు దాటుకుని వచ్చని 
శాలువా పరిచినట్టున్న "స్పైరు పచ్చలగుండా వయనించ్చి మహో 
రణ్యాలణను అధిగమించి చెవిదాకా లాగి విడీచిపెట్తి న బాణంలా 
గురం వరుగిడుతోంది. ఎన్ని ఊళ్ళు, ఎన్ని నాళ్ళు ! మహిడీ 
లెన్ని, కుటీరా లెన్ని ! ఎందరు మనుషులు, ఎన్నెన్ని నాల 
కాలు ! గుండెలో అమృతం వింప్పుకున్నవాళ్ళు కొందరు. అతత 
రంగంలో హాలాహలాన్ని వదిలపసరుచుకున్నవార్ళు కొందరు. 
నోటితో మంచిగా మాట్టాడుతూ నౌసలితో వెక్కిరించివాళ్ళు 
కొందరు. నిమ్మురభాషణాల వెనుక నవనీత నదృశమ్నైన మన 
నుచు దాచుకున్నవాళ్ళు కొందరు. అబ్బో ఎంద రెందరు ! 
ఎంతటి విశాలమ్మెనదీ్క్యీ పపంచం ! (బతుకంచే భయంలేని 
పిల్ళలు.. (బతుకు. బరువుతో కృంగిపోయిన "పెద్దలు, వెన్నెళ్తో 
పోయే న్నీగ్హ సొందర్యాల దొంతరల్నైన యుంతులు, బొగ్గుతో 


థఖారతి . 


చేసిన బొమ్మల్లా చింపిరి తలతో, చిక్కిపోయిన ఒడలితో 
వికారస్వరూపిణుల్నెన ఉవిదలు. దారిద్యం ఒకన్నెవున. ధన 
ధాన్యా లొకన్నై వున. ఒకచోట ధాళ్ళత్వం. ఒకచోట లోభత్వం. 
అదొక విచిిత (పపంచంలా కనిపించింది ($ీసతికి! స్వర్శ 
నరకాల్మోని తను ఈను వాడలన్నీ ఖాళీచేసి వచ్చి సుఠానురు 
లందరూ సహజీవనానికి ఒడంబడిననార్నె పరస్పర సంబంధ 
బాంధవ్యాలతో పడుగు పేకగా కలిసిపోయిన తర్వాత కొన్ని 
వందల శతాబ్బాలకు అదెలాంటి (పపంచమ్మెనా యిలాగే 
ఉంటుంది. (శవతి అశ్చర్యవడ్డాడు.. ఆళ్ళర్యంలోనుంచీ అత 
డింకా కోలుకోవే లేదు. గుృురం ఆగిపోయింది. (శీపతి ఉలికి 
పడి తనన్నై పాకసారి చూచుకున్నాడు. తాను కోలో 
కూర్చున్న తీరులో మార్చేలేదు ! కాన్నెతే తానీ పసంచా 
న్నంతా ఒక (ప్రదక్షిణం వేసుకుని మళ్ళీ యధాస్తానానికి వచ్చి 
చేరినట్టున్నాడు. ఎలా సంభవమ్మెం దిది లా (శ్రీపతి తన్మ 
యత్వంతో తన చేతిలో ఉన్న పుస్తకాన్ని గట్టిగా గుండెల 


ఆ విధంగా పుస్తక పశీనానికి అలవాటుపడ్డాడు (శీపతి, 
పున్నకమునగా అది ఒక్కింత ఘనపరిమాణం కలిగిన ఒకా 
నొక వస్తువిశేషంగా (స్‌ ఎన్నడూ. భావించలేదు. అదే 
అతడి పాలిటికి ఆరబ్బీ గ్యురం ! 

రోజు కొక రెక్కలగు.రంస్తెన ,(కీసపతి లోకా 
లోకనం కోసం బయళల్సేలేవాడు. ముఖవ్యతం ద్యూరినుంచీ 
(పారంభించి ఆక్సరపంక్తుల వెంట సాగించే యాతలో 
కనిపించిన ( వతిదృశ్యాన్నీ, తారసీల్ధిన (పతి వ్యక్తినీ అతడు 
జ్జస్నిలో  ఉంచుకునేవాడు. చేతపున్నకంలేని తీరక నమ 
యౌల్మో ఆ దృశ్యాలు ఆ సంఘటనలు, అవన్నీ అతడి మనో 

స మెరసిపోయేవి, వున్నకం చేతిలో ఉండగా 
ఒక్క్కాక్కవ్ప్చుడు. ఆతడి కళ్ళల్గొా ఆనందభాస్పాలు నిలిచేవి. 
గుమ్మపాలు (తాగిన కీడెదూడలా అతడి మనస్సు ఉత్పా 
హంతో ఉరకలు వేసేది. మలెకప్పుడు మిన్నులు నిరిగి ఈల 
"ప్పైన పడినట్టుగా అతడి మనమ కలవరపడిపోయేది. కథాం 
తంలో “సుఖోజయం' గా తమ తమ రాజ్యాలను పాలించు 
కున్న ధరాధిపుల్నిగురించి, ఒకరి కొకరు తోడునీడగా పలుకు 
దోడుగా కాపురంలో నంతోషాలు పండించుకున్న ఆలు మగల్ని 
గురించి తలచుకుని (శిసతి సంబరపడి పోయేవాడు. బాధా 


లె, నిరాశాసంతప్నుల్నె, గ్నెనోపహతుల్లె. కాల 
గర్భంలో కలసిపోయినట్టుగా  వర్శింపబడిన దురదృష్టృవంతుర్ని 
గురించి అతడి హృదయంలో గడ్డు 


తుపాను. రాతిరివేళ జలధితరంగాలకు మళల్ళే విషాదానుభూతులు 
"హోరులెత్తిపోయేవి. నిర్వహింపవలసిన బాధ్యతలు లేక, చలా 
యింవవలసిన హక్కుల జోలికి పోక ఈనదంటూ (వత్యేకించి 
చెప్పుకోదగిన వ్యక్తి గత జీవితం అసలే లేక, కేవలం' పుస్తక 
(ప్రపంచంలోనే గుడారం వేసుకొని నాలుగ్నెదేళ్సపాటు అలాగే 
కాలం గడిపేశాడు (శ్రీపతి, 


అప్పట్ళో (శీపతి ఓ పృస్తకం చదివాడు. చదివి 
ముగించిన ఈర్వాత మళ్ళీ ఒకసారి చదివాడు, అలాగే వాలు 
గ్నెదు సార్లు చదినాడు. అందులోని పాాతలు తను తమ 
రూపాలతో. బయల్వెడలి వచ్చి తన కళ్ళయెదుట తార 
ట్మాడుతున్నట్టు (భమ చెందాడు. వాటి నంభాషణలు అతడి 
చెవుల్నో గింగుర్జుతిరిగి పోసాగాయి. ఆ దృశ్యాలు వెండి తెర 
"ప్పెైన బొమ్మల్లా అతడి మనసుస్నెన కదలిపోసాగాయి. 
ఆ రచనను (టాజడీ అని గొన్సీ కామెడీ అని గానీ వింగ 
డించి చెప్పడం సాధ్యంకాదు. అది పాఠకుడి అభిస్టాలకు వంత 
పాడుతూ. గాన్కీ లేదా ఆంతరంగికమ్నైన అతడి మనోభావన 
లను గిలిగింతలు పెడుతూ గావి నడవడంలేదు, దాని యివ్నమే 
దానిది. దాని ఉరవడే దానిది, విమర్శకుడు గాని (శీపతి, 
విమర్శించాలన్న ఉద్చేశంతో సాహిత్యాన్ని ఏనాడూ చదివి ఎరు 
గని (శీపత్కి ఆ రచననుగురించి ఒక్కమాట మాతమే 
చెప్పగలడు. మాటలతో వివరించడానికి వీలులేనిద్నైన ఏదో 
న్నెచ్యితిి. ఏనో చమత్కారం, ఆ రచనలో అంరర్శీనమ్మె 
ఉండి సాశకుడి వూపిరికి ముకుదాడు వేసే చివరిదాకా లాక్కె 
భంది. భూమిస్పైన నడయాడుతున్న (పలోభాల కన్నిం 
టేకీ అతీతంగా మహోన్నత పర్వతశ్ళంగంసప్తె న కూర్చుని 
(వహనన్యపాయంగా పరిణమించిపోతున్న మానవజీవితాన్ని 
ఈకకు ఈకగ్యా రెక్కుకు. లెక్కగా విడమరిచి చూపడానికి రచ 
యిత చేసిన (పయత్నం అలాంటి రచనగా పర్యవసించి 
ఉంటుం దనుకున్నాడు (కీసతి, 


అలా అనుకోడంతో (_శీసతి సరిపెట్టుకోలేకపోయాడు. 
ఉత్కంశకకు ఆనకట్టలు కట్టుకోలేక అతడు దూర(పాంతంలో 
ఉన్న "స్నేహితుని కొకడికి జాబు (వాశాడు. 

వారం పదిలోజుల్లో (పత్యుత్తరం వచ్చింది-- 


“*పియమ్మెన ,శీపతీ ! నీ జాబు చేరింది. చదివిన పున్న 
కాలనుగురించి నువ్వు నాకు జాబు (వాయడం. అపూర్వమైన 
విషయమేమీ గాదు. ఈ దేశంలో నివసిస్తున్న కోట్ళ కొలది 
నిరక్టరాన్యులపాలిటికి  ఉప్పుక్త్కూ  ఊరగాయకూ కొరగాని 
౦జా దండుగమారి వున్నకాలు నిన్ను ఉయ్యెల్లో కూల్చో 
బెట్టి మంటికీ మింటికీ వూపి ఉంటాయనీ నాకు తెలును. 
కాన్సీ వీమాటకామాశే చెప్పుకోడం మంచిది. మని 
యార్జర్శు. రిసీవు చేసుకుని యివ్పృమొచ్చినట్టుగా వెచ్చిన్తూ 
కూచునే కాలేజీ కురాడిలా నువ్వు చదవడానిక్సెతే ఛాలా వున్న 
కాలు చదివావు. మనియార్చర్హు ఎక్కడినుంనీ వస్తున్నాయో 
అక్కడి పరిస్టితులనుగురించి ఆలోచించే ఉీపరికం. కాలేజీ 
విద్యార్శీ కుండదు .... నీకూ లేకపోయింది ! నీ ఆలోచన 
కొత్త పుంతలో నడుస్తున్నందుకు. మిక్కిలి సంతోషం ! 

ఆ పున్నకంపేరు “ఆశాజీవి అన్నావు. నువ్వు 
వూహించినట్టుగా అది నాకు చిరపరిచితమ్మెన పుస్నృకమే ! 
కానీ ఆ రచయితను గురించిన వివరాలు నాకు పూర్తిగా తెలిసి 


జారుడు మెటు 
భా 


ఉంాయని భావించడంలో నున్న పారజఒడ్నావవి మాతం 
చెప్పక తప్పడంలేదు. ఎందుకంకే. అతణ్మేగురింని నీకెంత 
తెలునునో నాకూ అంతే తెలును. అతడి పేరు నీలకంక |! 


వీలకంకుడనగా లోకానికి శివంకరుడ్డెన ఆదిభిక్నవు. నీల 
కంఠమనగా ఎక్కడో నింగిస్నెన మబ్బులాడితే యిక్కడ నేల 
"స్పైన పరవశించి పోయే వెమలి. నీలకంకమునగా తనపిచ్చే ఈన 
కానందంగా కిచకిచలాడుకుంటూ మామిడి తోటల్హో విహారించే 
కాటుకపిట్ట. నీలకంఠ మనగ్షా చూపుకు శంఖంలా తెల్బగావుండి 
కొరకగానే నాలుకను చురుక్కుమనిపించే ముల్గంగి గడ్డం 
ఇవన్నీ నిఘంటువుద్వారా నాకు లభించిన వివరాలు. పోగా అతడేం 
చేస్తుంటాడని (పశ్నించావు. వేలొకపనిఏడ్నెనా చేయగలిగిన 
వాళ్ళు పుస్తృకాలు (వాయడానికి పూనుకోరని నాకో అభ్మిపాయం 
వుంది. ఎందుకం టే ఏసనిచేయదలఅచుకున్నా అందుకు పదుగురి 
తోడ్చాటు అవసరం. హమేషా అద్దం చేతబట్నుకుని ఎవళ్ళ 
ముఖాలు వాళ్ళకేచూపించి విరోధాలుకొని తెచ్చుకునే స్వేచ్చా 
(వవృత్సి రచయితను. ఏకాకిగా మరేవిధమ్మైన (సపయోజ 
కత్వాన్నిగానీ వెలగబెట్టడానికి వీళ్ళేని  అశక్తుల్మిగా చేసి నిల 
వెడుతోంది. కొండంత కుతూహలానికి పజ్బడు ఆహార 


మైనా పెట్టలేక పోతున్నందుకు నాకెంతో విచారంగావుంది. 
నా ఓీపినంతలో నేనొక చిన్న వర్హమానాన్నిమా్యాతం. తెలుసుకో 
గలిగామ. నీలకంకం సీతానగరం వాస్తవ్యుడు. సదరు నీతావగరం 
చింతసండు. బేరాసారాలకు (పసిద్మి. విరుగూచే మీ చింతచెట్టు 
పులువు నరుకు బహుళా ఆ వూరికే ఎగుమతి అవుతుంటది. 
ఈ బొదరాయణ సంబంధాన్ని పురస్కరించుకుని నువ్వెప్పు 
డ్నెనా సీతానగరం వెళ్ళడం తటన్మిస్తే, ఆ రచయితనుగురించి 
మరికొన్ని వివరాలు తెలుసుకోడం సాధ్యమౌతుంది......... ల్‌ 


చింతపండు వ్యాపారంతో తాను (_పమేయం సెట్టుకో 
వలసి రావచ్చునన్న మితుడి ఊహకు. (శీపతి నవ్వుకున్నాడు. 
తామరాకుస్పెన నీటిబట్టులా తనజీవితం సంసారతావత 
యాలకు అంటీ అంటకుండా గడిచిపోతుందని అతడనుకునే 
వాడు. కానీ అలా జరుగలేదు. జరగకపోవడంతో విడ్డూరం 
గూడాలేదు, సిద్దార్ట్చునంతటివాడు బుద్భుడ్డెన తర్వాత మళ్ళీ 
జనపదాళ్ళోకి తిరిగిరాకతప్పలేదు. నరిగా అలాగే (శీపతిగూడా 
వాస్తవిక (పపంచంలోకి వివాహంచేసుకుని సంసార 
భారం భుజాలస్నెన వేసుకుని లౌకికవ్యానంగాల్మోనిముగ్నుడు గాక 
తప్పిందిగాదు. 
అహరహాలన్న రెక్కలు గట్టుకుని అచేపనిగా  పరతెంచి 
పోసాగింది కాలం, 
మిషలుడి దగ్గ రనుంచీ ప్పైవిధంగా (వత్యుత్తరం లభిం 
చిన తర్వాత అయిదారేళ్ళకుగానీ (శీవతి సీతానగరం వెళ్ళడం 
కుదరలేదు. రు (శీవతికి దగ్గర బంధువులు. వివాహం 
కన్యాదాత స్వగృహంలో జరుగుతుంది. కన్యాదాత న్వన్ఫృలం. సీతా 
నగరం. దూరాభారం కావడంవల్న తానాక్కడుమాతమే బయ 


ల్పేరి వెళ్ళాడు (శేవతి. డబ్బు, పలుకుబతీ సమసాళంగా 

భారీ అంతస్తు కుటుంబం ఆ సీతానగరం గృహస్తుడీది. అట్ట 
హాసం పట్టృపగలుగా జరిగింది పెళ్ళి. ఎటొచ్చీ (కిక్కిరిసిపోయిన 
జనసమూహం నాలుగు గోడలమధ్య ఉడికిపోయిన మాట మాతం 
వాన్నృవం, వర్షాకాలం జరుగుతున్నా ఆవూళ్ళో ఎండలింకా 
"పెళ్ళున కాస్తూూనేవున్నాయి.. ముహూర్త భోజవాలు పూర్తి 
కావచ్చేసరికి (పాద్దుపడమటికి (వాలిపోయింది. 


సందడినుంచీ కాస్తా దూరంగావెళ్ళి చల్చటి పందిరి 
(కింద గుంజకానుకుని కూర్చున్నాడు (శీపతి. 


అల్లంతదూరంలో సుష్ముగా భోజనంచేసిన పెద్ద 
న భుక్నాయాస నివారణార్హం యిసుకస్నెన మేను 
వాళ్ళి | పిక అనుమతించినంతలో మెలిగా యిష్టాగోష్కి 


పది పదిహేను నిముషాళలవరకూ వాళ్ళనలాగే మాటాడు 
కోనిచ్చాడు (శీపతి. ఆ తరువాత ఆ యిద్చరిలోను కొంత సౌమ్యు 
డుగా కనిపిన్నున్న "పెద్పమనిషికేసి చూన్తూ తటాలున (సలక్నించే 
శాడు-ా 


“ఏమండీ! మీదడీవూలే ననుకుంటాను. నీలకంకేం 
గారిని ఎరుగుదురా మీరు ?”* 


“ఏ నీలకంశం గారండీ బాబూ! ఈవూళ్ళో వీధివీధికీ 
ఒక నీలకంతం వున్నాడు........ బ్ర 


“వాటవనక్తి రచయిత నీలకంతం గారినిగురించి....” 
(శీవతి విశదంచేశాడు. 


“రచయిత నీలకంకమా! అతడికేమండ, నిక్లేపంగా 
వుంటొడు. నిక్నేసమంళీ ఏమిటంటారేమో?. వేసిన దుస్తులు 
తీయడు.. సెరిగినగడ్పం గొరగడు. ఆరిగినచెప్పులు విడువడు. 
అతగాడి దెప్పుడూ "స్పెచూపవు. ఎందుకలా చూస్తాడని పశ్నిస్త్టే 
ఆకాశాన్ని నర్వే చేస్తుంటాడని చెబుతారుకొందరు! తానొకడితో 
మౌాట్టాడడు. అతణ్మి మాటల్మోకి దింపేపాటి తీరిక యిక్క 
డెనరికీ లేదు......” 


“అంతేగాదండోయ్‌! ఒకసారేంజరిగిందో తెలుసామీకు ” 
రెండో పెద్దమనిషి అందుకున్నాడు" “తనకుమారుడి. పెళ్ళికి 
సంచరత్నాలు (వాసి యివ్వమని ఓ ఆసామి అతణ్మీ తగులుకున్నాడు. 
ఎదుటినునిషికేసి ఎగాదిగాచూచి. ఈయనగారు గబగబా పద్యాలు 
రాసిచ్చేశాడు. ఆ అసామికి తెలుగక్టృరాళ్నె తే. తెలుసుగానీ వాటి 
కలయిక కొన్ని అర్హాలు లేదా అనర్జాలు ఏ 
నాస్య అ. నరిగ్శా న్‌ నళ 
లొచ్చేశాయి. వచ్చాక చూద్చురుగదా, మొదటి పద్యానికి తాత్స 
ర్యంయిది-ానల్సబజారు వాణిజ్యంలో అల్సృనల్బన దొడ్నిగుమ్మం 
గుండా ఈ మహనీయుడి భవనంలోకి వచ్చిన ధనలక్టి క్కి 
యికస్పైన యింటికి రాబోతున్న కొత్తకోడలికీ నపత్నీ మాత్స 

కలుగకుండుగాక!--ఆ. కాడికీ మిగిలిన పద్యాలతో పోల్చి 
చూస్తే మొదటీదే కాస్తా నయం 


భారతి 


బిగ్గరగా నవ్వసాగాదు 

“నవ్వితే. పరిపోయిందటయ్యా శేషావతారం! ఆ తరువాత 
జరిగిన సంగతేమిటో చెప్పవేనువ్వు! పోన్మీ నేను చెబుతాను వినండి 
సార్‌! ఆ ఆసామి మాటకు మునిసిపాలిటీలో తిరుగులేదు. ఈ 
నీలకంకంగారేమో  లెండేర్ళుగా యింటికి పన్ను కట్టలేదు. 
వాళ్ళు జస్తీకీ రంగం సిద్దంచేశారు. చెంబు తఈస్పేలా లాంటివన్నీ 
బయటికితీయించి సాడేస్తుం చే ఈయన గుడ్డ చూడ 
సాగాడు. ఇలాంటివాణ్ళీ కట్టుకున్న నేరానికి "పెళ్ళాం లబోదిబో 
మని మొత్తుకోసాగింది. ఈ హా౫ొత్సంఘటనకు అర్హమేమిటో 
అంతుబట్ట్టక పసివెధవన ఆమెకాళ్ళకు చుట్టు =, చూస్తూ 
నిల్చున్న వాళ్ళలో ఆయో్యోపాపమని నిట్బూర్చనివాడు పాపాత్ముడు. 
అంతటితోన్నైనా కథ ఆగిపోవచ్చుగదా! ఊంవ్యూూ ఆగిందికాదు. 
వాళ్ళేవరో ఉస్మానియా యూనివర్సిటీ సల ద్ర 
ణాది దేవాలయాల సందర్శనానికి  బయళ్సేరి, ాలయం 
లాంటి దేదీ లేకపోయినప్పటేకీ సీతానగరంతో దిగేశారు. 
ఎందుకుదిగారు బాబూ అని అడిగితే నీలకంతంగారిని చూడా 
లన్నారు. చూస్తారుసర్కే చూచి ఏంచేస్తారని అడిగితే. కాసేవు 
మాటాడి ఆటో గాఫొ తీసుకుంటామన్నారు. సరిగా వాళ్ళు 
వెళ్ళిన సమయానికి అక్కడవీధిలో వేలంపాట జరుగుతోంది....” 

(శీపతి జాలిపడ్డాడు. అతడి జాలి (వర్గోనంగా ఆ ఉస్మానియా 
యూనివర్సిటీ విద్యార్చులస్పైెకి (వసర్సించింది. పాపం, అమా 
యకులు వాళ్ళు! నిరుపహతిన్పలంలోగొకపోయినా. ఒక్తమాదిరి 
నివాసయోగ్యమ్నెన లయింట్మో నివసిన్నూ, రమణీ పియ 
దూతిక తెచ్చియిచ్చే కప్పురపు విడంగాకపోయినా బంకులో 
దొరికే మామూలు నాటురకం. కిళ్ళీనములుతూ రచయితగారు 
ఈనుకు భేటీయివ్వగలరని వాళ్ళు ఆశించివుంటారు! 


“ఇంతకూ ఆయనగారిని గురించి వాకబుచేయడంలో 
మీఉద్చేశమేమిటో 44" పరేంగితాన్ని సొకల్యంగా 
ఆరాతీసిగానీ విషయాంతరంలోకి వె లృేటట్బ్టులేరు శేషావతారం 
గారు, 


కొబ్బరిచెట్టులా కదిరిపోతూ ఆయన 


ఉద్చే శమేమీలేదు. ఊరికే అడీ 
గాము... తప్పించుకో జూచాడు (శ్రీపతి. 


“పీ రాయనగారిని కలుసుకోదలచుకుంటు మాకేమీ 
అభ్యంతరం లేదు. అందుకోసం మీరు పెద్దగా (_శమపడవలసీన 
ఆఅవనసరంగూడావుండదు. ఎందుకంహా-ఈ వీధిగుండా అర 
మెలుదూరంనడిస్తే  భీమారావుపార్కు. పార్కుకెదురుగానే 
వుంది సెంటల్‌ ల్నెలబరీ, రివాజుతప్పకుండా (పతిలోజూ 
ల్నెె బరీ ఉద్యోగులకు స్వాగతం చేస్పేహానరరీ ఉద్యోగం నీల 
కంఠంగారిది. ఎలాగూ యిదివరకేనేను ఆయనగారిని ఆకారాన్ని 
గురించి చిన్నస్కైచ్‌ యిచ్చేశాను, ఇకప్నెన మీరు చేయవలసీం 
దల్లా ఒక్క! ఒక్కనిముషంపాటు. పున్నకంలోకిచూచి 


క్ఞన్హకీ వచ్చినట్టుగా 


“అబ్బే, (పత్యేకంగా 
' నేరంచేసేనవాడీలా 


అంతతళో మరిచిపోయిన విషయమేచదో 


తలస్నె కెత్తి స్పెకప్పుకేసి చూస్తూ ఎడతెగని ఆలోచనలే 
పాకక్షమహాశయుణ్మి వెదికీపట్టుకోగలిగితే 
చాలు! ఆ వాలకమే మీకు ఆనవాలు 
మరికొంతసేపు మాట్టాడివుండేవారే. శీషావతారంగారు! 
కానీ మౌాట్టాడుతుండగానే ఆయన కళ్ళల్ళో నుంరీ నిదా 
దేవత తొంగిచూచింది. ఆడపాదడపా ఆమెకు  ఆవులింతలతో 
నిరాజనాలిన్త్తూ ఆయన (పసంగాన్ని కొనసాగించారు, చివరికింక 
న్మిదాదేవత ఎదుట మం(తోచ్చారణ పనికి రాదనుకున్నారేమ్మో 
ధ్యాననమాధిలో మేను మరిచిపోయారు, 
నిజానికి (శ్రీపతి పరిస్టితిగూడా  శేషావతారంగారికన్నా 
మెరుగ్గా లేదు. గడిచినర్మాతి. ర్నెల్టుపయాణంలో. నల్ళుల్ని 
ఉసికొలిపి ఆతోగ్యవంతమ్మెన రక్తంతో వాటికి మృష్టాన్నాలు 
సమకూర్చి అందుమూలంగా సామ్మసిల్ళిపోయిన (శ్రీపతి శరీరం 
వి్శశాంతిని అభిలసంచడంలో ఆశ్చర్యంగూడాలేదు. పెళ్ళివిడిదితోకి 
వెళ్ళి (శవతి. వరుపుచుట్ట విష పడుకోబోతూ 
కునుకుదీసి లేస్తే. చాలుననుకోడం తప్పా అతడు మరేపాపమూ 
ఎరుగడు! అక్కడా యిక్కడా వెదికి ఆఖరకు విడిదిలో నిదపో 
తున్నాడని తెలుసుకుని పాగలెగసిపోతున్న కాఫీ పానీయంతో 
నహావచ్చి పెళ్ళి పెద్దలు స్వయంగా కలుగబేసుకునేదాకా అతడు 
గాథ విిదలో అవశుడ్డె వుండిపోయాడు. 


(పొద్చుపోయి. చీకటి పడుతోంది. 
(_శీపతి గడియారం. చూచుకున్నాడు, గంట ఆరున్నర 


కావస్తోంది, 

ఆదరా బాదరా భీమారావుపార్కున్నై పుగా నడవసాగాడు 
(శీపతి. నడున్నూూ నడున్నూ ఆకశంవ్నైెవు చూచాడు, దట్టంగా 
మేఘాలు (కమ్ముకుంట)న్నాయి. వానలో తడవకుండా విడిదికి 
తిరిగి వెళ్ళడం సాధ్యంకాదేమో! ఐనా పరవాలేదు... ఒకరోజు 
వానలో తడిసినంత మా్యతాన మనిషి మొలకెత్తిపోడు...... 


_శపతి గమ్మస్టానం. చేరుకునేసరికి గంట ఏడ్జెనందుకు 
గుర్తుగా మౌదాగుడిలో గంటలు మోగుతున్నాయి. 

చాలా పెద్దది భీమారావుపార్కు. దానికెదురుగావున్న 
రెండంతస్సుల భవనమే (గంథాలయం. (శీపతి వడివడిగాలోపలికి 
వెళ్ళాడు. గదులన్నీ గాలించేశాడు. హాల్మోకివచ్చాడు. చీమచిటుక్కు 
మం మే వినిపీంచేనిళ్ళబ్బం.. పాకకులు వ్యతికాపకనంలో నిమ 
గ్నులు, అహపెండరు (శీపతిని సమీపించి ఏదోరహస్యం. చెబు 
తున్నట్టుగా. “దేనికోసం వెదుకుతున్నారు బాబూ! పుస్తక 
మేద్చెనా కావలిస్తే స్పెకివెళ్ళండిో” అన్నాడు. 

“ఎలా వెర్ళాలిగో అన్నాడు (శీపతి. 

“అదిగో, అటున్నైవు వసారాలోనుంనీ మెట్టున్నాయి”. 

వసారాలోకి వెళ్ళిన (కుతి మెళ్ళక్కటోతూ 
పోయాడు. 


ఆగి 


తా అల్‌ ఆ మట్‌ జీ 
న్‌ 


మాసిపోయిన వననాలతో, దొరకని వస్తువుకోసం వెదికి 
వెదికి అలసిపోయినట్టన్న కళ్ళతో రేగినజుత్తుతో ఓ వ్యక్తి 
మెట్ళుదిగుతున్నాడు. 


(శ్రీసతి పెదవులు కంపించాయి. వలకరించకపోయినా 
వరికరించిన శే అతడు (భమించాడు. ఏనోమూాటలు అతడి 
గొంతుకలో తగులుకొని గెలగిలలాడిపోయాయి. తానెవరికోన 
మ్మెతే యిక్కడికివచ్చాడో ఆ నీలకంశంగారు ఈయనే. కావచ్చు 


నన్న ఊహలో అతడు యించుమించుగా స్పృబ్బుడ్చె పోయాడు. 

ఆ లోగామెట్టుు దిగిన వ్యక్తి ముందుకుసాగి సింహద్వారాన్ని 
నమీపీంచాడు. కం 

(శీపతి బు(రలో తటాలున శీ మెరుపు మెరిసింది. 
సాధారణంగా దగ్గర పాశకులు ఈము సంతకాలు 
నమోదుచేసి వెళ్ళే రిజిషరు ఒకటివుంటుంది. నియమాన్ని 
తోసిరా జనకుండా బయటికి వెళ్ళిపోతూ ఈయనగమక అందులో 
సంతకంచేస్తే తన అనుమానంలోని నిజానిజాలే పాటివో తేల్చుకో 
డానికి వీలుంటుంది. 


(శీపతి చరచరా ముందుకు నడిచాడు. బల్టిస్నైన తెరచి 
"పెట్చేవున్న రిజిష రుస్పెకి అతడికంచటే ముందుగా. అతడి 
చూపులు తూపుల్లా దూసుకుని వెళ్ళాయి, 

“నీలకంఠకం”'--అదే చిట్టచివరి నంతకం. 


“బాబ్బాబూ! చేవాలు చేసి వెళ్ళండి” అన్న ఆ ెండరు 
వినిపించనేలేదు. 


మాటలు. (శీపతికి అపరాధిని వెన్నంటిన 
వత్తేదారుడిలా అతడు రోడ్డుస్నెన నీలకంకనాన్ని వెంబడి 
నున్నాడు. 

వెంబడిన్హున్నాడేగానీ వెంబడించి తాను చేయవలసీం 


దేమిటో ,(కివతికి తోచడంలేదు. అయ్యా నీలకంతంగారు 
మీరేనా అని అడిగితే, ఏం నేను నీలకంశాన్నికాగూడదా అంటాడేమో! 
వేను మీపుస్త కాలు చదివాను అం'ే, మీకు (శమకలిగి చినందుకు 
క్ష్రంతవ్యుల్సి అంటాడేమో! రచయితలను గురించి. రకరకాల 
గాధలను వివి ఎట్టిపరిస్పితిలోనూ వాళ్ళు సామాన్య మానవులకు 
మళ్ళే (పవర్తించరంటూ దురభి,పాయాన్ని 

మంచి పాఠక్తుడు (శ్రీపతి! అన్నీ సందేహాలే ఆతనికి! 


ఏదో అద్భృశ్యశక్తి భూమిన్నెవుకులాగి పట్టుకున్నదిగానీ 
లేకుంటే ఈపా తేలిపోతూ 


విశ్వానంపాలుహపౌచ్చుగా సమ్మిళితమెవున్న వ్యక్తులు క్‌ కకం 
నిదాహారాలు సరిగా లేకపోయినా, సుఖసంతోషాలు మృగ్యమ్మె, 
పరిస్పితులెంతగా (పతికూలించినా మొండిగా జీవితంతో పంత 
మాడుతూ = నీలకంఠం అలాంటి వారి కోవకు 
చెందిన వాడేమో? ఆలోచనలతోబాటుగా సాగిపోతున్నాడు (కీపత్సి 


(శీపతి ఎంతగా అడుగులు సాచివేసినా పిలుపుకందనంత 
దూరంలో వీలకంకం. పడమటి దిక్కునుంచీ 
బిల్లుమని వీన్హున్న చల్సటేగాలిలో, అవ్చుడే(సారంభమై అంత 


లోనే తుంవరచినుకుల్నో మౌపినగడ్నాన్ని 
రేన జుత్నును వేళ్ళతో పరామర్శించుకుంటూ మురికి 
"పేటల్మోని సందుగొందుల్లొవడి అతడు చక్కాముందుకు. వెళ్ళి 
పోతున్నాడు. 

ఉండివుండీ బిగ్గరగా వినిపినమ్తూ చేరువకు వస్తున్న నగ 
రాల (మోతలా గాలితో కలిసినవాన అంతకంతకూ ఉద్భ్భృత 
మౌతోంది. 


కాకీని (_వేలాడగట్టివట్టున్న ఈ కటిక చీకటిలో వీల 
కంశంగారిని యిలా వెంబడించడంవల్ల తనకు కలుగబోయే 
(వయోజనమేమీలేదని (శీపతికి బాగా తెలుసు! కానీ అంత 
రాంతరాళ్ళో దాగివుండిన బలమ్మెన ఆకాంక్ష ఏదో వెన్నంటి తరుము 
కొచ్చినట్టుగా  తనింతదూరం నడిచివచ్చేశాడు, 
దూరం తిరిగి వెళ్ళడంతప్పా తనకిందునల్హ నన్పమలయ్యేదేమీ 
లేదు. కానీ బొట్బూకాటుకా పెట్టిపిలిచినట్టుగా యింతలో 
ఈ వాన ఒకటి (ప్రారంభమై పోయింది, 


అంబుదొాలరూపంలో ఆకాశంలో పడివ్పుండలేక కరిగి 
కరిగి వేలపాల్నెపోతున్న వరుణదేవుణ్మి, వానలో తడిసితడిసి 
ముప్పందుమ్మె పోతున్న _ నీలకంకంగారిని వాళ్ళ రాళతకొద్పికీ 
వదిలిపెట్టి తలచాటుకోనం తన కొక ఆశయాన్ని వెదుక్కో 
సాగాడు (శీపతి. 

ఆ కణంలో క్ట్టీ మెరుపు మెరిసింది. వాయన్యంగా "ప్ప కెగ 
(బాకుతూ గిరుక్కున ఈశాన్యదిశకు మరలిన ఆ మెరువుకు 
వలే నీలకంశంగారి నడకలో "స్పెతం కీ మలువు పొడనూ 
పింది. వీధికి కుడిన్నై వుగావున్న  పెంకుటింటికి అభిముఖంగా 
తిరిగి ఆయన చరాలున లోపలికి వెళ్ళిపోయాడు. 


తడిసిపోయి, గాలికి చెదిరిపోయిన ముంగురుల్ని వెనక్కు 
సర్చుకుంటూ ఆ పెంకుటింటి న్నైపు చూచాడు (శీనతి. చీక 
టిలో నృవ్పృంగా తెలియడంలేదుగానీ ఆయింటిలో వసారాగూడా 
వున్నట్టుంది. ఈలదాచుకోడానికి అంతకుమించిన శరణ్యం చుట్ట 
(నక్కల మరెక్కడా కనిపించడంలేదు, నాలు గంగల్నో ఆ వసా 
రాలోకి వెళ్ళినిల్చున్నాడు (కిపతి. 

అది మూడంకణాల పెంకుటిల్లు. చివరి అంకణంలో 
నుంచీ యింటిలోపలికిదారి. వసారాలో మిగిలిన రెండంకణాల 
మేరకు పెద్ద ఆరుగు. ఆరుగుప్పెన నిల్చుంళే తెరచినకిటికీగుండా 
గృహాంతర్చాగం కనిపిస్తుంది. ఆ కిటికీ ఏగదిలోక్షెతే. తెరచు 
కుంటుందో ఆ గదిలోని దిగుడులో కీ బుక్నీదీపం వెలుగుతోంది. 
గాలిలో ఊోగిసలాడిపోతున్న ఆ దీపశిఖకూ, దాన్ని చుట్టుముడుతున్న 
ఆఅంధకారానికీ జరుగుతున్న సంఘర్షణలో ఆ గదిలోని వెలుగు 
చీకట్టు నల్సటిబూజుతో మసిబారిపోయినట్టున్న స్పై కవ్చు 
మీద, వాననీటి చారికలతో వాతలువెసుకున్న గోడలస్టై న వికట 
నాట్యం నలువుతున్నాయి. గదిలో చెప్పుకోదగినవస్తువు 
లేవీలేవు. ఒకటిరెండు కొయ్యపెస్బెలు. దండెంప్పెన పాతగు 
డలు. తలుపులులేని అలమారానిండుకూ. పున్నకాలు. కాన్నెతే 
వాటివాటి యధాస్తానాల్భోవున్న అవన్నువు లేసీ. (శీపతి దృష్మ్వివి 


భారతి 


ఆకర్షించలేకపోయాయి. ఆశ్చర్య మేమిటంచే తమలోతామొక 
సమావేశం జరుపుకుంటు గా వంటింట్నో వుండవలసిన 
కంచాలు గిన్నెలు ప ళ్ళెరాలలాంటి పాతసామూనులన్నీ ఆగదిలో 
ఎక్కడబడితే అక్కడ సర్బుకుని కూర్చున్నాయి. ఉద్చేశ రహి 
తంగా అవి అక్కడ అలా సమావేశం జరసడంలేదన్న విషయం 
(శీవతికి రెండుక్టణాల్నోనే విశదమ్మెంది. ఒక చిన్నజలాశయంగా 
రూపాందిపోయే (పమూదంనుంచీ ఆ గదిని రక్టిన్న్లూ ఆపాత 
సామానులు ్పైెకవ్చునుంచీ ఎడతెగకుండా జారుతున్న జల 
ధారలను తమతమ ఉదరాల్నో నిలవచేసుకుంటున్నాయి. 

బుడుంగుమన్న శబ్బంతో గిన్నెళ్యేకిజారి, బుడగలుగా 
"ప్పకిలేచి వెంటనే చిట్సిపోతున్న జలబిందువుల తమాషాాను వరి 
కిస్తూూ గదిగమ్మానికావల  నడ్క్శిపాయం (న్నీమూర్తి గోడ 
కానుకుని నిల్చుంది. గుమ్మానికీవల  వదేళ్ళకు. రాడు బాహ్యా 
(వపంచంలో చెలరేగుతున్న (పకృతి బీభత్పాన్నిగురించి రవంత్నెనా 
పట్సించుకోకుండా. దీసకాంతి గుద్మిగా  (పసరిస్తున్నచోట 
వున్నకం తెరచిపట్టుకుని గడగడా పద్యాలు చదివేస్తున్నాడు. 

ఒంటినిండుకూ నరిపోనినీర. మాసికలువడిన రనిక. 
నుదుటకానీకానంత కుంకుమబొట్టు, సెదవులు విడివడితే 
మౌటలే వినిపిస్తాయో, ఏడుపే (పారంభమౌతుందో ఊహించ 
డంకష్టం! ఒక్కమాటలో చెప్పాలంచటే ఆమె మూర్తీభవించిన 
ద్నైన్యంలావుంది. కురనాడు తొడుక్కున్నది పాట్టెనిక్కరు. 
నిక్కరుకుప్నైన _అనాచ్చ్భాదితంగావున్న _ వాడిశరీరం వడ 
గారిలో పూలతీగలా  కంపించిపోతోంది. 

“ఇల్లంతా ఉరుస్తోందా ఏమిటి?” (పశ్నిస్తూ గుమ్మం 
ఎదుటకు వచ్చేశారు నీలకంకేంగారు. 

పరధ్యానంలో అడుగుల చప్పుడెనా వినిపించలేదేమో, 
ఆమె ఉలికిపడింది. కన్నెత్తి భర్చన్నెపు చూచింది. ఆ చూచిన 
కణంలో ఆమె కళ్ళల్లో కెంపుజీర రివ్వున్మ పాకింది. 

అరుగుస్టెన నిల్చున్న (శ్రీపతి చీకటిలోకి తప్పుకున్నాడు. 

“అబ్బే, మనయిల్భు ఎక్కడ్మెనా ఉరుస్తుందటండీ! 
ఉరవనేవురవదు. లేదం కీ మరికొంత కాలంగడిస్తే, అప్పుడుగూడా 
యిలాగే వానలుకురిస్తే ఈ యిళ్ళు యిల్బంతా చెరున్నై పోతుంది. 
అంతకన్నానా! కాపురం చేస్తున్న యింట్మోనే ఈతలాడుకునే 
భాగ్యం ఎవరికికలగాలండీ!” 

అవి వచ్చి మాటలుకోవు. గుండెలో గూడుకట్టుకున్న 
ఆవేదనకు శబ్బరూపమ్మెన అనువాదంఅది. కానీ ఆ గోల వీం 
కంకోంగారి చెన్స్చలదాకా (పాకివచ్చినట్ము లేద). ఆయనగదిళోకి 
తాంగిచూస్తూూ “అరరే, గోడలన్నీ తడిసిపోతున్నట్టున్నాయి 
పార్వతీ!” అన్నాడు. 

“అప్పటికీ ఈది ఎంతోనయం! వాన్యపారంభమ్మెన 
కొంతసేపటికే వంటగది జలమయమ్మె పోయింది. పోతేపోయింది ? 
మధ్యాహ్నంనుంచీ వెచ్చగా పాయ్యిలో పడుకున్నపిన్సి లేచిపోవలసి 
వచ్చినందుకే నా చింత” 


“అదేమిటి పార్యతీ! (పకాశాని కింకా బువ్వ పెట్ట లేదన్న 
మాట” దీనంగా ఆడిగారు నీలకంఠంగారు. 


క అవ్వా, ఎంతమాటన్నారండీ మీరు ! అదెక్కడ 
దొరుకుతుంది ” ఇనా మిమ్మల్నని ఏంలాభం? నే నడిగివచ్చిన అద్భ 
వ్యృం అలాంటిది. కాకపోలే మధ్యాహ్నమనగా బయటికి 
వార్కు ఊరంతా తిరిగి రూపాయి పుట్టించలేకపోయారటండీ ! 
రూపాయిడబ్బులిస్తే శీరుబియ్యం దొరుకుతుంది. ఎలాగూ 
యింట్యో ఉవ్పురాళ్ళు వుండవే వున్నాయి. ఇంతబియ్యం వుడకేసి, 
కెండులోటాలు కలఠిపిస్తే( తాగి కురసన్యాసి కిమ్మునకుండా నిద 
పోతాడు. (పక్కింట్లో రిక్నావాడున్నాడు. పూటపూటకూ 
కారం తగలకపోతే ముద్దదిగదు. ఎదురింట్హో అవ్పల నరసమ్మ 
వుంది. ఆవిడ రాజ్యాలేలదు. దోసెలు చేసే అమ్ముకుంటుంది. 
ఐనా వున్నంతలో ఆటోపంగా (బతుకుతుంది. ఎటొచ్చీ లోకంలో 
మరెక్కడాలేని దరి.దమంతా ఈ నాలుగు గోడల్మోపలే తికాణా 
వేసుకుని మీగొంతుకూ నాగొంతుకే చుట్టుకుని కదలనం కే 
కదలనని మరాం చేస్తోంది..." 


మరునిముషంలో వీధితలుపు తటాలున తెరచుకుంది. 
నుడిగాలిలో  ఎగిరిపోతున్న ఎండుటాకులా నీలకంకంగాు 
బయటపడ్డారు. ఏదో నిర్ణయానికి వచ్చినట్టుగా మళ్ళీవానలో 
తడిసిపోతూ ఆయన ఊళ్ళోకి వెళ్ళిపోయారు. 

అరుగుస్నెన ముసరుకున్న చిమ్మలీకటిళలో తనూ ఒక 
చీకటిముద్దలా కలిసిపోయిన (శీవతిలోమా.తం చలనంలేదు. 
అతడి బు(రలో స్పష్పృమ్మైన ఆకారాన్ని మలచుకొని ఆలోచనలేవో 
ఠొదచేస్తున్నాయి.. నీలకంఠకంగారిని వెంబడించి వచ్చినందుకు 
ఫలితంగా తానీ జగన్నాటకంలోని ఒకానొక అంతర్న్జాటకాన్ని 
కళ్ళజూడగరిగాడు. చూచిన (పతినాటకానికీ యథోచితంగా ఎంతో 
కొంత విరాళం ముట్టజెప్పడం తనవాడుక. యథార్జమ్మెన 


జీవితం వాటకంపాటి చేయకపోదు. నీఅకంకంగారి కుటుంబానికి 
తనేద్దె నా సహాయం చేయగలిగితే, అంతకం మే తనకు ఆనంద 
(వదమెన విషయం వేలొకటివుండదు. కానీ నీలకంకంగారు 
ముఖమెరుక్సెనాలేని తనబోటి అపరిచితుడు చేయదలచుకున్న 
సహాయాన్ని అంగీకరించే మనిషిలాలేరు...... 

(శీపతి మనసులో అంకురించిన సదుద్చేశానికి భగ 
వంతుడి ఆమోదము[దగూడా అభించినట్టుగా. అప్పుడెక 
సంఘటన జరిగింది. వానచేస్తున్న ఆగడంకాస్త్టాతగ్ని, అది తగ్గి 
నంతమేరకూగాలి విజ్బంభించింది. ఒక్కపెట్టున కిటికీగుండా 
చొరబడిన గాలితాకిడికి గదిలోని బుర్నీదీవం గుప్పున ఆరిపోయింది. 

జేబులోనుంచీ పర్పును స్పెకితీశాడు (శ్రీపతి. లోపలి 
పారుగుతలోనుంచీ అయిదు వందరూసపాయల నోట్లు స్పెక్‌ 
చ్చాయి. అయిదింటినీ చుట్టగాజుట్టి కిటికీగుండా  గదిలోపలికి 
జారవిడిచేశాడు (శీవతి. 


తలస్నెన్నుంచీ కొండంత బరువును (కిందికి దించు 
కున్నంత సంతృష్నితో. శీపతి వీధిలోకి వచ్చేశాడు. (పకృతిలో 


శ ౯ 


చాయ టా 


పూచి పరినుళించే పుష్పసమూహంళాంటేది డబ్బు. భగవంతుడి 
పూజలో వినియోగమ్మెన పువ్వులకు మళ్ళే యితరుల మేలుకోసం 
వినియోగింపబడిన డబ్బుకుగూడా చరితార్భత లభిస్తుంది. అంతే 
గాదు., నైతిక కర్షవ్యాన్ని. నిర్వహించిన సంతృప్తి దారి(వక్కన 
వెలుగుతున్న. దీపంలా మానవుడి బీవననసథంలో కాంతులను 
చళ్ళుతుంది. (శీపతి కిప్పు డెంతో ఆనందంగావుంది. సమయానికి 
ఉద్చేశంగనుక తనకు స్కురించకుండినట్సయితే, నీలకంఠం 


గారికి సంబంధించిన తలవుల బరువునుంచీ తన కీ జన్మలో 
విముక్తి లభించేదిగాదు. చీకటిలాంటి నివ్పచ్చరాన్ని చీల్ళిచెండాడే 
ఉఉష'కిరణ పుంజంలాంటిది డబ్బు! దారి(ద్యమహావృక్నృంపాలిటికి 
నిశిత కుశారంలాంటిది డబ్బు! దానితో వాళ్ళు ఆ యిళ్ళు బౌగు 
చేనుకోవచ్చు.. ఆ పసివాడికి రెండుజతలదున్నులు కుట్టించుకో 
వచ్చు. ఇతర(తా ఆర్హనలేకపోయినా. అయిదారు మాసాలవరకూ 
నిశ్చింతగా సంసారం సాగించుకోవచ్చు...... 


కానీ తొననుకున్నదళల్ళా అనుకున్న శే జరుగుతుందని 
భావించే మానవుడు నిజంగా అల్పజ్ఞ్హాడు. అనాగతవిషయాలకు 
సంబంధించినంతవరకు మానవుడి ఊహాగానంగురించి బారెడు 
దూరమై పోయి వెక్కిరించినట్ళుగా పళ్ళికిలించడం మానవ 
చరి తలో ఎక్కడబడితే అక్కడగోచరించే పరమసత్యం,. _శవతి 
ఊహకు "స్పెతం అలాంటి దుర్చశేవాటిక్సింది. 


అతడు చేయదలచుకున్నమేలు. విధిచూచిన చిన్నచూపు 

వల్స కీడుగా వికటించింది-- 
హై 

నీలకంశమనిచెబుతే ఎవ్వరికీ తెలియదు. ఆ, పాంతంలో 
అతడు “నీలూ' అన్న పేరుతో వ్యవహరింపబడేవాడు. అక్కడి 
వాళ్ళకు అతడు ఎక్కడినుంచీ వచ్చాడోతెలియదు. ఆతడిమాత్చ 
భాష ఏమిటో తెలియదు. తప్పుల తడకల హిందీ మాట్నాడే 
వాడు. ఎవర్సెనా అడిగితే తాను దక్సీణాదివాడీనని చెప్పుకునే 
వాడు. విశాల భారతదేశంలో కడుపు చేతబట్టుకుని ఒకమూల 
నుంచీ మఠలెకమూలకు వలసవె లృేవాళ్ళు కోకొల్బలు. ఆ విధంగా 
తరలివచ్చిన వేలకొలది నిరుపేదలకు ఆ(శయమిచ్చి వీళ్ళెనంతలో 
జస గమనిస్తున్న గొప్పపారి. శామిక శేం్యదం 

= ఇతడు పలొనావాడని నిర్చేకించడానికి వీళ్ళేకుండా ఆవం 
యూ (పజానీకంలో కలిసిపోయాడు నీలూ, కష్టా రితరంగాల 
'స్పెన, నష్టాల తిమింగలాల మధ్య చేతులబలంతో రాన్ని 
తరించడానికి (పయత్నిన్నున్న మానవుల్మా నీలూకూడా 
ఒకడు. అంతకుమించిన పరిగణనను అతడు ఆకించనుగూడా 
లేదు. 


యంత భూతాలకు "సేవలు  చేయవలనీన అవసరంలేని 
తీరికనమయాల్నో పాగగొట్టా అపట్టణంనుంచీ బయటపడి 
నిర్శన(పదేశంలో ఏచెట్టు(కిందన్నైనా కూర్చునేవాడు నీలూ. 
స్ప వినీలొాకాశం! అది అఆక్ట్మరాలు లేని కాగితంలాంటిది. గడ్డ 
కట్టే. చలన ముడిగిన సము(దంలాంటిది. మరింత సూటిగా 


ఎయిటు 
[షా 


చెప్పాలంయే శవాటి తనజీవితంలాంటిది. కాలపురుషుడు ఉతికీ 
ఆరవేసుకున్న నల్బటి దువ్పట్టాలా నీలూ అలాకూర్చునివుండగావే 
చీకటితరలు. దిగసాగేవి, చీకటిపడినకొద్నీ దృగ్శోచరంకాసాగే 
తారకలకు మళ్ళే ఏవోకొన్ని పూర్వన్మృతులు అతడి హృదయాన్ని 
కెలికివేయసాగేవి. దట్టంగా చుట్టుముట్చిన  చీకటిలోనుంచీ 
తనచేతులన్నై పు చూచుకునేవాడు నీలూ. ఒకప్పుడవి వ్యాసం 
గావికి అంకితమైన చేతులు. ఇప్పుడు ముంజేతుల్మో పచ్చటి 
నరాలు స్పై కిలేదాయి. అరచేతులు రాతిలా బిగుసుకపోయాయి. 
(వేళ్ళు కడ్తీల్లా తయార్నె గరుకుబారిపోయాయి.. నీలూ 
కళ్ళు ఆ్మర్వమ్మెపోయేని, కఠిమిగారాబు బిడ్మళ్నెిన జయం 
తొాదులు శబరార్భకులవెంటు రవి టూ 
విలపించారు దేవతలు, నాన కంటతడిపెళ్ళు వాళ్ళి 
రున్నారు? 

ఎవ్వరూ లేరు! 

అసలీ(పపంచంలో తనకెవ్యరూ లేరనీ ఉన్నా వాళ్ళతో 
తనకిక అనుబంధాలు లేవనీ అనుకున్నాడు నీలూ. అకారణంగా 
అలాంటి నిర్ణయానికి రావటానికి నీలూ పిచ్చివాడుకాదు. 

నూకలు దొరక్కపాయినా భావాలమేకలను కాన్నూూ 


తాను. కాలంగడిపాడు. మిట్టమధ్యాహ్నం కావస్తున్నా యిన్ని 
కాఫీసీళ్ళతో గొంతుక తడిచేసుకోడానికి వీలులేని పరిస్టితులమధ్య 


(బళుకుతూ భా భావమపోదథధిని మధించి అడగనివారిది పాపం 


. అన్బతం పంచిపెట్టాడు. అలాగని తానెన్నడూ దారి ద్యాన్ని కంట 


గించుకోలేదు. ఆ మాటకొస్తే ఆకలితో (పేవులు న న 
నప్పుడు. అవ్పులవాళ్ళ తోడేళ్ళలా వెంటతగులుకున్నప్పుడు. తన 
అవేదన నర్పాల్లా మనస్సును పరిస్వంగం 
గుండెలో జిజ్బిబోతున్న భావాలు మేలుకునేవి. నిస్పంచేహంగా 
లాను చేస్తున్నదొక పవి్యతకార్యం. ఏఠత్కార్యనిర్వహణలో ఎలాంటి 
ఒడుదుడుకు లెదుర్నెనాసరే తను వాటిని సరకుచేయడు. అందాకా 
బౌగావేవుంది.  కొండకొమ్ములాంటి ఆ ఆదర్శంస్పెన కొలువు 
దీర్చికూర్చున్నంతకాలం అదొక విచ్మితమ్మెన  తన్మయభావం 
ఈన నావేశించింది. మంచినీటికుంటదగ్గ రి పాదలో పొంచి 
మువ్వన్నె తన తన్మయత్వాన్ని పటాపంచలు చేయ 
డానికి ఒకదుర్హటన కాచుకుని వుందన్నవిషయం తనకప్పట్మో 
తెలియదు! 

తనబుర్చికి భాసించనిద్కీ ఆనాటివరకూ కలలోన్నైనా 
తన ఊహకందనిదీ ఆయిన ఆ దుర్హటన ఎలాంటిది? 


ఎలాంటెడ్డెతేనేమి!.. దానికి తాను కృతజ్ఞడు. అది 
తనకళ్ళను తెరిచిందిగనుక! 


ఈ పపంచం. తుచ్చృమ్మెనది. ఈ మనుషు 
అందరూ దగాకోర్చు. నీత్మీ న్యాయం, ధర్మం, అనురాగం మము 
కారంలాం టేవన్నీ వట్టి కలబొల్మికబుర్భు, నభ పై. చిత 
లేఖనాది కళలు సమన్న్యం, తమతమ విషయవాం' ఛలను నెరవేర్చు 


క్ల 


శుష్కవ్యానంగాలు! ఈ 'హదంచంలో అసేంచ. వలసిందీ, 
అర్జించ వలసింద్కీ ఆరాధించవలసిందీ ఒక్క టేఒక్కుటి.. అదే 
డబ్బు! డబ్బుచేవిలోలేని పక్టంలో దిబ్బలో మెదిలే కుమ్మురిపురుగు 
'స్ఞెతం నన్ను మౌనంగా చూస్తుంది. 

అది ఈన అదర్శాల విలువలను. శల్య కీంద.లుచేసిన 
దారుణమ్నె నవత్యం! కానీ అది తనకు తెలిసిరావడం ముఖ్యంగాదు. 
ఎలా తెలిసింది? ఎవరిమూలంగా తెలిసింది--అన్నవిషయమే 
ముఖ్యం. 

అగ్నిసాక్టీగా అను లాటే బొట్కుగర్టన గారాల 
ఐహిళసుఖాలు మీసారిస్పెన తేనెలు, నుభాలసోఫొాలప్పైన కునికి 
పొట్ళు. పడడం యం కానేకాదు. తన ఆశయాన్ని 
అర్జ్యంచేసుకువేపాటి యింగితజ్నానం పార్వతికి వుంటుందనే తాను 
భావించాడు. ఆ భావన పాల్ళు! 

అరిగిందిది--ఎందుకో పెస్ళ్టెను తెరిచాడు. అది ఈరచుగా 
తాను తెరచిచూచే పెస్టెగాదు. ెట్బ అట్టడుగున వున్నకంలో 
వోట్లు కనిపించాయి. ఒకటిరెండూకావు. అయిదు వందల రూపా 
యం నోట్లు! అచూవావ్యనిశధంలో నెలరాజుకనిపిస్తే 
పాడువారినుడిలో మ్ముపభాతం ఏవిపిస్తేఎవరికిమ్యూ ఈం ఆశ్చర్యం 
ధాలు వానల 








ముకు. వెళ్తురు చుక్కలేదు. అవిడ తెల్ఫిబ్బు పడిపోయింది 
ఆమె వోటివెంటవచ్చిన కుంటిజవాబు తననందేవోన్ని తుడిచి పెట్ట 
కేజపోయింది. వా ఈట! కిటికీకి ఇవతలగా నేలపైన ఈ 
నోట్టువడివున్నాయట! అడపా దడపా వర్షాన్ని ,(వనొదిస్తా 
డంతేగానీ వరుణదేవుడు కరెన్పీనోట్ళు తీమకువచ్చి. తెరచిన కీటికీ 
గుండా లోపలికి వెదజల్సడు. అలాగైతే ఈ డబ్బు యింటే 

లోపలికి ఎలావచ్చింది? 
ఐనా ఏమని జవాబుచెప్పగలుగుతుంది. పార్వతి? 
చేసిన చెడుచెయిదం పండిన పాపంలా బయటపడీసోగా వెక్కివెక్కి 
ఏీడువసాగింది. ఏడువులో మళ్ళీబుకాయింపు!--- “నా మాటస్నై 
నమ్మకం. లేదటండీ! పదివన్నెందేళ్ళుగా మత్‌ కొవ్పురం 
చేసినదాన్ని, యిదేనా మీరు వన్టర్భ రపపపన్నరీకు? 
భ్యదంగా “దాచిపెట్టాను. బట్టు పెట్టుకుని. చెలుకున్నాను. 
చేడు మరవరమూ. ఎరుగని అంటూ వాపోయింది. ఐతే తామ 
లోకయనుకున్నంత భోఛారాయడుకాదు. ఒక ఆడమనిషీ న్వెవయో 
మేశవేయగరిగిందం టే. అండు 


ల 








కాడు. రచయిత నీలకంతం చనిపొయాడు. ఇల విశాల, ఒక్క 
మౌనవుడు (బతకదలచుకుంటే అందుకొక వెరవ్పు కనిపీందక 
సిచ్చార్ట్భునితో  పోళ్చుకోడానికి తవెంతటివాకు? కానీ 

తవకు సంబంధించినంతవరకూ అదే మహాభిని ష్కమణం!-- 
ఎప్పుడు లేచినా రాళ్ళవంకడగ్న రే తెల్హవారినట్ళుగా సాధా 
రణంగా అతడీ ఊహ్మాపవాహం యిక్కడ ఆగిపోయేది. తటాలున 
"పె కిలేచేవాడు. నీలూ. తంవంచుకుని నగకాభిముఖుడ్నె నడక 


(తాళ్నోషికారు. పోటల్టోతిండి. ఎంతకూ తెల్లవారనిర్యాతు 
లలో అకవట్టాన తెమిరివావని ఆలోచనలు. పడుకుని వి దహావడావికి 
(నయత్చిన్నున్న నమయంలో మదిలో అడ్భుతమ్మెన ఊహ 
తోచ్చి అది కాస్తా విన్మృతివథంలోకి జారిపోక 
మునుపే కాగితంస్పెన "పెట్టాలన్న బలీయమైన కోరికలో 
ఒకటేరెండుక్న ణాలకుగానీ అతనికీ 
కాగిఠాలులేవు, అంతకు మునుపే కఠం మృగ్యం, ఐనా అలాంటి 
అప్రాచ్యవు పనిచేయడానికి తాను మునుపటి నీలకంకంకాదు, 
మట్చికూజాను నోటిదగ్స రకువంచుకువ్కి నాలుగ్యుగుక్కల మంచి 
వీళ్ళు తాగి అతడు మళ్ళీ చాపస్నైెకి (వాలిపోయేవాడు...... 


వంది ! కానీ విధికి వినోదాలంకే పరదా! ఉగాదులకు గానీ 
గానీ నోచుకోని ఆ చీకటి (బతుకు విండుగా 
వన్నెందేక్ళు అలా కొనసాగిన తర్వాత నీలూ జీవిత నాటకం ఒక 
చ రా వ లా. = ద్శురిమంచీ 
మౌాతవాంకణ (పారంభచమ్నెంది. 
తవకాలవు. లోట. అరికాలు మంది మాకవుకి న్యా 
శృతువ్లు చలి. ఆ వెంవత్చరం అది మరింతగా వెళ్ళంభిం 
చింది. అందుకు తోడుగా. కార్మికులవాడల్లో విషన్వారాలు 
ముసురుకున్నాయి. వీ ల 
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న. 
మూడు తోజుల వరకూ కనిపీంచకపోతే, అతడు విషజ్వరాలకు 
అహుళ్నె ఉంటాడని భావింపవలసి వచ్చేది. అలాంటి పరి 
నీతిలో ఫ్యాక్టరీలో హాజరుగుర్త్నించే గుమౌొప్తా రెండు 
లోజులుగా వీలూ వనికి శై క్‌వోజరవుతువ్నాడన్న వార్తను 
గాలిలోకి వదలిపెట్టాడు. (శీయోభిలాషులు కొందరు ఆ వార్త 
వెంబడి వీలూ కోసం వెదుక్కుంటూ అతడీ గదిలోకి వచ్చి 
కంబళభిపారల్ము కింద ముదరచుట్టుకువి చావస్నైన 
వేడీఉన్నాడు. నీలూ, ఓ 

దిక్కూ దరీ లేని ఠోగుల పాలిటికి ఏక్నెకాాశయ 
మన పభుత్వ టల నీలూము చేరవేసి అంత 

(శ్రేయోభిలాషులు. తమకర్షవ్యాన్ని నిర్వర్తించు 
ము 

శరీరం నిన్పులా కళెపెళ లాడుతున్న స్మితిలో తామ 
[బలల తయారు. బాయ. వార య్యకనషుట్టును 
ఆ తరువాత ఏం జరిగిందో అతనికీ తెలియదు. అనలు ఒక 
విషయం తెతియడానిటూవీ,  తెలియకపోవడానికగానీ హేతు 
భూళతమ్మెవది. (పాణిలోవి య యు వ లుప్త 
మ్మైనప్పుడు. లేదా అన్నినాస్తి స విచికిత్సకు. లోన్నైనప్పుడు 
యిక తెలియడము, తెలియకపోవడము (వనక్సికి తావే 
లేదు. అలాగ్నెతే బొందిని వదిలి ఎటకో వెళ్ళిపోయిన జీవుడు 
మళ్ళీ గూటిలోకి చేరుకోడం ఎలా నంభవమ్మెంది ? లోగా 
వికీ చికిత్సకూ. జరిగిన హపోరాహోరి పోరాటంలో చికిత్సకే 
విజయం లభించిందన్నమౌాట. చేతికందిన కబళం నోటి 
కందక పోవచ్చునని చెబుతారు పెద్దలు ! తన నిషయంలో 
మృత్యుదేవత కలాంటి అశాభంగమే కలిగివుంటుంది. 

కానీ ఈ వంఘటనవల్స  మృుత్యువుక్తూ. మనుగడకూ 
ఉన్న మధ్య దూరం మిక్కిలి ప్వల్పమవి తేలిపోయింది. ఇది 
అది కావడం ఏ క్టృణాన్నయినా వంభవమే | ఎలాగూ తన 
వీపారి మృత్యువు కబళించిందిగాదు. అంతపనీ జరినేలోగా తామ 
చేయవలసిన వని ఒకటిఉంది .... తీర్చుకోవలసిన కోరిక 
ఒకటి ఉంది. 

అక్కడే. ఆగిపోకుండా నీలూ అలోచన మరికొంత 
దూరం కొనలు సాచింది--ఈ చిన్న కోరిక తీరకుండా తాము 
చనిపోవడం భగవంతుడికి అభిమతమ్మై ఉండదు. తన జీవితం 
యిలా పొడిగింపబడటొనికీ 


శరీరాన్ని 
ముద్దలా 


మ. నవం 

య 
నికీ దూరమై ససివాడు. వాళ్ళేమ్నె ఉంటారు ? 

చేస్తుంటారు 7 ఆరిపోదనుకున్న ద్వేషంతో, టా 
కోపంతో తామ కానీ మాయల 
మళ్ళి లాంటిది కాలం | ఎలాంటి త్మీవమ్మెన భావాళ్నెన్కా 
మరెలాంటి గాఢమైన అనుభూతుళ్నెనా గాలికి తెరచి 
పెట్టిన కర్పూరంలా హరించుకుపోయి్యి. కాలకమాన ఆశూశీ 
లేకుండా మాయమనవ్వ్పతుంటాయి. అలనాటి ద్వేషమ్యూ 
కోపమూ తన గుండెకూడులో యింకా అలాగే వ్చిన్నమ్మైె 
ఉన్నాయనుకోడం కు తనకే అఆవంగతంగా భాసీ 
స్పాంది, ఐనా చెల్టాచెదర్నెన కుండ వెంకుల్ని మళ్ళీ ఒకటిగా 
చేర్చి. అతకడం గాన్సీ అవసరమని గానీ తాను 
భావించడంలేదు.. కానీ పితృదేవత లఅంతటివాళ్ళు నూక్ట్మ్మ 
శరీరాలతో వచ్చి ఏడాది కొకనాడు తమ సంతతివాళ్ళను 
చూచిపోతుండగా. తన కిలాంటి కోరిక కలగడంలో విడ్డూర 


జబ్బు నయమ్మె లేవి వడయాడేపాటి. పీసిక వముకూర 
నానే నీలూ. వేరుగా పొస్టాఫీనుకు వెళ్ళాడు. 
అకౌంటును రద్బ్డు చేసుకోడంవల్స 

తిన్నగా ర్నెల్వేస్ట్రేషనుకే దారితీశాడు. అప్పృబంధువుల కోనం 
వేచి చూస్తున్న "పెల్ళివారి. విడిదిలా. స్టేషను సందడిగా ఉంది. 
లోజూ చూస్తున్న ర్నెలే అది! కానీ అలో జది ఎండిపోయిన 
యిసుకతిన్నెల స్టెకి అప్పుడవ్పుడే సాగివన్నున్న కొళ్హనీటి 
(నవాహంలా కన్నులకు విందుగా ఉంది. ర్నెలు వేగంగా పరు 
గిడుతోంది, ఒకవేళ ర్నెలు మెల్ళగా నడచినా అది మనిషీ 
కన్నా వేగంగానే పరుగెడుతుంది, కానీ మావపుడి మనో 
మేంతో పోల్చిచూస్తే ర్నెలు వేగం చాలా తక్కువ. దిశాంత 
లాల దాకా పరచుకుని పడివున్న నల్శిరేగడి చేలన్నైవు చూస్తూ 
వీలూ కిటికీ ద్నుర కూర్చున్నాడు. లొప్పుకుంటూ రోజు 
కుంటూ ఈ ర్నెలదేవవిగా. రెండు ర్యాతుల్కు రెండు వవళ్ళూ 
వరుగెడితేగానీ తాను గమ్యుష్ట్టానం చేరుకోలేడు. గడచిపోయివ 


పన్నెండేళ్ళ. (పవాన జీవితం మాటకేమి గానీ (పారంభమ్మెన 
వే ో (వయాణం తన ఓర్పును విషమ 
పరీక్టకు.. గురిచేస్తో కంది 

వింతలకూ, విడ్నూరాలకు నిలయమ్మెన ఈ (పవనం 
చంలో అన్నింటికన్నా ప తమ్మెనది మానవుడి మనో 
అక్మణం, ఏండ్చుగా పూండ్లుగా ఎదలో "పేరుకున్న పట్టింపు 
ఒక చిన్న సంఘటనతో నమసీపోతుంది. వందల 
యేంద్ధ  తపోపాధనవల్సి అభ్యమ్మెన ఆత్మన్మిగహం ఒక్క 
కణంలో నడరిపోతుంది. ఒక్క దళొబ్బానికి స్పెగా వా అన్నవా 
'శ్నెవకూ. తనకు కేర్ను తెచ్చికోలు 'సెర్టయంతో మనమును 
రాయిగా చేసుకున్న వీలూ చిట్బవివరి వదివాళ్టలో తన 
భార్యాబిదల కీవం పరితపించి పోయాడం ళీ రెండు తోజుల 


భారతి 
. / 


శ్చెలు (వయాణం అతని పాలిటేకి రెండు యుగాల ఆనంత 
య్యాాతలా భాసించిందంటే చిితమ్మెన ననోలక్షృణానికీ 
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' శైలు పరుగిడుతోంది .... 


నట్టుగా. ర్నెలు కెదురుగా పరుగెడుతున్న (పకృతి దృశ్యాలు, 
కళ్ళ ఎదుట. తెరపి లేకుండా మారిపోతున్న దృశ్యాలను 
చూడలేక కళ్ళు మూసుకున్నాడు నీలూ. కర్మ్యృుభగంగొని 
మౌటలు ఆర్జ్యంలేని(శవ్య నాటీకలా వినిపిస్తున్నాయి. ఆ (శవ్య 
నాటికకు నేపథ్య సంగీతం సరఫరా చేస్తోంది ర్నెలు, సాయం్యత 
మెంది. చీకటి పడింది. సాంటద తిమిరచ్భాయల ,కీందలి 
కొండలూ కోనలూ కొలువుతీర్చిన పిశాచాల మూకలా 
భయంకరంగా ఉన్నాయి. అందుకు తగ్గట్టుగా నీలూ మనసు 
గూడా గందరగోళంగా ఉంది. నడుస్త్హున్నర్తెల్మో కాలాన్ని 
వేగించడానికి ఉన్నదొక్క మీ సులభోపాయం. నిదుర పోగలి 
గితే ఎక్కడో కొన్నివందల మైళ్ళ దూరంలో తెల్బనారు 
తుంది. కానీ రమ్మనగానే రావడ్డానికి న్నిద మానవుడి చెప్పు 
చేతలో లేదు... ఐనా. (పాఖేయపడి చూడాలనుకున్నాడు 
నీలూ. దొరికిన కొద్పిపాటి జాగాలో ఒళ్ళు ముడుచుకుని 
పడుకున్నాడు. ఎప్పుడో ని్య(ద పట్టింది .... 

వారకమునుపే అతడు విద మేలుకున్నాడు. 
చేలుకోగానే నీలూ ఒడలు వ్వృలకరించింది. అలసిపోయిన 
శరీరాలకు "సేదదీరున్నూ మలయమారుతం వింజావురంలా 
వీస్తోంది. అనతిదూరంలోముంచీ కలకంఠి వమధురాలాపం 
ఆపొతమధురంగా వినిపిస్తోంది. మలయపవనం  కంకీ 
చల్చగా, పికకూజితం కంక తీయగా అచ్చమ్మైన “తక్సి పలు 
కులు" చేరువలోనుంచీ అతనికి వినవస్తున్నాయి. 


తల స్నెకెత్తి కిటికీగుండా వెలుపలికి చూచాడు నీలూ, 
గ్నెలు--ఉష! కాంతుల వెలుగుల్నో పరవశించిపోత్తూ (సాభాత 
సమీరంతో ఉల్లాసంగా కబుర్శు చెప్పుకుంటున్న తెనుగు 
దేశవు కేదారాల మధ్య పరుగిడుతోంది. 
“ఎంత చల్చటిగాలి ఈవేళ వీచెడిని 
ఎంతగా నా హృదయ ముస్పాంగి పోయెడిని ....” 


గొంతెత్తి పాడుకోదలుచుకున్నాడు నీలూ. మరుక్షణంలో 
జ్ఞప్నికివచ్చిం దతనికిలతనది మూగవోయిన గొంతుక. 
పూర్వా, శనుంలో తాను పాటలు (వాసుకునేవాడు. వాసు 
కున్న పాటను గొంతువిప్పి గుండె కలిపి పాడుకునేవాడు. 
ఆ లోజులు కావు! ఆలోజులిక రావు! ఈపాసప్నెనా తన 

పూర్తిగా జ్నప్పిలో లేదు. మళ్ళీ _వాయాలను 
కుంచే. భావన పరుగిడుతుందనిగానీ, రసావేశం సహకరిస్నుం 
దనిగానీ నమ్మకంలేదు. లాభంలేదు |! సాహిత్యలోకానికి సంబం 
ధించినంతవరకూ. రచయిత నీలకంఠం కాలపురుషుని మహో 
దరంళోని సుదూర సీమలలోనికి విసరివేయబడిన అభి 


శప్ప్టుడు ! మళ్ళీ ఈ నాడు అతడు (బతికి వచ్చాడని చెటుతే 
నమ్మేవా శ్నివరూ ఉండరు ! 

సూఠ్యోదయ మతయ్యేనరికి ర్నెలొక పెద్ద జంక్ననులో 
ఆగింది. 

పాగబండీ "స్ట్రీషనులోకి రాగానే మున్ముందుగా స్వాగత 

సత్కారాలకు సిద్ధవమయ్యేవాడు పేవర్గ క్కురవాడు. మామూలు 
మేరకు _టవుజరు తొడుక్కొని స్పైన బనీను 
కుురవాడెకడు ప్యతిక అమ్ముకుంటూ పష్టాట్‌ఫారం సెన 
పరుగిడుతున్నాడు, 

“ఇదిగో అబ్బాయ్‌ ! నిన్నే ....” పిలిచాడు నీలూ, 

“పిలిచారా బాబూ !” సరతెంచి వచ్చేశాడు కురవాడుం 


“నీ దగ్గరున్న ప తికలన్నీ రకానికొకటి చొప్పున 
యిలా సడెయ్‌ .... అన్నాడు వీలూ. 
కురవాడి ముఖం. వికసించింది. మోపెడు బరువులో 
నుంచీ కావలసిన పతికలు చేతికి తీసుకుంటూ అతడు కాస్తా 
మనోగగణీతానికి గూడా పూనుకుని “*మూడుం పావలా” 
అన్నాడు, 
డబ్బు చెర్మించేకాడు నీలూ. వ(తికలు చేతికి తీసు 
డు, వాలుగు బారలదూరం ముందుకు వెళ్ళి పోయిన 
"పేపర్శకు( రవాడు అంతతో అమూళ్యమ్నెన విష యమేదో 
స్ఫురణకు. వచ్చినట్టు గిరుక్కున వెనుదిరిగి “వున్నకా లేన్నెనా 
అవసరమా బాబూ $ అని వినయంగా హెచ్చరించుకున్నాడుం 
“వున్నకాలా |! ఎక్కడున్నాయి 
“ఇదిగో ఈ సంచీలో ఉన్నాయి 4" మోనేతికి 
_వేలాడుతున్ననంచీ లోపలికి. చూస్తూ చెప్పుకపోతున్నాడు 
కు. రవాడు--“ నిన్నటి ర్మాతిానీ (పేయసే మొగుడు---కాళింది 
కాదురా కాలనాగు ....* 
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“పున కాలు బాబూ పున్నకొాలు *.* 

కాసేపు తటపటాయించి “యిప్పటి కీ ప్యతికలు 
చాలు. వాటిసంగతి తరువా తెవ్చుడ్నెనా. తీరిగ్గా చూస్తాను 
అన్నాడు నీలూ, 


విన్మయంతో (వర్నించాడు 
వీలూ, 


కానీ ష్మాటుఫారంస్నైన తాను సాగిన్నున్న సాహిత్య 
విస్నరణోద్యమం పాఠలిటికి వముహారాజపోషకుడులా (పత్యక్ష్మ 
మైన పెద్దమనిషిని అంతటితో వదలిపెట్టడానికీ మనస్క 
రించలేదేమో మరింత దగ్గరగా వచ్చి ఈసారి తాను (పయో 
గిస్తున్న బాణానికి తిరుగుండదన్న నమ్మకాన్ని ధ్వనిస్తూ-- 
“చూడండి బాబూ! నాదగ్గర “జరీదీర జవ్వని గూడా ఉంది" 
అన్నాడు పేపర్శకు( రవాడు. 

“ఆది కూడా పున్నకమే నేమిటి 

“ఎరుగరా బాబూ! నీలకంఠం రచన. నిన్ననే వచ్చింది,” 


జారుడు బయ 


నీలూ నివ్వెర పడిపోయాడు. ఈ నీలకంకు డెవరు ? 
పాహిత్యాకాశంలో యితగా డెప్పుడు మొలిచాడు ? 
మౌనాన్ని అంగీకారం (కింద జమకట్టి పతికల 
కుురవాడు “జరీచీర జవ్వని" కి నంచిలోనుంచీ విముక్తి (వసా 
మిశాయి ముక్కలా చిన్నస్నెజు పున్నకం. కంటి 
పాపకు గిలిగింతలు పెళ్ళే అందమెన ముఖచి తం. పెద్ద 
"స్నెజు అక్షరాలతో కొట్టవచ్చినట్ళుగా కనిపిస్తున్న రచయిత 
"పేర్పు. ఒక్కవూవులో!- అఖిరుదాకా పుటలు తిప్పేశాడు 
నీలూ. అతడి చూపులు వెనుకన్నెపు అట్ట స్నెన నిశ్చలంగా 
నిలిచిపోయాయి. 
మనిషిని నవ్వే జంతువుగా పేర్కొౌంటారు. నవ్వడంలా 
పడడంగూడా మానవుడి న్వభానమే ! నవ్వుతూ 
నవ్వుతూ. (పాణాలుగోల్చోయిన ఉదంతాలు వార్హాప్యతికల్మా 
అప్పుడప్పుడూ కనిసిన్నుంటాయి. అళ్చర్యంవల్ల నీలూ 
స్పెతం అలాంటి పరిణామానికి లోనుగావలసిన సందర్భమే 
ఆది ! కేవలం ఆదృవ్టృంవల్సవే గావచ్చు, నీలూ అపాయం 
నుంచీ తప్పించుకున్నాడు. 
అట్ట్టృనస్టైన ము(దింపబడివున్న ఛాయాచి(ఈం ముమ్మూ 
ర్నులా తనది! 
దానికింద వివరణగూడా  ఉంది--- 
నీలకంశంగారి అము(దితరచనల్ని  పాఠేకుల కందించే 
భాగ్యం తమకు గలిగినందుకు ఆశ్మేషా (పచురణాగారం వాళ్ళు 
గర్విమ్నున్నారట 1! “జరీదీర జవ్వని" వచురణ ద్యారా చేబట్టిన 
నత్కార్యంలో మల్ళీ ఒక అడుగు ముందుకు వేయగలిగి 
నందుకు వాళ్ళు మరెంతగానో ఆనందిస్తున్నారట 1 ఇంకా 
వీలకంకంగారి అము. దితరచనలను వా ళ్ళిలాగే 
పాఠకలోకానికి సమర్పించుకోగలరట |! 


“డబ్చిస్తారా బాబూ 1” వపటతికల కురవాడు డబ్బు 
కోసం చెయి చాన్నున్నాడు. 

మూల్యం ముట్టజెప్పి నీలూ కురవాడి బారినుంచీ 
బయటపడ్డాడు, (కిందికి దించుకున్న (టంకును. భిజాన 
వేసుకుని, ఎట్టియెదుట తలుపులు బారగిల తెరిచివున్న వెయి 
టింగు రూములో జారబడ్న్డాడు, కుర్చీలో కూలబడి వున్నకం 
తెరిచేశాడు ..... 


చదివి ముగించేసరికి గంట తొమ్మిది కావచ్చింది. 


వెలుపలికి చూచాడు నీలూ. పష్మాట్‌ఫారంలో రైలు 
లేదు. 


వాకబుచేయగా ర్నెలు అరగంటకు మునుపే 
తెలిసింది. మళ్ళీ రాతి పదింటికి గానీ బండి 
లేదు. కాన్నెతే తానముటిక్కెట్న కొనుక్కోడంకూడా ఈ స్పేషను 
వరకే కొనుక్కున్నాడు. పోగా తన (వయాణం యిలా 
ఆగిపోవడం కూడా ఒకందుకు మంచిదే ననుకున్నాడు నీలూ. 


టు 
ళా 


బుక్‌స్టాలుకు. వెళ్ళి అతడు నీలకంఠం సాహిత్యాన్ని టోకుగా 
కొనేశాడు. అభ్యమ్మైన అయిదారు వున్నకాలఅతో మళ్ళీ 
వెయిటింగ్‌రూంలో  (పవేశించాడు. 


(పాద్దెక్కుతున్నకొద్చీ ధూమశకటాగారం కర్శకకోరమ్మెన 
వివిధారావాలకు అలవాలవ్నెపోతోంది. బూడిదనేలస్పై న్నుంచీ 
వేడిగాలి. విసురుగా వీస్తోంది. ఒకట్కి. రెండు పుస్తకాలు 
మా(తం పూర్తిగా చదివి మిగిరిననాటిని స్టాలీపులాక 
న్యాయంగా అందందు పరికించి చూచి ముగించిన (వతి 
పుస్త్తృకాన్ని ేదిలుస్పెకి గిరవాటు పెట్టి, దిమ్మెక్కిపోయిన 
తలను చేతుల్మోకి తీసుకుని వాలుకుర్చీలోకి సోలిపోయాడు 
నీలూ, 


ధర్మగోవు ఒంటికాలితో నడుస్తున్న ఈ కలికాలంలో 
"స్పెతం యిలాంటి ఘోరకలి జరగడానికి వీలుంటుందని నీలూ 
ఎన్నడూ. భావించలేదు. నుషుష్తా్యావన్చృలోలేచి నడయాడే 
జబ్బులా నిష(దలోనే లేచి కూర్చుని రచనా వ్యాసంగంలో లీనమల్యే 
రుగ్మత తనకులేదుగనుక ఈ వుస్నృకాలు తాను (వాసినవి కావనేది 
= తొను (వాయని వున్నకాలను తనపేరు కంట 
గట్టిన సాహసం మాటకేమిగానీ ఈ ఘోరకలిలో అంతకు 
మించిన దుస్సాహసం వేరొకటుంది. చెట్టు పేరు చెప్పే, కాయలమ్ము 
కున్నట్టుగా. తన పేరును వినియోగించుకో దలచుకున్న బుద్ధి 
మంతులు వీల్ళె నంతలో రచనా విషయకంగా తాను పాటించిన 
నియమాలను అనునరించడం న్యాయం! ఆ కనీనవు ఆపద్ద 
ర్మాన్నిస్పెతం వాళ్ళు (తోసి రాజన్నారు. తీసుకున్న యితివృత్తంలో 
గాన్కీ కుదిరించుకున్న. క్షాలిలోగాన్కీ సాగించిన కథనంలోగానీ వీళ్ళు 
పోయిందొక కొత్త పోకడ! పోకడ పోకడలు అనడం 
సమంజనం. ఎందుకంటే క లిగానీ కథనంగానీ ఒకచోట 
వున్నట్టు మలొకచోట లేవు. సాహిత్యంయొక్క ఉద్దేశం లోకా 
నికి (శేయన్సును సంధించడమే నంటుంది సాం వదాయం. 
ఈ సాం పదాయానికి చెందని విజ్ఞాని ఒకాయన కళలు యావత్తు 
నివృయోజనమని గూడా సెలవిస్తాడు. గొప్ప పయోజనం 
మానె బొత్తిగా (సయోజనం లేకపోయినా 
మానె పనిగట్టుకుని దు(వృయోజనం సాధింపదలచుకున్నవాళ్ళను 
గురించి తవేమనుకోగలడు? ఇలాంటి బూతున్సు యింతటి 
చెత్తను తన తలకంటగట్టడానికీ తనే మవకారం చేశాడు? 
ఈ ఆక్మీషా పబ్టిషర్భు ఎవలోకాన్కీ వీళ్ళు తనను సట్టి లెచ్చి 
నాలుగు నిలువుల గోతిలో పాతిపెట్టి సజీవంగా ఖనన (కీయలు 
నిర్వర్తించివుం కే యింతకం మే బాగుండేది! 


నీలూ కళ్ళు విస్ఫులింగాల్లా మండుతున్నాయి. కోవంతో 

అతడిముఖం జేవురించింది. అతడు పళ్ళు వటపట కొరుక్కు 
న్నాడు, 

కమంగా కోపం దిగజారిపోగా ఖిన్నుడ్డె పోయాడు 

నీలూ, కారణాంతరాలవల్సి యిటీవల జీవితకాలంలో తాను రచనా 


వ్యాపంగాన్ని అనహ్యించుకున్నమాట నిజమే! కానీ తన ఆంతరాంత 


కుర్చీలో కూర్చుని, ఏదో (_వానుకుంటున్న 


..భారతి 


“రాళ్ళో అందుకు. విరుద్దమైన. భావన నిక్సీప్తమైె వుండడం 


అంతకం యే వాస్తృవం, రెండు దశాబ్బాల పర్యంతం అదొక తపస్సు 
లాగా కొనసాగించిన సాహిత్య వ్యాసంగాన్ని గురించి తలచుకొని తను 
పరవశించిపోయేవాడు. ఆ కృషివల్ల  తన్యబతుక్కు లభించిన 
కాంతినీ, ఈననునస్తుకు లభించిన శాంతినీ మినహాయిస్తే, తన 
జన్మ శృణంళా జొనమ్మెనది. కాష్ట్రంలా శుష్కుమ్మెనది. తన 
ఆఅంతర్జానం వాళ్ళకెవరికో బాగా ఉపకరించింది. అవకాశం దొరక 
గానే వాళ్ళు తన వ్యక్తిత్వంస్పైన ేడనీళ్ళు చల్ళేశారు. జరిగి 
పోయిన ఈ దురాగతంమూలంగ్గా ఈవన పేర్లూ (పతిష్మా ఈ 
పాటికి బూడిదలోపోసిన పన్నీరులా అణగారిపోయివుంటాయి. 


యుడ్నెలేచి. నిటారుగా. కూర్చున్నాడు నీలూ, 
వీళ్ళేదు! అలా జరగడానికి వీళ్ళేదు! ఖాస్ట్రానా పాగల్నో చూరి 
పోయి, ళన న్వరూపం. వికృతంగా మారిపోయి వుండవచ్చు. 


ఇన్నేళ్ళతర్వాత యిప్పుడు (వాయడానికీ ఫపూనుకుంయీ కలం 
సాఫీగా సాగక దన్నూూరీ గూడా కుదరకపోవచ్చు, తానే నీలకం్‌ 


మని చెబుతే లోకులు నమ్మలేకపోవచ్చు. కానీ తనలోని రచయిత 
ఏమా ఈం (పాణావకిషంగాన్నెనా మిగిలివుం చే ఈ అవమానా 
వికీ (సతీకారం నెరపేదాకా-ళనకు నిద పట్బదు, ఎంతోకాలం 
ఈతను (పవాస జీవితం గడిపాడు. మరి కొద్పిరోజులు గడపలేక 
పోడు. పన్నెండేళ్ళ తన (పవాస చరితను సింహావలోకనం 
చేసుకుంటే చాలు, ఒక బృహత్కథ తయారుగాకపోదు. రచయిత 
"పేరు చెప్పుకుని రచన లమ్ముకోడం సవాల్నెతే, రచన మూలంగా 
రచయిత లోకంలోకి తిరిగి రావడం ఎదురు నవాలు, 
తనకు చుట్టుకున్న దుమ్కీర్షి పాలిటికి తుడిచివేతగ్యా ఆ దుమ్కీ 
రిని ఈనకంటగట్టిన వాళ్ళ ముఖాల సాలిటికి మనిపూతగా తన 
రచన అవతరిన్నుంది. 

ఆత్మవి శ్వౌనాన్నంతా అరచేతిలోకి తెచ్చుకున్నట్టుగా 
పిడికిలి బిగించి, బల్బమీద ఒక గుద్దు గుద్దేకొడు నీలూ. చెల్లా 
చెదురుగా బల్ట్ప్టైన పడివున్న పుస్తృకాలు ఆ దెబ్బతో సె కెగిరి 
దబేలున నేలప్పైన పడిపోయాయి. 


పహ 


“వ్వేనేజింగు. (పా పయిటరుగారిని కలుసుకోవాలి” అన్నాడు 


బొత్తులు బొత్నులుగా మూగివున్న కాగితాల ఎదుట 
తరుణవయమ్ముడు 
తలపై కెత్తి ఆగంతకుడికేసి చూస్తూ “కూత్చోండి* అన్నాడు. 

ఊహించిన దొకటి. ఎదుక్నెనది వేరొకటి. ఆక్మీషా సపచు 
రణాగారమనగా అది మంది మార్చలంతో గూడిన పెద్ద సంస్థృ 
కాబోలుననుకున్నాడు నీలూ. అలాంటిదేమీకాదు. దానికున్న ఒకే 
ఒక హంగూలావీధిలో (వేలాడుతున్న బోర్ను. లోపల హాల్లొ 
ఈ యువకు డొక్కడు మ్మాతం శదేక దీక్టృగా తన పనేదో తాను 


“ఎందుకోసం వచ్చాలో తెలుసుకోవచ్చా?” విస్మయం కలి 
గించేపాటి వినయంతో అతడు (పక్నించాడు, | 

నీలూ. జవాబు చెప్పే స్పితిలోలేడు. ఆ యువకుడి వారికంలో 
అది, యిది అని (ప్రత్యేకంగా వివడించి చెప్పడానికి వీల్ళేవి ఆక 
ర్షణ ఏడో వుంది. నీలూకు వాకట్టు కట్టడం మాటతమేగాదు, 
ఆది అతడీ కళ్ళకు అనిమిషత్వాన్ని గూడా _పసాదించింది. ఈ 
పడుచువాణ్మి తనెక్కడో  చూచినట్బున్నాడు. లేదా చూచి 
మరచిపోయినట్టున్నాడు. ఏదో స్మృతి. ఏదో మరపు, ఆ రెండింటి 
మధ్య నీలూ మనసు ఉయ్యెలలూగు తోంది. 

“ఎందుకోసం. వచ్చారో ఇలుసుకోవచ్చా ౩” మళ్ళీ అడే 

(పశ్న---ఈ సారి ఒక్కింత బగ్గ రగా, 

“నవ్వకేంలేదు. నే నొక పవున్నకం (వాళాను, దాన్ని వెలుగు 
లోకి తీముకరావాలని సంకల్చ్పం.... తెలిసిన వాళ్ళుకొందరు యిక్కడి 
కొకపారి వెళ్ళి రమ్మన్నారు...... ప్త 


“ ప్రీసుకొచ్చారా పున్నకం 2” 
మిత వచనాలు. అంతకం మే మితమైన హావభావాలు, 


కొంపదీసి తాను మరమనిషితోగానీ వ్యవహరించడంలేదుగదా! 
నీలూ సంబేహించాడు...... 


అందుకున్న పుస్నకాన్ని అత డెకటి రెండుచోట్స 
మాతం తెరిచి చూచాడు. మళ్ళీ మొదటికే వచ్చాడు. అక్కడ 
దేనికోసమో వెదుకుతున్నట్బుగా ఒకటి రెండు క్షణాలు అగి, 
తటాలున తలపైకెత్తి, “ఇందులో. రచయితపే రెక్కడా 
ఉదహరింపబడినట్కలేదు...... అన్నాడు, 

జోనిజ్లమే! ఉదహరింపవలసిన అవసరం లేదనుకున్నాను"”" 

“అం ఓఏ 2" 

''ఇఈ4 రచన అనామకంగా--అంటే రచయిత పేరు 
లేకుండా పకటింపబడాలన్నదే ఉద్చేశం” 

“ఎందుకు 2" 

“రచయిత ఆ రంగానికి కొత్తవాడు కావచ్చు. లేదా సుప 
సిద్బుడు గావచ్చు. అం కే ఏమన్నమాట? రచయిత పేరునుబట్టి 
పాఠకుడు ఆదిలోనే ఒక నిర్ధయానికి రావడానికి వీలుంటుం 
దన్నమాట! నేను సూచిస్తున్న ఉపాయం ఆ (సమాదాన్ని పరిహా 
రిస్తుందె...... 

కానీ ఎదుటివ్యక్సీ ఆ సమాధానాన్ని వినిసించుకున్న శ్చ 
లేడు. ఆతడి చేతిలోని పున్నకంలో నిమిషానికి నాలుగైదు కొగి 
తాల లెక్కన వెనక్కువెళ్ళిపోతున్నాయి. ఆవిధంగా అతడు రచ 
యిత నలాగే కుర్చీలో కూల్చోబెట్టే రచనను సాకల్యంగా చది 


పదిపది హేను ఠోజులుగా మనసులో పాంగిపారలుతున్న 
కోపం. కట్టలు తెంచుకోడానికి సిద్దంగావున్న ఆ తరుణంలో, 
మునిగాళ్ళమీద నిల్చున్న ఉగ్యకోషం ముందుకురకడానికి అలరులు 


కేశ 


జారుడు మెట్లు 


చాస్తున్న ఆ సమయంలో ఎంతో బలవంతంస్పె న తననుతాను 
సనంయమించుకుని నీలూ కుర్చీ కంటిపెట్టుకుని కూర్చున్నాడు. 
కానీ ఆశ్చర్యమేమిటం చే సూర్యరశ్మిలో పాగమంచులా అతడి 
భావో దేకం క్షణక్హృణానికీ చప్పబడిపోతోంది, కన్నెత్సి _వత్యర్శి 
న్నైవు చూడగానే వాడిబలంతోసగం వాలికి సంకమించేదని 1 
పురాణగాథ చెబుతుంది ఎట్ట్బయెదుట కుర్చీలో కూర్చున్న ఆ 
పడుచువాడి సాన్నిద్ద్యంలో నీలూ పరిస్టితి స్పెతం యించు 
మించు అలాగే పరిణమిస్తోంది. ఆ యువకుడిముఖంకేపీ 
చూస్తుం కే కోపగించుక్‌!ేడానికి మనస్కరించుడంలేదు. సరిగదా 
అతగాడి అజ్మానాన్ని మన్నించివేయాలనిగూడా అనిపిస్తోంది. 
శతునే బౌగాక! అంతమ్మాతాన వాడిలోని గుణవిశేషం న్నృవనీయం 
గాకపోదు. విన్సందేహంగా దగ్గది ఈ యువకుడి కార్య 
వ్యగత. పట్టాభిషేకోత్సవ సందర్భంలో సాక్షాత్తు ఎలిజబెత్తు 
రాణి ఆవీధిగుండా ఊరేగుతోందని తెలిసినా అతడు చేస్తున్నపనిని 
వదలిపెట్టి కుర్చీలోనుంచీ లేచేటట్బలేడు! 

నీలూ అంతలో మనసు మార్చుకున్నాడు, ఈ యువకుడిది 
అజానంగా తలపోన్నున్న తనకం'యే అజ్హాని వేలొకడుండడు. 
(తాగవలసిన పాలంతా (తాగి నీరెత్హిన నిమ్మలా నిశ్చలంగా 
కూర్చున్న పిర్శికూనయిది! అదవకు నేర్పినగుణపాఠం వెయ్యి 
కతినశిక్టలపెట్టు! రచనాహనోమంలో తాను ఆయుష్కాలాన్ని 
వెన్నలా కరిగించుకుంచే అ హవిస్సును. దేవతలా భక్తించడానికి 
వీడెవ్వడు? 

పుటన్నె పాకసారిచూచి  కంటికానిన ఒకటి రెండువాక్యా 
లనుబట్చే కథా_కమాన్ని (గహిస్తూూ వేగంగా చదువుకుంటూ 
వెళ్ళేపద్దతిలో ఆయునకు ఉెక అరగంటసేపట్నై కథాంతం 
లోకి వచ్చేశాడు. పూర్తికాగానే పున్నకం మూసేన్నూఅతడు 
నీలూన్నై వు వంగి “ఇందుకోసం చాలాశమపడినట్టున్నారుమీరు'" 
అన్నాడు. 

“న్న్మాశమ గుర్షింపబడినందుకు సంతోషం అన్నాడు 
నీలూ. 

“కానీ ఒక మాట చెబుతానుమీకు! ఈ పుస్తకం మీది! దీని 
పట్టమీకో అభి్యిపాయంవీర్పడివుంటుంది. ఆ అభి పాయానవికి 
విరుద్చమ్మెనమాట ఎవర్షెనా చెబుతే మీకు కోపం వస్తుంది. ఐనా 
నిజంచెస్పకతప్పదు. ఉన్న యిబ్బంది అది! అందుకే ఒక్కమాటలో 
చెబుతున్నాను. మీశము వేలెకవిధంగా వినియోగమ్మె వుం 
చాలాబాగుండేది”, 

నీలూ అందుకోడానికి వీలుగా పుస్నకాన్ని మేజాఅంచు 
దగ్శరగావుంచి అతడు మళ్ళీ కలం చేతికి తీసుకున్నాడు. 

“ఇదిగో అబ్బాయ్‌!” గర్పించాడు నీలూ, “ఈచనికి 
మాలిన గొడవవల్శ యివ్పటికే నీపనికి అంతరాయం వాటేక్సింది. 
మరి కొంతసేపు నువ్వీ అంతరాయానికి తట్బ్టుకోకతస్పదు....” 


“ఎందుకూ” తెల్లబోతున్నట్టుగా ఆతడు (వన్నించాడు. 

“నువ్వు చేస్తున్న నామర్చావని కన్నా నా్యపసంగం 
అమూల్యమెంది గనుక!” 

“అలాగా!” చేతులు స్పైకెత్తి అతడు ఒళ్ళువిరుచుకో 
సాగాడు. 

“కొందరిని ఎల్బకాలమూ మోనగించవచ్చు. అందరినీ 
కొంతకాలం మోసగించవచ్చు. కానీ ఎల్జకాలమూ అందరినీ మోస 
గించడం సాధ్యంకాదు... 

“తెలుసు! అది ఆంగ్గంలో ఒకసూక్తి....” 

నీలూ అతడికేసి చురచుర చూచాడు. ఆ చూచినచూపుల్మో 
పాతకాలంనాటి జ్ఞాపకాల నీలినీడ లేవో పాడగట్సి ఎదుటివ్యక్తి 
(తుళ్ళిపడ్డాడు, 

“పండినపాపం కోతకు వచ్చినప్పుడు ఎలాంటి బింకాళల్ళెనా 
నడరిపోతాయి! నీలకంకం సమాధిస్టెన డేరావేసుకుని నున్వాడిన 
కపటనాటకానికి ఆయువు మూడింది. అసళ్నెన నీలకంఠం 
కాదనుకో, అతడితాలూకు. (పేతానికి నువ్విప్పుడు జవాబుచెప్పు 
కోవాలి. కుక త పిందెలను రసగుల్లాలుగా చలామళీచేసిన 
సాహసానికి మవ్వివ్నుడు సంజాయిమీ. చెప్పుకోవాలి... 

యువకుడిముఖం వెలవెల పోడానికి కణంలో నగంేవు 
పట్టలేదు. విచారమూ, విషాదమూ, విన్మయమూ ముప్పీరి 
వేసుకపోయిన మానసికస్పీతి  అతడిముఖంలో స్పవ్టృంగా (పతి 
బింబిస్తోంది. ఉక్కుశలాకలాంటి. ఆ పడుచువాడు వాడిపోయిన 
తోటకూర కాడలా బర్గస్నైెకి వాలిపోయాడు, 

“కాలం గడిచిపోతోంది” హెచ్చరించాడు. నీలూ. 


“విజమే! దోషంనాది. అసందిగ్హృంగా నేను నా నేరాన్ని 
అంగీకరిన్ను న్నానుగూడా! ” అననతముఖుడ్నె నేలన్నెపు 
చూస్తూ ఆ యువకుడు మారుమాటలేకుండా తన నేరానికి 
ఒప్పికోలు. (పకటించాడు. 


ఒక్కనిముషంతరువాత మళ్ళీఅతడే కొనసాగించాడు. 


“6 అభియోగంలో మీరువాదులు. నేను (పతివాదిని! 
మీరు వేరుగా న్యాయస్మానానికి వెళ్ళి వుండవచ్చు. ఎందుకో 
వెళ్ళలేదుమీరు! బహుశా నాకొక అవకాశంయివ్యాలని భావించి 
వుంటారు. ఈ అవకాశాన్ని సార్శకంచేసుకోవాలన్న (పయత్నం 
న్యాయంగాకపోదనుకుంటాను....” 


“జిపోద్దాతం అనవసరం!” నీలూ విరుచుక పడ్డాడు. 

“మన్నించాలి మీరు! నూటిగా చెప్పడానికే (పవయత్ని 
స్పున్నాను. లోకంలో లక్షలాదిమానవులు పుట్టి పెరిగి చవిపో 
తున్నారు. (వేళ్ళకు నీళ్ళందకపోతే చెట్టు పెరగవు. నుఖంగా 
(బతకాలనుకోడం, అందుకోసం (పయత్నించడమూ మౌనవ్పుడీ 
స్వభావం! నేను దురదృష్టృవంతుణ్మి! శారీరకంగానూ మౌన 
సికంగానూ వికానదశను అందుకోకమునుసపే నేను (బతుకు బరు 


కేర్‌ 


థాం త క భ్‌ 


వును మో ఆధారపీక్రమంటూ ఒకటి లేనిదే 
మానవుడు నిల్బోలేడు. నా (బతుక్కు ఆధారంగా మానాన్నగారు 
గడించిం. దేమిటో చెబుతున్నాను. ఆయనొకన్నైపున కీర్తిని 
నంపాదిరచి రాశిపోశారు. మలొకన్నైవున దుర్భరమైన దారి 


(ద్యాన్ని పెంచుకొచ్చారు. పి్యతార్హ్యతమ్మెన ఆ ఆస్తిపాస్తు జో 
స్ప్రృర్‌చేదిపెట్టుబడి/? వేము రెండో దనితో పోరాడవలసివచ్చిందే.. ఖ్‌ 


మదిలో లీలగా మెదిలిన అనుమానం నిజంగా పర్యవ 
సిస్తున్న ఆ తరుణంలో నీలూ చేష్టృలుడిగి అపతిభుడ్డై పోయాడు. 

ఆ యువకుడు తటాలున కుర్చీలోనుంచీ స్పెకి లేచాడు, 
ద్వారాన్ని సమీపించి బిగ్గరగా య్యా అని పిలిచాడు. 

నీలూ పాదాల( కిందలి భూమి కుంగిపోతోంది. 

“కానీ గాజుమేడలు కట్టుకున్నవాళ్ళు యితరుల యిళ్ళ 
"స్పృన రాళ్ళు విసరగూడదంటారు....”” అతడు మళ్ళీ (పారంభిం 
చాడు. ““మీపేరూ (వతిష్కృలు మీకు ముఖ్యం. వాటికోసం మీరు 
మీ నీడలో మిమ్మల్ని నమ్ముకున్న వాళ్ళను. నిరంతర క్షే శాలపాలు 
శేయడానికి వెనుదీయరు. నా ఆలోపణలు రెండింటిలో యిది 
మొదటిది--స్వల్బమెనదిగూడా! రెండోది యిది. మీరు రచ 
యితలు. మీ రచనలు మానవజగత్తునకు సంబంధించినవి. మనో 
ధర్మ పరిశీలనం మీ రచనాన్యాసంగానికి పాణం, రవిగాంచనిచో 
కవి గాంచగలడన్న లబ్బ( పతిష్మ మీపాత్ను. కానీ మీ దొకా వచ్చే 
నరికీ మీరుపప్పులో కాలువేయగలరు! పన్నెండేళ్ళు మీతోబాటుగా 
ఒకయింటే కప్పుుకింద నివసించిన మానవజీవిని మీ రర్బంచేనుకో 
లేకపోయారం కీ ఆది మీరు నిజంగా సిగ్గు పడవలసిన విషయం... ప్త 


"టేబిలు సారుగునులాగి పుస్తృకొల( కీందినుంచీ అత డెక 
కార్డుముక్కను "ప్ప కితీశాడు. 

“ప్పి అభిమాన పాతీకవహాశయు డొకాయన (నానిన 
ఉత్తరం యిది.--మీరు మాయవ్నెపోయినతర్వాత ఆరు 
మాసాలకు యిది మీ చిరునామాకు చేరింది. కుటుంబదుస్పితికి 
జాలిపడుతూ  ఆయనచేసిన సహాయాన్నిగురించిన ఉదంతం 
అందులోవుంది...** 

కలజ్ఞాన్టీ కోసమేన(టా (వకాశం!” 

జీవితంలో పొద్దు సడమటి కింకా (వాలకపోయినా 
అప్పుడే జరాభరాన్ని మోస్తున్నట్టున్న మాతృమూర్తి కాఫీ 
గ్యాసుతో ద్వారం దగ్శర (వత్యక్నృమెంది. 

“అవునమ్మా! నా కోనంగాదు. ఆయనకోసం" అంటూ 
(పకాశం చరచరా బయటికి వెళ్ళిపోయాడు. 


ర్త 
స్పై వంఘటన జరిగినతర్వాత మూడుమాసొలకు-- 
ఒకనాటి ఉదయం ఉపాహారం సేవించి చుట్ట్టకాల్ళు 
కుంటూ తీరిగ్గా మంచంస్తైన వి్యశమించాడు. నీలకంఠం, 
చుట్టలోనుంచి స్పెకిలేచి వలయాలుగా తిరుగుతున్న ధూమ 
మాలళికల్మోకి చూస్తూ అతడున్నట్టుండి “చూడు పార్వతీ 
మాట....” అన్నాడు. 


“ఏమిటండీ!” అంటూ దగ్శరగా వచ్చింది పార్వతమ్మ. 
“ఏమిటోమరి! నేనూ ఆలోచిస్తున్నాననుకో. _ బోధ 
పడి చానటంలేదు. బుద్ది స్పృబ్బమ్మెపోయినట్టుంది. అబ్బాయి 
చేసేనసని మంచిదేనో కాదో తెలియదు. వాడు నృష్మించిన సాహిత్యం 
ఏదినుసుకు చెందిందో అదీతెలియదు. కానీ నే నాక్కమాట 
మాతం గట్టిగా చెప్పగలను, వాడు నాకం యే (పయోజకుడు...” 


మళ్ళీ వూడుమాసాలు గడిచిపోయినతర్వాత కీ రోజు 
వేకువజామున వీధితలుపుతీయడాని కోసం వెళ్తూ. హాల్మోకి 
వచ్చింది పార్వతమ్మ. విద్యున్నీపం. కింద కూర్చుని (_సకొశం 
(వానుకుంటున్నాడు, 

“అప్పుడే లేచావా అన్నా!” పలకరించాడు (పకాశం. 

“ేద్రానుగానీరా (వకాశం, నిన్నాకమాట అడగాలని! 
అదేమి(టాబాబూ, నువ్వు మీ నాన్నగారి పుస్తకాన్ని తేలికచేసి 
పారేశావటగా?” విస్తుపోతూ. అడిగింది పార్వతమ్మ. 

(వకాశం మెల్సగా నవ్వాడు. అంతలో తరి మవసులోని 
ఆరాటాన్ని (గహించాడేమో, నవ్వును మధ్యలోనే (తుంచేశాడు. 

“అదికాదమ్మా! నేను నీబిడ్మను. నాలో (పకాశమొక్కడే 
కనిపిస్తాడునీకు! పకాశంలో పాతీక్సుడున్నాడు. రచయిత 
వున్నాడు. పట్సిషరున్నాడు. వీళ్ళల్లో ఎవడి అభిపాయాలు 
వాడివి, ఒక చేతితో చేసినదానం మలొకచేతికి తెలియనివ్వక 
వడం గొప్పదాళ్చత్వానికి లక్షణమని చెబుతారు. అలాగే నాలోని 
ప్యాతలు ఒకదాని అభ్మిపాయాలతో మిగిలినవి జోక్యం పెట్టు 
కోవు. ఐనా నాన్నగారి. పున్నకాని కివ్పుడేం తొందర? ఎప్పుడ్డెనా 
వేసుకోవచ్చుదాన్ని! అది కాలగతికి మారొడ్మి కలకాలం నిక్తినే 
పుస్తకం” అన్నాడు (పకాళం! 
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తురగారావుర వ 
(శ్రీనాథుని సముకాలీనుడా ? 


(శ్రీ తురగా కృష్ణమూర్తి 


ళీ 

లోకం పోకడ చాలా విచి.తంగా ఉంటుంది. అందునా 

సాహితీలోకంలోని పోకడలు మరీవిచిి తంగా వుంటాయి. 
(గంధకర త్వవిష యాల్ళో విభిన్నాభి_పాయాలుద్భవిర్శి, తంపట్టు 
పట్టిస్తూ వుంటాయి. (_గంధచె "ర్యాలు కూడా కొందరుమహాను 
భావులకు అంటగట్టృబడడం--వారు సబీవుళ్ళె వుంటే. నంజా 

రిచ్చుకోవడం, లేకుంటే దోషులుగా (వజాదృప్మి ళో తర 
తరాలుగా నిలిచిపోవడం జరుగుతూవుంటుంది. ఒక్కొక్క 
ప్పుడు ఒకరు రచించిన పద్యం వేలొకరి (గంధాలలో కనబడ 
టంతో బేరాలుసాగినవనో చెర్యాలు జరిగినవనో గాలిదుమారాలు 
రేగడం ! ముక్కు తిమ్మన పద్యాన్ని రామరాజభూషణుడు 
(కయానికి విలుచుకొన్నాడనీ, (శ నాధుడు రచించిన “(క్రీడాభి 
రామౌన్ని” వల్సభామాత్యుడు బేరమాడుకొన్నాడవీ అప 
వాదాల్ని నృష్టి 9చి. ఆత్మసంతృప్తి నాందే. అభడ (పజ్బారు 
రీలులుకూడా లేకపోలేదు! ఎప్పుడో ఒకవ్పుడీ అపవాదాల 
నిజమారసీ, రుజువానర్చి  యదార్మాన్ని. బయటపెట్టగల 
'ధీమంతులు (వభవించి, లోకానికి నిజాన్ని (వసాదించి కన్నులు 
తెరపిన్తూ వుంటారు. . అంతవర కీ అంథలోక మా అస 
[ (పవథల్ని యధార్భాలుగా యెంచుకుంటూ, ఆనందిస్తూ 
వుంటుంది. కీరి  'శేషులు వేటూరి. (పభాకరశా(స్పి గారివంటే 
పండితులే యిట్సి అపోహలకు లోన్నె. (శీనాధుడు పచ్చిశ్ళంగారి 
యము నిర్మ యాని శృంగారపద్య సంచయాన్ని యావత్తు 
అతని కలకే చుట్టి, (పజాదృష్టిలో కవిసార్వఫముడ్జెన 
(శేనాధుణ్మి కాముక( పవ్పత్సి గల "రసికశీఖరునిగొ చిసతించ 

డానికి వెనుకాడలేదు! గతానుగతికంగా ఆ వాదనను నమ్మి తదను 
గుణ్యముగా (శీనాధుని శీలచి్యితణలోగూడ నీ రసజ్ఞతను 
జొప్పించి, ఆనందించిన మహానుభావులు గూడ లేకపోలేదు, 
ఈ దృష్టితోనే “కీడాభిరామం”  (శీనాధకృతం అని 
వాదించడానికి గూడ వారు సంశయింపలేదు! అక్కే షామల 
కృతులుగా పేర్వడసీపోయిన శృంగారవు పద్యములలో కొన్ని యితర 
కవులవి ఉన్నప్పటికీ వాటిని పరిశీలించి, వివక్టించి, (శీవాథ 
కర్ణృకము లేవియో, కాని వేవియో విడమర్సి రూపింపగల 
సహనశక్తి కోత్చోయి్యి శృంగార రసజ్ఞత నెల్బి (శ్రీనాధుని తలకు 
జుట్టి సంతసించినవారు కూడ యున్నారు. ఈవిషయాన్ని 
నిరూపించడానికి (శీ చిలుకూరి పాసయ్యశా(స్పిగారి. అనుభము 
సీయెడ నుటంకించి, నారి వాక్యాల నుదహించడం అ పస్తుతల 
కాదనుకొంటాను, 


తి 


“| శూథుని కృతులకుణ జరి(తముతోం1ల సంబం 
ధము వెటీగించుటలో నాకు (బథమముగ మార్గ దర్శకమ్మె నది 
శ్రీకి 4 వేటూరి. (వభాకరశా( స్పిగారు రచించిన “శృంగార 
(శీవాథమే 4 ఉల వలల. అలం శృంగార శీనాథమునందలి 
భావములు మిశిన్నముగ నా నాటుకొని యుండుటచే 
(శీవాథుడు శృంగారియను భావముతోడనే గూడియుండి తద్భా 
వోవరక్తచిత్తముతో. నచ్చటచ్చట నాండురెండు వాక్యముల 
సంతరించియుంటిని. కాల్యకమమున (శ్రీనాథుని కృతులన్నిటి 
మాద నాకు౯ దోచిన యూహలను వెలార్చుచుండ నాతని రచన 
అలలో జూపస్పైడి చర్మితాంశములన్నియు. సర్వథా వ్‌ 
అను నిశ్చయమునకు వచ్చితిని. ... ... 
తనకు నన్నిపితకాలమున  గాతమాతీరభూమిగా ప 
యున్న ““కురవాటనీమ” ను తమ్మిలేటి పరిసరమునకు గొనిపోవుట 
యసంభవమనియు, నానాటి చరితమునకు విరుద్దమయిన 
యంశమోా (కీడాభిరామమునగాని వచ్చుచున్నదిగావున నిది (శీవాథ 
విరచితమెన్నటికిని గానేరదనియు టిని. అంత 
వజికును (వభాకరశా. స్పిగారి రచనలలోని విషయమునందు 
నాకుగల (వత్యయముచే. (కీడాభిరామము. ( శీనాథవిరిచితమే 
యనుకొంటినిగాని యీ సంఘటనముతో నాదృస్టి నూరి 
పోయినది. = దానితోపాటు (శీనాథుని “శృంగార 
శఖరు"నిగా 'నిరూపీంచుటకు (క్రీడాభిరాము _ పీకికలో శాస్తి 
గారు కూర్చిపెట్సిన యుససత్త్ను లెంతవరకు సరిపడునో పరి 


కింప వలయుననిపీంచినది. శ్రీడాధిరామ కర్త్టృత్వమును 
(శీవాథునకు గూర్చినవాడే శాస్తి అ దృష్టిలో నాతడు శృంగారి 
శేధరుడ్నెనాడు. తత్కర్త మాతనికి లేనినాడు ఆతడు 


శృంగారికూడ కాడనిపించినదినాకు. ఆద్భషి తోం బరిశీలనకు6 
(బారంభింపగా (శ్రీనాథుని (న్నీలోలువిగా దెలువుటకు శాస్తి 
గారు. ( కీడాభిరామపీకికలో. గూర్చిపెట్టిన చాటువులన్నియు 
నాతనివగునా? కావా? యను నందియ మేర్ప్చడినది.” 


న్నన ణాదిదృక్నల్నెన 
మనీషుల పరిళోధనాఫలితములు  నతృలదాయకముళ్నె కొందరి 
యవ్మపధల్ని పోగొట్టి, నిజస్మితుల్ని యెరుకపరచడానికి దోహ 
దం చేన్నూవుంటటాయని రూఢి అవుతోంది. ఇంతవరకు 
(శనాధునివిగా వ్యాప్తిలోనికి వచ్చిన శృంగారపరముళ్నెన చాటు 
పద్యములలో 


శ 


భారతి 


ఉ చూడగ నల్పుగాని పరిళోభిత దివ్య కురంగ నాభమే 
జాడను రాజయోగ్యమగు జవ్వని నల్గని మేనుసంచుతో 
నొాడగరాదుగా! రతి రహన్యమెరింగిన చిత్తసంభవ 
(కీడలందేటీ చూడవలె గేదగి గంగి విచ్యితన్నైరుల్‌. 


ఉ భూరఠలమందుధాతకు నపూజ్యతగళల్తె నురెంటమూట, భా 
గోతుల బుచ్చాగానికొక కొంచె ..... "సీయమిన్‌, 
భీతకురంగనేతయగు సెండెలనాగికి 

ఘాతము లుంచినందులకుగంగిని నల్చొనరించి నందుకున్‌ 
అనేవి “తురగారామకపే' రచనలుగా తేలి శీవాథుని యప 

(వథను కొంతవరకు తగ్గిస్తున్నాయి! 

ఈ “తురగారామకవి ( శీనాథునికాలమువాడుగా నెతుల 

'. శీపావయ్యశా,స్తిగారు తమ “_శీనాథకవితా 
సమాక్టృలో (వాయడంతో ఒకచిక్కును విడదీయబోయ్యి 
ముఠలొకచిక్కును కల్పించినవార్నెనారు! (6 శా్యస్తిగారు (కీడాభి 
రామకృతికర్హ్పృత్వమును. గూర్చి చేసిన పరిశోధనలోగాని, లేక 

(శీనాథుని కవితా నమాక్షా కృషిలోగావి యీ రహన్యము బయ 

ల్పడియుండెనేమో గాని ఇది. చార్మితక సమన్వయ దృష్టికి 

నిలుచుటలేదు. 


శ్రశవి జి? ఇల 


చార్మి ఈక, సత్యములకే (పాధాన్య మిచ్చి (శీనాథుని 
కవితా నమీక్సచేసి నూత్న  సీద్దాంతములను వెలార్చిన (శీ 
పాపయ్యశ్యాస్నిగా రెట్టి యాధారములును లేకుండ తురగా 
“'లామకవి (శ్రీనాథుని సమకాలీనుడని వాకొన సాహసీంతురా రె 
యను జిజ్ఞాస నన్ను (పేరేపించుటచే నీ వ్యానము (వాయ 
, ఇందలి విషయములను సహృదయతతో పరికించి 
నిర్ణయింప (పాజ్బలోకమును వేడుచున్నాడను. 
తొలుదొల్నగా తురగా రాముని (పస్తావన కొండవీటి 
రెడ్మిరాజగు కోమటి వేనూరెడ్ని దాతృతాగుణ సంభావనములో 
కానుపించుచున్నది. అళ్జ్చే సంభావనావిషయకమ్మెన పద్యమిది : 
కోమటి వేముని త్యాగము 
భూమి (పసిద్ధంబుు కల్చ భూజము చెంతన్‌ 
బామున్న పగిదిం దురగా 
రాముం డున్నాడు, చేరరా దెవ్వరికిన్‌ 
ఈ పద్యములో తురగా రాముని (వసక్తి “జవి''గా గాక 
క వధాని గా చేయబడినట్సు తెల్జిమగు చున్నది ! కోమటి 
వేముని యాసానమున నున్న శురగా రాముడు” కవియే 
యతయ్యొవేవి (శ్రీనాథుని సమకాలీనుర్నె యుండెనని (నీ శాస్తి 
గారు. చెప్పినవిషయము. సమంజసమ్నె యుండి యుండెడిది. 
కాని యా *త్రాముడు' ' యమాత్యశేఖరుడగు కాముడు" " 
గాని అద్వితీయ కవితా_పాభవుడగు ““రాముడు'"' గా నిందు 
యెరుంగబడుటలేదు. ఒకవేళ నీ వద్యములో నుదహరింప 
బడీన “'తురగా రాముడు” “రామకవి' యే యని. యను 
కొన్నమ అంతటి (పతిభావంతుడగు కవి తన యౌస్టానములో 
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నుంచుకొన్న కవితా్యాపియుడగు.. (పభువు కోమటివేముడు 
గాని రెడ్సయళోగీతికల  నల్పెసల గొంతెత్తి పాడిన నా 
థుడు గాని గోరామకవి” (వశంనల నెంధును జేయక నూర 
కుండుట సంభనింపదు. అఆదియునుం గాక దానగుణనిరతు 
డగు వభువు నదుపొజ్టలలో సెట్టగల  సామర్శ్య్యము 
యమాత్యశీఖరులకే గాని కుండి యుండదు, రాజ 
బొక్కసముస్నై  యధికారము. కల్సి రాజకార్యముల నేనురక 
నడిపించు. బాధ్యత వహించిన యమాత్యులే (వభువుల ,కీడా 
వినోదములక్క, కవితా గోష్ట్టులకు, దానధర్మములకు వెచ్చించ 
దగు (దవ్యముల సమకూర్చు విధివిధానముల నన్వేష్నింపుచు 
అదుపు అజ్బలను కల్సి యుందురు గాని కీ విన్న 
యమ్మె ఎట్టి అధికారములు నుండి యుండవు. ఆ దృష్టితో 
వీక్టీంచినచో  _కోమటివేముని త్యాగనిరతికీి అడ్న్డుకట్టగా 
నిల్చిన “తురగా. రాముడు” కోనుటివేముని యమాత్యులలో 
నాకర్నె  యుండవలెనే. గాని యాస్తాన కవిశేఖరులలో గాని 
ఆతులలో గాని నొకడగు “రామకవి” గా మాత ముండు 
టసంభవము. ఈ పద్యములో నుదాహృతుడగు. “రాముడు” 
కోమటివేముని  నమకాలీను డగుటచే (కీ శ 1403 
మొదలు 1420 మధ్యకాలమునాడ్నె యుండి యుండవలె 
నమట. నిశ్చయము గదా ! అట్సవుటచే నాతడు శ్రీనాథుని 
సమకాలీనుడ్డె యుండి యుండుట సాధ్యమగుచున్నది. కాని 
యీ రాముడు “మంతి రాముడు” గొని, ““కవిరాముడు”ో 
గాడు, ఈ విషయమునే కీ. కీ. వేటూరి (_సభాకరశా న్నీ 
గారు “యీ కోనుటి వేమారెడ్నీ యాస్తానమున మామిడి 
సింగనాదులు మంతులు, తురగా రామన యను మంతి 
దుష్టుడట ! ఒక కవి వాని-బేర్కొనె” నని యీ పద్యమునే 


తము “చాటుపద్యమణిమంజరి'”” లో నుదహరించినారు. 
అందువలన కోమటివేముని యాస్మానవాసిత్ను న “తురగా 
రాముడు", “మం, తిరాముడు” గాని, “కవి రాముడు గొ 


తెలియబడుటలేదు. 

ఇక ““నాగరఖండ* కర్షగా  సేర్గాంచిన “కురగా 
రామకవి””  మఠొక డున్నాడు. మదరాసు (పాద్య లిభిత 
పున్నుకాగారమున నీ వాగరఖండకావ్య(పళతులు రెండున్నని 


ఒకటి తాళప్యత్యగంథము, రెండవది (వాత్యపతి. ఈ 
(గ్రంథము. విషయమ్మె పరిచయవాక్యము (వాయ 
బడీనవి. న్‌ 
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తురగా రామకవి (శ్రీనాథుని సమకాలీనుడా ? 


ఈ (వాతలబట్టి వాగరఖండ  (పబంధకర్తలు అయ్యంకి 
బాలసరస్వతి, దుర్గా రామ (రాజ) కవులనియు, కౌనకగో్యత్స 
అనియు తెలియనగుచున్నది. “'దుర్దా” యనునది లేఖఇక 
(పమౌదముగా. నెంచి “తుర్గా” లేక “తురగా” యని ని 
రించితిమేని యది తుర్నా రామకవి లేక తుర్షా రాజకవి (ప 
తముగా దేలుచున్నది. ఆశ్వాసాంతగద్యలో “బది (శమ 
ద్బుర్గాదక్నీణామూర్తి. వర్యవసాదభరితపారన్వత, , తుర్కా 
రాజకవివ రాయ్యంకి "వానముఖీయ. (వీతంబ్నెన 
నాగరఖండంబునందు” నని యున్నది. (కీ. శీ, కందుకూరి 
వీరేశలింగం పంతులుగారు యీ తుర్కా రాజుకవినే తురగా 
రామకవిగా (భమించి ఈమ “'ఆంటధకవుల చరి ఈము" లో 
నిట్ళు (వాసియున్నారు. 

“ఈతడును నయ్యంకి బాలసరన్వతి యను మీ 
యొక కవియు గలసి రచియించిన నాగరభిండ మనెడియ్నెదా 
శ్వానముల (గంథమొకటి కానబడు చున్నది. ఈ యిద్చరు 
కవులును  దమ(గంథముయొక్క  యాశ్వాసాంత గద్యము 
వీ (వకారముగా  (వాసికొనియున్నారు. “ఇది (శీమద్వుర్నా 
దక్సిణావవూర్ని వరసా దాసాదిత సా తురగా రావు 
కవివరా య్యంకి , బాలసరస్వతి నామభేయ. (పణీతంట్లైన (శీ 
స్కాందంబను మహావురాణమునందు ననత్కువూర నంహి 
తను నాగరఖండము,'"* 

ఈ నాగరఖిండము. ధవ ళేశ్వరపు మార్కండేయుడను 
స్వర్శకార కులజుని కంకితము చేయబడినది. ఈ విశ్వకర్మ 
వంశజుడు బెజవాడకుం (బభువుగా నుండినవాడు. ఈతడు 
మహమ్మదు కుతుబషాహి కాలములో నుండినట్టు నాగర 
ఖండ యవతొరికలోని యీ (కింది పద్యము వలన తెలియ 
నగు చున్నది. 

ఆతడు (పసిది వహించెన్‌ 

క్రి తినర గజపతుల గెల్ఫి చెలగి జయ,॥ీ 

సతి జేకొనిన మహమ్మదు 

కుతుపశహా చంటదునకును. గుడిభుజ మనగన్‌, 


కుతుబషాహా (కీ.శ. 1581 నుండి (కీ ఈ 1611 
వరకు గోలకొలడ నవాబుగానుండి రాజ్యము చేసినటుల 
చరి(త(పసిద్పి. కొవున నీ కవిదయము గూడ నా కాలము 
వారేయ్మై యుండవలెను. అట్మవుట వీరు (కీ. శ 160వ 
శతాచ్చీ చివరనో 17 వ శతాబ్నారంభముననో యుండి 
యుండవలెనని నిర్హారణ మగుచున్నది. (కీనాథుండు (కీ శ 
1403 మొదలు (కీ శ 1434 వరకు గాని అంతకు 
మించి కొన్ని సంవత్సరములుగాని జీవించి యుండెనను కొన్నచో 
నీ తుర్కా రాజకవి లేక తురగా రామకవికి నూరు వంవత్సర 
ముల ముందున్నవాడు (కీనాథుడని సన్పిరీకరింపవలసి వచ్చు 
చున్నది. అందుచే వాగరఖండకర్పయై న “తురగా రామకవి 
(తుర్కా . రాజకవి) (శ్రీనాథుని సమకాలీనుడనుట అనంగతమని 


యిందుమూలమున తేలుచున్నది. కీ, కే. చాగంటి శేషయ్యగా రీ 
కవుల గూర్చి తమ “అంధకవితరంగిణి” లో నిట్న 
(వానీనారు. 


“'ము[దిత (వతులలోను, అమ్ముదిత (వతులలోను 
మొదటి (గంథకర్తనామము. “తుర్కా రాజకవి అనియే 
యున్నది. ఆంగధకవుల చరి(తములన (బ, సక వీరేశ 
లింగంపంతులుగా రీతనిని తురగా రామకవి యని (వాని 
యున్నారు. “రామకవి బొబ్బ "పెద్ద ఫిరంగి దెబ్బ” అని 
తిట్బ కవులలో (బసీద్బిగాంచిన తురగా, రామకవి యొకడు 
గలడు. ఆత డీతడే యని పంతులుగారి యభిప్రాయము. 
"ఇ్పని (వాసన గద్యవద్యములను బట్టి యూ కవులేకాఖకు 
చెందిన (బాహ్మణులో, యెచ్చటివాలో యేమియు దెలియుట 
లేదు. గోదావరి మండలమున తురగొవారును అయ్వంకి 
వారును నియోగి బాహ్మణులలో నున్నారు. -*వారు * నక 
గో(తులు, కావున నీ కవులును నియోగి (బాహ్మణులే యని 
నిశ్చయింపవచ్చును. గోదావరి మండలమునందు “దుర్లా” 
యను. గృహనామము గల నియోగి (బాహ్మణు లున్నారు. 
కొని వారు కౌనకగో(తులు గారు. భారద్వాజ గోతులు, 
(గంధాంతమున పద్యమువలన నా (గంధరచనా 
కాలము కీ,శ 1508 అనగా (కీ. శ. 1583 వ నంవత్సర 
మవి తెలి *. ఇంతకును నాగరఖండ కృతికర్ణ 
“రాజని” కాని “ఠామకవి” గాడు. రామకవి ( డగు 
టే ఫి ల్ని రా(గంథమున కతికించిరి. కాని యీ (గంథ 
కర్త “రానుకవ* యనుటకు ఆధారములు లేవు. 

గద్యయం దీతని యింటిపేరు “తుర్కా” అని 

ఏ. కౌనక గో[తజుల్నెన నియోగి (బాహ్మణులలో 
“ఠుర్కా” వా రున్నారని బుజువగునరకును నీతని యిఎటి 
పేరు “తురగా” యనియు, తుర్కా యనునది లేఖక (వమా 
దము అనియు దలంతము 

ఈ (వాతలంణుట్చి నాగరఖండకర్ణ తురగా రాజ 
కవి (తురగా రామకవి) (శీనాధునకు తరువాత నూరు సంవత్ప 
రముల (ప్రాంతమున నున్నవాడుగా తేలుచున్నది, అందుచేత 
(శీ శ్మాస్త్టిగారి (వాత సమర్శనీయమగుటలేదు, 

(పబంధకర్షగా గా క చాటుపద్యముల వలనమ, 
తిట్టుకవిత్వమువలనను పేరెన్నికగన్న “తురగా లామ 
కవి” మరొకడు గానవచ్చుచున్నాడు. ఈత డేమేని ,కీనా 
ధుని సమకాలీనుడేమో విచారింతము, 


తురగా రామకవి కృతములని పేర్గాంచిన తిట్టు పద్య 
ములు యీ (కింద నుడివినవి వినవచ్చుచున్నవి ; 
(1) అద్బిర ! (శీభూవీలలు 
ముద్దియ లా హరికి గలరు ముగురందజిలో 
బెద్దమ్మ వాట్యమౌడును 
దిద్పిమ్మని వత్సవాయి తిమ్మని యింటన్‌, 
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భారతి 


(2) సూరకవి తిట్టు కంసాలి నుత్తె పెట్టు 
రామకవి బొబ్బ పెద్దఫిరంగి దెబ్బ 
యోడు బిళ్ళల యిండ్సెన్ని మేడలెన్ని 
కళ్ళైగాకేమి సూర్య పకాశరాయ 
డుంగుటూరిండ్స రాకాసు లుండవచ్చు. 

(4ఉ) ఖబూటికి గాకులు వెడ్డలెడు 
నేటావల మూకజేరి యేడువ దొడగ౫ెన్‌ 
గాటికి గళ్చెలు చేరెను 
లేటవరప్పు పోతరాజు లేడా ? లేడా? 


ఈ సె తిట్ట్బువద్యముల జెప్పిన తురగా రామకవి 
యారువేలనియోగి (బాహ్మణుడును, నేటికి నూరు నూట 
యేబది సంవత్ప్సరముల్మ్క కిందట నుండినట్టును, అడిదము 
నూరకవితోడి సమకాలికు డయినట్టును యొల్లవారును వాడు 
చున్నారని (శే వీరేశలింగం సంతులుగారు దము ఆం(ధకవుల 
చరి(తములో (వాసి యున్నారు. "స్పె తిట్బపద్యము 
లేయే. సందర్భములందుం జెప్పబడినవో విచారించి విమర్శించితి 
మేని, వాని కర యగు రామకవి యెప్పటినాడో నిర్జ్య 
యిుంచు కొనవచ్చును. 

చః మొదటి, రెండు పద్యములకును 
వెనుక చారి్య(తక నిశీషము లిమిడి యున్నవి. ఒకానాక యెడ 
ెపెద్దావుర (ప్రభువగు వత్సవాయ  తిమ్ముజగపతి దర్శనా 
రము తురగా రామకవి వెడలినప్పుడు ఆయన నిరాదరణ చేసి, 
దర్శన మీయ నిఠాకరింప, రామకవి కినిసి య పద్యమును 
చెప్పెననియు, వెంటనే వత్సవాయ తిమ్మ జగపతికీ వార్త 
దెలిసి సశ్చాత్హాపము. వెలిబుచ్చ రామకవి కరుణుంచిి యా 
దుర్గతి తిమ్మ జగవతి మనునుని కాలమున సెద్మాపుర 
సంస్థానమునకు బట్టునని శాపమును (గమ్మరించెననియు 
వాడుక. ఈ విషయమును కింకవీద ఫఘటాపంచాననులు 
(బహ్మ్మాకీ చెళ్ళపిళ్ళ వేంకట. శాస్నిగారు తమ “కథలులా 
గాథలు” యను (గంథమున వర్శించి యున్నారు. ఈ కథ 
యందలి యధార్హవిషయ మెట్టున్నను తురగా రానుకవి 
వత్పవాయ తిమ్ముజగపతి రాజ్యకాలమున నున్నట్ను నిరూపిత 
మగుచున్నది. "పెద్దాపుర సంస్టానమును బరిపాఠించిన తిమ్మ 
జగపతి రాజ్యకాలము (కీ.శ. 1761 నుండి 1803 వరకు 
గలదు. అందుచే తిట్టు కవిత్వమున దిట్టియని యనిపించు 
కొనిన రామకవి గూడ (కీ, శ 1761--1803 _పాంతము 
వాడ్డె యుండి యుండవలెనని స్పష్ట మగుచున్నది. ఈ విధిని 
చూచినను తురగా రామకవి ,శీనాధుని నమకారీను డగుట 
పానగకున్నది. (శీ శాస్తి గారినిర్ధయము. నిది అధికరించు 
చున్నది. 


ఇక రెండవపద్యమున ,(వస్తానింపబడిన విశేష మిది: 

రామకవి యిలు కట్టించుకొనుచు, దారిని పోవు వారి 
నందరను బిలిచి తన గోడ కిటుక లందీయుడని శౌాసించు 
చుండెనట + ఒకనా డా దారిని అడిదము సూరకవి పోవు 
చుండగా, రామకవి యాతనినిం బిలిచి తక్కినవారి వలెనే 
యాతని గూడ నిటుక అందీయ నియమించెను ! సహజ 
ముగా నిరంకుశుడగు నా సూరకవి కోపించి “వా యంతటి 
వానికా నీత డాదేశ మిచ్చు ఘనుడు ”” యని రోషించి 
అతడు రామకవి యని తెలియక 

మూరకవి తిట్టు కంసాలి సుత్తె పెట్టు 


అని గద్దరించి వలికి పోబోయెనట |! 
కోపించి కన్ను లెజ్జిజేసి, 
రామకవి బొబ్బ పెద్దఫిరంగి దెబ్బ 

అని బెబ్బరించెనట ! అందుప్నై నూరకవి యాతని తురగా 
రామకవిగా నెరిగి యాతని యీాప్పితము నీడేర్చి పోయెనట | 
ఈ విషయము అనాదినుండియు గాధాన్వరూపమున . వచా 
రమునం దున్నది. ఈ కథలోని నిజావిజములు, సాధ్యాసాధ్య 
ములు మాట యెొట్టున్నమ నూరకవ్కి రామకవులు నమకాలీను 
లనియు  యేకమండలవాసులనియు మన మెరుంగుటకు 
సావకాశ మిచ్చుచున్నది. అడిదము సూరకవి గోదావరీ మండ 
లములోని రామచం(దవుర నివాసిగొక విశాఖమండలాంతర్ల త 
రావముచంగదపుర నివాసిగా యెంచుక్‌న్నను, రామకవ్కి సూర 
కవుల సమకాలికత్వ సిద్దాంతమునకు భంగ మేర్ప్చడదు. 

అడిదము సూరకవి (కీ.శ 1750 (పాంతములందు 
విశాఖమండల మందలి విజయనగరసంస్టాన (వభువగు 
పూసపాటి. చినవిజయరామరాజుగారి. యొద్ద గవీశ్వరుడుగా 
నున్న సంగతి జగద్విదితము. పూసపాడ్విజయరామరాజును, 
వత్సవాయ తిమ్మ జగపతిరాజులుంగారును విజయనగర పెద్దా 
పుర నంసానాధిపతుళ్నె, కవిపోషకుళ్నె వన్నె కెక్కినవారు, 
విజయనగర(పభువు అడిదము వారిని యాస్తానకవిశేఖరు 
లుగ నియమించుకొన్న, వత్సవాయి వారు ఏనుగువారిని తమ 
సంస్థానములో యాస్త్టాన కవులుగా నిల్చుకొన్నవారు. అడిదము 
సూరకవ్కి ఏనుగు లక్ట్మణకవులు వరుసగా విజయనగర పెద్దా 
పుర నంస్థానములలో నాసాన కవిశేఖర ఖ్యాతిగాంచి మించిన 
వారే ! కవిపోషకులును, సరసులును నగు విజయరామ, తిమ్మ 
జగసతులు విశాఖగోదావరీ  మండలముల (పాభవ సంపన్నుల్నె 
యుండు. తరిని మధ్యమ యుగ (పబంధకవులలో సేరెన్నిక 
గన్న అడిదము సూరకవ్కి ఏనుగు లక్ట్మణకవి, పిండి పోలి 
లక్ష్మణకవి (పభ్ళతులు నమకాలీనుక్నె తమ కవితా (పాగ 
ల్బ్యముల దీపింం జేయుట యొల్స రెరిగినదే! అట్టె ఆడి 


ఆఅందుప్న్తై రావముకవి 


తురగా రామకవి (శ్రీనాథుని సమకాలీనుడా ? 


దము సూరకవి నమకాలీనుడుగా పేర్వడసిన రామకవి గూడ 
నాయా సంస్నానాధీశ్వరుల దర్శించి బహుమానముల పాంది 
యుండె ననుటలో నబ్బుర మేమియు నుండరాదు |! 

ఈ తిట్న పద్యములకు తోడు పిండి పోలి లక్ట్మణ 
కవి రచించిన “రావణ దమ్మీయమను లంకా విజయ” (పబం 
ధమున 

తెలియ విను రాను కవ్యా 

దులు మూరకవి (వముఖి పృధు[పతిభావం 
తులు, భీమ (శీవాఖు 

ల్వెలయన నా కరణిం దిట్ట లే రూఢమతిన్‌. 

అని ప్యోత్కర్నగా చెప్పుకున్న పద్యము: వలన దిబ్బు 
కవిత్వములో దిట్టల్నెన భీమకవి (వేములవాడ) 
సూరకవి (అడీదము) రామకవ్యాదులు (తురగా) 
రారని లఅక్మణకవి యుగ్గ డీంచి యున్నాడు, 
లక్బ్మణకవి గోదావరీ మండలములోని రామచం[(ద పురమునకు 
సమీవమునందున్న “కుయ్యేరు'. (_గామకరణనునియు, కవి 
కాలము (కీశ. 1771 నుండి 1840 వరకు అవియు 


(శీనాధులు, 
శన కీడు 
పిండి పోలి 





(శీ వీరేశలింగం పంతులుగారు తమ ““కవి జీవితము లలో 
తెలిపి యున్నారు. పిండి పోరి లక్ట్మణకవి తన పద్యములో 
భీమ శీనాథ కవులను, అడిదము నూరకని, తురగా రామి 
కప్పులను (వస్తావించుటచే వార లీతనికిః బూర్వుళ్నైె యుండ 
వలెనని తేలుచున్నది గదా! అందుచే (కీ శు 771 
నాటికి అడిదము సూరకవి, తురగా రామకవ్లు లున్నటుల 
నిర్ణయింప నగుచున్నది. పిండి(పోలి లక్ట్మణకవి, అడిదము 
సూరకవి, తురగా రామకవులు యించుమించు సమకాలీన 
లనియు,. తిట్ట , కవిత్వమునందు దిట్ట అనియు, నాకే 
మండలవాను లనియు గూడ పెప్పనగుచున్నది ! యీస్పె 
ఆధారమును బట్టి చూచినను తురగా రామకవి (శీనాథునకి 
మూడువందల తరువాతి. వాడుగా కన్పట్ళు 


చున్నది. దీనితో (శీ శాసస్నిగారి సీద్దాంతము మరింత దూర 
మునకు ణోయినది, 


రుండు 
మ. 


ఇంక (కీనాథుని శృంగార సద్యముల కోవలోనికి బోయి 
వానివిగనే (పచార మందిన  రెండుచాటువులను. గూర్చి 
విమర్శింతము. ఆ రెండు పద్యములను యూావరకే నుదహ 
రించి యున్నాడను. ఆ పద్యములలో నుదహరింపబడిన వేశ్యలు 


' చిన్నపిల్లల ప్రళ్ళేత్తరాలు 


1. ప్రపంచపు జనాభా ఎంత? 


ఓ. ఏ మిఠాయిలు మీకు మీ సొమ్ము విలువనిస్తాయి? 


టీ 


గణ *ం్తం బఖ ఖభేర్తో 


9 0ఇబ్యిక్ర్యక సతి రం ఇరా 


ం. కెేంలై గిం జిల్లు ఇదేరా * క్రత్తైత క్షం ఆగేర్డి "7 


(. ర్లొరంం భజుర్లా "| 
న గార్లా?2 లి 


నైజాప్‌. సుగర్‌ ఫ్యాక్టరీ లిమిటెడ్‌ 
హైదరాబాదు (ఎ, ప్తి 





ల 


భారతి 


“పండెలనాగ్సి. పెద్ది, గేదగి గంగులు రామకవి గారికి. గూర్చు 
(పియురాం[డని నిరూసించుట కీ (కింది పద్యమే సాక్ట్య్యము! 
ఉ. పెండెలనాగి కొప్పుపయి, బెద్ని కటిస్పలి, గంగి గుబ్బ చ 
న్మాండలనుండు. రామకవి కుంజరు హస్తము. (కిందు 
సప హా! 
పండక బంటుమిళ్సి యది వండిన నీ కసుదమూలధారుణీ 
మండలనాథు బోలునొక మానవమా, తుని వేడంబోవునే ? 
ఈ పద్యమును రామకటీ (శీ మొగలితుర్తి. (పభు 
సందర్శవానికి వెళ్ళినపుడు. దివాన్నీగారు. రిక్తృహన్నం చూపిం. 
చగా చెప్పినట్టు శతావధానులు కీ, కీ. చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటశ్యాన్ని 
గారు వ క యున్నారు. (కీనాధునకు “బొడ్డుపల్ళె” 
నలె రామకవికి ““బంటుమిళ్ళి' కూడా యాచ్నా చ్చెన్యాన్ని 
అంటగట్టేంది ! ఈ విషయంలో (శీనాధునకు, రామకవికీ 


అ వ్పు గాని సమకాలీనతుం పొసడగంలేదు. 
ర. బన చంటయుకోంే ర ళల సంస్తా 


నము గూడ కృష్ణా నుండలము లోనిదే | తిట్టు పద్యములలో 
నుదహరింపబడిన ఉంగుటూరు" కూడ కృష్ణా 
మండలములోనిదే ! అందుచేత రాముకవి కృష్ణా మండల నివా 
సియ్మె. తన మనుగడకు తిట్బుకవిత్వముస్నె నాధారపడి, 
రసిక శేఖరుడుగాా. వేళ్యాలోలుడుగా జీవితమును. సాగించి 
యుండెనని స్పష్ట మగుచున్నది, 
రామకవిగారి యౌాచనా వద్చతిలో గూడ నొక శీవి 
రాజసము, శృంగార భావోన్మీలనము, అధికార దర్చము తొంగి 
చూచుచుండు ననుట క్రీ (కింది పచ్చెమే నిదర్శనము : 
ఉ. రాతిరి మేము సన్ను, పహాయరత్నము పస్తు కవీం దగాయక 
(వాతము స్తు నర్మ సచివాా గలే పస్తు ... 


అశశకి అతి ళళి శశిశ్రకి జ వనాని జ్‌! శశినిలి 


ఈ పద్యములో రామకవిగారికి “పలివెల” తలతో 
గూడ సంపర్క మున్నట్టు తెలియవచ్చుచున్నది. “పలివెల” 
(గామము. (వన్తుతములో దావరి జిల్లాలో మన్న 


(గామమే |! అందువలన నీ రామకవి దేశాటనలో వివిధ మండల 
ములు దిరుగుచూ. తన తిట్మ కవిత్వముచే నా మండలనాధుల 
బెదరించి (గాసవానముల్క, వర్వాశనముల సంపాదించి, శ్చంగా 
రిగా కాలము బుచ్చెడువాడని “స్పష్పృవడుచున్నది | ఈ పద్య 
ములో రామకవి యింటిపేరు సార్హకముగా తురగాధిరూఢాడ్డె 
విహరించుచుండెననుట గూడ ద్యోతక మగుచున్నది. కీ. తే. 
వేటూరి (పభాకరశ్యాస్నిగా రీతనిది యగున్నో కాదో యను 
సందియము. వెలిబుచ్చిన, 

విస్పుతల ముండ తక్ళి వివేకి గాదు 

యెన్ని దిట్టిన నా భార్య యేభ్యరాకి 

అన్నిటికి దోడు నా కాలు ఆవటికాలు 

రామకవి గాని (బతుకు (శీరామ |! రాము! 


అన్న పద్యము ఆక్ట్రరాళలా రామకవిగారిడే యని నొక్కి 
వక్కాణింప దగినదే ! భార్య యేభ్యరాశి గావుననే రామకవి 
సంసార సుఖమునకు మొగము వాచి వేశ్యాలోలుడ్నె యుండును! 
పాదద్వ్యయములో నొకటి యవటి దగుటచేతనే 
తురంగాధిలోహణావసరము. కలిగియుండవచ్చును |! (కియలో 
మాటా. తురగా రామకవి పద్యములను తిలకించినచో న 
కవులలోనే గాదు సంస్కృత. కవులలో గూడ నింతటి తృటీ 
కృత (బహ్మ పురందరుడు లేడనే తోస్తుంది ! ఆతని ధారలో 
నొకానాక విధమైన ““వై శవం” ధారావాహికంగా. గోచ 
రిస్తూ ఉంటుంది 1 ఏది ఏమ్మెనప్పటికీ రామకవి (ప్రబంధ 
కర్ష్యగా  దీపింపక పోవడం, తిట్టకవిగా నిలిచిపోవడం. తెనుగు 
సాహిత్యానికి లోటు అనే చెప్పవలసి యుంటుంది |! 


ఈ స్నె కారణాలబట్చి తురగా రామకవి (శ్రీనాధుని 
సమకాలీను డనుట యెంతమా ఈము సమర్శ్యనీయముగా. కాను 
పించుటలేదు! మరిలా- (శీ పాపయ్యకా(స్పిగా రేల యిట్టి 
విర్ధయము చేయ సాహసించిరో దురూహ్యము, 


ఆతిథ్యము 


శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


_పాషతలు; 
1. భావకవి తానరస్వతి 
2, ఆమెతమ్ముదు _ 8. అతి 


(ధ్యైప్రగు మాగుము తెరువకీ ఆయాన 
భేద మ్మపనయింపుము 
మూ గృహాంగణ కుసుమునముదయ 
మధువు లియ్యవిగో 
నీరజొన్న నిశాతకిరణో 
న్మీలితముల్నె. వరిమళించెడు 
వారి రుహముల గుమ్మరిలినతు 
షార మి య్యదియే 
మావి పూగుచ్భముల నసక్ళ 
న్మత్తమధుప చయమ్ము లాడగ? 
(బోవు వడిన పరాగమ్బదుల వి 
భూతి యియ్యధదిగో 
తూరుపున సిందూర రాగము 
లొలుక తొయ్యలు లేరి తెచ్చిన 
సారిజాత (వసవమాలా 
"బహుళ మియ్యదియే 
ఆగు మాగుము తెరువరీ ఆయాస 
'ఫేదము నపనయింపుము 
మా గృవాంగణ కునుమనముదయ 
మధువు లియ్యవిగో, 
ఒక అతిథీ : ఆహాహా ఏమి మధురమ్మెన స్వాగతము, ఏమి రమ 
జీయమ్మెన ఆతిథ్యము. అమ్మా నీ పేరేమి? 
సరస్వతి : ఆం, ధభావకవితాసరస్వతి. 
అతిథీ ; పూర్వ మిచ్చట లేవే ? ఎప్పుడు వచ్చితివి ? ఈ యిళల్ళు 
మీదేనా ? 
సర :; మాదే, 


అతిథీ : ఇంత "పెద్ద యిల్ళు ఎప్పుడు కట్టిరమ్మా. మీ అమ్మ 
గారి పేరేమి ? 


సర ; ఆంధ నరస్వతి, 


అతిథీ ; నే నెప్పుడు చూడలేదు, ఎప్పుడు పుట్టితివి ? ఎట్టు 
“పరిగితివి ? 
సర : మేము దేవతలము, మాకు వుట్టుటయు, ెరుగుటయు 
నుండదు. మేము ెరిగియే పుట్టుదుము, 
అతిథీ : మీ జన్మహేతు వెవరు ? 
నర : ఆయ్యా, తమరు నన్ను చూచుచుండిరిగదా, వేను 
కనుపించుటమా(తమే. మేము భావమూర్తులము, 
నా (పధానభావహేతువు లిద్బరున్నారు.. ఒకాయనపేరు 
గురజాడ అప్పారావు. వినండి అదిగో వారి సందేశం. 
ణా గా తర్‌ 1 
పాట కోరస్‌ ;-- 
దేశమును (పేమించుమన్నా 
మంచి అన్నది ెంచుమన్నా 
వట్టి మాటలు కట్టి పట్సోయ్‌ 
గట్టి మేల్‌ తల పెట్టవోయ్‌ 


పాడి పంటలు పొంగి పారలే 
బాటలో నువు పాటయుపడవోయ్‌ 
తిండి కలిగితె కండ గలదోయ్‌ 
కండ గలవాడేను మనిపోయ్‌ 


అకుఠందున అణగి మణిగి 
కవిత కోకిల పలుకవలెనోయ్‌, 
పలుకులను విని దేశమందలి 
మౌానవ్పలు మొల కెత్తవలెనోయ్‌, 
౯ * శే తః 
అతి : రెండవ ఆయన ఎవరు ౫ 
సర ; ఆయన సేరు రాయ్యుపోలు సుబ్బారావు. వారధి (వబోధం 
కూడా ఆలకీంచండీ,. 
1 /. జః ॥ 
పాటు ; కోరస్‌ :--- 
ఏదేశ మేగినా యెందు కాలిడినా 
ఏ పీకమెక్కినా యెవ్వ రెదుర్నెనా 
పాగడరా వీ కళ్లి భూమి భారతిని 
నిలుపరా నీ జాతి నిండుగర్వమ్ము 


2ం 


థఖారఠతి 


లేదురా యిటువంటి భూదేవి యెందు 
లేరురా మనవంటి ధీరు లింకెందు 
ఏ పూర్వపుణ్యమో తు యోగబలమొ 
జనియించినాడవీ స్వర్శ లోకమున 
ఏ మంచి పూవులన్‌ (పేమించినావొ 
నిను మోచె నీ తల్ళి కనక గర్భమున. 
న. ౯. య్‌ వ 
ఆతిథీ : వీ రిద్పరా నీ జన్మ హేళ్లువులు. ఆ యిద్చరిః గురించి 
కొంచెము. చెప్పుము, 
అయ్యా, నాకంయెొ మా తమ్ము డున్నాడు. అతని కవ 
న్నియు. నెక్కువ తెలియును. మీ రూరకే యాతిథ్య 
మును స్వీకరించుటకు వచ్చి రనుకొంటిని. నే నందర 
కాతిథ్య మిచ్చుటకు మ్యాతమే నిచ్చట నుంటిని. మా 
చరిత కావలసీనచో మా తమ్ముడు చెప్పగలడు. 
అతని కన్నియు. బాగుగా తెలియును, 
నీవు (గాంథీకభాష మాటాడుచున్నావు. నీ జనన హేతు 
వులు వాడుకభాషలో (వాసారు. 
అదిగో మా తమ్ముడు, ఆతడు మీ కష్టము. వచ్చినట్ళు 
మౌట్టాడ గలడు. 
తమ్ము : నమస్తే, ఎవరండీ మీరు ? అదేమిటో యూ 
రోజుల్మో హాయిగా వచ్చి మంచి పళ్ళు తేనె అర 
గించి తృప్తిగా పోరు. ఆచేమి టిదేమిటని అడుగుతారు, 
అతిథీ వ; తెలియకుండా తింమే రుచేమిటయ్యా గ్‌ 
తమ్ము : నరే. మీకేం కావాలి ? 
అతిధి ౩ గురజాడ రాయ్యపోలులను గురించి కొంచెం చెప్పాలి, 
ఇద్చరిలో మొద లెవరు ? 


సర | 


అతిథీ : 


నర ; 


తమ్ము ; ఒకాయన విజయనగరంలో ఉంట ఇంకొకాయన 

బౌపట్టుతలో ఉన్నాడు. వారు (వాసన మొదటి పాట 

లకు తారీఖులు వేయలేదు. ఎల్లా తెలున్నుంది ? 

అదట్బాఉంచి యిద్దరూ మహాకవులే. గురజాడ 

అచ్చంగా పాటలే (వాకాడు. రాయ్మపోలు పద్యాలు 

కూడా ,[వాశౌారు. తృణకంకణం మొదల్సిన మహా 

కావ్యాలు (నాకారు. 

సరే. వా రిద్చరూ మొదలు పెట్టారు. మరి మీ భావ 

కవిత్యాన్ని పెంచినవా రెనరు ? 

తమ్ము : పెంచినవారి మాట అట్ళా అబ్బే పెట్టి ఆ మొదటీ 
వారిలోను మరికొందరు గొప్పవా రున్నారు. వారివి 
గురించి తెలుసుకోరా ? 

అతిథీ ;: అయ్యో అంతకం'బ కావలసీన జేమిటి ? 


అతిథీ ; 


తమ్ము : అందులో ఒకొయన అబ్బూరి రామకృష్ణరావు. అడుగో 
ఆయన... ,.. 


శోభాతిపావనీ 
ఆరంభ పుణ్యక్షణముల వీశుడు విసరిన నాగటి 
నీ యాదిసౌభాగ్య మెటుల వెళ్నెనో ” భవడీయ కౌటి 
యాకువచ్చని యాకులో 
పండువెల్లురు లేకులో ! 
న. జః నః ఇ 
అతి వ ఈయన యింకేమ్మెనా (వాసాడా ? 
తమ్ము ? నదీ సుందరని ఒక నాటకం (వాళాడు, గొప్ప. విమర్శ 
కుడు. నాటకకభావేత్త, 
అతి ః నీ బండారం తెలిసింది. ఇదేనా భావ కవిత్వ మంటే 9 
భావకవిత్వ మేమిటయ్యా ?) భానంలేని కవిత్వ 
ముంటుందా 
తమ్ము ; ఎందు కుండదు ? పూర్వకవులు (వాస్తారు. వనం 
తమ్ము కోకిల కవిసమయాలు అంతే. భానలక్టణమే 
ఉండదు. 
అతిథి ; బాగాచెప్పావు. అలాంటీ వ్యర్భకవులు మీలో మాతం 
ఉండరా ? 
తమ్ము : ఉంటారనుకో. ఎందు కుండరు 7? ఎప్పుడూ 
ఉంటారు. ఆ మాట మీ రనకూడదు. నేను ఒప్పుకో 
కూడదు. భావ కవిత్వం అన్న మార్షాన కొందరు నుహా 
కవులు ఆంగధసరన్వతిని  తళతళలాడించారు.. వారు 
మూలస్నృంభముల్నె నిల్పారు. వారిని వురస్కరించుకొని 
భావకవిత్వమనే ఒక శాఖ వెలిసింది. నన్నయాదుల 
చేత పురాణకవితకు మళ్ళే పెద్ద  నాదులచేత 
(పబంధకవితకు మళ్ళే, . కొందరు మహానుభావులచేత 
ఈ భావకవిత్యమన్నమార్స్శ ౦ ఆం(ధసరన్వతికి అలంకారాలు 
చేకూర్చింది. 
అతిథీ : వారి అందరిలో మేటి యెవరు ? 
తమ్ము : అలా చెన్పటానికి వీలులేదు. కవ్మితయంలో మేటీ 
యీయన అని ఆనటం ఎల్లా 7? (పబంధకవులలో 
మేటి యూయన అనటంఎల్లా ౨ 
అతిథీ : కనీసం నలుగు ర్చెదుగురిని చెప్పవచ్చును గదా. 


తమ్ము : చెప్పవచ్చు. దేవులపల్ళి కృష్ణ శా స్పిఒకడు. 
నన్నయ, తిక్కనలు మొదట యెట్ళాగో తరువాత 


. 


ల ఉస్ట్ర అయి 


వనన కూన శాషమిర్వానిక. కృన్నళ్యన్న 
అట్టాంటివా డనవచ్చు. నాకు గట్టిగా చెప్పటానికి 
భయంవేస్తున్నది. ఎందుకంటే "పెద్నన్న గొప్ప 
వాడూ అంటాం. పీంగళినూరన్న ఎందుకుగాడు.? 
భట్టుమూర్తి. ఎందుకు కాడు అంటారు ? 


ఆతిథి : మరి కృష్ణశాస్తి పేరు చెప్పావుగా, 

తమ్ము : చెప్పాను. ఎవ్వ రేమన్నా భావకవిత్వ మనేదానికీ 
రూసమిచ్చి పెంపాంద్సించినవాడు కృష్ణ శ్వా స్నే, తక్కిన 
వాళ్ళు ఒక అడుగు అక్కడా ఒక అడుగు ఇక్కడా 
వేశారు. కృవ్మశా(స్ని అచ్చంగా భావకవిత్వమే 


ఖ 


అతిథీ ; 


హృదణానికి అవగతమయ్యే విషయం. నీ హృద 
యంలో ఏదో తారాడుతుంది. అది బాధగా ఉంటుంది. 
ఆ బాధలో ఒక సుఖం ఉంటుంది. జీవుణ్మి ఆలా కద 
లిస్తుంది. ఇదమిచ్చమని మనం చెవ్పలేంది. అదే భావ 
కవిత్వం అం ఘే. అది (వాయగలవా ఉొక్కడే. అతని "పేరు 
కృష కొసస్తి, అతని వనుసరించి చాలామంది (వాస్తారు. 
ఎవ్వడూ అతని నందుకోలేదు. అతని కాంలే మా 
సౌధం అంతా వ్యాపించిఉంది. 

కాని మీ మేడలో తెలిపే భాగాలు చాలా ఉన్నాయి. 
చాలా సుమనోహరంగా కూడా ఉన్నాయి. 


(వాస్తాడు. అదీ అతనిన్నైశష్ప్య్యం. అడుగో. తమ్ము ; ఆమూలనాగు, అది యెట్టా ఉంది గ 
న ః్‌ కః |. అతిథీ : నీవు చెప్పినదాని లక్ట్యణంగా ఉంది. 
పాట ; ఎవతోహో, ఈ నిశీథ్‌ తమ్ము : కొంత ఆ లక్ట్యణం కన్పిస్తున్నది, 
మెన్‌ నీకనోళ వక అతిథి అతని పేరు బసవరాజు అప్పారావు. అత జొెకడు 
పల బత ాలైల అంత ఎత్తు. పొకపోయినా. దానికి వ్యాఖ్యాన్నాయంగా 
మో థ - ఇ 
యళలేని చూపులతో, ఎవతోహపూ, ఎవళోహో (వాసినవాడు. అడుగో, 
ఇపుడా నను పలుకరింతురు ణ్‌ ణా కా ను 


(మోయలేని నీరవగళ 

మున జలీంచు కోరికతో 
ఇప్పుడా నను బలుకరింతురు. 
ఎవరని యీ చేయివిదుర 
హృదయ మదర్క వేయి చేయి 
చాయలాడ ెనురీకటి 
సైగలతో నా కన్నుల 
రక్తృమురల లాగికొందురు. 
ఎవడో నా హృదయనాళ 
మేలా తునియలుగా నా 


నిర్మీవపు జీవితమ్ము 
నిట వదలుదురా 
ఎవతోహో | 
ఎవదోహోా |! 
ఇపుడా నను పలుకరింతురు ౫ 
ప వ వ్‌ వ 
అతిథీ ; అలాగా. ఇవ్చుడు నాకు భావ కవిత్వ మంఘే అర్భ 
మయిరిది. 


తమ్ము : అంచు అర్భం కాలేదన్నమాట, 
అతిథీ : అదేమట్టా అంటావు ? 
తమ్ము ; భావ కవిత్వ మనేది అర్భమత్యేవిషయం. కాదు, 


శ 2క్‌ 


శ 


పాట : ఎదమెత్త నౌటక్సె 


సాదగుందర్హా అంత 
మది గల ఆహమ్మెల్స 
వదలిపోవునురా ! 

నల పరుంగక (బతికి 
కుఠికి మురిసే కంచె 
వలచి విఫల మొ్యొుంది 
విలపింప మేలురా | 
వెలి వలప్పులేని నీ 

కలిమి కాల్చవె ! వినుము 
వలపు తీగనె జీన 
ఫలము కాయునురా ! 
(పేమకం చే ఎక్కు 
వేముందిరా, ఎల్జి 
కామ్య వేదవుల కన్న 
(పేమె యెక్కువరా || 
(పేమించు. సుఖముక్నె 
(ప్రేమించు ముక్తిక్షె 
ఏమింక వలెనురా ? 

. వ వ జ 


త్‌ నకల జా అనే 
భార న చేల 
స ల్‌ శ్ర త్రి 1 తీ 


తమ్ము : అది భావకవిత్వం తెలియటానికి మార్గ మన్నమౌాట, 
ఇప్పుడు నీకు మరికొన్ని విషయాలు చెబుతాను 
“వింటావా ? 
అతిథి : నా కీపూట యేమీ పనిలేదు. కాలక్సేపం చేద్చామని 
వచ్చాను. నీ వెంతసేపు కూర్చోముం ఓ అంతసేపు 
కూర్చుంటాను. 
తమ్ము : నేను మాతం ఎంళసేపు కూల్పోపెట్టగలను? 
ఏమీలేదు. ఇందులో ఓ చమత్కారం ఉన్నది. ఈ 
భావకవిత్వనునే. దాని బాహిరలక్టణాలు చూస్తే 
ఇవ్వివ్విగా కన్పిస్తృవి. ఒకరి భాష అచ్చంగా (గాంథీకం 
కాదు. అయినా (గాంథీకమళ్సే ఉన్నట్టుంటుంది. 
ఇది ఒక లక్షణం. రెండవది. ఏదో తనలోని తలపోతలు 
చెప్పీకోలుగా ఉంటుంది. మూడవది. తన చెదరి 
పోయిన - (పేమనుగురించి. చెప్పుకొంటున్నట్టుం 
టుంది. ఆ (సేమ (స్తీగతమళ్సి ఉండి భగవంతుని 
నుండి తాను పాందేవిరహాన్ని సూచిస్తున్న ట్నుం 
టుంది. పూర్వశందస్సును వదలిపెడ్డుంచ్కి వదలి 
"పెట్టదు. ఒక్కొక్కప్పుడు పూర్తిగా వదఠిపెట్టి రూపము 
చేత భావ కవిత్వము, భావముచేత (పాథమ్మెన పూర్వ 
కవిత్వ మళ్ళే ఉంటుంది, 
ఆతిథీ ఇది. చమత్కారంగా 
చూపించు నాకు. 
ఈమ్ము : ఆయన పేరు నండూరి సుబ్బారావు. అడుగో..... 
ఖః న ౫ ౫ 
పాట ; సుక్కెక్క డున్నదో నూడవే చెల్లీ 
బారెడ్డెనా కొండపైకి సాగించేమొ 
సుక్కెక్క డున్నాదో నూడవే చెల్మీ 
తాను నిలీపీన గడువు 
కాలు సేతులు పక్క 
కంటుకొని పోనాయి 
సుక్కెక్క డున్నదో సూడవే చెల్లీ 
బారెడ్డెనా కొండపైకి సాగిందేమొ 
సుక్కెక్క డున్నాదో నూడవే చెల్లీ 
సుక్కతోనే కొండ 
రక్క్కాక్స నన్నాడు 
మబ్బా, మనిస్కా కొండ 
మలువు సరకాయించి 


ఉందే, అల్లాంటివాణ్లీ 


క్‌ 


సుక్కెక్క డున్నదో నూడవే చెల్లీ 
బారెడ్డె నా కొండపై కి సాగిందేమొ 
సుక్కెక్క డున్నాదో నూడవే చెలీ 

వొక టెకటిగా మెట్టు 

చొదిగి దిగి రావాలి 

తోట యెలపల గల గ 

లేటొ యిననీ వమ్మ! 
సుక్కెక్క డున్నాదో సూడవే చెల్నీ 
బారెడ్డె నా కొండపై కి సాగిందేమొ 
సుక్కెక్క డున్నాదో సూడవే చెర్టీ |! 

నా సొగసు నన్న్నైెన 

సూసుకోనీడమ్మ 

ఆవు మెళ్ళో మువ్వ 

లమ్బి మోగిన వేటా! 


మక్కెక్క డున్నదో సూడవే చెల్పీ 
బారెడ్నెనా కొండస్పైెకి సాగిందేమొ 


సుక్కెక్క డున్నాదో సూడవే చెల్సీ? 
న శ్వ య 


తమ్ము : ఇట్నా పూర్వ్యగంథాల్నో ఉండే నాయికాలక్టణం 
పరమరమణీయంగా చూపుతూ భాష మాతం 


వ్‌ 


వాడుకభాషని ఆదరిస్తాడు. ఈయనలో కూడ 
భావవిషయంలో కొన్ని గడుసు భావకవిత్వపు పోకడ 
లున్నయ్‌. 


ఆతిథీ ; అది సరేకాని భావం భావకవిత్వంవల్కె భాష (గాంధీ 
కంగాను (వాసినవాళ్ళు ఉన్నారు! 

తమ్ము : అట్బే మాటాడితే వాళ్ళే ఎక్కువ ఉన్నారు. 
అందరూ వాళే నేమో, నిజానికి ఆ కృష్ణక్నాస్తే 
అట్టాంటివా డనవచ్చేమో.. అతని రచనలోని (పధాన 
మ్నెన పాటలక్ట్రణంచేత అట్టా అనీపీంచదు. 

అతిథీ ; ఈ నండూరి సుబ్బారావు వంటివా లెవర్షెవా 
ఉన్నారా గ్‌ 

తమ్ము : ఒకని వంటివా డీంకొక డున్నాడా అని అడగకూడదు. 
ఇదంతా సమూహంగా చూస్తే భావకవిత్వం అను 
కోవాలి గాని వేరే అనటానికి వీలులేదు. 
ఇందులో ఒక విలక ణమ్మెన కవి ఉన్నాడు.ఆతని పేరు. 
కవికొండలవెంక్టటావు, ఇంకొక డున్నాడు. అతని 


"పేరు అడవిబాపిరాజు.. వీళ్ళిద్పరు పాటలవలె (వాస్తారు. 
ఒక చమత్కారంగా ఊహిస్తారు. ఒక చమత్కారంగా 


(వాస్తారు. కవికొాండలలో ఉన్న విలక్ట్రణత్వం పట్టు 

కోటానికి వీళ్ళేదు.. అడుగో. 

వో వః వః వో 

పాట. నిన్ను దలపోయుచునె నేం జిదుముకొని పోతి 
; పచ్చికాయలు వట్టి పూవుల్ళు రేకుల్ళు 
ఫలమెంచన్నై తి 
లోపలి తేనెం గొనన్నెతి. 

అల సము. దపుటేర బైరినురుగు కెరటాలు 

ఇనుకతో౯ జిరు బుడగ అెత్తించుటలు గంటి 

మునిం ముత్త్సెపు మూట ముళ్ళె మోయగన్నెతి 

నిన్నుల దలపోయుచునె నేం జిదుముకొనిపోతి 
పచ్చికాయలు వట్టి పూవులు రేకులు, 

కొండ నెత్తపుణెట్టు కొమ్ము స్నెం దిసందెన్ను 

గనవచ్చు నొకచుక్క కాంతికళ నాసిస్త్టి 

తెట్బతెన్నే పట్టు దిన్నె తెలియగన్నెతి 

నిన్ను దలపోయుచునె నే జిదుముకొని పోతి 
పచ్చికాయలు వట్టి పూవుల్సు రేకుల్సు, 
౯. వ శః జ 

; ఆం చాలా విలక్టణంగా ఉంది. ఆ అడవి బాపిరాజుగారు 
ఆయన్ను. చూసించు. 

; ఆయన నట్చి కవికాదు. గొప్ప నవలాకర్ష్త. ఎన్నో 
గొప్పకథలు (వాసీనవాండు.. గొప్ప చిలతకారుడు. 
అతను ఈ భావ కవిత్వం కూడా (వాకాడు, ఈ భావ 
కవిత్వం అతనికి హేల. కాని అతని కొన్ని రచనలు 
భావకనిత్వం పారిమేరర్ని అట్టా ముట్టుకుంటాయి. 
జః 3 నః నః 

యుగళగ్‌తం:--- 

నువ్వూ నేనూ కలసి 
పువ్వులో తావిలా 
తావితో తలవులా 

నువ్వూ నేనూ కలసి 
కోకిలా గొంతులా 
గొంతులో కోర్కిలా 

నువ్వూ నేనూ కలిసి 
నెన్నెలా వెన్నలా 
వెన్నలో వెలుగులా 

నువ్వూ వేనూ కలిసి 


'వింగితో నీడలా 
నీడలో విదరలా 
న్తేః ఇ నః నః 
ఆతిథీ ; నీవు చెప్పినట్టు వీళ్ళలో భావం, భావ కవిత్వ న్భురణలా 
ఉంటుంది, భాష మాతం కొతగా ఉంటుంది. భాష 
అచ్చగా పూర్వభాషళ్ళే  ఉండ్కి భానంచేత భావకవు 
లనిపించుకునేవాళ్ళున్నారా లై 
చమ్ము : అనలు ఉన్నదే వాళ్ళు, ఉన్న "'హమాహేమీ అందరూ 
వాలే, వాళ్ళ కొకప్పుడు పాటలవలె (వాయ 
బోతారు. అదీ (గాంథిక భాషల్సృనే ఉంటుంది. వాళ్ళు 
బాగా పూర్వకావ్యాలు చదువుకొని. పరిశమ చేస్‌ 
కాలాన్నిబట్టై యా మార్మా నిక్‌ వచ్చినవాళ్ళు, 
వాళ్ళందరలో (పధానమ్మేనవాణ్మి చెప్పు-- 
ఆయనపేరు. తల్లావరుల శివకింకరశా( ప్పి, అడుగో 
ఆయన్ని చూచి. నీ వనుకొనేది నీవనుకో, 
న. నః వః న్‌ 


సంచలనశీలమ్మెన నాస్వాంత మెట్టు 
నిల్చుకొన్నావు నీపయి. నిశ్చలముగ 
ఎట్టు హృదయేశ్వరీ నీ కపొన గరిమ 
గలిగె నింత మహా వశీకరణశక్తి 
అన్యవళశనర్తి గాక యిచ్చ్భానుసార 

గతిని జరియించు నీ మతంగజణము నౌర 
కట్చినావు భవద్లుణ గణముతోడ 


ఇట్ట యాఖోరణత నీకు నెట్టు గలిగె, 


అతిథి ; 
తమ్ము - 


విస్మయోద్బీపకము భనద్విజయ మహిమ 
డేవి నా కించుకేనియు చెలియదాయె 
ఇంత సులువుగ నీ మళిమంతు డధిక 
గర్వియెట్ట్టల స్‌ పదా కాంతు డయ్యె 
ఎంతటి (వభావమే లేనిదీ విధిన 

భవ్య చివ్య వుపో స్వరూవంబు చాల్చి 

దేవి ఆత్మాభిమాని నతిస్వతంగతు 
చేసికొన్నావ్సు దాను విచి.త మొదవ 
అయ్యయో యేల చూచితి వట్టు నన్ను 
ఆ దినమ్మున మధుర పాయాహ్నమందు 
జేహాళిని విళ్చి మోహినీ దృష్మితోధ 

న జ వ్‌ ఐట 


అతిథీ : ఈయన అందరికం మె గొప్పవాడా లో 


భారతి. 


తమ్ము : నీవు నా (పాణానికి బడ్డావు. ఎవరిని గురించీ ఆమాట అతిథి : నంగభాషలో  టాగోరు గీతాంజలి ఉన్నది, అట్టా 


అనగూడదు. అందరూ గుమ్మడికా యంతముత్యాలే, 


ఒక్కొాక్కని గొవ్పతనం ఒక్కొక్క రీతిగా ఉంటుంది. 


అతిథీ ; 


ఒకనిలో రెండుమూడు కలపీఉం చెం 
ఈయన పలుముంది కవులకు గురువు. సాహితీపమితి 
అనిపెట్టి దానిలో చాలామందిని తయారు చేశాడు, 
అనేకనుందికి (పోత్సాహ మిచ్చాడు. ఆయన్ని తల 

గా చూచుకు చాలొమంది ఉన్నారు. ఆ 
“ఆగు మౌగుము తెరువలీ' అన్న పాట (వాసిన కొడవటిగంటి 
ఆయన శిష్యుడు. వేదుల యణ శాస్తి, 
నోరి నరసింహశా(స్ని (తివురారిభట్స  వీరరాఘవ 
స్వామి మొదల్నెన ఎందలో కవులను కవులుగా యారుచేసింది 
ఆయన. ఆయన  మంచిపండితుడు. బహు భాషా 
వేత్త. అన్నింటికంచటు ఆయన అవేకముల్నెన పద్య 
గశేయనాటకములను (వాసినాడు. పూర్వభారతదేశ 
మహాపండితుల చరితములు శయ నాటకములుగ 
(వాసినాడు, 


అఆ వేదుల సత్యనారాయణ కా స్పినిగూర్చి విన్నానే, 
అయన్ని గూర్చి యేమెనా చెప్పు 


తమ్ము ; ఆయనకు గౌతమీ కోకిల అని బిరుదు. అతనికి 


అతిథీ 


పద్యరచన ఒక సరమమధురమ్మెన హేల. అది ఒక 
తేనె పానకం. అతనిలో భావనగూడ చాల సుకుమా 
రంగా ఉంటుంది. 


ఫి ఆయన పద్యాలు రెండు వినిపించు. 


తమ్ముడు : అతడు పూర్ణిమ అని (వాశౌడు, అది వింటావా? 


ఆతిథీ 


వ వినటానికే కదా వచ్చాను. 


తమ్ముడు : జో? 636 


&ః శ జ /. 
ఆ యుదయా/దినుండి యరుణారుణమౌ 
ముఖమెత్తి, గాథ లజ్బాయుతయౌ నవోథవలె 
సందడి చేయక తొంగితొంగి లోలాయత దృష్ట్టలన్‌ 
దశదిశాంతరముల్‌. పరికించి, శూన్యమ్మైె పోయిన 
నా కుటీర పదమున్‌ గురుతింతువు 
చాటు చాటునన్‌. 
ఈ వలిగొడ్పు లెంత వడకించుచు నున్నను 
నీ (పవాళరేభావిలనన్ముఖంబు తడిగళ్ళడు సిగ్గున 
సంచలించినన్‌ మోవగరాని (పేమను 
విముక్త గవాక్ట పథమ్ము డిగ్సి 
నా (కేవకు వత్తు వెట్ళా పులకీంపగ 
వా తృణకీర్శశయ్యయున్‌. 

/| జ 


ఎవ్వరూ (వాయలేదా ? 


తమ్ము : ఎందుకు (వాయలేదు ” వేంకటపార్వతీశ్వర కవులని 


ఉన్నారు. వా రవేక్యగంథాలు (వాపారు.. అందులో 
వీకాంతసేవ యని ఒకటున్నది. ఆది ముద్దు నుడుల 
మూట. అంతముద్దుగా మరియింకొకచోట తెలుగు 
బొన ఉండుననుటకు వీలులేదు. వారినోటికి వత్త్యక్ష 


త్తే త్త శ శ్‌ 
విరిదండ మెడలోన వేయుటకు గాని 
కన్నార నీ మూర్తి గాంచనేలేదు, 
(వణమిల్సి యడుగులం బడుటయే కాని 
చేతులారగ "సేవ చేయనేలేదు. 
నినుగాంచి ముగ్వన్నె నిల్చు'కీగాని 
(సేమదేరగ బల్కరించనే లేదు 
ఏమేమొ మనసులో నెంచు కు గాని 
తిన్నగా నా కోర్కిం దెలుపనేలేదు 
బోధంబులో నుప్తి పొాడజూపంబోలు 
కనులలో జూపులో గావిరుల్‌ (గమ్మె 
శుు భాభపదములో నుడిపుట్ట బోలు 
భక్తిలో బూజలో (భాంతులు వొడమె 
నాదంబులో౯ గంపనము పుట్ట్రంబోలు 
ఈలుంపులోల బలుకులో: దడబాటు గదిరె 
వెలుగులో. జీకటి విరిసె గాబోలు 
అనంద మందు పే యవపచార మనుచు 
నవశన్నై యుండు మే యపరాధ మనుచు 
మదినెంచి యీ రీతిమూయలు సేయ 
భావ్యమె తోచెనే (పాలేశ నీక్తు ! 

= శు ఇ ॥ 

విన్నావు గదా 7 ఎట్టా ఉంది ణి 


అతిథీ ; ఒక్కొక్కసారి ఒక్కాక్కవంటకం వడ్డించి (వతి 


సారి యెలా ఉన్నదంటే యొళ్ళా ? నీవు వొడ్డిన్తూ 
ఉండు. నేను తింటూ ఉంటాను. 


తమ్ము : అన్నీ ఒకపారి వడ్చించటం ఎప్పుడూ. వడదు. భాన 


కవిత్వం యొక్కలక్సృణాలు నీకు చూపించాను. ఇంకా 
కొందర్నిగురించి చెప్పాను. అందర్నీ చెప్పలేదంటంమా తం 
న్యాయంగాదు. నీవు మాటిమాటికి మా యింటికి 
వస్తూఉండు. నేను రకరకాల్నిన రుచులు చూపిస్తాను. 
నేను (వధానుల్నే చెప్పుతున్నాను తప్ప అ్యవధానులను 
చెప్పటంలేదు. అ పధానులం మీ భావకవిత్వం అనే 
మహావిషయం దృష్ట్యా ఆ(పధానులు కావచ్చు. ఆంతే 


ఆతిథ్యము 


కాని కవితావిషయంచేతమా(తం కాదు. _ ఇందాక 
చెప్పటం. మరచిపోయినాను.. చింతాదీక్సితులని ఒకా 
యన ఉన్నాడు. ఆయన (పధానంగా ముద్దు 
ముర్చెన కథలు (వాసేవాడు. నడుము నడుము పాటలు 
(వాసేవాడు. అంతకంపట వొాయ్యారంగా భావన 
చేసేవా ళ్ళుండటం కష్టం. శబరీ అనే నాటకం 
(వాళౌడు. తప్పకుండా చదవాలి. వేదుల సత్యనారా 
యణ శాస్తి నూర్మంలో మధురంగా చిక్కగా తీయగా 
పద్యరచన చేసేవా ళ్ళున్నారు. కొడాలి ఆంజనేయుకు 
మొదళ్సెనవారు.. ఇంతకం యు. భిన్నమ్మెన శ్నీలులలో 
కొందరు (వస్తారు. పింగళి కాటూరులు సుకుమార 
మ్నెైన మార్గమున (వాస్తారు. దువ్వూరి రామిరెడ్డి 
చాలా గంథాలు (వాసాడు. మధురమ్మ్నెన రచన 
చేస్తాడు. ఆయన్ని జేవ్స్‌. హెచ్‌. కజిన్స్‌ మెచ్చు 
కున్నాడు. ఆయన (బతికిఉం టీ ఖంచభిండొంతర 
ఖ్యాతి గడీంచేవాడు. 
సరేకాని యెంతసేపూ భావకవిత్వం భాషా, భావం ఈ 
రెంటిని గూర్చే చెప్పావు కాని మౌనవ ప్పృదయంలో 
దేశభక్తి, (పేమ, దేశచర్మిత మొదళ్నెనవాటిని గూర్చి 
చెప్పలేదు. 
తమ్ము : ఈ కవిత్వమంతా దానిలో నుంచే పుట్టింది. (పేను 
కవిత్వానికి ఒక విలక్టృణమ్మెన వ్యక్తీ ఉన్నాడు. అళని 
పేరు నాయని సుబ్బారావు. అతని రచన పింగళి సూరన్న, 
నాచన సోమన్నల మార్గాన ఉంటుంది. అతని ఊహ 
తెలుగు దేశవు సంస్కృతిని పరిమభిస్తూ ఉంటుంది. 
అత నిప్పుడు జన్మభూమి ఆవి (పబంధం (పాస్తున్నా 
డట. అంతటి సౌకుమార్యంతోకూడిన పొథ రచన 
చేయటం చాలాకష్టం. 
అతని పూర్వపుపద్యమేమ్మెనా.. వినిపించు... తెలుగు 
దేశపు సంస్కృతిని పరినుళిస్తుందన్నావే. 
తమ్ము : అయితే విను, 
కః జం శ శః 

ఇది పగిలిపోవు నను భయ మ్మింతవిక్షు 

ఈ తలంప్పున్క నానంద మివ్పుడు పొంగు 

పగిలిపోయిన చెక్కుల పట్ళువిడువ 

శీను పాథో నిధాన మీ దించెదవని, 


అతిథీ ; 


అతిథఖీ ; 


ఇది పగిలిపోవునను భయ మ్మింతవఆికు 
ఈ తలంపున్క నిప్పు డుల్ళ మిగురులెత్ను 
తునిగిపోయిన చెక్కలతో పయోధి 
గర్భమున రత్నరధమీవు క బ్బెదవని, 


ఇది పగిలిపోవు నను భయ మ్మింతవరకు 
ఈ తలంపున్స నిపు డాత్మ కీంత కాంతి 


విరిగిపోయిన చెక్కల దరికి జేర్చి 
నీ చితికి కాష్క ములుగ మన్నించెదవని, 
ఖ క త్‌? త్త 
అతిథి ; (పేను కీయన,. దేశభక్తికి ? 
తమ్ముడు : దేశభక్తికి కొడాలి సుబ్బారావు. అతడు హంపీ 
'స్టే్యతనుని రసనంతమ్మెన కావ్యాన్ని (వాసాడు. 
అతిథీ : (న్హీలల్సో ఎన్వరూ లేరా ? 
ఈశమ్ముడు : తల్గా్యపగడ విశ్వనుందరమ్మ, బసవరాజు 
లక్ష్మమ్మ, సీతాదేవి మొదళ్నెనవారు. చాలామంది 
కలరు, (సన్నీ రచయితలు అన్న (గంథం చూస్తే 
తెలుస్తుంది. 
అతిథీ : మరి హరిజనుల్నో ఎవ్వరూ లేరా? 
తమ్ముడు : ీరి నీ కడుపుడకా ) ఎంత (వళ్ళ వేశావోయ్‌ ! 
లేరా అంటావూ |! భావకవితా తారాపథంలో ధగద్భ 
గాయమాౌానంగా. వెలిగిన దివ్యతార ఉన్నాడేయ్‌ ఒకడు. 
ఆతని పేరు జాషువా, అతడు తెలుగు దేళాన్ని తన 


మధుర కవితా (వవాహంచేత ఉరూత లూగించివేశాడు, 
అతిథి : అయితే అతని పద్యం ఒకటి చదువు. 
తమ్ముడు : ఇదిగో శిశువు అన్న. శీర్షికలోని పద్యం. 
ఈ 


త వ్‌ ఖ్శీ 


బొటన వేల ముతల్మోకములు చూచి లోలోన 
నానందసడు నోరులేని యోగి 
తలిదంగడుల తనూవల్మకీ ద్వయికి వ 
న్నియ బెట్టు తొమ్మిది నెలలి పంట 
అమృతంబు విషమను వ్యత్యాన మెరుగ కా 
స్వాదింప జను వెట్రేబాగులాడు 
అనుభవించుకొలంది నినుముడించుచు మరం 
దము జాలువారు చైతన్య ఫలము 
భాష, రాదు వట్ట పాలు మా తమె (తాగు 
ని్మిదవోవు లేచి నిలువలేడు 
ఎన రెరుంగ రితని దే దేశమో కాని 
మొన్న మొన్న నిలకు మొలిచినాడు. 
శ త్త శ శ్‌ 
అతిథీ : ఇంకా ఎవరీని గురించ్నెనా చెప్పాలా లై 
తమ్ముడు : ఎవరూ లేరు. 
అతిథీ : జ్హావకం చెయ్యనా గ్‌ 
తమ్ముడు : ఒహో, అవును కరుణ్యశీ ఉన్నాడు, ఆయన 
"పేరు జంధ్యాల పావయ్యశా(న్ని. ఆయనవి శిరీష 
కునుము ేశల సుధామయోక్తులు, 
అతిథీ ; ఆయన నెలా మరచిపోయినావ్సు ? 


నే. 


వన 


తమ్ముడు : అబ్బాయీ, మన ఇంటో విందు చేన్నున్నాం. తమ్ముడు : ఎవరిది కావాలి ? 


ఎవరిని పిలవకపోతే తగాదా వస్తుందో వార్ని గూర్చి అతిథి : 


నంత (శద్ద మనక్సెన వాళ్ళనుగురించి ఉండదు. 
అతిథి : అయితే నేను వెడ్నున్నాను. 


తమ్ముడు : అచేముయ్యా, ఇంతా విని వెడ్డున్నా నంటావు. 


అతిథీ : అబ్బాయ్రా ఒకమాట చెబ్బుున్నా విను, నాకు కవిత్వం 
రాదు. నాకు భాషాజ్ఞానం లేదు. ఏదో తెలుగువాల్మే. 
కవిత్వాలూ అవ్వీ చదువుతూ ఉం'ళే వినటం అలవాటు 
అందుచేత నుంచివద్యం అంటూ ఉందని 
చదివితే నంతోషించగలను. కాని నా కొక్క అనుభవం 
ఉంది. వీళ్ళందరూ కవులే, చాలా బాగా (వాస్తారు. 
వీళ్ళ కవిత్వం (వాసేటప్పుడే మహానుభావులు గాని 
లోకంలో (వవర్తించటంలో అందరివంటి వాళ్ళే, 
వాళ్ళ కవిత్వం వించే వాళ్ళు దేవత అనుకుంటాం. 
తీరా దగ్గిరకు వెడ్డే వాళ్ళ (పవర్హన చూస్తే వాళ్ళ 
కంీ మనమే మంచివాళ్ళమనిపిస్తుంది. 


తమ్ము : నీ కటువంటికవి గావాలన్నమౌాట, 


ఆతిథీ : ఉన్నాడా ? 
తమ్ముడు : ఎందుకు లేరయ్యా ? 
ఆఅతిథీ : ఒకలణ్మే చెప్పు, 


తమ్ము : తుమ్ముల సీతారామనూర్హి చౌదరి. 

అతిథి : ఆత్మకథ (వాసాడూ ఆయనా ? ఆ ? ఒవ్పుకొన్నాను. 
వెడ్డున్నాను, 

తమ్ము : బలేవాడవు. తెలంగాణా కవులున్నారు. అంత నత్పురు 
షుడు కావాలన్నావు కదా. అభినవపోతన్న వానమామళ్నె 
వరదాచార్యులున్నాడు. నీ కెంతమంది కవులు కావలిస్తే 
అంతనుంది ఉన్నారు. గ 

ఆతిథీ : చాలులే నే వెడ్డున్నాను. 

తమ్ము ఏ మా అన్నూయి ఒక పాట పాడ్డుంది వినిపో. 

ఆఅతిథీ : ఎవరిదా పాటు. 


కృష్ణ క్యాస్తిదెన్మా నండూరి. నుబ్బారావుడ్దై నాలా 
తమ్ముడు : సరే, | 
షః జః శ న 
పూలబానలు తెలును యెంకికీ ? 
పూల మనునులు తెలుసు యెొంకికీ ౫ 
పూల మొక్కల నీటి 
జాలుగని నిలునుండి 
పూలన్ని నీపాశు 
ఆలించె నంటాది 


పూలబానలు తెలును యెంకికీ ? 
వూల మనుసులు తెలుసు యెంకికీ ౫ 


పూలంటుకాలంటి 
పున్నెముందంటాది 
వగలమారీ పడును 
నగ దొడిగె వంటాది 


పూల బాసలు తెలును యెంకికీ 
వూల మనునులు తెలుసు యెంకికీ 7 


లెరలెత్తి పూ పడవ 
పరిగెత్తుతా వుంయొ 
దారెంట పూ లొంగి 
దల్శా మిడి నంటాది 


పూల బాసలు తెలుసు యెంకికీ 7 
పూల మనునులు తెలును యెంకికీ ? 


పూలతో వియ్యాలు 

పూలల్నో కయ్యాలు 

మౌానల్నే నన్నుంచి 

తానె పూ కానేమొ 
పూల బాసలు తెలుసు యెఃకికీ ? 
పూల మనునులు తెలును మొంకికీ ? 


అవి మకప్పరావి మెరప్పులు. నాదన్వక నాదా 
లలో జీవత ప్రాంగణంలో ఆడుగు పెట్టార్యు 
కష్టసుఖాలను కలిపి వంచుకుంటారు,. ఆ 
శుళ సమయంలో వారికిచ్చే పెంక్షి కానుక? 
కానుకగామ్మాక మే కాదు-వాగి ఉజ్వల భావి 
జీవితాన్ని తీర్చిదిద్దాలి కానుక. ఆది వారి 
ఆకయాల కొఠ ఆదర్శంగా వీలవాలి.. 


చెయ్యిచెయ్యి. కలుప్పతేనేగావి కాలం గడ 
వదు. అందులో భార్యగా ఆమె బాద్యత 





ఎంతో ; పొదుపు చేయడం టీమెకు బాగా 
తెలుసు. ఆ పోదువు సొమ్ము అవసడం 
ఎస్పుడో కూడ ఆృమెష్‌ తెలును, అందు 
వల్లనే మొదటి (పీమియం చెల్లించిన జీవిత 
ఫీమా వట్టాకం కే ఉత్భిష్ట మైన పెండ్లి 
కానుక. మచేముంది వారికీ ; 

పిల్లలపై శఈలిదం్యడ్రులకు గల సపేమాఠి 
మానాలకు ఆ జీవితలీమాటీ చిహ్నం. 
ఆవి మరప్పరావి మెరప్పలు, 


భిమాకు 


(పతిగా మరొకటిలేదు 
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గలి 


ను 2 
౮కులు 


వు ఎ ఆఅభాత నాం తి * శతు శాటాతుా ఖా 


“హిత 4” 


షం ణీ 
కు సుదినం” అన్నాడు దాను, 

“అవును. తిథీవార నక్ట్య్యతాలు దివ్యంగా ఉన్నాయి” 
అన్నాడు డాక్టర్‌ రావు. 

“వాటిసంగతి ఎలాఉన్నా విందు దివ్యంగా ఉంది” అన్నాడు 
దాను. 

“పరాయి అన్నీ బాగావే ఉంటాయి” అందు 
కున్నాడు డాక్టర్‌. అందరూ నవ్వారు. జగన్‌ మోహనరావు ఎం. ఏ. 
ప్యాసయ్యాడు. ఎం, స లో క్లాసువచ్చింది. ఉత్సా 
హంతో చిన్న విందు ఏర్పాటు చేశాడు. ముఖ్య స్నేహితులు 
డాక్టర్‌ రావు, అడ్వకేట్‌ దాసు, కాబోయే అవి అందరూ 


అనుకుంటూజఉన్న రజని హాజరయ్యారు. వేరే ఎవర్నీ పిలవలేదు. 


జగన్‌ మోహనరావు ఇంటర్‌ జూనియర్‌ చదువుతుండగా, రావు 
బి. ఎన్‌. సి. స్నైనరియర్తూ, దాను బి. ఏ. స్పైనల్‌ ఇయరూ 
చదువుతూ ఉండేవారు. ఆ సంవత్సరం ముగ్గురూ హాన్టృల్మో 
ఒ కేగదిలో * ఆ పరిచయమే (కమంగా వృద్నిపాంది, 
గాథ "స్నేహంగా మారింది. రజని జగన్‌ మోహనరావు మేనమామను 
కూతురు. బి. ఏ. = ఇద్దరికీ వివాహం దాదాపు నిశ్చ 
యమ్మెపోయింది. అయితే చదు ఫు పఫపూర్చయేదాకా జగన్‌ మోహన 
రావు వివాహాన్ని వాయిదా వేశాడు. 


“ఈ నందర్భంలో జగన్‌ని మవ ఆందరి తరబేనా అభి 
నందిస్తున్నాను.” డాక్టర్‌ అన్నాడు. వెంటనే అందరూ చప్పట్ళు 
కొట్టారు. 

*ష్ప్రన్ష "స్నేహితుడిని పాగడటం నా కిస్టృంలేదు కాన్‌ 

“అవసరం'' డాక్టర్‌ మాటల్ని మధ్యలోఆప్కి ఆందు 
కున్నాడు. దాసు. 

“అతను తెలిన్నైనవాడని నా నమ్మకం. జీవిత్మపాంగ 
ణంలో అడుగు డు, ఎప్పుడూ వెలుగుబాటమీదే 
(పయాణిస్తాడని ఆశిస్తున్నాను” కొంచెం కవిత్వపు ధోరణిలో 
అన్నాడు డాక్టర్‌. 

“ఎప్పుడూ ఏం (వయాణం? కొంచెం వి్యళౌంతి 
తీసుకోటం ఆవసరం” అనీ నవ్వాడు దాసు. 

“అవునవును, ఈ రోజుల్నో  (పయాణంఅంటేనే 
భయం వేస్తోంది. ఒకమకే రద్పీగద!” చిరునవ్వుతో అన్నాడు 
జగన్‌. 

రజని అర్హవంతంగా నవ్వి, “పాపం ఎప్పుడూ థర్న్‌క్నాన్‌ 
(వయాణమేకదూ”” అంది. 

“ఫన్స్స్‌క్సాన్‌ (పయాణం నా కివ్పంలేదు.. జనంలో 
కలిసిమెలిసి ఉం కేగాని బాగుండదు నిజంచెప్పాలంకే, కాని 


నాన్న ఊరుకోడుగా,  నెలలోజులములదునించే రిజర్వేషనో 
అని గొడవ చేస్తాడు” అన్నాడు జగన్‌, 
“బాగుంది. లేక కొందరు ఏడిస్తే, 

స్తారు” దాను, 

“లేకపోతే దర్జాగా ఫన్‌ న్బ్‌క్సాన్‌ (పయాణం చేసేవాళ్ళకి 
థర్న్‌క్సాసు మనసేమిటి” అంది రజని దాసుని సమర్శిన్నూ 

గె, 

“అది మనుషుల స్వభావాన్నిబట్టి ఉంటుంది, సర్వే 
ఈ ఊకదంపుడుకేం, ముందు కార్య కముమేవిటి?” అన్నాడు 
డాక్టర్‌. 

“అదే అలోచనీయాంశం"” అన్నాడు జగన్‌. 

“కొంపదీసి బల్బకట్టృవుకద ?”” భయపడ్డాడు దాసు. 

పష పోటీకొస్తానని భయమా?” నవ్వాడు జగన్‌. 

“పోట్సీ వల్శకాడు. మన నంపాదన చూన్తూూనే ఉన్నా 
వుగా” 

“కొంచెం ఊీపీక పట్టాలి. 

“లాభంలేదు (బదర్‌, జిల్ళాముననబుగిరికి అప్మికేషన్‌ 
పారేశాను. ఆదొస్పే వచ్చినట్టు. లేకపోతే బర్జి తిస్పేస్తాను.” 

“అంక? 

పి మె బటి, (పా పయిటర్‌, దొన్‌ (మేడింగ్‌ కంపెనీ, 
అన్నట్టు జగన్‌, మవ్వు వ్యాపారం టం 


ఉండి కొంద రేడు 


“ఏం వ్యాపారం ?” 

“ఉదాహరణకి షేర్శవ్యాపారం పెట్టా ర లేకపోతే 
'పెద్దపెద్దకం'పెనీలకి ఏజెన్సీలు తీసుకోవచ్చు.” 

“ఏం డాక్టర్‌ 

“వ్యాపారంవిషయంలో సలహా కావలిస్తే ఏడుసార్ము 


దివాలాతీసినవాడీవి అడగమన్నారు.” 

అంచరూ నవ్వారు. 

“వానమ్తూట్‌ విని బపు ఎన్‌. కి కట్టరాదూ ?” అంది 
రజన్మి కొంచెం - అధికార పూర్వకంగా. 

“మళ్ళీ చదువా 

“ఎంత, నాలుగైదు నెలలు, కష్టృపడి చదివితే జీవి 
తాంతం సుఖపడెచ్చు” అంది రజని ఆశగా. 

“బ్బ పీ, ఎన్‌, పర్టిఫికెట్‌ జీవితంలో  సుఖపడటానికీ 
టిక్కెట్టు కాదుగా -- నుఖపడతానని గ్యారంటీ ఏమిటి 
అన్నాడు జగన్‌. 

“అలా ఎందుకనుకోవాలి?”” అంది రజని అర్భంకాక, 

“పోనీ సుఖపడొచ్చవే అనుకున్నా, నుఖమే పరమావధి 
కాదేమో. జీవితం పూర్తిగా జీవించాలం టూ” 


. 


న. 
! 


మొగలి రేకులు 


రజని మధ్యలోనే అడ్డొచ్చింది. 
“వేదాంతం మావెయ్యి జగన్‌." 


“ఆయినా. ఒకరికింద ఉద్యోగం చెయ్యటం. ఏమంత 
ఘనం?” 

“అది ఉద్యోగం హోదానిబట్చి ఉంటుంది 

“శ్పీచ్చ్యా]." ఆని అమెన్నెవు చూశాడు జగన్‌, 


“7త్ర్రైడ్‌ ఆఫీసరయితే ఎంత హోదా! ఎంత దర్శాగ 
అంది రజని ఆకాశానికి నిచ్చెనలు వేస్తూ, 

“ఎంత హోదా, ల ఇ దర్హా!” వెక్కిరించాడు జగన్‌. 

“హాన్యంకాదు” రజని కొంచెం కోపం తెచ్చు 
కుని, 

“ఆ గానుగలో పడితే ఉవల్న పూర్తిగా నకిస్తుంది. 
వీ సలహా ఏమిటి డాక్టర్‌” 

“ఎవరికీ వలహా రివ్యొద్దని నాకు చాలామంది సలహా 

తు 

అందరూ పక్కన నవ్వారు. 

“డాక్టృర్నూ, ప్పీడర్నూ కాకపోతే. సలహా ఇచ్చేదెవరు? 
నీ ఉద్పేశయో ఐ, ఏ. ఎన్‌. కి కట్టటం మంచిదేనా 

“నా కావిషయం. తెలియదోయ్‌.  అనుభవంఉన్న ఆఫీ 
వర్శని ఎవరిన్నెనా కలుసుకుని మాట్ళాడు.” 

“అబ్బ! డాక్టర్‌, బతిమారించుకోవాలని సరదాగా ఉందా” 


“వా కో అభ్మిపాయంజఉండి, అది నీకు చెప్పగలిశేముందు 
అందులోని లాభనష్టాలు నేను బాగా తర్కించిఉండాలి. ఈ 

లు అనేక విషయాలకి సంబంధించినవి. వ్యక్తి అభి 
రుచుర్నిబట్టి ఈ అంచనా జరుగుతుంది. నా ఆఅభిరుచులే వీ 
అభిరుచులు కానవసరం లేదుగా. నీ అభిపాయాలేమిటో వీకం టే 
నాకు బాగా తెలియదు. వాటికి సంబంధించకుండా నేనేం చెప్పినా 
నీకు లాభించదు. స్పెగా అవకారం. జరుగుతుంది" 


“అభిపాయాలు తెలిసికోటంలో తప్పేముంది” 

“తెలునుకోనచ్చు,. అందువల వివిధ వ్యక్తుల ఇష్టా 
యిష్క్టాలు తెలుస్తాయి. వాటి (పతిబింబాలు నీ మనసులో (పతి 
ఫలించి, నిలిచిపోకుండా చూసుకోవాలి. మనోబలం గట్టిది 
కాకపోతే. అంతకుముందున్న సాంతభావాలు తుడిచిపెట్టుకు 
పోగల (పమాదంజఉంది. నీకేది మంచిదనితోస్పే అదే చెయ్యి, 
ఎందుకంచే, తలో సలహాఇస్నే, ఏ సలహా ఆచరించాలో పెద్ద 
సమస్యయి కూర్చుంటుంది. జగన్‌, సలహా అడగటం, ఇవ్వటం 
తప్పనికాదు. కాని (పయోజనం లేదేమో. నీకు నచ్చవిది నేను 
చెబితే నువ్వు పెడచెవిని పెడతావు. ఒకవేళ పాటించినా ఫలితా 
అకి విచారించవలసి రావచ్చు. కాదంటావా 7?” 


“గంభీరంగా ఉవన్యసించావు. బాబోయ్స్‌ నిన్నెప్ప్తుడూ 
సలహా అడగను" అన్నాడు జగన్‌ నవ్వుతూ. 


రజనిమా(తం ముఖం చిట్టించుకుంది. ఐ, ఏ. ఎన్‌. కి 
కట్టమని డాక్టర్‌ (పోత్సాహం ఇవ్వకపోనటం ఆమె కేమీ రుచించ 
లేదు, 


ర్‌ 


“మాటల్హో పడ్డాం. డాన్సు (ప్యోగాం ఉందికదా. 
ఎనిమిదవుతోంది. పోదామా?” అన్నాడుడాక్ట్రర్‌ రజని నిరు 
త్సాహాన్ని.. కనిపెట్టి. 


వెంటనే అందరూ లేచారు. 


డాన్సు జరుగుతున్నంతసేపూ జగన్‌ నర్షకిని ఊరికే 
తెగ మెచ్చుకోటం రజనికి నచ్చలేదు. 

“అబ్బ, తలనొప్పిగాఉంది” అంది వినుగ్నా, 

జగన్‌ ఆమెన్నెవు ఆళ్ళర్యంగా చూశాడు, 

మధ్య మధ్య మెచ్చుకుంటూ, ఠజనిన్నెపుచూసి ఏదో 
అనబోయి, ఆమె ముఖ భంగిములుచూసి మానేశాడు, 

ఎప్పు నృత్యం ఐపోతుందా అని నిమషాలు లెక్క 
పెట్టసాగింది రజని. 

రజని నృత్యాన్ని (_పశంసీంచకపోవటంవల్డి డాక్టర్‌ తో, 
దానుతో నృత్యాన్ని గురించి (వశంసా వాక్యాలు పలకసాగాడు 
జగన్‌. అది మరీ కంటక్టపాయమ్మెంది ఆమెకి. 


వృత్యం ఐపోయింది. నలుగురూ బయటికి వచ్చారు" 
జగన్‌ కొంచెం తటపటాయించి, ““ఇప్పుడేవస్తా"'నని (గీన్‌ 
రూవ్‌్‌లోకి వెళ్ళిపోయాడు. 


రజని తెల్లబోయింది. ఆమె ముఖం జేవ్చరించింది. తవకా 
నృత్యం నచ్చలేదని తెలిస్కీ జగన్‌ అలా (పవర్షించటం తన 
అభిరుచిని కించపరచటమేనని కోపంతో. గిరుక్కున తలపక్కకి 
శి కండు కాని జగన్‌ ఆమె అయిష్టృతని సరిగా గమనించ 


(గీన్‌ రూవ్‌తో మేకవ్‌ విప్పేస్తోంది శారద. 


“నమస్తే” అన్నాడు జగన్‌, 
నర్హకి శారద వెనక్కి తిరిగిచూసింది, 
“నమస్తే 

కశ 


నృత్యం చాలా అద్భుతంగా ఉందండీ, ఇంత 
చక్కని నృత్యం చూడటం నా కిదే మొదటీసారి' అన్నాడు 
జగన్‌ ఆరాధనా పూర్వకంగా. 

“థాంక్స్‌” అంది శారద చిరునవ్వుతో. 

“నృత్యం చూన్నున్నంతసేవూ ఏదో. ఆలౌకికానందం 
కలిగింది. తమ కళ అమోదం పాందటంకం శు కళాకారులకి కోర 
దగ్నదేదీ ఉండదని నాకు తెలుసు, అంచేతే అభినందనలు చెప్పు 
టానికి వచ్చాను. సెలవు" వెళ్ళబోయాడు టగన్‌. 


“ఒక్క. నిమిషం, నా నృత్యం ఎందునల్స బాగుందం 
టారు? అంకే (పత్యేకత ఏమ్మెనా ఉందని మీ అభి పాయమా ?” 
అతని ముఖంలోకి చూస్తూ, అనక్తితో అడిగింది నర్షకి, 

ఉమ్సీ అభినయం భావానుగుణంగాఉంది. ముఖ్యంగా 
సాత్వికా భినయంలో అద్యుత న్నైెపుణ్యం (పదర్శించారు. నర్తకి 
ఉపజ్బ, శక్తిసపామర్జా సాలు, సాత్వికా భినయంలో వెల్ళిడవుతా 
యని నా అభి పాయం.” 


భారతి 


ఉప్పీక్స నృత్యంలో (వవేశం ఉన్నట్టుంది.” 

“లేదు, కాని నృత్యం గురించి కొంచెం చదివాను” 

శారద అతనిన్నై పు మెచ్చుకోలుతో చూసింది. 

జనా నృత్యం గురించి చాలామంది ( పశంసించారుగాని, 
ఇలా విమర్శా పూర్వకంగా మెచ్చుకున్నది మీరే, ఎంతో (సోత్సాహం 
ఇచ్చారు. చాలా సంతోస్కం. కృతజ్ఞరాలిని” అందామె. 

. జగన్‌ ముఖంలో అనందం తాండవమాడింది. తన 
అనందాన్ని ఆమెకి తెలియచేస్తే పోత్సాహం ఇవ్వాలనే. ఉద్చే 
శంతో ఆమెని అభినందించాడ్ము తన మెవ్సు ఊరికే పోలేదు, 

“వమస్కారం. వస్తానండీ” అన్నాడు, చప్పున రజని, 
న్నర ఈనకోసం (వతీక్డిస్తు న్నారని జ్ఞ్ఞస్తికివచ్చి. 
రం, మీపేరు చెప్పలేదు. కక్‌ 

“జగన్‌ మోహన్‌రావు.” 

44న?) అంది శారద, 

అతనిక ఏమీ అనక వెంటనే బయటికి వచ్చేశాడు. 


ధియేటర్‌ గేటుదగ్నిర డాక్టర్‌ ఒక్కడే ఉన్నాడు. దాసు, రజని కని 
పించకపోయేనరికి డాక్టర్ని అడీగాడు. 


“రజనికి తలనొప్పిగాఉందట. ఇంటికీ వెళ్ళిపోయింది” 
అన్నాడు డాక్టర్‌. 

వెంటే జగన్‌కి కొంచెం పశ్చాతాపం కలిగింది. ఆమె 
ధియేటల్మో కూడా తలనొప్పిగా ఉందని చెప్పింది. కాని కొన్ని నిమి 
షాలు తనకోసం వెయిట్‌ చెయ్యటం అసాధ్యమ్నెనంత తలనాప్పా? 
అతనికి సందేసాం కలిగింది. 

“ఠతలనొప్పా? కోపమా? 

“కోసనెందుకు ?” 

క? ఆలస్యం వేశానని 

“అయితే రెండూవచ్చిఉంటాయి. అదిగాక, చలిగాలిలో 
ఎక్కువసేవు ఉండటం మంచిదికాదని నేను సలహా ఇచ్చాను” 

చేశావు” 

“ఏంచెయ్యను?. చలిగాలిలో ఎక్కువసేపు ఉండటం 
మంచిదా? అని డాక్టర్ని అడిగితే మంచిదేనని చెబుతాడా? 
అందులో తలనొప్పిగా ఉన్నదాయె,” 

“అది అబద్బం”' అన్నాడు జగన్‌, రజనికి అనలు 

రాలేదన్హీ అంతా తనమీద కోపమేననీ తెలిసిందతనికీ. 
ఈనేం చేశాడు? 

“కావొచ్చు” అన్నాడు డాక్టర్‌ నవ్వి, 

జ్‌ంల్ర సంకుచెతత్వంఅయిలే ఎలా డాక్టర్‌ ౩” కొంచెం 
బాధగా అడీగాడు, 

“ఆలా అనకు. కోపానిక్తీ, పంకుచితత్వానికీ 
ఉంది. కోపంరావటం (స్తీ ల సహజధర్మం.” 

“నేను కారదతో మాట్టాడుతూ, తనని విర్శక్య్యం 
చేశానని అనుకుని ఉంటుంది.” 

“ఆమె.  వీమి అనుకునిఉంటుందో నువ్వు. ఊహాగానం 
చెయ్యటం పవిశీరాదోయ్‌. నునుసుల్ని అపార్మం చేనుకోటానికీ 
అంతకం"బి తేలికమార్గం౦ ఇంకోటిలేదు,"" 


చాలా లేడా 


“అర్హం చేసుకోటానికి కూడా.” 

“ఆమ ఏదో ఊహీంచుకుని కోపం తెచ్చుకుందని అను 
మానించి ఆమె ఊహ ఏమయిఉంటుందోనని ఊహి 
స్పున్నావు, అంతకంయమె ఆమె (పవర్హనకి నువ్వు ఎంతవరకు 
బాధ్యుడివో ఎంచుకాలోచించవు.” 


“అయితే తప్పు నామీదే ఉందంటావు 

“ఎవరి తప్పయినా ఇబ్బందిలేదు. ఆమెకి కోపం వచ్చిం 
దని నువ్వు కోపం తెచ్చుకుంకు నీ గొవృతనం ఏముంది?” 

“అయితే ఏముంటావు 

“మనుషుల్ని సానుభూతితో 
(పవయత్నించమంటాను.” 

జగన్‌ కాసేవు ఏమీమాట్టాడలేదు. తరవాత దాను 
విషయం జ్తప్తి క్తి వచ్చింది, 

“దాసేడీ2 

“ఇద్దరూ కలిసివెళ్ళారు.. నిన్నేమీ అనుకోవద్దని చెప్ప 
మన్నారు. కస 

అనుకొకుండా చప్పున డాక్టృడ్‌చయ్యి. పబ్బుకున్నాడు 


జగన్‌. డాక్టర్‌ అతనివన్నైెవు కొంచెం ఆశ్చర్యంగా చూశౌడుం 


“రజినినిచూ స్తే ఒక్కాక్కసారి * వాకు వళ్ళుమండు 


ఈుంది” అన్నాడు జగన్‌, వెంటనే అలొ అన్నందుకు విచారిం 
చాడు. రజని. తనని కవ్వించటానికీ, తనకి కోసం తెప్పించ 
టానికీ  సంకోచించదు. దొసుతో కలిసి ఆలా వెళ్ళిపోవటం 
తనని ముఖంమీద చెప్పుతో కొట్టెనట్బగా ఉంటుందని ఆమె 
అభి(పాయం! జగన్‌ అలా ఊహించగానే అతనిముఖం చిన్న 
బోయింది. రజని తనని అర్భ్య ంచేనుకోటానికి (వయత్నించదు. 
జగన్‌ నిట్టూర్చి అన్నాడు. 

“నర్కే మనిద్దరం మిగిలాం. పోదాం పదు” 

“మా దేశీయ ఛర్మానువతికి ధియేటర్‌ యజమాని 
చందా ఇస్తానన్నాడు, ఒకసారి వెళ్ళివస్తా." 

“ఏంత 2" 

*' అంతేనా 2 

ళన్స్య నతన. చేమిటీ 

“ఆదేవా అడిగేపద్దతి?” 

“అయ్యా, ధర్మాసుప్యతి ఒకటి స్పాపించి బీదలకి ఉచిత 
వ్వైద్యం చేయటానికి సంకల్పించాను. పరికరాల నిమిత్తం 
చందాలు వసూలుచేస్తున్నాం, ఈవిధంగా వనూలుచేసిన 
డబ్బుకి (టస్ట్రీలు ఏర్పాటుచేస్తాం. దయచేసి తమరు మీకు 
తోచింది ఇస్పేస్తే కృతజ్ఞులం. న్న 

జగన్‌ పగలబడి నవ్వాడు. డాక్టర్‌ కూడా (శుతికలిపాడు. 
జేబులోంచి. చెక్‌బుక్‌తీసి వెయ్యిన్నూట పదహార్శ్యకి చెక్కురాసి 
డాక్టర్‌ చేతికిచ్చాడు. 


డాక్టర్‌ కళ్ళు మెరిశాయి... జేబులో పెట్టుకున్నాడు. 

“వరే నువ్వు రజని ఇంటికివెళ్ళబోతున్నావని నాకు 
తెలుసు. నాదారి ఇటువె పు" అని నవ్వుతూ డాక్టర్‌ ధియే 
టర్‌ ఆఫీసుళోకి దారితీశాడు. 


అర్హంచేనుకోటానికి 


ప్రశ 


మొగలి రేకులు 


జగన్‌ ఒక్కసారిగా డాక్ట్రర్‌న్నైపు అశ్చర్యంగాచూపి, 
అడుగుముందుకి వేశాడు. తను రజసంటికే వెళ్ళబోతున్నాడు. 
డాక్టర్‌ ఎలా పసీగట్టాడు! 


నెమ్మదిగా నడీచి రజని ఇంటిముందు ఆగాడు. వరం 
డాళో మాను ౧ విషదపొతున్నారు. కిటికీదాకావెళ్ళి 
తొంగిచూకాడు. ఇటు వెలుగుతోంది. రజని పొద్దుపోయే 
దాకా చదువుకుంటూనే ఉంటుంది మామూలుగా. ప 
పడుకుని ఏదో ఆలోచిస్తున్న రజనిని చూశాడు, అమెమీది 


కోపం అంతా ఒక్కసారిగా ఈదృళ్యమెంది. 
“ఉజజస్నీ.* 
ఉలిక్కివడిచూస్కి తలుపుతీసింది. రజని, 


“ఆలా ఉలిక్కిపడ్డానేం?'” లోపలికి వెడుతూ అడిగాడు, 

“ఏదో పరధ్యానంగా ఆలోచిస్తున్నాను.” 

“న్సవ్వేం ఆలోచిస్తున్నానో నాకు తెలుసు” 

“ఏం ఆలోచిస్తున్నాను?” 

నేనింకా ఎందుకు రాలేదని 

“*ఇంతరా(తివేళ నువ్వెందు కొస్తాననుకుంటాను?” 

“కృమాపణ కోరటానికి.” 

“క్నమాపణా! ఎందుకు 

గీనామీద నీకు కోపం వచ్చినందుకు” 

ఆమెకీ కోపంలో కూడా. వవ్వాచ్చింది. 

“నాకెందుకు కోపం?” 

ఆబేదా?. అయితే బతికాను” 

“అబ్బా! నేనంటే అంత సెద్దలక్ట్మ్య్యం ఉన్నట్టు 
మాట్టాడతాచేం ?” 

“కాబోయే అర్జాంగివి. నీ మీద అక్ష శంలేకపోతే ఇంకెవ 
రంటే లక్ట్మ్య్యం ఉంటుంది 

“ఆ డాక్ట్రరూూ నర్బూ ఉన్నారుగా” 

శ్ర రు 

“ఉంటే తమరిక్కడెందుకున్నారు ?” 

“వాళ్ళు వెళ్ళిసామ్మన్నారు.” 

“నేను వెళ్ళిపామ్ముని అనలేనుగా.” 

అనోరులేనిపిల్లవికదూ. నరే నువ్వు వెళ్ళమనకుండానే 
వెడతాలే.” 

“నేనంకే అంత నిర్శక్న్య్యమని నాకు తెలుసు 

“అలా ఎందుకనుకుంటావు. రజనీ? అన్నాడు జాలిగా 
జగన్‌, 

కళన్పిజ డాక్ట్రరు ఉపన్యాసాలు బాగా తెల కెక్కుతున్నాయి"! 
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“అన్నింటిలో. ఆఖరికి ఉద్యోగంవిషయంలో కూడా 
నా నలహా నీకు పవికిరాలేదు. సలహా ఇవ్వనంటూనే ఆయన పిచ్చి 
ఊహాలన్నీ నీకు బాగా తలకెక్కిస్తున్నాడు,”" 

జగన్‌ నవ్వాడు, ః 

“నువ్వలా చిన్నబు వనుకోలేదు, పోనీ, నీ ఇప్ప 
(వకారం ఐ. ఏ. ఎన్‌. కి కడతాలే. ఏం?” 


“జ్ర పీపాటికి మనను మార్చుకోవూ 

“పోనీ (వమాణం చెయ్యనా? ఇదిగో ఈ చెక్కుబుక్కు 
సాక్టిగా (వమాణం చేస్తున్నాను. భగవద్లీత లేదుగా." 

జేబులోంచి. కొంయుగా చెక్‌బుక్‌ తీశాడు. రజని చేతి 
లోంచిలాక్కుని కౌంటర్‌ ఫాయిల్స్‌ చూసీంది. వెంటనే అమె 
ముఖంలో అశ్చర్యమూూ. కోపమూ వినుగూ (పతిఫలించాయి, 


“వెయ్యిన్నూటపదహార్మే! ఎందుకూ అందామె. 
"పెళ్ళికాకపోయిన్నా ఖర్చుకి సంజాయిమీ అడిగే తిలో ఆమె 
(పల్టించేసరికి గట్టిగా కౌగిలిలోకి లాక్కుని “ఫ్ఫీజ్‌ అ(వ్రూన్‌” 


అనాలనిసించింది జగన్‌కి. తమాయించుకుని, నన ౫ 
"పెడుతున్నాడుగా, చందా ఇచ్చాలే” అన్నాడు. 
“వెయ్యిన్నూట వదహార్సే!” అందామె మళ్ళీ, 
జగన్‌ కే వెయ్యున్నూట పదపో ట్‌ క లెక్కకాదు, కావలసీ 
నంత అప్నికి ఒక్కడే. వారసుడు. ఎందుక్నైనా మంచిదని తన 
"పేర్యా కొడుకుపేరా బ్యాంకులో రెండు ఆకౌంటులలో డబ్బు 
వేశాడు ఆతని తర్మడి. జగన్‌ మీద ఆయనకి వల్శమౌలిన 
విశ్వాసం. చెడిపోటానికి డబ్బే కారణం అని అందరూ అంటున్నా, 
అలాంటివాటిక్‌ జగన్‌ అతీతుడనవి ఆయన నమ్మకం, చెడిపోయ్‌ 
వాడు ఎప్పుడ్జ్నెనా చెడిపోవచ్చు. తన తదనంతరం చెడిపోయేవాడీని 
చెడిపోకుండా ఎవరు కాపాడుతారు? జగన్‌ కూడా తండి 
వికాసాన్ని గంగపాలు చేయలేదు. ఆ ఒక్కసారి మాతం ధర్మ 
కార్యానికి చందా ఇచ్చాడు. డాక్టర్‌ మీద అభిమానంకొద్నీ, చేయూత 
ఇపవ్వదలిచాడు 
“డాక్టర్‌ చేసేది మంచిపనికదా[” అన్నాడు. 
*వ్వంద్రిపవే!'' ఆంది రజని ముఖించిట్సించుకుని, 
“రజనీ! అన్నాడు చిరుకోపంతో. 
ళన్జేస్టు చెప్పవే చెప్పానుగా. ఆ డాక్టర్‌ మాటలువింళే కొంప 
గుండమే"” అంది రజని ఏమా ఈం ఆలోచించకుండా, 


జగన్‌కి ఆశాభంగం కలిగింది. తన జొదార్యానికి రజని 
(పశంసిస్తుందని ఆకించాడు. తనమీద ఆమెకి మరింత గౌరవ 
భావం కలుగుతుందని (భమపడ్డాడు. డాక్టర్‌ తనకి ఎంత 
మితుడో ఆమెకి తెలుసు. అతను చేసేది మంచిసనికాదని ఎన 
రనగలరు.. పరిన్ఫితి అర్భ్భం చేసుకోకుండా అలా ఆమె తన మన 
సుని గాయపరచటం అతనీకి బాధ కలిగించింది. 


“డాక్టర్‌ నాకు (పాణస్నేహీతుడు రజనీ అన్నాడు 
బాధగా, 

“అందుకే ఇలా (పాణం తీస్తు ర్పిన్నాడు” అంది రజని, 

రజనివ్లై వు దిగభ్భెమతో చూళాడు. ఆమె భావాలు 
ఎటువంటిన్నై నా తన మనసుని గాయపరిచేమాటలంటుందని 
అత నెప్పుడూ అనుకోలేదు. అలా అంటి తన గుండెని గుప్పిట్లో 
నలిపినట్టృవుతు ౨దవి ఆమెకి తెలియకపోలేదుు. కాని డాక్టర్‌ మేది 
కోపాన్ని వెళ్ళగక్కే. పయళ్నంలో తనబాధని ఆమె లక్ష్య 
పెట్టదు. జగన్‌కి ఎక్కడలేని నిన్నృహ కలిగింది. ఆమె తనని 
అర్భ్భంచేసుకోదు. కనీసం (వయత్నించదు. అనలు రజని 


వవ్‌ 


భారతి 


తనని (ేమిస్తొందా? ఈ అనునూనం కలగగానే అమె వద 
నాన్ని దీక్షగా చూశౌడు. 

“రజని! 

ఎందుకో ఆమె అంటే ఎక్కడలేని ఆపేక్ట! ఎంతకోపం 
వచ్చిన్సా ఎలాగో సరిపెట్టకుంటాడు. ఈన మనసూ హృద 
యమూ గాయవడినా ఆ ఎ్యరటి పెదవులమీద ముద్దు పెట్టు 
కోవాలని తహతహపడ్డాడు. 

కక్టన : ప్రే ఇవ్టం! నాకెందుకు. తీసీకో నీ వెక్‌బుక్‌” 
ఇచ్చేసింది రజని. యాంతికంగ్‌ా తీసుకున్నాడు. ఏమీ అనలేదు. 

మొదటిసారిగా రజని జగన్‌ బాధపడేవిధంగా తను 
(వవర్తించినట్న కనిపెట్టింది. సామాన్యంగా ఎంత కోపంలో 
ఉన్నా, ఏదో ఒక జవాబు చెబుతాడు. అతనలా. జవాబు 
కుండా నిళ్చీష్పృంగా నిలబడేనరికి జాలిగ్కా అనునయించే ధోరణిలో 
అంది. 

“జగన్‌, అం కీ నీకు కోపంగాని, ఇతర్శ డబ్బుతో పేరు 
నంపాదించుకోవటం ఘనకార్యమా, చెప్పు. వెయ్యికాదు.. రెండ 
వేళ్ళెనా, ఇవ్వదలచుకుం ఓ ఇవ్వవచ్చు. కాని, ఒక్క 
దమ్మెడీఅయినా. నువ్వు తోకరాలో పోగొట్టుకుంటే నాకు 
బాధగా ఉంటుంది.” 
డాక్టర్‌ నాకు శోకరా వేశాడా రజనీ!” 


జగన్‌ ఆమె అభిిపాయం న్పష్క్టంగా తెలుసుకోటానికి కళ్ళలో 
చూనూ 


“మనుషుల నిజమ్మెన మనస్త్తృత్వాల్ని నువ్వు ఎందుకు 
అర్భం చెసుకేలేవో నా కర్ట్యంకాదు జగన్‌.” 

రజని నిజంగా డాక్టర్ని సరిగా అర్హం చేసుకోలేడా ? 
ఇంతవరకూ తను డాక్టర్‌తో చనువుగాఉంటూూ అతని మాటల్ని 
లక్ట్మ ్య పెట్టి ఈన మాటల్ని తోసివేస్తున్నాడనే ఊహతో ఆమె అలా 
(వవర్తిస్తోందని అనుకున్నాడు. కాని ఇప్పుడు ఆమె మాటలు 
వింటుంటే, ఎక్కడో ఏదో వ్యకత ఉందని తట్చిం దతనికి, 
ఆలోచనగా ఆమెన్నైవు చూన్తూూ అన్నాడు. 

“నేను మనుషుల్ని అపార్ధం చేసుకుంటున్నానని డాక్ట్రర్‌ 

, అసలు అర్హమే చేసుకోటంలేదని నువ్వంటున్నావు, 
చూస్తే నాది వట్టి మట్టిబు. రలాఉంది.” 

రజని చి తో అఆపేక్టగా అతనిన్నై వు చూసింది. 

“పాటిను శ్చేలే.” 

జగన్‌ బాధ, కోపమూ ఆక్షణంలో అదృశ్యమయ్యాయి. 

“అలా అనకపోత్తే ఐ. ఏ. ఎన్‌. కీ కూల్చోనని భయం. 
ఏం 

“అబ్బ. నన్ను ఉద్బరించటావికేపాపం!” 

“మరెవర్ని ఉద్పరించటానికి 2 

రజని నవ్వింది. 

““ఎవర్నివాళ్ళు ఉద్బరించుకుం కే చాలు, విద రావటం 
లేదా 

రజని ఆవులించింది. 

“వెళ్ళమని చెప్పరాదూ? "సలవు 


నవ్వుతూ జగన్‌ తలుపుదాకావెళ్ళి, వెనక్కి చూశాడు. 
అఆతనిన్నై పే చూన్నున్న రజని చన్చున కళ్ళు మూసుకుంది. 


పా 


(పారంభోత్సవం జరుగుతోంది. జగన్‌, 
దాను రజని ముఖ్యమ్నైన అతిథులగదిలో 
(పారంభోత్సవం అనుకున్న సమయానికి 
పోవటంతో దాను ఆవరించాడు, 
మే డాక్టర్‌, మీ ఆనువ్యతి (ప్రారంభోత్సవం ఎన్నిం 

ఆవ్వణ ఆసువ్యతా! ఇది మాదికాదు దానూ,. మీ అంద 
రిద్మ.” 

““వంచిదే, తలోసీసా కు పామ్మంటాహ 7” 

. “ఆ అవసరం కలక్కుండా ఉండాలనే డాక్ట్రర్నె నవాడు 
కోరుకుంటాడు.” 

“పారపాటు. అలాంటి అననరం కలగాలనే డాక్ట్రర్భు 
కాచుక్కూచుంటారు.” 

“అబ్బో. నీతో వాదించటమే. అడ్వకేటువి.” 

“కాబోయే డీ[స్తిక్‌ నీ వాదనవినటం అల 
వాటు త ౯ ఖ 

“నువ్వు మున్చిఫ్‌ కావాలేగాని, నీ ఇష్ట ంవచ్చినంత సేపు 
వాదించి, తలనొప్పికి మందిచ్చిపోనూ 7” 
అందరూ నవ్వారు, 

“బిల్లుమా(తం చెయ్యకు నీ వుణ్యం. సరే అనలు 
(పారంభోత్సవం ఇవాళ జరుగుతుందా?” 
“కాన్న కీపికపట్టుబాబూ. అప్పుడే ఆఫీసర్నెపోయా 
ననుకుం టి ఎలా? 

దాసు ఆవులించాడు,. 

“ఏం ఆఫీనసరో! ఈ మధ్య బార్‌ రూవ్‌లో నిదపోవటం 
అలవాటయింది. కాన్న కాఫీ తెప్పిద్దూ, నీ మేలు మర్చిపోను.” 

“ఓీఅరగంట ఆగవయ్యా.” 

“అప్పటికి గాని దలో ఉంటానేమో,.” 

“బతికిపోతాం. అన్నట్బు డాక్ట్రర్క్‌  శారదకోసం కారు 
పంపావూ?”” అన్నాడు జగన్‌, 

మెడికల్‌ మాగణ్నెన్‌ ఏదో తిరగేస్తూ, రజని ఆ మాటలు 
విని తలెత్తి జగన్‌న్నై పు చూసింది, 

“ఆహా. వస్తూఉండాలి"” డాక్టర్‌. 

“ఈమె. నెక్కడపట్టావు రావుజీ?” అన్నాడు. దాసు. 

డాక్టర్‌ ముఖం కొంచెం ఎ్టరబడ్డది, 

*ఆమెనిగురించి తెరిగ్గా మాట్టాడకు దానూ, నూటికి 
కోటికి ఆలాంటివాళ్ళుంటారు.” 

“అవునవును. అనువ్యతి సహాయార్చం ఉచిత పద 
రృన ఇచ్చిందికదూ? ఆమా(తం పాగడ్డ తప్పదులే” అన్నాడు 
దాస్కు డాక్టర్‌ మాటల్ని ఏమా తం లక్స్‌ ్య పెట్టకుండా. 

“నోర్సమూనుకోవోయ్‌,. దానూి” అన్నాడు జగన్‌. 


ఆసుప(తి 


కూర్చున్నారు. 
(పారంభం కాక 
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మొగలి 3కులు 


“దానికేం భాగ్యం" అన్నాడు దాను కొంచెం వెట 
కారంగా. “కళ్ళు మూసుకోనుం కీ అంగాని. 

జగన్‌ అతనివ్నై వు ఆశ్చర్యంగా చూశాడు. డాక్టర్‌కీ 
బాగా కోపం వచ్చింది. 

“ఏమిటి దాసూ నువ్వు మౌట్ళాడేది?”” కొంచెం గట్టి 
గానే అన్నాడు డాక్టర్‌. 

“నిదవస్తోంది. కళ్ళు మూసుకోమన్నా మూసు 
కుంటాలే” అన్నాడు. దాసు మరింత నిర్శక్స్మ గంగా, 

రజనికి తృప్పిగాఉంధ్లి. డాక్టర్‌ జగవ్‌న్నైపు చూశాడు" 
జగన్‌ డాక్టర్‌ న్నై పు చూశాడు. దాసు ఏం ఉద్బేశించిందీ వాళ్ళిద్ద 
రిక్‌ అరం కాలేదు. 

కన్నీ కెన్నిపార్భు చెప్పినా అంతే. మనుషున్ని మహా తేలిగ్గా 
తీపేస్తావు దాసూ”, డాక్టర్‌, 

“శారదలో నువ్వు కనిపెట్చీనదోషం ఏమిటి?” అన్నాడు 


“దోషి అని నిర్ణ యమలయ్యేదాకా  (పతివాడినీ నిరోష 
గానే భావించాలిఆంటుంది లా. నే నది ఒప్పుకోను, ఈ (పస్తుత 
(పసంచంలో. నితళ్నోషిగా పూర్తిగా రుజువయేవరకూ వతి 
వాడూ దోపి, అనేనా భావం. మనిషిని దోషం రాహువులా పట్టిం 
దోయ్‌్‌ ఏంచెప్పేది?”' అన్నాడు దాను, ఈను చెప్పేది యుగ 
ధర్మం అని నూచిన్నూూ, 

“నువ్వొక వింత మనిషివి” అన్నాడు డాక్టర్‌ అతనితో 
వాదించటంవల్బ (పయోజనం లేదని తెలిసి, 

విద్యగలవాడు వింత పశువు. బుజువు చెయ్యగలను కావా 
లం'మే. విద్యనేర్చినవాడు తోపీ పెట్టినట్టు, విద్యరానివాడు 
"ెట్టలేడు. కాదంటావా? ఏం డాక్టర్‌, గుండెమీద చెయ్యి 
వేసుకుచెప్పు”. నవాలు చేశాడు దాను, 

డాక్టర్‌ ఏమీ సమాధానం చెప్పలేదు. నవ్వాడు, బయట 
కొ రాగిన చప్పుడయింది. డాక్ట్రరు బయటికీ , అళని 
న్వైపుచూస్సి, దాసు భావగరిళ్ళతంగా నవ్వి, '"స్నేహితుడ్డె పోయాడు 
గాని లేకపోతే డాక్ట్రర్‌పని పశ్ళేవాడిని” అన్నాడు, 

జగన్‌ కుతూహలంగా “ఏం జరిగించేమిటి అన్నాడు, 


“ఏం జరిచేదేమిట్సీ ఆ శారదలేదూలా”'. అని చప్పున 
రజనిన్నెవు చూస్తి నాఠిక కరుచుకున్నాడు. దాసు. అమె ఎటో 
చూస్తున్నట్టు ఆసక్తితో. వినసాగింది, 

కోడిలంి శారద 

“తరవాత చెబుతాలే'' అన్నాడు దాసు. 

“మ్స వెధవ సస్పెన్సు, చెప్పేపెయ్యి.”* 

“వుకార్డు బయళ్సేరాయి. డాక్ట్రరూ, శారదా కలిసి తిరుగు 

కుటు." " 

జగన్‌ తెల్టబోయాడు. 

“ఫీ వెధన వుకార్డు, ఎవడో ఏదో కూస్తే, వీ నోటి 
వెంబడి ఆ మాట ఎలా వచ్చింది” 

“వైెవ్పమని చంపితే. ఏంచేసేది”' అన్నాడు దాస్కు చీము 
కుట్టేనట్టృయినా లేకుండా, 


ఆతను మాట్మాడేతీరూూ అ మాటల వ్పైఖరీచూసి జగన్‌ 
నమ్మలేనట్బుగా అతనివ్నెపు. తేరిపారచూకాడు,.. దాసు చాలా 
కటువుగానే మాట్టాడతాడు. ఎంత గంభీరమైన విషయ 
మ్మెన్సా తేలిగ్గా తీసేస్తాడు. మిశుడ్డెన డాక్టర్‌ వట్ట అంత 
నిర్శక్ట్య్యృంగా ఏమీ సంబంధంలేనటు గా _పవర్తించటంచూసి, 
బజగక్‌ కీ కొంచెం అసహ్యం వేసేంది, 

“డాక్టర్‌ మన స్నేహితుడు, దాసూ, మర్చిపోతున్నావు.” 

“ఆందుకోసమేగా. నోరు మూసుకున్నాను” అన్నాడు 
దాసు, 

ఇంతలో డాక్టర్‌, శారదా గదిలోకి వచ్చారు. డాక్టర్‌ 
అందర్నీ శారదకి పరిచయం చేశాడు. తర్వాత ఏర్పాట్లకోనం 
బయటికి వెళ్ళిపోయాడు, 

క్‌ నృత్యంగురించి మీరు స్టానికప(తికలో (వాసిన 
వ్యాసం చదివానండీ. కృతజ్ఞారాలిని. కాని నిర్హేతుక కటా 
క్షంతో అకాశంలో కూచోబెట్టారు” అంది కౌరద జగన్‌ని 

కించి. 
 శీనేను రాసిందాంచ్నో అతిశయోక్తి ఏమీ లేదండి, 

ఎప్పటిక్షైనా మీరు నృత్యంలో అత్యున్నత శిఖరాన్ని అందుకోగల 
రని నా నమ్మకం. 

“థాంక్స్‌.” 

“ఆ వ్యానం నేను చదవనేలేదే, చెప్పలేదేం జగన్‌” 


“వైప్పేందుకేమనుందీ?” అన్నాడు జగన్‌. రజని అతని 
నవు చురచుర చూసింది. 

“నృత్యంలో పారం చూడాలని ఆశయంమా[ ఈం ఉంది, 
కాన్సి అది ఒక మంచి కలగా మామే నిలిచిపోతుందేమోనని 
భయం, నృత్యానికే నా జీవితాన్ని అంకీతంచేసిి, లక్షా [న్ని 
అందుకోవాలని (పయత్నిన్నున్నానండీ, కాని కొన్ని నమయాల్మో 
ఏదో నిరుత్సాహం ఆవరిస్తుంది” అంది శారద, 

ల నా ఎందుకండీ? మీ ఆశయం తప్పక సిద్ది 
“అబ్బో, దేవుడల్సే వరమిన్నున్నాడే*. అనుకుంది రజని, 
“గారదగారూ! మా రజని కూర్చున్నభంగిమ ఎలా 

ఉందంటారు?” అన్నాడు జగన్‌ ఆమెని ఉడికిన్తూ, 

వెంటనే రజన్మి “'సంతోషం'”” అని నరిగ్గా కూర్చుంది+ 

శొరదనవ్వి,  “అలిసిపో నన్నాచేగ' అంది, 

మర్యాదకోసం “అవునండీ "అంది రజని ఇష్టం లేకపోయినా, 

“మూ రజనికి మీ డొన్సం గొప్ప అభి పాయం 
అండీ." 

వ్లాత్రో లేకపోయిన్నా వారి అభిమానం అలా 
అనిఫిస్తుంది'' అంది శారద మర్యాదగా, 

“మీకు పుణ్యం ఉంటుంది. ఆమెకీ నృత్యం నేర్చుదురూ, 
నుపో ఉబలాట పడుతోంది.” 

“అబద్బాలకి హద్భుండాలి” అంది రజని, 

“పోనీ, వేర్చుకోండి. తప్పేముంది?” అంది శారద 
నవ్వుతూ, 


త 


“అది ఒకటే తక్కువయింది.” 

“ఆ ఒకటీ కూడా తక్కువ కాకుండా ఉండాలనేగా.” 

“నేను చస్తే నేర్చుకోను” అకస్మాత్తుగా రజనికి వోర్పు 
నశించింది. 

““వేర్చుకోటానికేమండీ 7” అంది. శారద రాజీ థో రణిలో. 

కోప లేదండీ" 

“అసలు అది పుట్టుకతో రావాల్సెండి. అలితకళలున్నాయి 
చూశారూ” 

“వేర్చుకుంళే (పతివాళ్ళకీ వన్హుంది" రజని అభిమానం 
ఉట్టిపడేట్బుఅంది. అతన్ని. వోక్యం వూర్తిచెయ్యనివ్వకుండా. 

*క్పీక్స తప్పా” 

“అవను. నాకురాదు. బి, ఏ. ప్యానుకానటం డిన్‌ క్వాలీఫి 
కేష్‌.” వ్యంగ్యంగా అంది రజని శారదకం యొ తను అన్నిటిలో 
అధికురాలినని నిరూపిస్తూ, 

“నీక్సు తప్పకుండా వస్తుందని అనబోయాను, పూర్తిగా 
వినకుండా తొందరపడ్డావు రజనీ" అన్నాడు మరింత ఉడికిస్తూ, 

ఆవుకోవాలనుకున్నా. అందరూ నవ్వేశారు, రజని తప్ప" 

““సమర్శించుకోటం అనవసరం.” రజనికి బాగా కోపం 
వచ్చింది. కోపం దాచదలచుకోలేదు. 

“భావ్య పకటన బాగుందంటారా ”” అన్నాడు జగన్‌ 
శారదని ఉద్చేశించి, రజనిన్నైవు కనుబౌమ లెగరవేస్తూ, 

“అబ్బ- నా కసలే ఈలనొప్పిగాఉంది” అంది రజని, జగన్‌ 
నోరు కట్టబడిపోయింది. రజని తలనొప్పిగాఉంది అని అంట్‌ 
అది (పమాదవు సూచనే, 

ఇంతలో డాక్టరు పిలువు వినిపించింది. (బతుకుజీవుడా 
అని లేచాడు జగన్‌. అందరూ అతన్ని అనునరించి నమౌవేశం 
జరిగే న్మృలానికి వెళ్ళారు. ఎక్కువమంది ఆపహూతులులేరు. 
కొందరు. (_పముఖులుమ్య్యాతం విచ్చేశారు. డాక్టర్‌ తన ఆశ 
యాన్ని వివరించి, సహాయం చేసినవాళ్ళకి కృతజ్ఞత చెప్పాడు. 
ధర్మానువ్యతిఅం బ్‌ వూర్తిగా ధర్మాసువ్యతి అనే అర్హలకాదనీ, 
అలాంటేది ఒకరిద్చరి వ్యక్తులకి సాధ్యంకాదనీ అన్నాడు, బీదలకి 
ఉచితంగా వ్వైద్య నసపోయం లఅభింపచేసే ఉద్చేశంతో స్టాసించ 
బడిందన్కీ లోజూ కొంతకాలం ఆ ఆనుప్యతి నిర్వహణకి తన సేన 
వినియోగిస్తాననీ అన్నాడు. ,(కమంగా ఇంకా విస్త 
చేస్తి సంఘ ేవాపరుల్నెన ఒకరిద్దరిడాక్ట్రర్మ సహాయంతో 
నిర్వహించే ఉద్దేశం ఉందనీ అన్నాడు. 

తరవాత కొంతమంది మాట్టాడుతూ, తమ సహాయ 
సహకారాలని లభింపచేన్నూంటామని వాగ్చానం చేశారు. శారద 
కూడా మాట్మాడింది. డాక్ట్రర్‌పట్ట తన కెంతో గౌరవం ఉందని 

, ఆయన నంఘసేవానక్తికి అభినందనలు తెలియచేసింది. 
ఉడతాభక్తిని తను చేసిన నహాయం గొప్పచేసి చెప్పటంలో నే ఆయన 
ఉదాత్తత  వెల్ళిడవుతోందనీ, యధాశక్తిని సహాయం చెయ్య 
టానికి తనెప్పుడూ. సిద్దమేననీ ఆంది. తన సహాయం మాటల్నొ 
కాక్క కార్యరూపంలో లభింపచేస్తాననీ, అవకాశం దొరికినప్పు 
డల్భా (వదర్శ ధన "సేకరణకి తోద్చడతాననీ వాగ్నానం 
చేసింది. అయినా ఆమెకి తృప్తి కలగలేదు. 


భారతి 


“డాక్టర్‌ గారి నిప్వార్బ పేవ నాలో ని_దాణమ్మె ఉన్న "సీవా 
శక్తినీ ఉత్పావోన్నీ మేలుకొల్పింది. ఈ ఆనువ్యతిలో రోజూ 
కొంత సమయాన్ని నర్చుగా దోగులకి "సీవచేయటంకోనం వినియో 
గిస్తానని వాగ్చానం చేస్తున్నాను” అంది ఉఊదేకంగాం 

సభికులు చప్పట్ళుు కొలూరు. 

దాను ముసి ముని నవ్వులు నవ్వి, జగన్‌ న్నైపు చూశాడు, 

డాక్టర్‌ భాన్నోచేకంతో గద్నదమ్మెన న్వరంతో శారదకి 
కృతజ్ఞత తెలిపాడు, 

సమావేశం ఆఖరయింది. ఆందరూ లేచారు. 

“అదంతా డాక్టర్‌ గారి "సేవా పభావమేనా 7 అన్నాడు 
దాన్కు జగన్‌ని ఉద్చేశించి. 

“ఊరుకో, దానూ. మన్మెంతరవాత కాస్త జ్నానం 
ఉండాలి"" 

దాసు ముఖం చిట్సించుకున్నాడు. 

ఇంతలో డాక్టర్‌ వాళ్ళ దగ్గిరికి వచ్చాడు. 

“నువ్వు నా స్నేహితుడిన్నైనందుకు గర్వంగాఉంది 
డాక్టర్‌” అన్నాడు జగన్‌. ఆయన నవ్వి, “అంత అభిమానం 
పనికిరాదు” అన్నాడు. 

“డాన్సర్‌ నర్ప్‌గా ఏంరాణిస్తుంది మహాశయా?” 

““దాన్తూ వృత్నిక్సీ సేవకీ సంబంధంలేదు. అదికాక్క 
నృత్యం ఆమెకి వృత్తికాదు. ఉబుసుపోక, సరిగా చెప్పాలంయే కళా 
రాధనకోనం” అన్నాడు డాక్టర్‌. 

“కథారాధన నర్సింగ్‌ హోవ్‌ఎలో (పారంభిస్తే తోగులకి 
కొంచెం ఉబునుపోకగానే ఉంటుంది. నృత్యంవల్న కూడా 
ఠోగాలు నయం చెయ్యవచ్చని నిరూపించారుగదా ఇద్దరూ కలిసి 

డాక్టృరు డాసువ్నైపు చూశాడు. అతని మాటల్లో కనిసించీ 
కనిపించని వ్యంగ్యం వసికట్టి, “ఏం బుద్నిజాడ్యాలు కుదరెచ్చు” 
అని బుజం తట్టాడు, 


బే 


ఆసుప్మతి విజయవంతంగా. నడుస్తోంది. డాక్టర్యూ 
శారదా బీద్యపజల్హో మంచిపేరు సంపాదించుకున్నారు. (వతి 
ఠోజూ శారద రెండుగంటలు ఉదయం ఆసుప్యతిళో వని 
చేన్నుంది. జగన్‌ తరుచుగా అసువ్యతికి రాక సాగించాడు. శారద 
"సేవాభిలాష అతనికి ఆశ్చర్యం కలిగించింది. ఒకసారి అమెని 
అడిగాడు. 

“కధాభిరుచిఉన్నవాళ్ళు. కళనిగురించి. పాటుపడటం 
నహజం. ఇలా లోగులకోసం కాలాన్ని వృధా చేయటం నాకు 
వింతగా ఉందండీ” అన్నాడు. 

వింతేముంది?" ఆందామెం 

“కాదా? ఈకాలాన్ని నృత్యానికే వినియోగిస్తే మీ అక్న్యానికి 
చేరువౌతారు. దీనివల్స ఏంలాభం 

“లాభంకోనమే. మనం అన్నిపనులూ చేస్తామా?” 

*“అదికాదు. మీరేమీ అనుకోకపోతే ఒకమాట చెబుతాను, 
మీ రానాడు ఉదేకంతో వాగ్నానం చేశారు. మాట నిల 


కున్నారు. కాన్సి నిజంగా మీరిలా కాలాన్ని వృధాచేయటం డాక్టర్‌ కి 


మొగతి రేకులు 


కూడా ఇవ్నం ఉండదనుకుంటాను. మీరేమీ అనుకోకపోతే నేను 
డాక్టర్‌కి చెబుతాను మిమ్మల్ని (శమ పెట్టవచ్చని." 

“నేను (శమ అనుకోటంలేదండీ.” 

జగన్‌ ఆమెన్నె వు అపనమ్మకంతో చూళొడు, ఆమె నిజం 

చెబుతోందని నమ్మలేకపోయాడు. 

శళల్ళైజుద్రి చెప్పండి.” 

“అబద్దం చెప్పాలిసిన అవసరం ఏముందండీ 

“మీ మనన్నత్వం చి(తమ్మెంది. ఎందుకంటే, ఒక 
లక్ష్మ ్యం ఎప్పుడ్డెతేఉందో ట్లాన్ని నెరవేర్చుకోటానికే (పయ 
చ్నిస్తాం, కాని మధ్యలో జ్‌ మదఠోవిషయంమీదికీ మరలించ 
టానికి ఇష్టపడం,” 

“కావచ్చు. జీవితం బహముఖమ్మెంది కదండీ, జీవిత 
లక్షా సన్ని వెరవేర్చుకోటానికి (వయత్నించటం, అది నెరవేరితే 


సంతోషేంచటం మామూలే. కాని ఇతరులకి మనం 
ఏం చేశాం అని అలోచిస్తే భయంవేస్తుంది. సంఘంలో 
జీవిస్తున్నాం కనుక, ఏదోఒక విధంగా ఇతరులకి ఉసకారం 


చేస్తే ఉండే ఆత్మ తృస్తి, మన సొంత లక్షా ్యలని పాధించుకోటం 
కోనం (వయత్నించటంలో ఉండదు. “స్వార్దత్యాగం'లాంటి 
"పెద్ద పేర్చు పెట్టకండి. తృప్తి అనేది ఎప్పుడూ ఆత్మా(శయమే. 
అది ఏయే మౌర్షాలలో లభిన్నుందో అన్వేషించటం ఒకవిధంగా 
స్వార్భమేకదా.” 

జగన్‌ నిశ్చష్టృంగా శారదవ్నై వు చూశాడు, ఆమె అలా 
విషయాన్ని విశదీకరిస్తుందనుకోలేదు. ఇంతకాలం ఆమె కేవలం 
మాటకోసం నర్చ్‌గా పని చేస్తోందని అనుకున్నాడు. కాని ఇంత 
ఆలోచన ఇంత గాంభీర్యమూ. ఆమె (పవర్ష్న్వనని శాసిస్తున్నా 
యని తెలుసుకోలేకపోయాడు. అఆమెపట్ట ఆంతకిముందులేని 
గౌరవం కలిగింది. 

“మీలో ఇంత ఆలోచనాశక్తి ఉందని అనుకోలేదండి!” 

“అదంతా డాక్ట్రరుగారి. చలవ” 

జగన్‌ ఆమెన్నైపు నిశ్చలంగా చూశాడు. డాక్టర్ని ఆమె 
తనకం మె బాగా అర్వం చేసుకుందనిపించింది. ఆది ఎలా నంభవం ? 
ఇంతకాలంనుంచీ, తాము మిటతులుగా ఉంటున్నారు. డాక్టర్‌ 
స్వభావం కూలంకసష్కంగా తనకి తెలు * కొని 
తనలో అతను ఇన్ని ఆలోచనల్ని లేపలేదు. ఇంతకాలం 
నించీ డాక్ట్రర్ని శారదవిషయం. అడగలేదు. వారిద్దరికీ ఎలా పరి 
చయం కలిగిందో తెలునుకోవా అనిపించింది. 

“డాక్టర్‌ మీకెలా తెలును 7" 

“ఆసుప్మతి. నిధిసేకరణకి నేను (పదర్శన ఇవ్వలేదండీ.” 

*“ ఆఅంతకిముందుతెలియదా ?”" 

శారద ఒక్కక్షణం ఆగి తెలునన్నట్మ తలూపింది. 

** ఏలా 2 

“ఉషంటుగాా" 

కన్ట్టీ అలాగా." 


“అవునండీ, నృత్య్శపదర్శన ఏర్పాస్నెనరోజు అక 
స్మాళ్తుగా కాలువాచి నొప్పిపుట్ట్వింది. డాన్స్‌చెయ్యటం అసం 


భవం అనిపించింది. డాక్టర్‌ గారిదగ్గ రికి వెడిలే “డాన్స్‌ 
చెయ్యటానికి వీళ్ళేదు." అన్నారు. ఏమ్మెనా నృత్యం మాన 
టానికి వీళ్ళేదన్నాను. అయితే మందివ్వటావికి వీళ్ళేదన్నారు. 
బతిమాలాను. నాకోసంకాదన్కీ టిక్కెట్టు కొనివచ్చినజనానికి 
ఆకాభంగం జౌొతుందనీ చెప్పాను. “వాళ్ళు క్టుపనా చెందకుండా 
ఉండటం ముఖ్యమా, కాలుముఖ్యమా ?” అన్నా “కాలు 

మే, కానిడా ల. తమది 
తీసుకోవలసి వచ్చినా పరవాలేదు. ఎలోగో బాధపడతాను. అంత 
మంచికి ఆశాభంగంకలిగిలే మనసుకి కష ౦గా ఉంటుం దన్నాను, 
ఆయన నవ్వి ఏదోఇంజక్షన్‌ ఇచ్చారు. చెయ్యిపెట్టి తీసేసి నట్ట 
యింది వెప్పంతా.. అదే పరిచయం,” 


“అయితే జనంకోనం కొాలువిరగొట్బుకోటానికి ఒప్పు 


గోచ్మితంగా మాట్టాడుతున్నారే. విరుగుతుందని తెలిస్తే 
సందక్త బృ్టులటాం ండీ ఎవరుమా[ తం?” 

| జగన్‌ చిరునవ్వు నవ్వాడు. 

“డాక్టర్ని ఒప్పించారం చే అఖిండులే మారు. సలహా 
రిన్చటం బాగాఅలవామె, తన అభిప్రాయాల్ని ఇతర్శమీద 
రుద్దుతాడని మా రజని అంటుంది. మీరు డాక్టృర్నే శాసించారే!” 

“ఇంకానయం! అదేంమాటంటి బుగ్గల 
మధ్య నొక్కేస్తూ, పెదవులు బిగించి ఆంది శారద, 

జగన్‌. పక్కనే మీబీల్‌ మీద ఉన్న ఆవరేషన్‌ 
సొామ్మగితో ఆడుతుం బే కత్తి చేతిలో దిగబడ్డది. శారద కేకకి 
అదిరిపడి, సీ వెంటనే కాటన్‌ స్పిరిట్‌లోముంచి రక్తం 
తుడిచేసి గాజ్‌ క్లాతు చింపి కట్టుకటింది, 

“నర్పింగ్‌ బాగా నే శే” అన్నాడు జగన్‌, 

“నమయానికి మీకు ఉపయోగపడ్డది నేర్చుకున్న విద్య.” 

కృతజ్ఞతతో ఆమెన్నెవు చూకౌడు. 

“నర్సింగ్‌లో కూడా మంచి(పావీణ్యం ఉందని ఈసారి 
వ్యాసంలో రాస్తాను.” 

ళీ డబ్బిస్తారు కాబోలు." 

“అబ్బే. వేనే ఇచ్చివేయిస్తాను.” 

“పోనీ మీరే ప్యతిక ెట్టకూడదూ?” 

“వండర్‌ ఖేల్‌. (బహ్మాండమ్నై న ఐడియా, ఇది మీకే 
తట్ట్విందా, లేక మరెవరి (పోద్చలనున్నా ఉందా 

“ఉన్నారుగా మీ డాక్టర్‌.” 

“ఇంకేం అలా చెప్పండి. సలహా ఇవ్వవయ్యా అంటే 
పెద్ద లెక్కరిచ్చాడు. పలోక్టంగా చ్చాతాక (వత్యక్ష్మంగా 
చెబితే నోటిముత్యాలు రాలుతాయా 7" 

“అలా చెప్పలేదండీ. ఊరికే నూచనగా _వస్తావననస్తే 
అన్నారు. మీకు రచనలో మంచి (ప్రావీణ్యం ఉందిట. మా 
జగన్‌ ఎడిటర్‌ అయితే ప్యతిక్కి వేనూ వ్యాసాలు రాస్తాను 
అన్నారు.” 

“నేను ఎడిటర్నికాను. బమవీ. ఎన్‌. కి కూర్చుంటాను, 
అని. చెప్పండి.” 

“అది ఆయనకి తెలునులెండి. అందుకే చెప్పలేదు" 


క్ర 


భారతి 


జగన్‌ ఆమెన్నెపవు కొంచెం విషయంతో చూళశొడు. 

న. తెలుసో 

“-స్నీహితులుకడా! “ఎన్ని కోతలుకోసినా జగన్‌ ఆఫీ 
నర్నె  మనందర్నీ మర్చిపోతాడు, రజనిని తప్ప అని అన్నారు 
డాక్టరుగారు.” 

జగన్‌ నవ్వాడు. అతనికి డాక్టర్‌ స్వభావమూ, శారద 
స్వభావమూ తెలిసిపోయాయి. శారదన్సీ రజనినీ పోల్చిచూ కాడు. 
అసంతృస్ని మనసులో గూడుక కలచివేసీంది. 
శారద ఆలోచించే పద్వతిక్సీ రజని వద్వతికీ ఎంతో తేడా 
ఉంది. స్వార్ధం, స్వార్హత్యాగం ఉనే పెద్ద మాటలు ఉపయో 
గించకుండానే  ఇద్బరిస్వభావాలనీ పడికట్చితూస్తే రజని 
తేలిపోతుంది. 

ఆ అఆలోచనరాగావే జగన్‌ నిట్బూర్చు విడిచాడు. మన 
మలో ఏదో సందేహం మెదిలింది. తను రజనిని నిర్చాక్టిణ్యంగా 
విమర్శిన్నూూ, లేనిపోనివి కల్చించుకుంటున్నాడా ? ఇతరుల (పవ 
ర్హృనతో, వారి దృక్పథాలతో పోల్చి, రజనికి అన్యాయం చేస్తు 
న్నాడా? రజని వ్యక్తిత్వం రజనికి ఉంది. ఆమె ఉద్చేశాలనీ, భావా 
లనీ ఆమెవరిస్పితులలో పరిశీలించిచూస్తే. రజనిని 
పట్టటానికి వీలులేదేమో. ఆమెని అర్హంచేసుకోటానికి తను 
నిజంగా (వయత్నించాడా? 

జగన్‌ ఏదో ఆలోచిస్తున్నట్టు పసికట్టింది శారద, 

“ఏదో ఆలోచిస్తున్నారు ?” 


జగన్‌ ఆలోచనలోంచి తేరుకుని, “మా రజని మీ మాటలు 
ఏీమంటుందోనని ఆలోచిస్తున్నాను” అన్నాడు, 

అదే సమయంలో డాక్టర్‌ వచ్చాడు, 

“ఆసుప్మతిలో బాతాఖానీ వేస్తున్నారా? మంచిసేవే”' 


“అందరికీ అంత ేవాతత్వం ఆలవాటు కావాద్చూూ? 
డాక్ట్రరుగారికి అభ్యంతరంగాఉం కీ "సలవు తీసుకుంటాం” 
“నిరభ్యంతరంగా.” 
“అంతేలే. వెయ్యిన్నూటపదహార్భు తీసుకునేటప్పుడు 
మాతం ఎక్కడలేని ఆప్యాయతా వస్తుందికదూ ౯” 
డాక్టరు ఏమీ అనకుండా చిరునవ్వునవ్వాడు. జగన్‌ 
సమందని వెళిపోయాడు. 
“వట్ట బోళామనిషీ” అన్నాడు డాక్టర్‌. 
“అలా అనకండి. చాలా యోగ్యులుి” అంది శారద. 
“ఎందుకూ? నిన్ను బాగా సాగిడాడవా?” 
*హిగెడారనికాదు. మనసువించి వచ్చేమా టే బయటికి 
అంటారు. ఆందుకనే చాలా మంచివారు." 
“గట్చిగా అనకు. రజనికి తెరిస్తే చిక్కు.” 
శారద నవ్వింది. 
“ఆమెకి ఆయన మంచితనం తెలియదనా?” 
ఏందుకు తెలియదు, రజనినిగురించి వీ అభిపాయం 
ఏమిటే 
. “తప్పుపట్టటం నా అభిమతంకాదుగాని, ఆమె తనని 
గురించే ఆలోచిస్తుందేమండీ? అతని మనసు అర్జ్యం చేనుకో 


వించ్‌ 


లేదేమో అనిపిన్నుంది. వారిద్చరికీ వివాహం నిశ్చయమ్మెందని 
మీరిదివరకు అం'ీ చెబుతున్నాను.” 
“నిళ్చయమ్మె దనే అనుకుంటున్నాం.” 


“ఆం 2 

“అహ---ఏంలేదు.. జగన్‌ వట్టి తిక్కమనిషని నీకు 
తెలియదూ ?” 

“నూక్ట ్మంగా  అఆలోచించేవాళ్ళని తిక్కమనిషంకే 


ఎవరేంచేస్తారు. రజనిపట్టు అతనికెందుకో అనంతృప్నిగా ఉందని 
కనిపట్టాను.ో క 

“వట్టి లబోళామవిషని మళ్ళీ అంటున్నాను.” 

రన అభి్యపాయాలకం మ ఇతర్మ అధి పాయాలకి 
ఎక్కువ. (పాముఖ్యం ఇస్తారు, తనవ్యక్షిత్వం సులభంగా 
మర్చిపో గలగటం అంత మంచిదికాదేమో.”' 

డాక్టర్‌ విషయంతో రజనిన్నెవు చూళొడు. 

“మనన్నృత్వ పరిశీలనలో నీకు మంచి న్నెపుణ్యం ఉంది 

“ఇంకా నయం. జగన్‌గారువించు ఈ పారి వ్యానంలో 
ఆది కూడా రాసేస్తారు” 

డాక్టర్‌, ఒక్కక్సణంఆగి, సూటిగా శారద కళ్ళలోకి 
చూసి. అన్నాడు. “అతన్ని వివాహం చేసుకునేఆమె అ 
వంతురాలనా, దురదృష్టృవంతురాలనా నీ అభ్మిపాయం.” 

శారద నిన్సాంకోచంగా అనేసింది. 

“అదృవ్మృవంతురాలే.  సందేహమేముండీ!” 

“ఒకవేళ రజనిక్సీ, అతనికీ వివాహం జరక్కపోతేకో 

డాక్టృరు ఏం ఉద్చేశిన్నున్నాడో ఆమె ళేధించసాగింది. 

“పాపం, ఆయన మానసికంగా దెబ్బతింటారు.” 

“నువ్వతన్ని వివాహం చేసుకోగలవా ?” 

శారద అదిరిపడ్డది. 

“డాక్ట్రరుగారూ![” అని కేకపెట్టింది. ఆమె కళ్ళలో 
గి రున నీళ్ళు తిరగటం డాక్టర్‌. చూచాడు, 

ఉపూల్రో డాక్ట్ర ర్‌” అంటూ దాసు (పవేకించాడు. 

“ము దానూ. ఏమిటిసంగతి.. కూర్చో అన్నాడు 
డాక్టర్‌. 

దాను వస్తూనే చివరి సంభాషణలు నిన్నాడు. మన 


సులో ఏవేవో అతోచనలు రేగాయి, 
“ఏమిటి డాక్టర్‌, తీరిగ్నా ఉన్నారేం ఇద్దరూ?” 
“మా మందులకి లోగాలు జడిసిపారిపోతున్నాయి. 
ఏం చెయ్యం?” 
“ఠోగులు కాదుగద!” 
డాక్టృ ర్‌ నవ్వాడు. 


“ఏం పారిపోదామునుకుంటున్నావా 2” 

“ఆ పోయేదేదో వ్నెకుంశానికే పారిపోతొను. కానీ 
కొంతకాలం ఆగాలి. కనీసం సెలెక్షన్‌ రిజల్టు తెలిసేదాకా? 
ఇప్పుడు వచ్చిన విశేషాలేమిటం చే మనకి ఇంటర్‌వ్యూ వచ్చింది. 
ఆ వార్ష చెవినివేసి వెడదామని వచ్చాను. జగన్‌కి కూడా చెప్పాలి, 
వస్తానండీ శారదాదేవిగారూ”" అనేసి చకచక వెళ్ళిపోయాడు 
దాను. 


మొగలిరేకులు 


ఇద్దరూ ఊసిరి పీల్చుకున్నారు. 

డాక్టర్‌ మళ్ళీ ఇందాకటి. పసక్తి తేలేదు. కౌరద 
కూడా ఏమీ అనలేదు. ఇద్దరూ అలాగే నిళ్ళబ్బంగా కూర్చుండి 
పోయారు. 

క్‌ 

“కం( గాట్యులేషన్స్‌ దొానూ,” 

“కం గాట్యులేషన్స్‌ కేమిటిలే. అయినా ఇది ఇంటర్యూ] 
మౌా్యతమేగా, సెళిక్ట్యయిన్ముటే సంగతి. అదలాఉంచు. నీతో 
ముఖ్యమ్నైన విషయం మౌట్నాడాలి,” 

సజల అంత ముఖ్యమైన విషయం” 

“రజనిక్కీ నీకూ. .వివాహం స్పిరపడ్న శ్పైనా?” 
“వీక్పుతెలీయని కొత్తవిషయం ఏమీలేదు” 

దాను సిగరెట్టు ముట్టించి జగన్‌ ముఖంలోకి చూసి 
అన్నాడు నార్నిం గిన్నున్న థోరణిలో. 

““కోజాలు మంచివికావు భాయ్‌” 

“ప్ప ఏమయింది?" 

“ఆ డాన్సర్‌ శారడలేదూ 2” 

“ఆజామళ్ళీ ఇంకో పుకొరేడ్డెనానా? నీ కింకోపని లేదళ్సే 
ఉంది బానూం” 

బల్లమీద మోచేతులానించి తల చేతుల్నో 
"పెట్టుకుని వంగి, దు ముఖంలోకీ నవ్వేశాడు జగన్‌. మొదటే 
సారిగా అతనివేరికి కట్టుకట్టి ఉండటం చూశాడు దాసు. 

ఆ కశ్నేమిటి?” 


“దాంతో ఎందుకు అడావు”' 
“మాటలో వరాగ్నాఉండగా గుచ్చుకుంది. 
దానుకి ఉన్నట్టుండి సందేహం కలిగింది. 
“అదేమిటోయ్‌, అలా కొత్తగా నేర్చుకుంటున్నవాడిలా 
“కట్టాడు కట్టు! బలే డాక్టర్‌.” 

“ీడ్షాక్ట కరుకాదు, శారద" 

గొప్పు కనేసెట్టినట్టు కుతూహలంగా అతని 
ముఖరిలోకిచూసి, “గాయం. నువ్వు +, పారపాటున 
ఆమె చేసిందా” ఆంకు వేలుగాని కొరికిలా” అన్నాడు దొస్సు 

“వటవ్‌” అన్నాడు జగన్‌ వెంటనే. 

“ఆ డాన్సర్‌ విషయంలో కొంచెం (శద్దగా ఉండు, 
ీనిదర్‌. క్‌ి 

“అబ్బి. దొన్తూ ఆవిడని గురించి నీకేమీ తెలియదు” 

“శెరియనివాళ్ళు తెలుననుకుంటుం మే. తెలిసినవాళ్ళు 
లెలియదనుకోవాలి కాబోలు." 

“ఏం తెలును, వీ ముఖం?” అన్నాడు జగన్‌ కొంచెం 
కోపంగా. 


6 శీ] 


“డబ్బున్ననాడివి, “జీక్రు ననన 


వల్చ గాలం నీ మీదే పడుతోందోయ్‌, పిచ్చివాడా. ఇప్పుడు గ 
కోలేకపోలే, ఇహ నీ తరంకాదు. రామౌాన్సు ళీ 
మొదట్నోనే తుంచివేయాలిలా” 
“నీకు బుద్ని లేదు 
““దాందుంపతెగ లేకపోతే పోనీ. ఇవాళ డాక్టరు ఇంటికి 
వెళ్ళికనేపోదును. బుద్ది ఉం మ్‌. వెళ్ళినా అలా అకస్మాత్తుగా 
ఉండేవాడినికాదు.” 
గ జరిగిందంటానవు 2" 
కరుగారు. కారదని అడుగుతున్నాడు “నువ్వు 
జగన్‌ని ప వట అవి.” 
తెల్టబోయాడు జగన్‌. అపనమ్మకంతో అతని కళ్ళలోకి 
చూకొడు. 
“కట్టు కథచెప్పకు దాసూ. ఇది జీవితాలతో వ్యవహారం,” 
“అందుకే హెచ్చరిస్తున్నాను. జగన్స్‌ నువ్వేమనుకున్నా 
నాకు డాక్టర్‌ కంటే నువ్వే ఎక్కువ. నిజం చెప్పాను. జరిగిం 
దిద్‌!** 
జగన్‌ ఎలాగో తేరుకుని, 
అన్నాడు వెరుకుగా, 
“ోడాక్టరుగారూో. అని వీదో _ చెప్పబోయింది. ఇంతలో 
నేను రంగంమీదికిరావటం జరిగింది 
*ప్పీవో  పారపాటు జరిగింది.” 


“పారపాటో, _గహపాటో.. ఏ కడుపో కాలో ఆయి ఉంటుం 
దని వా అనుమూనం. కాందపాన్న జ భారం ప్‌ సీ మీదికి తోసె 
య్యాలని డాక్టర్‌ చూస్తున్నాడు.” ఈన మౌధునాల్లు కర్కశ 
థోరణిలో అన్నాడు దాసు. 

“ఛీ” అన్నాడు జగన్‌, “అలా అభాండాలు వెయ్యకు. 
ఆవిడ అశయం  అవివాహితగా ఉండి నృత్యంలో చివరిమెట్టు 
చేరుకోటమని నీకు తెలియదూ?” 

“అప్పటి ఆశయం. అదీ. లేకపోతే అదీ నటనే నేమో, 
ఎవరికి తెలుసు, అందనీఫలం అని అనుకుంచు మోజు మరింత 
జాస్తవ్పతుందని పాచికవేసించేమో, చెబుతున్నాను. 
నిర్నోషిఅని గట్టిగా తేలిస్తేగాని, దోషం అంతో ఇంతో ఉండక 
పోదని (వతివాడినీ మనం అనుమానించాలిసివన్నుంది. కీ డెంచి 
మే తయా తర్వాత నీ ఇష్పుల." 

ర్ని అడగమంటావా ?” 
“కాని, డాక్టర్‌ నిజం చెబుతాడనుకోను, న్ప్‌, (పపంచం. 
నువ్వు శారదని చేసుకుంటావేమిటి. కొంపతీసి?” 
“దానూ, రజని కెవుడూ అవ్యాయం చెయ్యను” 
“అన్యాయం, వ్యాయం అనేవి ఊరికే మాటల్నో 
దొల్సే పదాలు, వాటి అర్హం, విలున ఎప్పటికప్పుడు మారిపో 
తూవుంటాయి.” 

“హాయిగా ఉన్న పాణానికి ఏదో తెచ్చిపెట్టావు.” 

“ ల్రేళపోతే జీవితం ఫన్స్‌క్సాస్‌ (వ్రయ్యాలం. అనుకున్నావా? 
పిచ్చివాడా. వ్యవహారం ముదరనీయవ్పకదూ ౫” 


“అయితే అమె ఏమంది 


ఇంతకీ 


భారతి ర 


అతని జవాబుకోసం నిరీక్టించాడు దాసు, (పళ్యుత్త 
రంగా. జగన్‌ ఒక నిట్లూ పెరలి. విడిచాడు. కొన్ని క్కణాలతర్వాత 
నెమ్మదిగా అన్నాడు. 

“డాక్టర్‌ అన్యాయం చెయ్యడు దానూ. ఎవరికీ 
అన్యాయం చెయ్యడు, శారదకీ, రజనికీ, వాకూంా””, 

“*పపంచంలో ఎవరిక్కీ ఏం, అంతేనా? మరి నె 

వేదహార్డు ఏ గంగలో కలిశాయి స్వామీ?” 

జగన్‌ ఆలోచనలో పడ్డాడు. 

“ఆ లోజే అనుకున్నాం. ఫ్‌బో పారపాటని సద్బుకున్నాం. 
కాన్సి ఈ మధ్య పకటించిన (నివేదిక చూశావుగా. వెయ్యి 
న్నూట పదహార్శిచ్చిన మహాదాత పే రేమ్నెందీ?”' 

ఎలా పారపాటుపడ్డాడు డాక్టర్‌ ల్‌ 

“స్యాన్‌బుక్‌లో చూసి, “ఎట్‌ డా చేశాడని చెప్పావుగా.” 


,, అవును, డబ్బు తీసుకున్నట్టు పాన్‌ బుక్‌లో ఎంటీ 


“హరహర నుహాదేవ.” 

“అదేమిటే 

““ఇ్ఞైంకర్యం.” 

“ఛా. అలా అనకు” ఏదో పొరపాటున అలా జరిగింది, 

“భగన్స్‌, వేన్నెతే ఆనవవరంగా ఎవర్నీ ఏ పనినీ సమర్శిం 
చను ఏ మాతం అనుమౌానాన్పదంగాఉన్నాా నిశితంగా విమ 
రించి తీరతాను, ఎవర్ని వాళ్ళు మోసగించుకోవటంలో అర్హం 
లేదు. సరే నీఇష్టం, నే వస్తా మరి.” 


దాసు త్వరగా వెళ్ళిపోయాడు. అతను వె 
కొద్దిసేపటికే డాక్టరు వచ్చాడు. అతన్ని చూడగానే ముకుళిం 
చిన వదనంతో లేని నవ్వు తెచ్చుకుని, “ఇప్పుడే దాను వచ్చి 
వెళ్ళాడు డాక్టర్‌. ఇంటర్‌ వ్యూకి పిలుపు వచ్చిందిట” అన్నాడు, 

“మంచిదే” అని డాక్టర్‌ కుర్చీలో కూర్చున్హి అతని 
చేతి కొక ప్రతిక ఇచ్చాడు. 

జగన్‌ “ఏమిటిది?” అని అందుకుని, తెరిచి పేజీలు 
తాగు ఒక వ్యాసం శీర్షిక 'స్టానిక ధర్మానుప్మతి డాక్టరు 
' అధర్మం” అని ఉంది, 
. ఆశ్చర్యంగా చదివాడు. డాక్ట్రరు చందాల పేరుతో డబ్బు 
వనూలుచేస్కీ  కెంక్ష క్ట్ర్యం చేను ఏన్నాడనిఉంది. 

న్య డాక్టర్‌ 2'' అన్నాడు జగన్‌ వాడిన ముఖంతో. 

తులు సరిగా తెలియని వాళ్ళు వదంతి లేవ 

దీశార్కు అంతే” 

““ఎవరంటొవు." 

“ఎవర్సెతే ఏం.” 

“ఆరిస్త్టే వెళ్ళి నిలదీసి అడగవచ్చుగదా 

రీరీచుడున్నూ (వయోజనం ఏముంది?” 

“అయితే ఏం చేద్దాం.” 

“ఒక పెద్దమనిషి ఎవర్నైనా ఇది వట్టి అభాండంఅని 
బజవాబురాస్త్టే. బాగుంటుంది.” 

“నిజమే. ఎవరిచేత రాయిసా గాచు 2” 

“నవ్వు ( ర్థాయక్తూడదూ?” 


న 20+ 
“అవును. ఏం రాయకూడదా?” 

“అహణా-ఎందుకు రాయకూడదూ? తప్పక రాస్తాను." 

డాక్టరు. చిరునవ్వుతో ఆతనివ్నైెవు చూచాడు. జగన్‌ 
కళ్ళు వక్కం తిప్పుకున్నాడు. తన వెయ్యిన్నూట వదహిళ్మ 
నంగతి అడుగుదామనుకున్నాడు.. కాన్కి ఇవ్పుచు (పనక్తితెస్తే 
తను ఎవరిచేతో ఆ వ్యాసం రాయించాడని అపోహ పడతాడేమో 
ననిపించింది. అది గాక్క ఎలా ముఖంమీద అడగ్గలడు? అడీ 
గినా వీదో చెబుతాడు. కాజేసీనవాడికి ఏదోవంక చెప్పటం 
లెక్కా? కాని డాక్టర్‌ నిజంగా తన డబ్బు కొ శ్టేశాడా! కొళ్ళియ 
దలచుకుం టే లెక్క చూపించి ఆ పని చెయ్యవచ్చుగదా! అనలు 
పేరేలేకుండాచేస్తే, తను అడగవచ్చని అనుమానించడా? ఇందులో 
ఏదో కుంభకోణం ఉంది. న్య, నస్పెన్సు, అడిగి లేల్చుకుందా 
మనీ, అడిగితే  ఏమనుకుంటాడోననీ, శలనమననానను 
డ్చెవాడు జగన్‌. 

డాక్టృర్‌ అతనివ్నైపు దీక్సగాచూస, “అయితే రాసా వా? 
అన్నాడు. 

“ఏమిటిడాక్టర్‌, అలా అడుగుతావు. ఎందుకు రాయను? 
ఊరికే 'జవాబు రాయటంకాదు. ఏకిపారేస్తాముి” అన్నాడు 
జగన్‌ అకస్మాత్నుగా పాత స్నేహమంతా కళ్ళ కట్టినట్టయి, 
వ్యలగ 

“ఆంత ఏకిపారె య్యొద్చు. 
రాస్తే చాలు” 

డాక్టర్‌ వెళ్ళటానికి లేచాడు. శారద విషయం ఆడగాలని 
తీర్మానించుకున్నాడు జగన్‌, 

“డాక్టర్‌, శారద కులాసాగా ఉందా?” అన్నాడు ఎలా 
మొదలుపెట్టాలో తెలియక, 


“అహా, ఇప్పుడేకదా  అక్కుడినించి. వస్తు నన్నాను!” అన్నా 


డతను, 


ఆరోపణ  నిరాధారమని 


“ఇందాక ఆసుపతిలో వేలు తెగింది.” 
“శీ అవ్పునవును. శారద చెప్పింది. అడగటం మర్చి 
పోయాను. 7 


శారద చెప్పిందట | తనూహించిన కే జరిగిందిః 
ఒకవేళ శారదకి తనమీద (సేము కలిగితే డాక్టర్‌ రాయబారం 
జరుపుతున్నాడా? అకస్మాత్తుగా ఆతని కింకో అనుమానం కలి 
గింది. తన డబ్బు కూడా లెక్కలో చూపించకుండా ఉండటం 
రజనికి తన అనమర్శృతని నిరూపించి, అయివ్య ల లట! 
టౌనికా. భగవాన్‌! తన బుద్ధి ఇలా వ్యకిస్తోందేం?) ఇలాంటి 
ఊహలు తనని ముంచెత్తి వస్తు ర్టైన్నాయేం? 

గ్నర్యాన్ని కూడా కట్టుకుని అడిగేశాడు తను, 

“దాను చెప్పాడు. శారద వివాహ (వసక్తి తెచ్చావుటగా* 

డాక్టర్‌ స్పృబ్బుడయ్యాడు, 

“ఈ (పళ్న అడక్కుండా ఉంచే బావుండేది. 

జగన్‌ నిరుత్తరు డయ్యాడు. “ఏం, ఎందు కడక్క్కూ 
డదు 2” అనాలనిపించింది. కాని అడగలేకపోయాడు, 


శ్ర2 


నేక న! 


౨. శకొావి అడిగావు. దాము మా సంభాషణ విన్నాడని 
-నాకు తెలుసు, అది నీకు చేరవేస్తా డనుకోలేదు, అతని 
ఊహాపోపహాల విషయం తెలియనిది కాదు. అందువల్స 
ఎక్కువ ఆశ్చర్యపడ నవసరం లేదనుకో, సమాధానం చెబు 
తాను జగన్‌, కాని ఇప్పుడు కాదు. సమయం వచ్చినప్పుడు 
చెబుతాను. కాని నువ్వేమీ అసోహలు సెట్టుకోకు. వస్తా 
మరి. ** 
జగన్‌ "పెదవి మెదపకుండా 
చూశౌడు. క్ట 
డాక్టర్‌ ఈలుపు దగ్గరికి వెళ్ళగానే రజని తోసలి కొచ్చింది. 
ముభావంగా “నమస్తే డాక్ట్రరుగారూ' అంది. డాక్టర్‌ పెద 
వులమీద చిరునవ్వు చిందించి “నమస్తే” అని వెళ్ళిపోయాడు. 
“రజనీ” అన్నాడు జగన్‌ ఆమె లోపలికి వచ్చీ రావటం 


బల్మిమీది పుస్తకాల న్నైవు 


“బావా” అందామె. 
జగన్‌ స్మతిక ఆమెన్నైపు నెట్టి “చూడు” అన్నాడు. 
సటతిక పేజీలు తిప్పి చూసి మూసేసి బల్సమీద వడే 


“మర్రి లోకుల డబ్బు కాబేన్నుం టీ ఊరుకుంటారా 7” 

“అఆ వ్యాసానికి నేను నమాధానం రాయాలి” 

“నువ్వా 7” ఆశ్చర్యంగా అంది రజని. 

“అవును. డాక్టర్‌ అడిగాడు. రాస్తానని మాటిచ్చాను. 

అతని కర్ళలోకి సూటిగా చూసింది రజని, 

“ఎలా మాటిచ్చావు ? ఆ వ్యాసంలో ఆరోపణ 
అబద్చమా 

“కావొచ్చు, 
నా ధర్మం.” 

“ధర్మం. ఏమిటి ధర్మం, గోముఖ వ్యా(ఘాల్ని సను 
ర్చించటమా 7” 

“రజనీ. డాక్టర్‌ నా “స్నేహితుడు.” 

“ఎవరు చేసినా తప్పు తప్పే. అభిమానా లెందుకు 7” 

“డాక్టర్‌ డబ్బు కొళ్ళేశాడని రుజువుకాలేదు. ఎందుకు 
అనవసరంగా అతన్ని నిందించటం 

“ఇంకేం రుజువుకావాలి 

ఆ చెక్కు ఆయన పారేసుకుంటే ఎనక్నెనా మౌార్చా 
రేమో. లేకపోతే ఎవరిక్షైనా యిచ్చి మార్చుకు రమ్మంకే 
అతను కొ ళీ శాడేమో.” 

“ఇంత దౌర్భల్యం ఉందనుకోలేదు, బావా, నిక్కచ్చిగా 
ఎందుకు అడగవు 

“అడగటానికి  తొందరేముంది 

“మనసు పాడుచేసనుకుంటూ తొందలేముం దంటావేం? 

“రజన్సీ నా మనను బాగాలేదు. నాపేర నువ్వే న్సీ 

రాయకూడదూ, 2” 
ఓన్దా వర్శికాదు.” 


కాకపోవచ్చు. కాని డాన్ని ఖఇండించటం 


మొగలిరేకులు 


“సరే నేనే రాస్తాలే.” 

“నువ్వు రాయటానికి వీళ్ళేదు.” 

“ఏమిటి. రజన్కీ మొండిపట్టు పడతావేం 7 పరిస్టితి 
అర్హంచేసుకోలేవా 7” | 

రజని ఒక్క క్షణం ఆలోచించింది. 

“ఆ వ్యాసం రాసిం దెనలో తెలుసా 

“ఉయాుల తెలిస్తే ఆ చెంపా ఈ చెంపా వాయించే 


వాడిది 

“వాయిస్తావా ఫ్రై 

“తప్పక” 

“అయితే వాయించు. నేనే రాశాను” 

జగన్‌ అమెన్నెవు చూసి దిగ్భమచెందాడు, 

“ఏప్టర్సు ? నువ్వా ఫలక్‌ 

కక ఇ క 

“రజనీ 1" వలపు ఠలపులు పంచుకుని మురిపెంగా. 
చూసుకుంటున్నరజని జీవితంలో మొట్ట మొదటి సారిగా 


గుండెలో తన్నినట్టృయింది. 

ముఖంలో కళాకాంతులు తగ్గి పోయాలి 

“ఎందుకు రాశావు రజనీ అన్నాడు హీనన్వరంతో. 

“అది నా కర్తవ్యం” 

“కర్తవ్యం 1 డాక్టృరు. మనసు కష్టపడితే నా మనసు 
కష్ప్టపడుతుందని తెలియదా రజనీ ” తెలుసు తెలును. 
నే నెలా బాధపడినా నీ కనవసరం. నీ కసి తీర్చుకోటమే నీకు 
కావలసింది. ఏం, అంతే కదూ 7 

“బావా నువ్వు పరిస్టీతుల్ని అర్బం చేనుకోటంలేదు. 
సంఘళ్సేమం దృమ్మ్యా చేసిన వనిని వ్యక్తిగత 'క్నేమం దృష్ట్యా 
విమర్శిస్తున్నావు.” 

“పంఘక్నేమం ! డాక్టర్ని ను వ్వెంత ద్వేషిన్హున్నావో 
అతను ని న్నంత సానుభూతితో చూస్తున్నాడు. నీకు తెలి 
యదు. వీలే సంకుచితత్వం, స్వార్ధం, దురాశ అహం 
భావం ఇల్ళు కట్టుకొని” 

“చాల్ర, శబ్బాడంబరం అనవసరం.” 
డతడు కతడత22డా 
మిక్కిలి ఉపయోగ మైన చార్మితక (గంథాలు 


కాకతీయ వేంగీరాజుల చరితలు (పతివెలవిడిగా రు. 0-- 8 


రెడ్డ చర్మిత, పశ్చిమ చాలుక్య చరితలు ,, 0-- 8 
కాళ్ళీరు దేశచరి(త, కల్పవల్సి కావ్యం ॥ క క్ర 
తీ 00165 1180007 0 10200038 ,, కెజా= టీ 


నేపాలుచర్మిత, పరశురామ నాటకం షష్మిపూర్చినంచికతో 1-0. 
నగర పట్టాభిషేక నాటకము 0-12. ధర్మవనందన విలాసము 
కావ్యం......2---0౦. కమ్మవారి చర్విత, (పాతము[దణ 1 భా, 
2--0. డిటో నూతన ముదణ. (అచ్చులో)సంపూర్తి 6--0. 
(పబోధకునుమూవళి 0---8.శంకర గోపాల శతకాలు 0-4, 
కొ త్తభావయ్యచౌదరి,నంగంజూగర్ల మూడిగుంటూరుజీ॥ 
ఎకకడ 


శం 


భారతి 


“నీకు కోపం వస్తూంది. కర్కశమ్నైన నిజం 
వింటుంటే కోపం రాదా! రజనీ, నాకోసం నువ్వేమీ చెయ్య 
లేవు. నీకు కావలసింది నేను కాదు. హోదా, అధికారం, 
దర్దా. డాబు, దర్పం” 

“జగన్‌.” రజని అతవిన్నెపు రోషంతో చూసింది. 

“ఆవేశం తెచ్చుకోకు. నిజం తెలిస్తే దిచ్చుకోటానికి 
వీలుంటుంది. 

“విజం సాకుతో ను 
కూర్చునే అవసరం నాకు లేదూ 

“నువ్వు ఆలోచించవు. నరే. నీకో విషయం చెలు 

ను చేను అుపీంపదీ. శీ కూఠ్చోను.” 

“ఎవర్ని బెదిరిస్ప్టున్నావు ఖః 

“డాక్టర్‌ మీద నాకున్న విశ్వాసం నడలితే సడలిం 
దేమో. కాని అతను నాకు ముఖ్య స్నేహితుడు. కనీనం 
ఒకప్పుడ్నెనా. గాణ "స్నేహితుడు. జీవితాంతం నే నతన్ని 
"స్నేహితుడుగానే చూడదలుచుకున్నాను.” 

“నవ్య్యృపడేది నువ్వే.” 
న్‌్‌ చెప్పు, తన్ను పెళ్ళి చేనుకోటంనీ కివ్ట 

“వమ్వెాడివి కనుక అధికారం 
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“కాదు. నా ఉద్చేకాలు చెబుతున్నాను. తర్వాత విచా 
రించి (వయోజనంలేదు.” 

“ప్ప్రగా విశాల హ్పృదయుడి నని చాటుకుంటావు.”” 

“నేనేం చాటుకోటంలేదు. వేను చాటుకునేది నా 
హృదయంలోని గాయాన్నే.” 
హృదయంమీద చెయ్యి "పెట్టుకోగా, ఆతని వేఠికి 
కట్టిన కట్టు చూసి గతుక్కుమని “ఈ కశ్ళుమిటి బావా?” 
అంది రజని అతని చెయ్యి చేతిలోకి తీసుకొని. 

“అనసున్యతిలో శారదతో మూట్టాడుతూ పరధ్యానంగా 
ఉం ఆపరేషన్‌ కత్తి తగిలింది. శారద కట్టు కట్టిందిలే” 
అస్నా డతను. 

అ్మసయత్నంగా ఆమె చెయ్యి వదలివేసింది. 

ఆ జ్ఞారద [01 

“అందుకేనా ఇన్నటిదాకా చెప్పలేదు 2” 

ఎందుకు టి 

“ఫీ అందుకేనా అంత దౌర్జన్యంగా వదిలించుకోనా 
లని చూశావు ఫి అవి అతని జవాబుకి కూడా ఎదురు 
చూడకుండా గిరుక్కున వెనక్కి తిరిగి వెళ్ళిపోయింది రజని. 
అత నాళ్చర్యంగా ఆమె వెల్సిన వ్నైపే చూడసాగాడు. 

దౌర్హన్యంగా వదిరించుకోట మేమిటో మొదట 
అళనికి అర్బంకాలేదు.. తరువాత తెలిసి “ఫి అనుకున్నాడు. 
రజనీ ! రజని ! జీవితంతో తను ఆమెకీ అర్హంకాడు. ఎందుకీ 
అతకని బతుకుల సంసారం. విరక్తితో చేతుల్నో తల "పెట్ట 
కుని శూన్యంలోకి చూడసాగాడు జగన్‌, 


చేపే అవమానం సపిన్నూ 


చెలాయిన్తు న్నావు, 


శ 
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ఉన్నట్టుండి ఒకతోజు రాతి ఎనరికీ చెప్పకుండా. 
ఊరు విడిచి వెళ్ళిపోయాడు. ఆతలోజు అతని ఇంటీ 
అలా చరచర వచ్చిం తరవాత మళ్ళీ అటున్నైపు వెళ్ళ 
రజని. జగన్‌ ఎక్కడికి వెళ్ళాడో ఎవరికీ తెలియదు. 
మొదట ఏదో వనిమీద వెళ్ళా డనుకున్నారు. కాని ఎవరికీ 
ఏ ఉత్తరమూ రాకపోయేసరికి గాబరాపడ్నారు.. ఇంట్హా 
సామానంతా అలాగే ఉంది. తాళం పగులగొట్టి చూశారు. 
జగన్‌ మామయ్య అతని తం[డికి రాశాడు. అందరూ 
గాబరాపడి వాకబుచేశారు.. బ్యాంకులో కనుక్కుం మే అకౌం 
టులో డబ్బంతా ఢిల్లీకి మార్చారని తెలిసింది. ఇలా ఉండగా 
జగన్‌ తంగడికి ఒక ఉత్తరం రాకాడు. అందులో తను 
క్షేమంగానే ఉన్నాననీ ఇవ్పట్ళో తిరిగి రాననీ రాశాడు. 
పోనీ ఎక్కడో క్షేమంగా ఉన్నా డనుకున్నారు. 

ఉత్తరంవచ్చి. సంగతి తెలిసే వరకూ రిజని గాబరా 
పడ్నది. ఉత్తరం వచ్చింతరవాత ఆమెకి వెన్నులో బాకు 
పెట్టె పొడిచిన ట్టయింది. తనకి ఉత్తరం రాయలేదు, అంటే 
తనని దలుచుకున్నాడన్నమాట. తను అనుమానించి 
నంతా అయింది. మనసిచ్చాడని (భమించి మనసిచ్చింది. తన 


జగన్‌ 
నుండి 
లేదు 


నెప్పుడు ఏ విషయంలోనూ లక లేదు. తనెంత 
తగ్గినా తన పట్మమీదే ఉన్నాడు. ఎందుకో ఆంత అహం 
భానం | 

రజని అలా మధనపడుతూండగా దొను ఒకసారి 


ఆమెకి శారదతో డాక్టరు అన్న మాటలు చెప్పాడు. ఆ 
మాటలు వినగానే ఆమె ముఖం వివర్మమయింది. శారడని 
(పశంసిన్నుం చ మొదటినుంచీ తనకి అనుమానంగానే ఉంది. 
చివరికి అదే నిజనుయిపోయింది. తనేమో ఇంకా ఆతన్ని 
పట్టుకొని (పాకులాడాలని చూస్తోంది. సిగ్గుతో ఆమె తల 
దించుకుంది. ఛీ. ఎంత అన్యాయం చేశాడు 7 కాని శారధని 
వివాహం చేసుకోదలిస్తే ఇంతకాలం ఆగటం దేనికి ” ముఖం 
తప్పించి తను సంబంధం నిరాకరించాడని రూఢి అయిం 
తర్వాత వచ్చి క్షేమంగా ఆమెని వివాహం చేసుకోవాలనా ? 
అప్పటికి తనని వదిలించుకున్నట్టు నోటితో చెప్పకుండా 
(కియారూపంగా చెప్పవచ్చు. బహుళా, వేరే. సంబంధం 
చూసుకోమని రాస్తాడు కాబోలు. రజనికి తీరని అవమానం 
కలిగింది. అతను వద్చనేదాకా తను కనిపెట్టుకు కూచోటం 
అవమానకరం. (వతీకారం చేయాలి. రజనిజీవితాన్ని తమ 
యిష్క ౦ వచ్చినట్టు శౌసించలేడని తెలిసి చేయాలి. 
గుండె. దిటవు చేసుకుని రజని తర్శితో చెప్పేసింది స్పష్టృంగా, 
అందరూ ఆశ్చర్యపోయారు. జగన్‌ చెప్పా పెట్టకుండా ఊరు 
విడిచి వెళ్ళినప్పుడే ఇద్చరికీ పారపొచ్చా లేవేనో వాచ్చాయని 
అనుకున్నారు. రజనికి ఉత్తరం కూడా రాకపోయేటప్పటికి 
అది రూఢి అయింది. ఇప్పుడు రజని తను జగన్‌ని చేసుకో 


నని చెప్పటంతో ఆ సంగతి పూర్తిగా నృష్పృమ్మె పోయింది. 


మొగలి.రేక్తులు 


ఎన్నో నచ్చచెప్పారు. జగన్‌ వచ్చిందాకా ఆగి నంగళేమిటో 
తేల్చుకుందా నునుకున్నారు. కాని రజని కచ్చితంగా తన నిర్ధ్మ 
యానికి. తిరుగు లేదని చెస్పటంతోనూ, జగన్‌ వెళ్ళి ఏడెని 
మిది నెలలయినా ఉత్తరం కూడా లేకపోవటంతోనూ వేరే 
నంబంధం చూసే _వయత్నంలో పడ్డారు. 

ఈ మధ్యలోనే దాసుకి డి స్టిక్స్‌ మున్సిఫ్‌ సెలెక్టన్‌ 
వచ్చింది. హుషారుగా డాక్టర్‌తో చెప్పాడు. డాక్టర్‌ కం గాట్యు 
లేషన్స్‌ చెప్పాడు. దాసు ముఖ్యులకి విందొకటి ఏర్పాటు 
చేశాడు. జగన్‌ ఊరు విడిచి వెళ్ళినప్పటినుంచీ డాక్టర్‌ 
మనను మనసులో లేదు. అతనిలో తగ్గిపోయింది. 
ఏ కారణంవల్ల అతను ఊరు విడిచి వెళ్ళిపోయి. ఎవరికీ 
తెలియకుండా దాక్కున్నాడో తెలియక బాధపడ్డాడు. రజనికి 
కూడా ఉత్తరం లేదని తెలిసేసరికి వాళ్ళిదరి నుధ్యా ఏనో 
"భేదాభిపాయాలు వచ్చిఉంటాయనీ, అందుకే తిరిగి ముఖం 
చూసించటం ఇష్టంలేక రాలేదన్కీ చివరికి తనకి రాయకపోన 
టానికి కూడా అ(డసు తెలుస్తుందనే కారణంవల్ననే ననీ 
తీర్మానించాడు.. దాసు పిలిచిన విందుకి వెళ్ళటం ఇన్పంలేక 
పోయినా. వెళ్ళకపోతే బాగుండదని హాజరయ్యాడు. 


దానుకి కూడా జగన్‌ వెళ్ళిపోయిన కారణం మొదట తెలీ 
లేదు. తర్వాత రజనితో మాట్ళాడితే అతనికి విషయం కొంత 
స్పష్మమెంది. రజని అతన్ని తిరస్కరించిందని, డాంతో ఆత 
నికి విరక్తి కలిగి వెర్ళిపోయాడనీ అనుకున్నాడు. ఆ తర్వాత, 
ఇద్బరూ ఒకరం క్షే ఒకరికి అయిష్టత కలిగి పెళ్ళి కీష్ట్రపడ 
లేదనీ అభిపాయవడ్నాడు. విందుళో జగన్‌ లేకపోవటం 
అందరికీ పెద్ప లోసంగా ఉంద్రి. రజని ఇంటికి వచ్చి ర్మాతంతా 
ఏడ్చింది. తెల్లారి తన బలహీనతకి తిట్టుకుంది. లేనిపోని 
వ్యామోహంతో తనెందుకు బాధపడాలి. (పతీకారం చేసి తీరా 
లనుకుంది. తను లేకపొతే తన జీవితం వట్టి ఎడారి అని 
(భమించి ఇవ్టృం వచ్చినట్ళు (పవర్తించినవాడికి నీతి పాఠం 
చెప్పటం తన కర్షవ్యం. 
జగన్‌ సంబంధం కాదని తేలిపోయేటప్పటికి రజని 
తండి దృవ్మీలోనికి దాను వచ్చాడు. 7బిమెడ్‌ ఆఫీనరయాడు, 
ఆస్నీ ఎక్కువ లేకపోయినా ఇబ్బంది లేదనుకున్నాడు. ఈ మాట 
రజనితో అనేసరికి అమెగుండెలు గతుక్కుమన్నాయి. ఆ భావాన్ని 
అమె సరిపెట్టుకోలేక పోయింది. కాని దాను దగ్గిర ఈ 
(వసక్తి. వచ్చినవ్వుడు. అతను ఇవ్పవడ్న కే మౌట్ఫాడాడని 
తెలిసి తండి రజనిని కొంత బలవంతం చేశాడు. మంచి 
పదవిలో ఉన్నవాడు, తెలిసినవాడు. ఒకసారి రజనితో దాపే 
ఈ విషయం కదిపాడు. ఆమె ఆలోచించి. చెబుతానంది. 
నిర్ణయంచేసే సనసమయంఠలళో ఆమె గుండెలు దడదడ లాడాయి. 
హృదయంలో వీమూతో “రజనీ ' అని జగన్‌ పిలిచినట్టయింది. 
అ రోజుల్లా ఏడ్చింది. కాని మళ్ళీ గుండె దిటవు చేసుకుని 
తన అంగీకారాన్ని తెలిసింది. దాసు సంతోషించాడు. 
శుభలేఖలు అచ్చయేదాకా డాక్ట్రరుకి ఈ విషయం 
తెలియలేదు. రజని వివాహం నిరాడంబరంగా జరగాలని 


అంది. శుభలేఖలు కూడా కొద్దిమంది. మిులకీ, బంధువు 
రికీ మాతం పంపటం జరిగింది. వివాహం నిశ్చయమ్మెందన్సి 
తెలిసినరోజే డాక్టర్‌ రజనిని కలుసుకున్నాడు. నచ్చచెప్పటావికీ 
(వయత్నించాడు. 

“శాందరపడుతున్నావమ్మా'' అన్నాడు. 

ఠజనికి డాక్టృరుమీద గొంతుదాకా ఉంది. ఈ అనర్భా, 
లన్నిటేకీ అతనే మూలం అని ఆమె గాథనమ్మకం. 

“నా సంగతి నేను చూనుకోగలను. వనీదానను కాదు 


గదండీ డాక్ట్రరుగారూ” అంది. డాక్టర్‌ చేసేదిలేక నిట్బూర్పు 
వెడిచి వచ్చివేశాడు. 
మర్షాడే ముహూర్తం. 
“జగన్‌ ఇలా చేస్తాడని ఎప్పుడూ అనుకోలేదు, 


శారదా” 
బరువుతో, 
“విడో గట్టి కారణమే ఉండాలి” అందామె బాధగా, 
“ఏవేవో. కల్పించుకుని ఉంటాడు. అనుమానిస్తూ వే 
ఉన్నా గాని మరీ ఇంత తొందర సడతాడని అనుకోలేదు, 
రజనీ ఇగన్‌ల (_పవర్హన మొదటినుంచీ ' నాకు తెలిసినంత 


నరకూ అలాగే ఉంది. ఒక్కొక్కసారి ఇడ్చరూ నెన్నలా కరిగి 
పోతారు. మఠోసారి బి(రబిగిని పోతారు.” 


“ఎవరు డాక్టర్‌ బర బిగిసేది 

అదిరినడి డాక్టర్‌, శారదా ఇద్దరూ తలుపువైపు 
చూశారు, . 

“హళ్ళో జగన్‌ 
డాక్టర్‌. 

చేతిలోని "పేపరు బల్లమీడ కొట్టి “ఏమిటి డాక్టర్‌ 
ఈ దురన్యాయం 7” అన్నాడు జగన్‌, 

ఫోటోలతో సపో రజనీ దాసుల 
బోతోందని (వకటన 1 

“అవును” అన్నాడు డాక్టర్‌. “కాని నువ్వు వచ్చా 
వుగా, నాకు ర్నెర్యంగా ఉంది. శొరదా, రజనిని అర్హం 
టుగా ఇక్కడికి రమ్మని కబురుచెయ్యి.” శారద బయటికి 
వెళ్ళింది. 

“ఏమిటి ద్నెర్యం ?” అన్నాడు జగన్‌. 

“నీ విషయం నువ్వు చూసుకోగలవనిలా” 

“డాక్టర్‌ --స్నేహితుడిన్నై వుండి ఈ వషయం నాకు 
తెలియనసరచలేదు కదూ 7” 

“జగన్‌ తెలియపరచకుండా ఉండగలనా. ఈ (పకటన 
వేసిం దెవరు 7? నేనుకదూ ? సమయానికి వచ్చావు, జగన్‌. 
నువ్వు చూస్తావనే ఆశ ఏ మూలో కీరణంలా వెలిగింది” 

జగన్‌ డాక్టర్‌ న్నైవు తదేకంగా చూసి “డాక్టర్‌” అని 
కౌగలించుకొన్నాడు. 


అన్నాడు ఆనుపతిలో డాక్ట్రరురావు గుండె 


ఆనందంతో కౌగిలించుకున్నాడు 


వివాహం జరగ 


శ 


భారతి 


“జగన్‌, చెప్పకుండా వెళ్ళాలిసిన ఆవసరం ఏం వచ్చింది." 

జరిగింది చెప్పా డతను డాక్టర్‌కి. తన పారపాట్స 
వల్ళే అంతా అలా జరిగిందని సళ్చాత్హాప పడ్నాడు డాక్టరు, 

“నీ చందా విషయం మొదట పారపాటునల్స మర్చి 
పోయాను. తర్వాత నీ రియాక్షన్‌ చూడాలనుకున్నాను. 
డబ్బువనంగతి నువ్వు అడుగుతావని ఆకించాను. 
అడగలేదు. చివరికి అవకాశం యిచ్చినా నువ్వు ఉపయోగించు 
కోలేదు. కాని లోలోపల బాధపడ్నావు. ఇహ నేనే చెప్పేద్దా 
మనుకుంటుండగానే ఈ ఉప టినం జరిగింది. జగన్‌, ఏవేవో 
ఊహించుకుని బాధపడటం కం న్పష్టృంగా అడిగి తేల్చేనుకో 
కూడదా ? నీకు ఈ విషయం బాగా తెలిసిరావాలనే అలా 
చేశాను. అది' ఇలా పరిణమించింది” అన్నాడు డాక్టర్‌ 
బాధగా, 

“వివాహ (పనక్తిని గురించి సమయం వచ్చినప్పుడు 
చెబుతా నన్నావు, ఇవ్పటిక్షైనా సమయం వచ్చిం దను 
కుంటొను,"* 

“వైబుతాను జగన్‌. నీకూ రణనికీ తత్వాలపట్స అనం 
తృప్తి ఉందని నాకు తెలుసు. అ మాటల వంద 
రృంలో బయటపడ్డారు. కొని మీ రిద్దరూ _ేమించు 


కున్నారని కూడా తెలుసు. అయితే ఏ కారణంవల్స న్నెనా. 


మీ యిద్చరికీ వివాహం జరక్కపోతే నీ మవసు దెబ్బతింటుం 
దని (గహించాను. జీవితం (పారంభం అయ్యే తరుణంలోనే 
ఒక వ్యక్తి నిరాశావాది ఐపోతే మానవుడి (పగతికి ఓ కళ్ళెం 
ఈగెరించినట్న. అవుతుంది. జగన్‌, మనసుని మంచ్సీ చెడూ 
చెలొకన్నై పుకీ లాగుతాయి. తొలి అనుభవాలే ఎదు 

లైతే ఎటుచూసినా న్నెరాశ్యమే' కలుగుతుంది. తరువాత (వతి 
విషయం ఆ దృక్పథంతోనే పరిశీలించే అవకాశం ఉంది. మనసు 
గట్టిది కాకపోతే ఈ (పమాదం మరీ ఎక్కువ. దీనికి 
(కముంగా లోబడే అవకాశం ఉందని నాకు తెలుసు. చత 
మేమంటే నీతో న్వల్పకాల పరిచయమే ఉన్నా కౌరద ఆ 
విషయాన్ని (గహించింది. రజనికి తెలియదు. వా రిద్బరికీ 
ఇదే తేడా. ఆ పరిస్పితిలో, నీ మవనుకి దెబ్బ తగిలితే కాపాడ 
గల ర్నెర్య స్పెర్యాలు శౌారదకి ఉన్నాయని అనుకున్నాను. 
అయితే స్వార్భత్యాగం కూడా కానాలి. అందుకనే శారదని 
కదిలించాను. కాని పారబడ్డాను ఆ. తే తే మ ఒక్కటే 
కాదు జగన్‌. యం. కూడా కావాలి. హృదయంలో 
(పేమలేనిటే ఏమీ. చెయ్యలేము. శౌరచ .... శారద .... సరే 


ఆ విషయం అలా వదిలేయి. ఇప్పటి కార్య కముం ఏమిటో 
తేల్చు. 


ఇద్చరూ ఆలోచిసన్తూండగా బయట అడుగులచప్పు 
డయింది, 

ఎవలో చూసీ వస్తానని జొక్ట ర్‌ బయటికీ వెళ్ళాడు, 

రజని | [ 


“రజనీ 1!” అని కేకవేసి చేతులు చాపాడు జగన్‌. కాని 
ఆమె దూరంగానే నిలబడి గొడ్నదిక స్వరంతో “బావా" అంది. 

“రజనీ కోపంళో వీదో అంపే ఇలా తొండర 
వడతావా 7” 

“తాందరవడ్నాను, నిజమే. క్నృమించు బావా” అంది 
రజని గి్మరున తిరిగే కన్నీటిని తుడుచుకుంటూ, 

“వేను ఐ, ఏ. ఎన్‌. పరీక్టకి కూచున్నాను. సెలెక్ట్‌ 
కూడా కావచ్చు. రజనీ” అన్నాడు (పేవగా, 

రజని దుఖాన్ని అవుకోలేకపోయింది. బల్సమీద తల 
"పెట్టుకుని “బొవ్కా నాకోసం నువ్వు ఏడ్చెనా చేయగలవు, 
తెలునుకోలేకసోయాను. నీ మనసుకి తృప్తిగా వేనమీ చేయ 
లేక పోయాను” అని కన్నీటి ధారలతో అభిషేకీస్పుండగా 
అతనామె కన్నీటిని రువూలుతో తుడవసాగాడు. 

“కొంచెం దూరంగా ఉండు బావ్యా నేను తుడుచు 
కుంటాల అంది రజని బాధగా. 

“రజనీ” అన్నాడు హృదయంమీద చెయ్యి. వేసుకొని 
జగన్‌. కాని కదలలేకపోయాడు. 
“వల్ళో. డాక్టర్స్‌ హృద 
అరె జగన్‌ ! రజని 1--ము, సారీ. డాక్టర్‌ ఉన్నాడనుకున్నాను. 
బావా మరదళ్ళ సరసం బాగుండలేదు. జగన్‌ క్షమించాలి” 

దాసు గబగబ లోపలికి వవేశించి వాళ్ళని చూసి అన్నాడు, 
“దాస్తూ ఏమిటా మాటలు ” అన్నాడు జగన్‌... 
“జగన్‌, నువ్వు నా 'స్నేహితుడివే. కాని అనుమా 
నాస్పదమెన విషయాలు జరగటం నేను సహించను. క్నృమిం 
చాలి. నా సంగతి నీకు తెలుసుకదూ 2" అన్నాడు దాసు. 
“తెలును. దాన్తూ చక్కటి మొగలిపువ్వు యిస్తే 
ముందు. రేకులముళ్ళీ చూస్తావు, సరే, డాక్టరు దయవల్శ 
నువ్వేమీ నహించాలిసిన అవసరంలేదు. తరువాత తీరిగ్నా 
మిగతా విషయాలు మాట్మాడుకే కూడదూ 7?” అన్నాడు 
జగన్‌. చప్పున ముఖ కవళికలు మౌర్చి ఇద్బరివంకా సీసారి 
చూసి “అలాగే వేను మాతం నీ 'స్నేహితుణ్మే కాదా, 
జగన్‌” అనేసి దాను బయటికి వెళ్ళిపోయాడు. 
అతని స్వరంలోని కి. జగన్‌ ర్యపడ 
సాగాడు. అతని కళ్ళలోకి సాలోచనగా చూస్తూ “జగవ్‌కీ 
మొగరిపువ్వం మే. అంత ఇష్టమా 1” అనుకుంది రజని, 


న ఆహ్వానం-లా. 


నన్నయరచనలో 


వ్య న్ని సవరణలు 


(శ్రీ మంగిపూడి కృష్ణమూ ర్తి 


ఆ9ి౦0.,ర(గంధ ముదణోద్యమము (పారంభింపబడి ఇప్పటికి 
సుమారు నూట పదియేను సంవత్సరాళ్ళె నది. అంతకు 
ముందు తెలుగులో (వాత వేకులేకాని, ముదిత (గంథాలులేవు. 
వీటిలో మొట్టమొదట ము(దింపబడినవి భాగవత భారత రామా 
యణములు. తక్కిన (గంథము అన్నిటికంచబ హెచ్చు సవరణల 
తోనూ పాళాంతరాలతోనూ కూడుకొన్నది ఆం్యధ మహా 
భారతం. అందులోనూ ఆది నభా పర్వములలో పాళాంతర 
ముల సంఖ్య అత్యధికముగా కన్పించుచున్నది,. ఆంగ్ల భాషా గ్రంథ 
ములలో ఈ పాఠతాంతరముల బెడద చాల తక్కువ. కారణ 
మేమనగ్యా  ఆంగృభాషలోని ముఖ్య (గంథములన్ని యును-- 
ఒక్క భొసరు రచనలు తప్ప (6౦266౧) ఇంగ్భాం 
డులో అచ్చు యం(ఈములు విరివిగా వ్యాప్తిలోనికి వచ్చిన తరు 
వాత రచింపబడినవే. వాటికి (వాత (పతుల బాహుళ్యములేదు, 
'చ్నట్ట్ప్రయరు. నాటకములలో అక్క డక్కడ కొన్ని పాళొంతర 
ములు కన్ప్చించుచున్నవి. మిల్బను రచించిన “పారడ్శెజ్‌ లాన్టి 
(226156 ఓ05కళల అను [(గంథములో పరి 
ష్కర్హల అభిరుచులబట్టి సవరణలు చేయబడియున్నవి. (ఈ 
విషయమై. యింకను వివరములను తెలుసుకొనగోరువారు 
15--10---1956 తేదీని నర్‌ మారిన్‌ జౌరా యిచ్చిన ఉప 
న్యాసాలను చూడవచ్చును. 18 స120గం6 0115 
ాతకశడేంం టి! ఇరేరేరింక8 రే61176066 ఓం త టం. 
065 ౦0 త వ3హముపిజకకడరు ఉండి సడే! జ0డే 
1058610466), నున తెనుగు భాషలో రచింపబడిన (సతి్యగంథ 
మునకును (ఆధునిక (గంథములకు కాదు) వందలకొలది 
(వాత్మపతులు నేడు కన్చించుచున్నవి. ఒక (వతిలో 
ఒక _ విధముగానున్న _ పాఠములు, మనరియొన (వతిలో 
మరియొక విధముగా కన్పడుచున్నవి. వీనిలో లేఖకుల _సమాద 
ములవలన _ కలిగినవి కొన్నియు, పరిష్కర్హల ఊహాపోహలను 
బట్టి మార్చి వేయబడినవి కొన్నియు, వ్యాకరణకర్షలును, 
నిఘంటుకారులునుు తమ తమ వాదములకు అనుకూలముగా 
దిద్బి వేసినవి మరికొన్ని యునూ- ఈవిధముగా నొక్కాక్క (గంథ 
మున వేలకొలదియు సవరణలు తయార్షె నవి. 

౨ = ఈ పాళొంతరముల ( పాధుత్వములను విర్ణ 
యింఛవలసిన బాధ్యత నేటి పండితోత్సములస్నె నున్నది. అను 


వాదిత (గంథములను వరిష్మరించవలెనన్నచో మూల (గంథము 
లను సమ్మ్యగముగా పరిశీరించుట చాల ముఖ్యము. అనువాద 
మును మూలముతో. సరిపోల్చి చూచినచో చాలచోట్ట మనకు 
సందేహ నివృత్తియగును. ఇది ఒక (వధానమ్నైన మార్గముం 
ఇంక మూలమును ఆఅత్వికమించి (వాయబడిన నందర్భమ్ము 
లలో, పూజ్య్యశీ రాళ్ళపల్సి అనంతకృష్మ్మృశర్మగారు. నుడివినట్ళు, 
“భాషా స్వరూపము, కవి (వయోగ విశేషము, కవి హృదయము, 
(పకరణమునందలి సందర్చ్భశుద్ని మొదలగువానిని గమనించి" 
చక్కబరచవలెను.కి 


ఏ తత్కార్యమును నిర్వహించుటకు. ఎంతో కీర్పును, 
నేర్పును, సారన్య(గహణపారీణతయు. నుండవలెను. కాకలు 
తీరిన భాషా నుర్మవేత్తలు బాగుగా చర్చించి, విమర్శించి, నరి 
యైన సాధు పాతములను సాధించవలెను. సాధింపబడిన సాధు 
పాఠములు అచ్చు శప్పులు లేకుండ ము. దింపబడునట్ళు 
వూటేలు దిద్పవలెను. ఇంత (శనుకోర్చి (శీ వావిళ్ళవారు ము(దిం 
చిన ఆంధ మహాభారతములోనే నేటికి లెక్కకు మిక్కిలియ్నెన 
ఫ్టైలిత్యములు (పత్యక్షృమగుచున్నచో, తక్కిన చిల్లర ముదావ 
కులచే ము్యదింపబడిన (గంథముల మాట వేరుగా చెప్పనేల? 

పూర్వ (గంథములలోని పాళొంతరములనుగుజీంచి 
(శీ తిమ్మావక్షైలవారు, (శ దీపాల పిచ్చయ్యక్యాస్పిగారు, (శీ 
రాళ్ళసల్సి అనంతకృవ్మశర్మగారు--మొదళల్ళెన  సాహిత్యోపాన 
కోత్తములు ఇటీవల “భారతిలో వ్యాసములను (పకటించి, 
ఆంధభాషకు చిరన్మరణీ యమగు ఉపకారము. చేయుచున్నారు. 
సుమారు 17 సంవత్సరముల కిందట “షాడబము" అను పద 
ముయొక్క అర్భమును నిర్ధయించుటక్నె ఒక నంవత్సర కాలము 
భారతీ(పతికా ముఖమున చర్చలును, _వాదోపవాదములును 
జరిగినవి. ఇప్పుడు “ధనంజయ (వవరుడుి అను (వయోగ 
మునుగురించి చర్చ జరుగుచున్నది. ఇట్టి చర్చలనలన విద్యార్డు 
లకునూ, ఉపాధ్యాయులకున్తూ తదితర సాహిత్యోపాపకులకునూ 


గూడ ఎన్నియో నూతనవిషయములను తెలుసుకొనుటకు అవ 


1. చూడు. 3821130 6౧౧౪౮౦౩! 892%, 
గళాలలరంలి ౧ఈ8౪రా 560604 ఏఠకగతిక.0386 137, 
2. చూ భారతి 1961 డిసెంబరు. వుట ౨8 


శ 


భారతి 


కాశము. గలుగుచున్నడి, నేను. ఆరధమహాల్లోరతమును - కేన 
టను కాకు శయటకుటు ఉద్నేశముతో బౌల్య 
మున' ఒకటి రెండు పర్యాయములు చదివినాను. ఇటీవల పరి 
శోధనా దృష్టితో మరల మూలమును దగ్గ రనురచుకొని మూడు 
పర్యాయములు. చదివినాను. అందులో నాకు కన్పించిన ఆసమం 
జన పాఠములలో కొన్నిటినిగురించి మనవి చేయుటయే యీ 


వ్యాసము యొక్క ముఖ్యోద్చేశము. 
1. వెప్పవినాందు?_చెచ్పనివాండు 
] తన యెజీలిన యర్శం బొరుః 
ఉనఘా యిది యెట్లు 'సెవ్నుమని యడిగినం జె 
స్పని వార్లను, సత్వము పె 
ప్పని వాడును "ఘోర నరక పంకమునం బడున్‌. 
(ఆలాశేలా 137) 


ఇవి భృగువితో అగ్నిదేవుడు చెప్పిన మోటలు. ఈ పద్యములోని 
“మూడవ. నొల్లవ పాదములలో “జెప్పనినాండు" “సత్యము. సివ్పని 
నాండు" అను పొశములకు బదులుగా “జెప్పనీవొండున్సు “నత్యము 
"సెప్పని వాండును. అను పాశొంతరము లీయబడినవి. వరిష్మ 
ర్త్రలు “వాండు" అను కాలనూచక పద పాఠమును ఏఅ (గహించి 
నారో ెలియుటలేదు. సంస్కృత భారతములో స్పై పద్యము 
'నకు మూలమూా 


పృమ్యూహి సాక్టీ య యు సాక్ష్యం 
నాటే 
అదు త్తు 
కులే హన్యాత్తథా వరాన్‌ 
యశ్చ కార్యార్న తత్వజ్మో 
జానానో పీన భాషతే 
సోపి తేన్నెవ పాపేన 
లిష్గలే నా త సంశయ!” 
వ్యరే న్యా (ఆదవటు. 
అని యున్నది. య, నక, అని యుండుటచేత ' చెవ్పనివాండు 
అనునదియే సాధు పాతమని సంస్కృతభాషయందు ఏమా(తపు 
జ్ఞానమున్నవారిక్షైనను స్ఫురించును, “నాండు" అనునది లేఖకుని 
[(వమాద జనితమ్మె యుండి యుండనోపుం 


ల్సి అంగములు వనదలె 


'. ఈఠవడకం డొడగ: విందితయ 
బు ముల - గర్వమదల'ి,. నరగములు వదలె వలీ 


వలీతంబుఅయ్యె వగరును' 
దలయేరును నుక్కీనయును క 
(ఆది--3ాా ర్తి 


స పద్యము యయాతి మహారాజుయొక్క వార్చక్యమును వర్షించు 
నట్చ్ట్విది. దీనిలో “అంగములు వదలె' అని ము(దింపబడి యున్నది, 
వద్రలు (దే. (క్రి=విడుచు,. వీడూ-అని నిఘంటువులోని 
అర్భము. (చూడు. శబ్బరత్నా). అంబనచో మరి అంగములు 
విడుచుట యేమి? మూలమున అటువంటి యర్బము నిచ్చు 
పద మేదియు (పయుక్తము కాలేదు. 

“జరాం (పావ్య యయాతిన్ను 

న్వవురం చైవ (పావ్యబా 

వుత్తం బ్యేష్యం వరిన్మంచ 

యదు మి త్య(బవీద్వచః ' 

జరావరీ చ మాం తాత 

పరితాని చ పర్యుగు! 

కావ్య ప్యోవన శాస 

న్న చ తృప్పోస్మి యౌవనే'" 

(ఆదిలారిక--]3,2) 


కావున ప్పై కలదపద్యములోనున్న వదలె యను పదమునకు 
ఇచ్చట సందర్భము. కుదురుటలేదు, అందుచే 'నదలె' అనుటకు 
బదులుగా “వడలి అనిగాని, 'నడలె' అని గాని “వదిలె' అనిగాని 
యుండి యుండవలెను. 
వడలుట=వాడుట్కు మ్మానమగుట 
సడలుట=బీిగుతు తప్పుట 
వదులుట=వదులగుట్క బిగుతు త్వుట (దీవికి 
భూతకాలరూపము “వదిలె" అని యగును.) 
కీ గంనుధీరుడు 
అతనికి సరన్వతీనది 
మతి ననురక్తయయి వాని మాను€గ 
బతిల జేసికొనియె ధర్మ 
స్పెతి.న ల్‌వరనుం య్‌ ధీకుంయ పుస్సెన్‌ 
(ఆది, తత్త) 
నరన్వతీనది మతినార మహారాజును "సేండ్సి యౌడినదె. 
వొరిరువురకును *“తంనుడు" అను ేరుగలవాడు జన్మించినాడు. 
తంనుడు. అనుటకు బదులుగా పరిష్కర్హలు అతని పేరును 
“ఈసుడు" అని మౌర్వవేసినారు. నంన్కృృత భారతములో స్టె 
పద్యమునకు మూలములగు శోకములలో ఈ విధముగా నున్నదీ, 


దనకుం 


నన్నయ రచనలో కొన్నిసవరణలు 


మతినార ఇతి ఖ్యాతో 

రాజా పరమధార్మికక 

మతినార సుతా రాజన్‌ 

చత్వాలో మిత వికమా॥ 

తంసుర్మహా 

(దుహ్యు క్సా (పతిమద్యుతి! 

తేషాం తంసు ర్మహావీర్య! 

పౌరవం వంశఘుద్వహ థ్‌ 

“ "(అది--94--14, 15) 

కావున ఇతని'పేరు తంసుడేకాని '_తసుండు కాదు. ఈ విషయము 
మూలమువలన స్పవ్టృమగుచున్నది. స్పై పద్యములోవని “(తసుండు 
ధీక్రుండు' అనుదానికి బదులుగా “తంసుథీరుడుి అను పాఠొం 
తర మీయబడియున్నది. “తంను ధీరుండు" అనునదియే సరి 
యైన పాఠము. కాని "తంసుధీరుంు' అను (పయోగమును 
సహించలేని వారెనలో *“(తసుండు ధీరుండు' అను పాఠొంత 
రమును కల్పించినారు. ఈ తంనుభీరుండు అను సమానము కూడ 
“ధనంజయ. (పవరుండుి వంటిదే. “ధీరశ్చాసౌతంసు! =తంసు 
ధీరః" అని నిస్సందేహముగా చెప్పుకొనవచ్చును. ఇంకనూ, ఇట్సె 
(వయోగమును మలొక దానిని చూపించుచున్నాను. (శీ రాళ్ళ 
పర్శి అనంతకృష్మృశర్మగారు దయతో పరిశీలించెదరు గాక. 


కా గా అంబుజనాభుండు నీవు పాండవ 
(పవరులకెల్ళ (పొద్మును శుభంట 
తలంతురు కాదె నెమ్మితోన్‌ (ఆది--8--56) 
సంజ్హ స్పై విశేషణము పూర్వపదమనుగాగాని, పర పద 
ముగాగాని ఉండగూడదనియు, ఇట్టి (పయోగములుండవనియు 


(కీ జం మతము. అందుచేతనే వారు “నేను 
"సేవించిన సాహితీ రసిక పండితు లెవరుకాన్సి చదువుకొన్న మహా 


కవి రచనలేనిగాని, ఖీరరాముడు, శూరకృష్ముడు-- ఇట్టి విశే 
షణ పూర్వ పద కర్మ ధారయములనే మన్నింపలేదు" అని అన్నారు, 
(చూడు. భారతి 196] డిసెంబరు వుట 40). కాని, ఈ విష 
యమునందు గూడ వారు పారపడినారు. ఇట్టి విశేషణ పూర్వ 
పదకర్మధారయ  సమాసమును గూడ శబ్బశొాననుడు (పయో 

గించియున్నాడు.. చూడుడు, 
అతులబలుల్‌ పరస్పరజ యార్చులు పార్టినపుంగవుల్‌ మరు 
త్సుత నుగభేశ్వరుల్‌ నమరశూరులు దాకుణరీలం బోరి రూ 
ర్హిత భుజదర్ప మేర్ప్చండగ సింహగజేందములట్టు, వ్యజప 
ర్వ్యతములఅయట్ను, ఘోరతర తుల నిద్దరున్‌ 
(సభా--1--206) 


"స్పె. పద్యములోని వాల్ల వపాదములో “ఘోరతరి 
అను విశషణము సంజ్నకు పూర్వవదముగానుండి కర్మధార 





యమునందు. అతుకుకొని యుండుట గమనింపదగినది. ' ఇంతే 
కాక్క “పూర్వాపర (పథవు చరమ జఘన్య సమౌన మధ్య మధ్యమ 
వీరాశ్చ్ళ' (కౌముది 22--1--58) అను. పాణినీయశాసనము స్పై 
తొమ్మిది పదములకు కర్మధారయమున పూర్వవదత్వమును 
విధించుచున్నది......'దర్చక వీరుడు అనుటకం టె “వీర దర్ప 
కుడు అనుటయే ఎక్కువగా లోకసిద్దమయిన రూపమని భాషా 
నిష్టాతులందరును భావింతురు' అని సీ అనంత 
కృవ్మశర్మగారు.. కాని కవిి తయ పయోగములలో “పాండవ 
వీరుడు" వంటి (పయోగములు అధికముగా కన్పించుచున్నవి, 
ఉదాపారణకు;: 


(విరా--]---261) 
ఇళ్ళు “మధ్యమ _శబ్బము_ పూర్వసరనిపాతత్వములు 
గల్లి “మధ్యమ పాండవుడు", “పాండవ మధ్యముడు" అను (పయో 
గములు. కన్పించుచున్నవి. చూడుడు. విరాట ఉ--113; 
విరాట ఉ---1౨క మొదల్ని నవి, 
సిద్దాంత కౌముదియందలి స్పై నూతము ననున 
రించి, జఘన్యశబ్బము. కూడ నమాసమున పూర్వ పదముగా 
నుండవలెనని (శీ శర్మగారి యభి్యపాయము గదా. కానీ జఘ 
న్య శబ్బముకూడ్క, మధ్యమ, వీర శబ్బములవలె, _ ఉత్తరపదముగా 
చేస, మహాకవి నిర్మితముల్నెన సమానము లున్నవి. 
మచ్చునకు: తిరుపతి వేంకటకవులు తమ పాండవ విజయ 
నాటకమున ఈ విధముగా సమాసమును (పయోగించిరి. 
“వేముడుఃా"'కురీ దురాత్మ! కౌరవజఘన్య......” 
(చూ.'పాం. విజయము, అప్ప్రమాంకము) 
సాహితీరపికపండితులును, మహాకవులునుు _ భాషా 
తులును అగు తిరుపతి వేంకటకవుల (పయోగము తీరుగు 


లేనిదికదా. వీనినిబట్టి, పాండవ(సవరులు, పాండవవరులు 
పాండవ వీరుల్కు కౌరవ జఘన్యుడు, ఘోరతరవాసవుడు, శూర 
తమ కుమౌరుడ్కు ధనంజయ పవరుడు, ఏథీరుడు-- 


ఇత్యాది (వయోగములు, సంప్రదాయ సిద్దములు, మహాకవి 
(వయుక్తములు, వ్యాకరణ సమ్మతములు అని మనము (గహించ 
వలెను. తంనుథీరుడు అను నమానమును భట్బోజీ దీక్సితుని 
“జ్నైమిని కడార!' అను ఉదాహరణమునుబట్చే (గహించవలెను. 


ఏది యేమ్మెనన్సు ఇంద, చంద ఇన్క రాజ నాధా 
మొదలగు శబ్బములవలెనే శర్చ _వవర, శబ్బములు కూడా 
నన్నయభట్ళు వాడినాడు. ఇయ్యవి జాతివాచకములతోను, 
సంజ్ఞావాచకములతోను,  నమానములలో పరనిపాఠత్వమును 
బౌ అతని మతము. దీనిని మనము అంగీకదించక 
పోయినందువలన్క నన్నయ్యకు వచ్చెడి నవ్పృమునూలేదు. అతని 
(వనన్న కథా కవితార్శ యుక్తికి భంగమునూ కలుగదు. అలమతి 
విస్తరేణ, 


7 శ్ర 


భారతి. 


ఉకానీన 


ఏను వీ చెప్పినవారి లోపల నెవ్వాండణాను 
'గానీన, పర్వళ్శస్తా్యన్నృ విద్యలః గడు (బసిద్బుండ 
భూనుత (బహ్మతేజోధికుండ నిన్ను బోరిళో నోర్వ 
(ఆది--7--202) 
"స్ప పద్యము. అర్జునుడు మత్స్య్యయం[తము. ఖేదిం 
చిన పిమ్మట కర్షునితో ద్వంద్వయుద్దముపేయ సమకట్టిన 
సందర్భము. లోనిది. ఇవి అర్జుకముడు కర్ణునితో పరికిన మాటలు. 
ఇంతవరకును బాగుగనే యున్నది. కాన్కి దీనిలో అర్జునుడు కర్ముని 
“కానీన్‌ అని సంబోధించినట్టు (వాయబడినది. ఇది మిక్కిలి అను 
చితము. కర్ణుడు కానీముడని అప్పటి కింకను అర్జునునకు తెలియదు 
కదా, పోనీ మూలమున అటువంటి సంబోధన ఏద్నెన గలదా 
యన్నచో వ్యాసమహర్షి అట్టి పారపాటేమియు చేయుటలేదు. 
తమేవం వాదినం తత 
ఫల్సునకి (పత్యభాషత 
వాన్మీ కర్ణధనుర్వేదో 
నాస్మీ రామ (పతాపవాన్‌. 
(బాహ్మణోస్మి యుధాం (శేష్యక 
"సర్వ శ్మస్తృ భృతాం వర! 
(ఆది--190--20, 21) 
ఇచ్చట మూలమునందు అర్జునుడు కర్ముని “కర్ణ అని 
“పేల్కొనినాడేకాని, “కానీనీ అని పిలుచుటలేదు. అప్పటికి అతడు 


అ తరు కానీనునిగా నెరుంగడు, తధాపి, 

పరిష్కర్నలు _ అతనిని కానీనునిగా నెరుగుదురుగదా! అందుచే 
“కానీన్‌ అని మ్యుదింపించి అనౌచిత్యనమును సంఘటించి 
నారు, ఈ పద్యమునకు దిగువ ఒక పాొొంతర మీవిధముగా 
నీయ బడియున్నది, 

“గాని శ్మస్తా(న్నృ విద్యలయందు. గడుం (బసిద్దుండ'-- 
అని రెండవ పాదమునకు పాతొంతరము చూపబడినది. ఈ పాళౌం 
తరము, మూలమునగల అర్బమును సరిగా చూపుచున్నది. కాని, 
దీనిని మనము (గ్రహించుటకు వీలులేదు... ఎందుచేతననగ్యా ఈ 
పాళొంతరమువలన మధ్యాక్కరాపాదమునకు గణభంగము వాటే 
ల్భును. అందుచే నిది అగాహ్యము. సరితయ్మెన సాధు పాఠ మీ 
(కింది విధముగా నుండి యుండవలెనని నా యభి_పాయము, 

“గాని సమస్త శ్యస్తాస్పృవిద్యలః గడు (బసిద్బుండ'-- 
అని. దీనివలన మూలన్నై రుధ్య మేర్చడదు, అనౌచిళ్యము వాటి 
ల్ఫదు. గణభంగము. కలుగనేరదు. 


5 మోధవి? 


“ధర్మతత్తజ్ఞర &ీ ధర్మతనూజుండు 
ధర్మమార్శం లేల తప్పం బలుకు 


దేవతామూర్తి యీజేవి మాధవి యేల 

తా నెరుంగక యన్బతంబు వలుకు (ఆది--7--256) 

"స్పె మాటలు వ్యానుండు, (దుపదునితో చెప్పినవి. “ద్రౌప 
దిని పాండవుల క్నైదుగురకును ఇచ్చి ెండ్తిసేయుము. ఇది 
అధర్మముకాదు, ధర్మ తత్త శ్‌డ్షాడన ధర్మరాజు ధర్మ విరుద్దము 
కైన మాటల నాడడు. దేనతామూర్తియ్మై న యీ కుంతి అసత్య 
మాడదు'--అని దీని తాత్పర్యము, ఇచ్చట “కుంతి' యను అర్హము 
వచ్చుటకు “మాధవి అను పదము వాడబడినది. మాధవి అనగా 
“బండి గురివెంద పువ్వు, లక్ష్మి, కుం మొన కత్తె క '--- ఇత్యాది అర్భమి 
అను నిఘంటువు లిచ్చుచున్నవి. (చూడు. శబ్బరత్నా). కానీ ఆ 
అర్బము. లేవియు.. నిచ్చట పాసగవు. అయినచో మరి యీ 
“మాధవి ఎట్బువచ్చినది. ఆలోచించివచో. ఇక్కడ “మాధవి 
లేఖక( పమాదవరసంభూత యని తోచుచున్నది. అసలు 
పాకము '"'యాదవి అని యుండవలెను యాదవి -- 
యదువంశమున బట్టినది--కుంతి. నన్నపార్యు & “యాదవి 
పదమును ఇతర(తపయోగించి యున్నాడు. 

యాదవుల నాదరింపక 
యౌదవిః దోడ్కొని కిరీటి యరిగెను,..... 
(ఆది--8--204) 

కనుక '“యాదవి" అను పాఠమే సమంజనమ్నె నది. 

ర బహిర్చిరోపగిరులు 


అతులి చతురంగ సేనా 
యుతు? డంతర్సిరి బహిర్లీ లోపగిరుల భూ 
పతుల నని నోర్చి కౌత్ర్యో 
న్నతిః గొనియెను వారిచేత నానా ధనముల్‌ 
(సభా-ా1--235) 
ఇది అర్జునుడు ఉత్తరదిగ్విజయము చేయు. ఘుట్టములోనిది. 
అంతరి ర, బహిర్మిర్కి ఉపగిరి అను (పదేశములను అర్జునుడు 
జయింవీవాడు. 
“అంతరి రించ కౌంతేయ 
స్త శ్నెవచ బహిర్సి రిం 
తర్నెవోసగిరిం శ్చైవ 
విజిగ్యే పురుషర్చభ! 
(వభా--27--3) 
ఈ ళ్నోకమును. అనువదించుటలో నన్నయభట్టు 
గ టే కందపద్యములోని రెండవ పాదమున అంతర్సిరి బహి 
ర్శిలోపగిరుల్‌. అను సమావమును కూర్చినాడు. ఇది కువంధి 
దోషము. యణాదేశసంధికి బదులుగా పొరపాటున గుణనంధి 
వచ్చినది. “బహిర్తి రి-( ఉపగిరులు=బహిర్తి ర్యుషగిరులు'అని యుండ 
వలెను కదా. కాని అట్బున్నచో గణభంగము. కలుగును. దీనికి 


ణా నన్నయ రచనలో కొన్ని సవరణలు 


పాశాంతరమేదియు. కనఐడుటలేదు, పండిత(పవరులు దీని 
గురించి ఆలోచించెదరు గాక, 


గభన్మతతుల 


అతుల క "ర్యుండనిల తనయు? డమిత వాహినీ పదా 
హతి ధర్యితి దలర నిట్బు అరిగి పూర్వ దిన్మహీ 
పతుల చేత రత్నరజిత భన్మ తతులం గొనియె భూ 
నుతయశుండు వేజం వనేజ నూరు కోట్టు సంఖ్యలన్‌ 
క్ట (నభా--1--245) 
ఇది భీముని పూర్వదిగ్విజయ యాతా ఘట్టమునందలి 
వృత్తము. ఈ శృములోని మూడవ పొదమున 
“భన్మతతులం గొనియె”" అని 1959 వం. మ్యట (వతులలో 
మన్నది. 1927 సం. ము(దిత (వతులలో “భర్మతతుల గొవియె”" 
అని యున్నది. *“భర్మి అనునదియే సాధు పాఠము. కంపోజి 
టరుయొక్క పారపాటువలన “భర్మము" “భస్మమ్మె పోయినది. 
ఇట్టె తప్పులను ంచువారును లేకపోలేదు. ఒక పౌరాణిక 
సండితుడు “భన్మ! మనునదియే సరియైన సాతీమని వాదించు 
టకు పూనుకొనినాడు. *“భన్మిి అనగా భూతి (భూతి రృపిత 
భస్మనీ--ఇత్య మర్ఫ్భ యట. భూతి యనగా న్నైెశ్వర్యమట,. 
ధనా ర య ర 
రాజుల నోడించి సంవదలు వడసెను కావున 
మ త అని యున్నను ఫరవాలేదట. ఏమి పాండిత్య 
(వకర్ష! ఎంతటి (వతిభావ్యుత్చత్తులు!! నేనిదివజికు భారత 
మునుగుజీంచి విన్న దంతయును ఒక ఎత్ను, ఈ వ్యాఖ్యాన 
మొక్కటియును ఒక ఎత్తు, 


8 భూరిబలునిపుత్తు) నః 
“జలజనాభుపగతు జంభకుం డనువాని 
భూరిబలునిపు.త్తు. బోరిలోన 
నొడిచి వానిచేత నుత్తము గజహయ' 
రత్నతతులుగొని వరా కమమున 
(సభాలా3--247) 
“స. యాటవెలది రెండవ “భూరి 
బలునివ్వుత్తు అనుదానికి బదులుగా “భూరిబలునుమి( తు 
“భూరిబలనమేతు అని రెండు పాళొంతరము లీయబడి 
యున్నవి. ఈ రెండును సరియ్మెనవికావు. సంస్కృత భారతమున 
తత శ్చృర్మణ్వతీ కూలే 
జంభక స్యాత్మజం నం 
దదర్శ వాసుబేవేన 
శేషేతం వూర్వన్నెరిణి (నభా--31--7) 
అని యున్నది. జంభకుడనువాని కుమారుని నహదేవుడు కీడిం 


చెను. కనుక '“భూరిబలునివ్వుత్తు' అనునదియే సరియగు 
పాఠము, 


ర్‌! 


9 మెలంతగా దీనియందు నిర్మిం చెనొ జ్ఞా 

అఖిల లావణ్య పుంజంబు నబ్బృభవుండు 

మెలతగా  దీవియందు నిర్మించె నొక్కా 

కాని నాడిట్టికాంతి యే కాంతలందు 

నేలలేదని సామర యళలె రి. 

కాం (వభా--2--160) 

ఇది (దౌపది సౌందర్యమున కచ్చెరువంది, చస 
కోడం[డు ఈర్షా ్యానముపేతలెన 
రెండవపాదమున “న్న దీనియందు" అనుటకు బదు 
లుగా, 'మెలతగా ధాతి దీని అను పాఠాంతరము కన్పించ 
చున్నది. “లావణ్య సముదాయమునంతన్తూ మెలతగాబేని అబ్బ 
భవుడు. దీనిని నిర్మించె నొక్కో?” అని తెల్పుట కవి యుద్చే 
శ్యమ్మై యుండును, అంతేకాని లావణ్య నముదాయము దీని 
యందు నిర్మించె నొక్కా? అని చెవుటలో యుక్తిగాన్మి 
అలంకార రమణీయతగాని గోచరించవు. కావున మెలతగా 
ధాతి దీని నిర్మించెనాక్కా" అను పాళొంతరమే కవి (పయు 
క్తృమ్నెన అనలు పాఠతమ్నె యుండును. 


10.నలేశు 


“భామ విదర్భకేగి తన బంధు జనంబులవద్ధృ నుండి యుం 
గోమఠి దేహసౌఖ్యములకున్‌ వెలియ్మై మలినార్హవ్మస్నృముల్‌ 
భూమి రజంబు నంగమున బొల్పాగుచుండగనుండె. జీవిత 
స్వామి నిజేశు జూచు దివసంబుల గోరుచు ను వతంబుతోక్‌ 
(ఆర--2--153) 
దమయంతి 1కుబాహుని పురమునుండి విదర్భకు (పుట్టి 
నింటిక్సి చేరినది. బంధువులవద్దనుండియు, శరీర సౌఖ్యములపే 
క్హింపక్క మలిన వస్త్రమును ధరించి, జీవితస్వామియ్మె న నల 
చ్మకవర్ని రాకను కోరుచున్నది. ఈ పద్యమున నాల్లవ పాదమ్వు 
నందలి “నిజేశు' అనుదానికి *నలేశు అను పాకాంతర మీయబడి 
నది. ఈ రెండింటితో వేది సాధుతర పాఠమో నిర్ణయించ 
వలసి యున్నది. మూలమునందు ఈ పద్యార్భమును సూచించు 
శశ్ళేకము. లేవియునులేవు, కనుక సందర్భశుదినిబట్సి సరియ్మైవ 
పాఠముము యించవలనియున్నది. “జీవితస్వామియ్మై న 
నిజేశుడు" అని యన్నచో పునరుక్తి దోషము. కలుగుచున్నదని 
నా యభిపాయము. కనుక “జీవితస్వామి నలేశు' (=జీవితస్వామి 
యైన నలరాజు) అనునదియే అనలు పాతమని గహింపనగును. 
11. నల్లనై తో తెంచు నల్ల గృవాము 
నీలజీమూతంబు లీల నాక్సే పించి 
నల్మృన్నై తోతెంచు నల్ఫృగ్భహము 
గల హిడింబుండను బలితంప్పు 


రక్కసు చెలియల.., (ఆది--6--214) 


భాఠ తి ర్త 


= స్పై సీస పద్యములోని 'అల్బగ్భహము”  అనుదానికి బదు 
లుగా “అట్టి తనువు అను పాళొంతరమును (శీ దీపాల పిచ్చయ్య 
కాస్నిగారు నూచించినారు. (చూడు. భారతి ఆగన్బు 1961), 
దానిపష్నె “అల్బగ్భహము అను పాఠమే సరిళ్ళొనదని నేను 
నిర్ధయించినాను. (చూడు భారతి. అక్సోబరు 1961). ఆ సంద 
రృమున అభిండయతిని గురించిన (పస్తావము వచ్చినది, 
దానిలో భారతమునం దీయబడిన అభిండయతులను కొన్నిం 
టేని చేను చూపించినాను. సీ శా స్తిగారు నా నిర్ణయించిన 
పాఠమును విశాల హృదయముతో నంగీకరించిరి కాని అభిండ 
యతిని గురించి మరికొంత చర్చించిరి. (చూడు భారత. 1962 
జనవర్సి, నా వ్యాసమునందు కొన్ని దోషము లున్నవనుకొని వారిట్టు 
(వాసినారు, 

క. నేను అభిండయతికి ఉదాహరణములుగా. నిచ్చిన 
వీడు. (పయోగములును అప్పకవీయములో ఉదాహృతముల్నె 
యున్నవేయనియు, వాటినే నేను మరల ఎత్తిచూపితిని 
కాని అవి నేను స్వయముగా భారతమును పరిశీలించి తీసి 
చూపీంచినవి కావనియు, (కి శా స్నిగారు అనుమౌానించినారు. 
అప్పకవీయము నా దగ్శర లేనేలేదు, గతించిన యిరువది సంవత్స 
రములలో నేను ఆ (గంథమును జూచియుండలేదు, వేను 
(పన్నుతము నివసించుచున్న' కుగామమునకు పదున్నై దు మైళ్ళ 
వ్యాసార్ధములోగల _ వదేశములయం దెచ్చటనూ ఆ (గంథము 
లభించుటలేదు. ఇటీవల నేను వావిశ్శవారినద్దనుండియు, వేంక 
(టామాఅండుకో వారివద్దనుండియు. తెప్పించిన క్యాటలాగులు, 
అప్పకవీయము. అచ్చులో నున్నదని ఘోషించుచున్నవి. నేను 
చూపించిన ఉదాహరణములు ఆ (గంథమునుండియే నేను 
(గహించియుండినచ్తో ఆ విషయమును తప్పక నా వ్యాసములో 
మనవి చేసియే యుండెడీవాడను, 


2, “*శ్రరక్క ఎజీగ, తలీ--అనుపదములలో ఉ, ఎ, త 
అను వర్శములను అభిండయతులుగా నూచించుటను బట్ట 
యును వారికి (అనగా నాకు) అఖండయతి తత్త్వము అపరి 
చితమని నాకు (అనగా (శీ పిచ్చయ్యశానస్త్తి గారికి తోచినది.” 
అన్నారు శీ శా స్తిగారు. అభండయతి తత్త్వము నాకు సుపరి 
చితము, అభిండయతి యనగావేమియో తెలియకుండగనే నే నీ 
రంగస్టృలమున (పవేశించుటలేదని (శీ శాస్పిగారికి నా మనవి. 
నా వ్యానములోని ఉరక, ఎజీగి తటే, అను పదములలో ఉ ఎత 
అను వర్మ్మముల్మకింద గీటులు నేను గీచుటలేదు, అవి కంపోజి 
టరు. చేసిన పొరపాటులు. వలసినచో (కీ శాస్తిగారు, వేను 
చెప్పిన వ్యానసముయొక్క. (వాత్య్యపతిని తెప్పించి పరిశీఠించి 
సత్యాసత్యములను తెలుసుక నవచ్చును. 


5్‌2ై 


3. “కొని నాగపురమున కొనరంగ జని రమ్య 
అను. సీన పద్యపాదార్శమును ఆభిండయతికి ఉదాహరణగా (శీ 
శాయస్తిగారు. చూపినారు. ఈ సీసములోని తక్కిన పాదముల. 
లోని యతి నియమము ఎట్టున్నను, ఈ పాదార్భమునందు 
(పాసయతి కన్పట్టుచున్నది. కావున దీనివి అఖండయతి( పతి 
పక్సులు అంగీకరించకపోవుటకు అవకాశము గలదని (శీ శాస్తి 
గారు (గహించురు గాక, 

జ. “దా నము లొనరింతు రవి వాచు నా దురితములన్‌ 
ఇది అభండయతికి ఉదాహరణముగా జూసి (శ శా స్పిగారు 
వాపున్‌ +-ఆదురితములన్‌ అని సంధిని విడదీసినారు. స్పై విధ 
ముగా సంధిని విడదీయుట పారపాటని సవినయముగా మనవి 
చేయుచున్నాను. ఎందుచేతననగా ఈ పద్యమున శుకుడు వ్యాసుని 
సందేహపూర్వకముగా (వశ్నించినాడు. ఆవి వావునా?--దురి 
తములన్‌, అట్టి దానములు సాసములను పోగొట్టునా? అని శకుని 


సందేహము, ఈ సంగత్కి ఈ పద్యమునకు నెనువెంటనేఉన్న సీస 
సద్యమును సూచినచో తెలియగలదు, 


సీ. అనుటయు సందియ మదియేల కపిల బూ 
జించిన (బీతి నిచ్చినను జెడని 

(ఆను--3--101) 
అని వ్యాసమహర్షి. శుకునికి సందేహనివృత్సి చేసినాడు. కనుక 
వాప్పున్‌ --ఆదురితములన్‌ అని విడదీయుట పానగదు. వాపునా? -[* 
దురితములన్‌ అని (గహింపవలెనని (శీ శా్మ్మస్తిగారికి మనవి చేయు 
చున్నాను. (కి శాస స్నిగారు. తము పొరపాటును దిద్ముకొందు 
రని నమ్ముచున్నాను. ఏది యేన్నెనన్నూ నేను చూపించిన (పయో 
గాలన్నాయును. నేను స్వయముగా పరిశీలించి చూపినవి కావని 
(కీ శాన స్తిగారు నా స్నె నొక అభాండమును న్నెచినారు కావున 
వారి సంతృప్తీకొరక్షై మరికొన్ని అభిండయతి (పయోగములను 
భారతమునుండి. చూపించి యీ వ్యానము ముగింతును, 


1. (శీ యనంగౌరి నాబరగు చెల్వకుం జిత్తము వల్సవిం భ 


(దాయితమూర్తియ్మె హరిహరంబగు రూపముదాల్చి 
క (మూ 1) 


వే నలి నాక్సలందు వది నిల్చగ 
(ఆదిలారిలా3 79) 
3. దీని నెట్టులు (గమ్మరింతు మదీయ భాషితమెన్నడు 
న్నేని మోఘముగాదు దిగ్బరణీ రవీందులెటుంగగాన్‌ 
ఆదిలా7-- 142) 
సాహితీ సేవనే లక్ష్యముగా నుంచుకొని, ఆంధ మహా 


భారతములో కొన్ని పాళాంతరములయొక్క సాధుత్వాసాధుత్వ 
నిర్ధయమును చేస్తి భారతీ పాశకుల ముందుంచినాను, పండితు 


లెల్బరూ ఇందలి గుణదోషములను విచారించి నాకు తెలియజేయ 


గలరని ఆశించుచున్నాను. స్వన్న్యన్ను, 


గాలిగో 


“పుర 0 


(శ్రీ అంగర సూర్యారావు 


(గత నంచిక తరతాయి) 


రెండవ అంకం; 


(స్పృలం--లచ్చన్న యింటేవెనుకభాగం,. వమయం: 
ర్మాతి 8 గంటలు) 


ర్రడినైవు యింటి (వహరీగోడ కనిసిన్తూవుంది. 
ముందు పూల మొక్కలు వెనకన్నై వు దట్టమైన లతలు 
వున్నాయి. మధ్య ఒక రాతితిన్నె వుంది, కుడిన్నైవు పెరటి 
ద్వారం వుంది. ఎడమన్నైవు లచ్చన్నగారి యింట్మోకి ఒక దారి-- 
పూలమొక్కల వెనకనుంచి మరెకదారి కనిపిస్తూ వుంటాయి, 
శాక పోకలన్నీ ఎడమన్నైవునుంచే జరుగుతూ వుంటాయి. పూల 
మొక్కులకు స్టెని నీలాకాశం కనిపిస్తోంది. గౌరి యింటిలోంచి 
వస్తుంది. రాతిబండమీద కూర్చుంటుందిలాఎడమన్నై వునుందీ 
కొండయ్య (పవేశిస్తాడు, 
కొండయ్య:--(వస్తూూ నే) అవతల కొంపలు ములిగిపోతుంపే 
నువ్విక్కడే స్పీమితంగా కూర్చున్నావా? 
- గౌరినా(ఆతుళతతో లేవి) వీం? ఏనుయ్యింది? 
కొండ;--యే మయ్యిందని మెల్టిగా అడుగుతున్నావా? యిక్కడ 
నే నుండగా పరాయి పెళ్ళికొడుకుని తీనుకొచ్చి యింట్మో 
కూర్చోబెడతాడా మీ నాన్న? 
గౌరి:ా(తేలిగ్నా) ఓ! అంతేనా! (తిరిగి కూర్చుంటుంది) 
కొండ:--ఆ కొత్త పెళ్ళికొడుకుని చూశావా? గురపుజూలు 
లాగ జుత్తూ వాడూను, 
గౌరి;లానేను చూడలేదు, 
కొండ:--అలి! నువ్వు చూళ్ళేదూ?--అదిగో! ఆ మామిడి 
చెట్బకింద కొండముచ్చులా గెంతుతున్నాడు.. యిలాగ 
రా చూపిస్తాను, 
గౌరివాానేను చూణ్చు. 
కొండ:--పోనీలే! చూడకపోతే యింకా మంచిది. నువ్వు మీ 
నాన్నతో కచ్చితంగా చెప్పయ్యాలి. 
గౌరి:--వీమిటది ? 
కొండ;ంాయీ పెళ్ళి నీకు యిన్మృంలేదని చెప్పెయ్‌, చాలు! 
గౌరి;ాలనేను. చెప్పను. 
కొండ;--(ఆళ్చర్యంతో)  యేమికేమిటీ?) నువ్వు కూడా ఆ 
సంబంధంమీద మోజుపడుతున్నావా ? నీకు ఆ పెళ్ళికొడుకు 


నచ్చాడా? నర్కన్‌ కంపెనీలో మొగ్గ లేసేవాడిలాగ వేష 
వాడూను,. 

గౌరి;--నువ్వు నోటికివచ్చినట్టు మాట్లాడకు, నాకు సెళ్ళి 
యిష్ట లేదు. 

కొండ: --(వంతోషంతో) అద్గదీ! నువ్వామాటమీద నిలబడు. 
మీ బాబునీ కీ పెళ్ళి 'ఎలాగచేస్తా డో నే న్బూస్తానుూా 
మామ ఆడించిన ఆటల్లా నేను ఆడాను. అడ్మమ్మెన 
గౌడీది కొడుకునీ, బు రబద్బలు కొట్టాను. ఎందు 
కోనం? మీ బాబుకోసమేనా?” రాని బాకీలన్నీ చావతన్ని 
వసూలు చేశాను--యింత సాయంచేస్తే నన్న కుక్కలా 
తీసి పారేస్తాడా? మీ అమ్మే ఐబళికుం మే యిలా జరగ 
నిచ్చేదా? 

గౌరి;--(చిరాగా) అబ్బా! యిక్కడ కాస్పేవు హాయిగా కూర్చుం' 


దొమని వే నాస్పేాచెయ్యంలా 
2హబ్రటీ అస్టరకా నల్బ హోస్థృకున్నా 


కొండవాను న్వేమన్నా నాకేం పట్చింపులేదు. యా దెబ్బతో 
యిది అటో యిటో తేలిపోవాలి. మీ నాన్నకి అనలే మొండి 
పట్టుదల. యీ "పెళ్ళి బలవంతంగా చేసేస్తాడు, నీకా 
ెళ్ళికొడుకం టే యివ్మృంలేదు కదా? 

విసిగించకు. నాకు యిష్ట 0లేని మూట నిజం. 


అయినా నేనేం చెయ్యగల్ను. ఎలా జరిగేది అలా జరుగు 
తుంది, 


కొండ;--అల్బెబ్బే! నున్చలాగంపటే యేం హు 
ఉపాయం చెబ్నాను. విను, 

గౌరి:--ఏమిటది ? 

కొండ:-లానువ్వు “ఊం” అను! చాలు! నిన్ను నిముషంలో అంచీల 
మీద ముందు యిల్ళు దాటించిాతరవాత వూరు 
దాటించేస్తాను. ఊం. లే! 

గౌరి;--(కోవంతోలేచి) నోర్ముయ్‌! ముందు పో యిక్కణ్ముంచి! 
యేం? యింకా చూస్తావేం? పోతావా? మా నాన్నను 
పిలవనా ? 
(ఎడమచివర రత్తయ్య కనిపిస్తాడు.) 

కొండ:--(ఆ(తుతతో) వద్చాద్చు. నేను వెళ్ళిపోతాన్సే. ఒక్క 
మౌటకి జవాబు చెప్పు. నన్ను "పెళ్ళి చేసుకోవడం నీకు 
యివ్యృంలేదా ౫ 


గౌార్రి 


న్‌తి 


భారతీ 


గారి;ానిన్నా? నిన్ను ెళ్ళిచేసుకునేకంచు. కొండమీది కోతిని 
"పెళ్ళిచేసుకోవడం నయం! (కోపంతో బిర బిరాలరత్త 
య్యను తప్పుకొని వెళ్ళిపోతుంది--రత్తయ్య బిగ్గరగా 
నవ్వుతూ ఆకస్మికంగా ముందుకు వస్తాడు.) 

రత్త్మయ్య:--(వస్తూూ వే బలే! బలే! బలే మాట! “కొండయ్యని 

చేసుకునీకంచు. కొండమీద కోతిని ెళ్ళిచేసు 

కుంటే నయం! బలే! అచ్చర అచ్చలు! 

కొండ:లా(అమాంతంగా. రత్తయ్య వీపుమీద ఒకటి చరచి) 
నోర్ముయ్‌. (జేబులోంచ్కిడబ్బులు తీసి యీ మాట 
యెవళితోనూ చెప్పకు, (ఆర్హిరూపాయ యిచ్చి) యేమ్మెనా 
కొనుక్కో! (ఎడమన్నైెవు నడుస్తాడు.) 

రత్త:--(వీవు తడుముకుంటూ, సంతోషంతో) బలే! అచ్చర 
అచ్చలు రాకపోయినా అర్హ రూపాయి. డబ్బులు కిళ్ళేయి, 

కొండ:---(వెనక్కి వచ్చి) నువ్వు యెందు కొచ్చావ్‌రా యిక్క 
డికీ? 


రత్త:--ఆ చామకందరంబాబు లేడూ! వట్నం నుంచొచ్చేడూ.... 


కొండ:--నువ్వు సెళ్ళికొడుకుకోనం వచ్చావా? లేకపోతే పెళ్ళి 
కొడుకు యెనకాల మరెక డెచ్చేడూలాచేట సెయ్యలా 


రత్త:--అద్గదీ! చామకందరంబాబం మే అతనే! 
కొండ:లాయేడిశావు కానీ! నువ్వు తక్టణం యిక్కడినుంచి 
"స్పెకి పో నేను తిరిగొచ్చేసరికి నువ్విక్కడున్నావో-- 
నీ వీపుచర్మం వాలిచేస్తాను. 
(కొండయ్య చరచరా ఎడమన్నైపు నిష్కమిస్తాడు-- 
పూల మొక్కల వెనకనుంచి ముందు రఘుసతి--అతని 
వెనక పాటపాడుతూ శ్యామనుందరం (ప్రవేశిస్తారు) 
శ్యామసుందరం:-- నిలూ నిలూ! నిలువు బండి 
నిలపర బండోడా! 
నిలూ నిలూ! నిలవుటబండి ! 
ఆ వూరి కుఠోడు 
ఈవూరు వచ్చాడు 
అద్బాల మేడచూసి 
అద్బీకున్నాడో 
నిలూ నిలూ! నీలువు బండీ, 
రత్త య్య:--(ముందుకు వచ్చి) ఆదీ కూడా ఒక పాహేనేంటి? 
దాని తాతలాంటి పాట పాడతాను, 
బాడవలో పడ్డాదీ 
బార కొమ్ములగేది 
యీ గేది నా కొద్దూ 
యిది యెంతో మొద్చో! 
దిగూ! దిగూ! దిగురాజా! 


ఎహె హే (నవ్వుతూ) యివ్పుదేదుంటాన్‌ ? 


క్యానము:--అయితే పందెం కలుపు. మన యిద్చరిలో ఎవరు 
బాగా పాడతారో సంటెం, 

రత్త:--(ఉత్పాహంతో) ఓ ! అవల్‌ర్జెట్‌! పందెం! 

శ్యామ;--ఒతేయ్‌! రఘూ! యీ పాటల పోటీకి నువ్వు జడ్మీగా 
వుండరా! 

రత్త:--అయితే వుండు. నా తరువుని పుల్ళయ్య 
తెచ్చుకుంటాను. (ఎడమన్నైవు వెళ్ళబోతాడు 

శ్యామ:-లా(రత్తయ్యని అవుచేస)ి ఆగనోయ్‌! ఆగు! యిద్బరికీ 
ఒక్కడే జక్సీ వుండాలి. 

రత్త:--అయితే నేను తయార్‌! ముందు నీ పాట. వదులు! 

శ్యామ:--ముందు. నువ్వే పాడు, 

రత్త:--ముందు. నువ్వే పాడాలి. 

శ్యామం--ఉహూ! ముందు నువ్వే! 

రత్త:--అయితే. ఒక పని చేద్దాం, (జేబులోంచి ఆర్బరూపాయ 
తీస్సి యిది సప్పెకి ఎగలేస్తాను. బొమ్మయితే నువ్వు, 
బొరునయితే నేను! 

శ్యావము:--బొమ్మనాకొద్ను, బొరుసేకావాలి. 

రత్త:--అయితే కాసుకో! 

రఘుసతి:--((చిరాకుతో యిద్బరి మధ్యకూవచ్చి) ఒరేయ్‌! శ్యాం! 
రామాయణంలో పీడకల వేటలా మధ్యని యిదేమిటిరా? 
మనం యిక్కడికి యెందుకు వచ్చాం? నువ్వు చేస్తు 
పనేమిటి? స్ట 

శ్యామవామనం వచ్చిన పని అయిపోయిందిగా! కాన్న యీ పళ్ళె 
టూరి. సొగసు చూడనియ్‌! 

రఘు:లాఎక్కుడయ్యింది? ముఖ్యమ్నైన పని కాస్తా అలాగే 
వుండిపోయింది. 

శ్యామ:ః--యిన్నుడేం చెయ్యాలి? 

రఘు:--సెళ్ళికూతురికి మన సంబంధం యివ్పమా? కాదా?--- 
అన్న విషయం తేల్చుకోవాలి. 

క్యామ:లాతం( డి ఎలాగూ యిష్ట్పృపడ్డాడు,. కూతురు కూడా 
చచ్చినట్కు యిషృపడుతుంది. 

రఘు;---ఆపిల్ళి ఉద్చేశం తెలుసుకోకుండా యీ పెళ్ళికి నేను 
ఎంతమా[తం ఒప్పుకోను, 

శ్యామ;లామంచి చిక్కు తెచ్చిపెట్టిన? 

రఘు;ాఉపాయం ఆలోచించు. 

శ్యామ:-ా(ఆలోచిన్తూూ రత్త్హయ్యకేసి తిరిగ్సి నీ 'పేరేమిటోయ్‌? 

రత్త:లా(వవ్వుతూ) ఎహెహె! నాపేలే తెలా మీకు?-- యే 
దూళ్ళుకాసే కురోణ్మడిగినా సెణాలమీద సెప్పే 
స్నాడు. రత్తయ్యంపే వూరు మొత్తంమీద సేరు!! 

శ్యామ:-ా-అంత పేరు నీ కెలాగ వచ్చింది? 

రఘు:--(కలగచేసుకుంటూ--చిరాకుతో) ఎలా వస్తే మన 
కెందుకు? ముందు మనపనేదో చూడరా బాబూ! 


జడీబీగా 


ర్‌క్ష 


గాలిగోపురం 


శ్యామ;లామనం ఒక మనిషికి ఒక పని అప్పగించబోయేముందు 
అతని శక్తి పామర్హ్యాలు తెలుసుకోవాలంటావా ? 

అక్కరేదా? 

రఘు:--(నిన్నృహతో) అయితే నీకు తోచినళ్టే తగులడు' 

రత్తః-ానాకు పేరెలాగ వచ్చిందో తెలిసిందా?--బిరిగీసి-- 
బిరినిండా గోళలీకాయలు  ెట్టిా పది బారలదూరం 
నుంచి. బచ్చా పెట్టకుండా కొళ్ళేస్తా మాాపరి లేసీ 
వుందా? నరీటేసీ! చేను సరిఅంచీ పరే! బేసి అంగు 
బేసే! యెదటి మనిషి గోలీకాయలన్నీ మన జేబులోకి 
రావలిసిందే! ఎహె హే! (సగర్వంగా నవ్వుతాడు) 

శ్యామ:-ాబలే! బలే!--యింకేం వచ్చును? 

రత్త:--బొంగరాల ఆటుందా? బొంగరాలాట!లాబొెంగరావికీ 

 జాలీసు సుళ్చేసి యేసి కొళ్చునంచటాాయెదటి 

మనిషి బొంగరానికి పెచ్చులుకి పెచ్చులు లేచిపోయా 
యనుకో! 


శ్యామ:--అచ్చా! అచ్చా! 

రత్తఃలాచెడుగుడుందా? చెడుగుడు! “బల్‌......చెడుగుడు....'అని 
కూత మొదలెట్టి బరిదా మీనం కే--ఒక్కొక్కణ్మి-- 
యూపు సాపుసేసే నన్నమామే! దున్నపోతుల్లాంటి 
మనుషులు పదిమంది మీదపడి నొక్కేసినా, గుక్క 
తిప్పకుండా ఒకట కూత-- బరి అందుకోవాలి. నేను 
కూత మానాలి! 


శ్యామ:-ాబలే మోతగా వుందే నీ యవ్వారం? 


రఘు;---(కోపంతో) నువ్వు యిక్కడ కులాసాగా కబుర్చు చెపుతూ 

కూర్చో, నేను పోయి ని(దపోతాను, 
శ్యామ:--(ఆపుచేసి అగు! ఆగు! ఈ వ్యవహారం తేల్చనియ్‌. 

పెళ్ళికూతురు. అభి్యపాయం తెలుసుకోవాలని కాదూ 
నువ్వంటున్నాద్‌ ౫ 

రఘు:--(అనహనంతో బిగ్గరగా) అదే యిప్పుడు తేల్చుకోవారి, 

శ్యామ:--ఆమెకు యీ పెళ్ళి యిష్టృమా ? కాదా ?--అని, 

రఘు:--అంతే! అంతే! 

శ్యామాా-దీనికి ఇంత ఆలోచించడం యెందుకు? ఒక పని 
చేస్తే సరిపోతుందిగా! 

రఘుఃా-ఏీమిటది ? 

శ్యామ: ాలచ్చన్నగారినే పిలిచి “మీ కటా యిష్టృమా? 
కాదాగో అని నిలదీసి అడిగితే? 

రఘు:--అబద్బం చెబితే నువ్వేం చేస్తావ్‌? 

శ్యామ:-ాఅవును. చిక్కే! (ఆలోచించి) సరయిన ఆలోచన 
తోచకుండా వుందాామన ప్పురాణాలలోను, ఇతిహాసాల 
లోను యిలాంటి ఎక్కడ్నెనా. వచ్చిందా? 
వస్తే వాల్ళేం చేశారు?--అని ఆలోచిస్నే ఒక ఉపాయం 
దొరుకుతోంది--వెనక నలమహారాజు యేంచేళాడు? 
తను (ేమించిన దమయంతి దగ్గరకి రాజహంనను 
రాయబారానికి పంపాడు. మనం కూడా అదే పని చెయ్యాలి. 


రఘుఖాామనకి  రాజహాంన యెక్కడేడ్చిందోయ్‌ ) 

శ్యాము;ారాజహంన లేకపోయినా రత్తయ్య _ వున్నాడుగా 
యిక్కడ! (కత్తృయ్యశకేసి తిరిగి ఏమోయ్‌ రత్తయ్యా! 
నువ్వు మాకో సహాయంచెయ్యాలి, 

రత్త:లామీ! సెణాంమీద. సెసేస్తాను. సెప్పండి, 

శ్యామ:--నువ్వు అచ్చన్నగారి అమ్మాయి దగ్గరికి రాయబారా 
నికి వెళ్ళాలి, 


రత్తవ--అంటే? 
ప లము గుణ గణాలన్నీ అవిడ దగ్గర వర్ణిత 


రత్త:--మీ రన్న మాటల్లో ఒక ముక్క కూడా నాకు తెలలేదు. 
శ్యామువలానీకు తెలిసేభాషలో చెబుతాను. విను. నువ్వు పెళ్ళి 
కూతురు దగ్శరికి వెళ్ళాలి. 
రత్త:--యెళ్ళి) 
శ్యామ; లతను పెళ్ళికొడుకు అంటే యిష్శ మేనా? అని అడి 


అస్తీతయ: పెళ్ళికొడుకా? 
యినరంగా "సెప్పండి. 

రఘు;--పాత'పెళ్ళికొడు కెనరోయ్‌? 

రత్త:--యింకెవరు ? కొండయ్యే! 

శ్యామ:--అతనిజోలి మనకెందుకు? మన వ్యవహారం చూడు, 

రత్త:--కొత్త సపెళ్ళికొడుకంటే నీ కిష్పమేనా? అని వీల 
దీసి అడిగేసా ను. 
శ్యామ:--(భుజం తట్టి అద్గదీ! హుషారుగా. వెళ్ళిరా! 

పరమో తక ముందుకు నడిచి--భయంతో అమాంతంగా 
వెనక్కి వచ్చి ఆళ్ళు నన్ను పట్టుకుని తన్నితే? 

శ్యామ:లానిన్ను తన్నితే మమ్మల్ని తన్నినళ్బే లెక్క! రాయబారి 
జోలికి ఎవరూ వెళ్ళకూడదనేది అంతర్జాతీయ సంప 
దాయం! అంచేత వీకేం భయంలేదు. వెళ్ళిరా! 


రత్త:లాయేమండోయ్‌ అబ్బాయిగారు! మీ మాట నమ్మేసి 
యెళతన్నాను. మరే మౌతాదో. 


(రత్తయ్య _ఎడమన్నైవు వెళ్ళిపోతాడు.) 
శ్యామ;లా(ముంచుకు నడుస్తూ) మన రాయబారి తిరిగి వచ్చే 
వరకూ మనం యీ ఉద్యానవనంలో...... 
రఘు:---(మధ్యలో అందుకొని) కూర్చుందాం. యింకేం చేస్తాం? 
(రాతితిన్నెమీద కూర్చుంటాడు.) 
శ్యామ:--నువ్వు కూర్చో! నేను కాస్త వన విహారం చేసి వస్తాను, 
రఘు:ః--రత్తయ్య ఏం వార్ష తెస్పాడో! అతను వచ్చేవరకూ 
యేమ్మెనాసరే నే నిక్కడినుంచి కదల్ను! 
లచ్చన్న:=-( నేపధ్యంలో ఖు ఎందుక రాజో నే న్య్ఫూస్తాను! 


కొత్త పెళ్ళికొడుకా =ాఆదేదో 


భారతి 


(రఘువతి, శ్యాం భయంతో ఎడమన్నెవు చూస్తూ 
వుంటారు, ఎడమన్నై వునుంచి ముందు అచ్చన్న, పద్దుల పున్నకం 
పట్టుకొని బనవయ్యా, అతని వెనక కరవట్టుకొని పుల్ళయ్య, 
మారుతి కనిపిస్తారు. అతనిని ఎవరూ గమనించరుానెమ్మ 
దిగా గోడదిగి మొక్కల వెనక్కి వెళ్ళి దొక్కుంబాడు.) 
లచ్చన్న:--(తన (పనంగాన్ని కొనసాగిస్తూ) యించ్మోంచి 

యివతలికి రావడం లేదట! (పుల్లయ్య కేసి తిరిగి తీవ 

స్వరంతో) ఎందుకు వూరుకున్నావురా నువ్వూ? 


లచ్చ:--(కోపంతో అందుకొని) అడ్డం పడ్డారా నీకు? 

పుర్మి:--అవునండి. 

అచ్చ:లావా క్ఫివళ్ళో నీకు గుర్తుందా? (ముందుకుచూసి రఘు 
పతిని శ్యా సమీసిన్తూ) మీరు యిక్కడ 
వున్నారా? మీకోసం యెదురు చూస్తున్నాను. మీరు 
ఉదయం బండికేనా వెళ్ళడం? 

రఘు:--(శ్యామనుందరంతో) ఏరా శ్యాం! తెల్దవారురుొము 
బండీకే కదూ? 


శ్యామ:---అంతే! అంతే! 

లచ్చ:--తెల్సవారురునూమున పుల్చియ్య _సవారీబండి కట్టుకు 
వస్తాడు. దానిమీద మీరు స్పేషనుకు వెళ్ళచ్చు. మీరు 
లోపలికివెళ్ళి భోజనం చెయ్యండి. 

రఘు:--ఒక అయిదు నిముషాలు యిక్కడ కూర్చుని...... 

ఫా-ఆలాక్కాదు. మొహమాటం రా!-సోనీ 

నాతోనే రండి. (రఘువతిని చెయ్యి. పట్టుకొని ఎడమ 
న్నెపు తీసుకు వెళతాడు. వెనక పుల్బయ్య, బసవయ్య 
నిష్కమిస్తారు. శ్యామనుందరం వాళ్ళతో కలిసి వెళ్ళి 
నట్ట వెళ్ళి తిరిగి వెనక్కి వస్తాడు. 


రత్త్హయ్య:---(నేపధ్యంల్పో కొట్టకు! కొట్టకు! నేను కాదు. 
చెట్ల వెనకనుంచి ,(వవేశించి శ్యానమసుందరంతో,) 


బలే మణిసివయ్యా నువ్వు! మీరూ మీరూ బాగున్నారు. 
మరద్చిని కొండయ్యగాడితో తన్నులు నేనే తిన్నాను, 
శ్యామ:---ఏమయ్యింది ? 
రత్త్మవలానేను యిలాగ యొళ్ళ్లానో లేదో కొండయ్యగాడు యేట 
కుక్కలాగ వచ్చి మీదపడిపోయేడు. 
శ్యామ:--అప్పుడు నువ్వేం చేశాన్‌? 
రత్తవలానేను పాట్టగిత్తలాగ మీదపడి కుమ్మేద్బునుగానీ...... 
శ్యామ:---జడిసిపోయి. వెనక్కొచ్చేశావు. అంతేకాదూ! కూర్చో! 


(శ్యామనుందరం 'ఎడమన్నైవు. వెళ్ళిపోతాడు) 
రత్త:లా(అతను. ' వెళుతున్న న్నైెవపుచూన్తూూ) జడిసిపోతానా? 
"స్పసాలేదు కనక కొంచెం 


యెనకాడతన్నాను, నా 
వేబులోనే సప్పెసా వుంటేనా? బస్తీమీద సవాల్‌! కొండ 


య్యని తుక్కు తుక్కు సేసేస్తాను. (చేతిక్కర మెడ 
మీద ెట్టుకొని-- వెనక్కి నడున్నూ) హె... వా... హె 
నా సంగతి తెలకండావుంది, 
(పాదలలోంచి నూరుతి మెల్లగా యివతల కొస్తాడు. 
రత్తయ్య మెడమీదవున్న కర పట్టుకొని అమాంతంగా 
వెనక్కి లాగుతాడు.) 
రత్త:--(భయంతో) బాబోయ్‌ (వెనక్కి పడిపోబోతాడు.) 
మారుతి:--(అతని నోరు నొక్కిలానెమ్మదిగ్రా అరవకూ 
నేనే! 
రత్త:లా(వెవక్కీ తిరిగి--సంతోషంతో) హోరి! నువ్వా! 
మౌరు:--ఉమ్‌! మెల్సిగా మాటాడు. 


రత్త;లానువ్వుంయే. నాకింకేం బయ్యంరా! కొండయ్యగొణ్డీ 
పాలేస్తాను. . 


మౌారు:--లచ్చన్న ఎక్కడున్నాడు? 

రత్త:-ాలోన కూచున్నాడు. 

మారు:-లావాడీ వెనక మనుషు లున్నారా? 

రత్త:--కు! జమావెట్టీల్లాంచోళ్ళు  పదిముందున్నారు! 

మౌరు:--(ఆలోచిన్తూ) వరే! చూద్దాం! పగ తీర్చుకోడానికి 
అన్నీ మార్నాలే! (చుట్టూ చూస్తూ) యీచోటు చాలా 
అనుకూలంగా వుంది. యా అందమెన వెన్నెలా 
చల్ళని పిల్ళిగాలులు--నా మనను హాయిగా తేలిపోతోంది. 
కొత్త ఆలోచనలు వన్నున్నాయి, 

రత్తవాయిా రాతి వీ యివం! నువ్వేంసేసినా. నీకు అడ్డుం 
డదు. 


మారుఫఖాావీమిటి సంగతి? 

రత్త:లాయియ్యేళ వూళో మనుషులుండరు. 

మారు;---ఎందుకని ? 

రత్త:---ఈర్యాతి. పోటీమీద తోలుబొమ్మలాట కడతన్నార్ను 
అందరూ అక్కడికే పోతన్నారు.. నేనూ యెళతన్నాను. 


నువ్వు కూడా వస్తే... 
మౌరుః కీహో! అదా సంగతి! మంచిది. చూద్దాం. (ఎడమన్నైపు 


చూస్తూ) చూడూ! అటున్నై పేదో చప్పుడు విని 
పిస్తోంది. 

రత్త:లామనం యిద్దరం యిక్కడ అచ్చన్నకి కనపడ్వామా! 
మన వని...... 


(మారుతి రత్తయ్యనోరు నొక్కి మొక్కల వెనక్కి 
తీనుకుపోతాడు. గౌరి. (వవేశస్తుంది. మారుతి ఓక 
పువ్వు కోసి, వెనకనుంచి ఆమె మీదికి వినురుతాడు.) 
గౌరి;లా((కిందపడిన  పువ్వుతీసి--వెనక్కి తిరిగి. ఎవరది? 
కొండయ్య:---(ఆకస్మికంగా  ఎడమన్నైెవు కనిపించి) గౌరీ! 
గౌరి;--(అటు తిరిగి--కోసంతో) యీ వువ్వు నువ్వేనా విసి 
రావు? 


-శ్‌6 


గాలిగొపుర ౦ 


కొండ:--అబ్బే! నేను కాదు, 

“ గౌరింానువ్వు కాకపోతే ఎవరున్నా రిక్కడ? యిక అలాంటి 
వెకీలివేషా లెవ్పుడూ వెయ్యకు, 

కొండ:--నేను విసరలేదుకొని--ఒకవేళ విసిరితే తప్పేమిటి? 

ల. న తలలనా? అయితే మా నాన్నవి 


కొండ:ాముందు వ్‌ తగువు తేల్చుకుందాం. తేలక 


పోయినప్పుడు మీనాన్న దరి కెళదాం యే మం 
టాన్‌? ణా 


గారి:--నిన్ను నోరుమూనుకొని లోపలకు వెళ్ళమంటాను. 
కొండ:--(నమీపిస్తూ) ఏం? నేను నీ కిక్కడ యేమ్మెనా అడ్నా 
చ్చానా? లేకపోతే నీ కిక్కడేద్డెనా చిన్నపని వుందా? 
గౌరి;--(కోపంతో) మర్యాదగా మాట్మాడు, 
కొండ;---(హళవగ్గా ఓన్‌! వీ మర్యాదలూ నీ యవ్వారాలూ నాకు 
తెలియవనుకుంటున్నావా ? నువ్వు యెవళ్ళు కళ్ళు మూసినా 
ముయ్యగలవు కానీ--యీ కొండయ్యకళ్ళు మొ(తం 
ముయ్యలేవు, 
గౌరి;--అనలు నీకు కళ్ళుంచేకదూ ముయ్యడానికి? 
కొండ:-ల-నాకు కళ్ళున్నాయో లేవో యిప్పుడే రుజా చేస్తా 
నుండు. నువ్వు లోజూ దేవుడి గుడిమీద వంకపెట్టి-- 
కి వెడుతున్నానో! నువ్వు యెవడం టే వడి చస్తు 
! యెవడితో వయ్యారంగా మాట్టాడుతున్నావో.... 
గౌరి [7 అందుకొని) నువ్వు ఎవరితో తన్నులు తింటు 


లా నేనా తన్నులు తినడం? ఒక్కొక్కణ్మి 
గుండె ల్హీసేస్తాను. నా సంగతి నీకు లతెలకుండావుంది. 
కొండయ్యం టి బరిమీద పాం! 

గౌరి:--నీ (పతాపం యిక్కడెందుకు? వూల్మోకి వెళ్ళి యెవరి 
మీద్నెనా చూపించు. వెళ్ళు. 

కొండ:--అసలు యిందులో యేదో కిటుకు 
అనుమానంగావుంది. లేకపోతే చీటికీ మాటికీ 
ణ్భుంచి వెళ్ళిపామ్మని యెందుకంటాన్‌ --కొంపతీసీి ఆ 
మారుతి గాణ్మి యిక్కడికి రమ్మన్నావేమిటి? 


గారి:--(కొంపతో) రమ్మంయే రమ్మంటాను. అదినా యుష్ట 01 


నాకు 


మధ్యని నువ్వెనరన్‌ ! 
కొండ; ఫా( హేళనగా) అబ్బో! అందాకా వచ్చిందీ! యిదిగో 
గౌరీ! నీకు ముందే + విను. ఆ మారుతి 


కనక లోపలికి వచ్చాడో చచ్చాడనుకో! 
గౌరి;---అతనం మే నీ కెందుకంత కోపం? అతను రానే రాడు. 
వచ్చినా ఎవ్వరూ యేం చెయ్యలేరు. 
కొండ:--తాందరపడకు! అలాగే చూడు! ఒక్కమాట చెబ్బ్హాను. 
విను. ఆ మారుతిని మళ్చిపో! వాడు యిక మామూలు 
మనిషి అవ్వడు, యివేళ కాకపోతే రేస్పెనా వాణ్ళి జనం 


అంతా పట్టుకొని వెరి కుక్కని కొట్టినట్టు కొట్టి 
చంపేస్తారు, “ఆడికి బలవంతం చావు తప్పదు. 
గౌరి:--(కోసంతో) నోర్ముయ్‌! 


కొండ:--అబ్బో! చాలా కోపం నీ కెంత 
కోపంవస్తే నాకేం?-- నీ మనను ! వాళ్ళి 
మర్చిపో! పట్నం వెళ్ళికొడుకంకటే నీ కిష్టంలేదని నీ 


ముఖమే చెట్నోంది. వాళ్ళిద్పర్నీ తీసి పారేస్నే యిక 
మిగిల్నోల్మి నేను! 

గౌరి:--(కోపంతో) నువ్వొక్కడవే మిగిలి యిక్కడే పాతుకు 
పోయివుండు. 


(గౌరి కోపంతో చరచరా ఎడమన్నైపు చెట్ల వెనక 
కొండ:--గారీ! గౌరీ! నామాట విను! లేదా మీనాన్నతో అంతా 
ను. 
(అమె వెనక కొండయ్య ని(ష్కమిస్తాడు, నార ల సళ 
రత్తయ్య మొక్కల వెనకనుంచి నెమ్మదిగా వస్తారు.) 
రత్త:--(కొండయ్య పోయిన వ్వైవు చూస్తూ) ఆ కొండయ్య 
గాలణ్మీ నోరు నొక్కెయ్‌. నేను మోనుకుపోతాను. 


మారుతి:ావాడెందుకు. మనకి? (ఎడమన్నైెవు చూపిస్తూ) 
అడుగో! వస్తున్నాడు చూడు! వాడూ మనకి కావలసీన 
వాడు. 


రత్తవలా(భయంతో) బాబోయ్‌! లచ్చన్న!--ఒరేయి. బాబూ! 
ఆడి జోలి కెళ్ళకురా! మనల్ని సంపేస్తాడు. 

మారుః-ర్సక గంగా) వాడా? మవల్ళాణ..-వెమ్మదిగా) నువ్వు 

నోరెత్తకుండా అలాగే చూన్తూ వుండు. కదలకు, 

మెదలకు, చప్పుడు కానివ్వకు, 
(మారుతి, రత్తయ్య తిరిగి మొక్కల వెనక్కివెళ్ళి మాయ 
మౌతారు-ఎడమన్నై పునుంచి ముందు అచ్చన్న, అతని వెనక 
ఎకౌంట్‌ వున్నకం పట్టుకొని బసవయ్య, కర చేత్తో 
పట్టుకొని వుల్చియ్య (పవేశిస్తారు.) 

బసవయ్య:--(పుస్త్రకం చదువుతూ) వెంక్కటత్నం --పాతిక 


రంగయ్య--నూటయా శి రూపాయలు... 
సిటు తన. ను రానా అరాగేసందా? 
బసవా స్పెస కూడా జమక 


అచ్చవా-యేరా పుల్ణ య్యా! కాలా యెందుకు వది 
లేశావ్‌ ? 


పుల్మ:--ఆడికోసం నెలరోజుల్నుంచి కాళ్ళు అరిగి పోయీలాగ 
తిరుగుతున్నానండి. దొరకడంలేదు. 

లచ్చవాాయేమె పోయాడు? 

పుల్ల :=పరారీ అయిపోయేడంటున్నారండి అందరూను! 


అచ్చ:--యేమిటీ? మన ద్శూర అవ్పు పుచ్చుకుని వూరు వదిలి' 
"పెట్టి పారిపోతాడా? ల. ర్నెర్యం. 


/ 
ఎ 


భారతి 


చనం-ావాడ్‌ బతుక్కి ద్వైర్యం ఓకిటా? పిరికివాడు కనకే పారి 
పోయేడు. 


అచ్చ ావూర్థినిండా అప్పులు న్‌ా. వూరు వదిలిపెట్టే 
 పెరీపోవడం--ఒక్కొక్కల్మీ పట్టుకొని చెట్టుకు విరిచి 
కట్చి తన్నాలి, 
(నువ్వు ముందు అంటే “నువ్వు ముందు! అని సెగ 
చేసుకుంటూ ఎడమన్నై పునుంచి రఘువత్కి శ్యామసుందరం 
వస్తారు.) 
అచ్చః--(వాల్సిడ్హర్నీ చూసి) (యేమిటబ్బాయ్‌! మొహనూటం 
పడకండి. మీకు మీకు 0ఏక[డ అన్న మర్యాదలూ సరిగా 
జరుగుతున్నాయా ? మీకు యిక్కడ సౌకర్యంగా వుందా? 
యేమ్మెనా లోటువుంచే. సంశయించకుండా చెప్పండి. 
రఘు:--అబ్బెట్బే! లో మీమీ లేదండీ, 
శ్యామ--మీతో కొంచెం రహస్యంగా మాట్టాడాలండి. 
అచ్చ:--బసవయ్యగారూ! మీరు ఒకసారి లోపలికి వెళ్ళండి. 
(బసవయ్య, పుల్మియ్య_ ఎడమన్నైవు వెళ్ళిపోతారు) 
ఈసారి చెప్పండి. యేమిటి మీ సంశయం, 
(రఘువతి దూరంగా నిలబడుతాొడు.) 


శ్యామ:-((లచ్చన్నను సమీపించ్చి మేం రే (పొద్దున్నే వెళ్ళి 
పోతున్నానుండి, 
అచ్చా అవును! 


శ్యామ;లామా వాడు పెళ్ళికూతురి అభిిపాయం కూడా తెలును 
కోవాలంటున్నాడండి. 

లచ్చ:--అవసరంలేదు. మీరలాంటి సంశయం యేమా పెట్టు 

కోకండీ. టా పెళ్ళి నాకు పూర్తిగా యిష్టం! యీ 
సంబంధం ఖాయంచేసేళొను. నేను బప్పుకుంయే 


మా అమ్మాయి ఒప్పుకున్న ళ్ళి లెక్క]! 


లచ్చః--అలాంటి పాడు పద్పతులకి మేం ఒప్పుకోం. అమ్మా 
యిలూ అబ్బాయిలూ షికార్డు చెయ్యడం--అ స్పెనీ వుపార్జు 
పుట్టిడం--ఆ తరవాత యిక గత్యంతరం లేక పెళ్ళిళ్ళు 
చేసుకొనడం---అవన్నీ మీ పట్నాల్నో! యిక్కడ అలొంటివేం 
జరగడానికి వీళ్ళేదు--పెద్పవాళ్ళు నిశ్చయించిన సంబంధం 
=-మాటొా డకుండా దే యా పెళ్ళికి యే 


యా 


విధమ్నెన ఆటంకం లేదు. యిక యేమీ ఆలోచించకుండా 
కాస్సేపు వూళ్ళో తిరిగి రండి, 
(రఘుపతి, ౦,ముఖాలు వేల వేనుకుని 
నిరుత్సాహంతో ఎడమన్నెప్పు వెళ్ళిపోతారు.) 
అచ్చః--ఆటు తిరిగ) బనవయ్యా! 
బసః--అయ్యా! (పుస్తకం చెత్తో పట్టుకొని (పవేశస్హాడు). 
లఅచ్చ:--యా రాతి తోలుబొమ్మలాట దగ్గర మన మను 


షుల్ని కాపలా పెట్టు. 


బనవాచిత్తం. 

అచ్చవామన బాకీలు. ఎగవేసీలాతస్పించుకు. తిరుగుతున్నవాళ్ళు 
చాలామంచి. వున్నారు. 

బస;---అవునండీ. 

లచ్చ:--వాళ్ళలో కొంతమంది యివాళ బయటకు వస్తారు. 

బసవాావస్తే మనవాళ్ళు వదిలెయ్యరులెండి. నిముషాలమీద 
యిాడ్చు కొచ్చేస్తారు--అందులోనూ మన కొండయ్య, 
పుల్ళయ్య నిజంగా యమదూతలే యమదూతలు! 
(కొండయ్య ఎడమన్నైెపు చెట్ల వెనకనుంచి కోపంతో 
(వవేశిస్తాడు 

కొండ:-ా(వస్నూూ వే) మానయ్యా! 

లచ్చ:--ఏమిటోయ్‌ ఒగుర్చుకుంటూ వస్తున్నావ్‌ ? 

కొండపానీతో చాలాకాలంచుంచి. చెప్పాలనుకుంటున్నాను. 
చెప్పడంలేదు, 

అచ్చ:---ఏమిటది ? 

కొండ:--గౌరి తోజూ యెక్కడి 'కెళుతుందో లెలుసునా? 

లచ్చ:లాఎక్కడికీ వెళ్ళడంలేదు. నేను ఎవ్చుడు చూసినా 
యింట్యోనే కనిపిస్తోంది. 

కొండ;---( పొదున్న వూట? 

లచ్చ:--దేవుడిగుడీకీ వెళుతోంది. అంతేనా? 

కొండ:--కాదు. మిమ్మల్నందర్నీ అక్కడే బోల్హా కొట్టిం 
చేసింది. గుడిమీద వంకపెట్టి గాలిగోపురం యెక్కే 
స్తోంది, 

బన;-ాగాలి గోప్పురం యొక్కితే తప్పేముందయ్యా కొండయ్యా! 
గుడికి. వెళ్ళిన పిల్ణలంతా ఒకసారి గోపురం యెక్కి 
దిగుతుంటారు. వాళ్ళకి అదొక సరదా! 


కొండం--((హేళనగా) ఈ సరదాలనుగురించి. నీకు తెలద 
బనవయ్యా! నువ్వూరుకో! ఈ సరదావుందే! దీని రకమే 
వేరు. గాలిగోపురంలో యెవడుంటాడో మరిచిపోయావా 
బసవయ్యా! 

అచ్చ:లానువ్వు చెప్పదలుచుకున్నదేమిటోయ్‌? 

కొండ;---ఆ మారుతిలేడూ వాళ్ళకీ మనకీ అనలే చుక్కెదురు! 
గాలిగోపురంలోకి. వెళ్ళి లోజూ వాడితో మాటాడు 
తోంది, వాడు గోవురంలో. లేకపోతే ఎక్కడుంటే 
అక్కడికే. వెళుతోంది. వాళ్ళి చూడకుండా ఒక్క 


లచ్చ:--(కోపంతో) నోర్ముయ్‌ (కొట్టబోతొడు) 
కొండ;---((తప్పేంచుకొన్సి నిజమే మావా! నే రుజూచేస్తాను. 
లచ్చ:--(కోపంతో బిగ్గరగా) గౌరీ! 

గౌరి:ా(గ్యపవేశించి) ఏం నాన్నా? 

లచ్చవానువ్వు తోజూ ఉదయంవేళ యెక్కడికి వెళుతున్నావు? 
గౌరింాగుడికి. 


అనా గె(గద్చిన్న్లూ మవ్వు గాలిగోవురంలోకి వెళ్ళడం 


గౌరి:--అవ్పుడవ్పుడు . వెళుతున్నాను. 

లచ్చ:-లానువ్వు అక్కడ మారుతిని కలుసుకుంటున్నావా ? 

గారి;ా-ఎన్సుడ్చెనా కనిపిస్తాడు. 

లచ్చ:--వాడు. కనిపించినప్పుడు నువ్వు మాట్టాడుతున్నావా? 

గారి:---(మౌనంగా తలవంచుకుని నిలబడుతుంది) 

లచ్చ;:--(కోవంత్సో యేం మాట్టాడవేం?--యిదా నువ్వు 
వేస్తున్న వేషం?---యిీలోజు మొదలు నువ్వు యిళ్ళు 
విడిచిపెట్టి--బయట అడుగు పెట్టడానికి--వీల్సేదు, 
ఊం! ఫో! లోపలికి! 

(గారి తిరిగి వెళ్ళిపోతుంది) 
బన;ాపాపం! చిన్న పీల్ళలు! వాళ్ళకేం తెలుసు! 
కొండ:---((హేళనగా) చిన్నపిల్శలు! యింకా పాలుతాగుతున్నారు !! 

లచ్చ:---(కోపంత్రో మీరంతా చేతగానివాళ్ళు! ఆ మారుతి మనకి 

'(పతివనికి ఆటంకమే! వాణ్ఞీ మీరేం చెయ్యలేక పోతు 
న్నారు... (వుల్ఫయ్య (పవేశిస్తాడు)... దున్నపోతుల్లా 
వున్నారు. మీరేం మనుషులో నాకు తెలియకుండా 
వుంది. మీకు కొంచెం పౌరుషంలేదు. ఆ వెధవనతో (పతి 
వాడూ తన్నులు తిన్నవాడే! వాళ్ళి పడగొట్టిన వా 
డెక్కడులేడు. 

కొండ;--వా డనలు కిందుంపే కాదూ కొట్టడానికి? ఎవణ్శో 
బుు(ర బద్చలు కాట్టేస్తాడు. గాలిగోవురం యెక్కి 

లచ్చవ-అక్కడికి వెళ్ళి వాణ్ళి జుత్తుపట్టుక్‌ని యీడ్భుక 
రాలేరా మీరు? 

పుల్ణ;---అమ్మ బాబోయ్‌! అక్కడి కెళ్ళలేమంది. 

లచ్చ:-ాయేం” యెందుకు వెళ్ళలేరు? 

పుల్ళ:--స్పెకెళ్ళికొద్న గోపురం సన్నంఅయిపోతాది కాదండీ! 

కొండ:--ఎంతమంది బయళల్చేరినా చిట్టచివరి ఆరలోకి ఒక గ్రాజే 


వెళ్ళాలి. 
. పుల్చ:--ఆ ఒక్కర్నీ ఆడు స్పెైెనుంచి ఒక్క ేపేడంహటేా- 
యింక ఆకరువే--పెద్దలికి ముంతట్టి కెల్టవలసిందే! 
_ బనఫా-దీనికో చిన్న ఉపాయం వుందండి. 
వుల్ణ:--అణ్మి మాయతోనే లొంగదియ్యాలండి, 
అచ్చ:--ఏమిటి మీ ఉపాయం? 
బస:--ఆ మౌరుతిని వూరినుంచి గెంటేస్తే చాలు మనకి! 
లచ్చ:--అర్నెనా మంచిదే! కాని వాడు సవ్యంగా పోతాడా అని? 
' బనఫామనకి. చఛందయ్య బఐదువనంద లివ్వాలి. మనం చం(ద 
పిలిపించి--'నీ బొకీలో నగం చేస్తాం- 
నువ్వు మీ మేనల్భుణ్మి యించ్యోంచి గం 'టేయ్‌'---అని 
చెబుదాం, 





లచ్చ:-ా-గం టేస్పే! 

బనఫాలావాడికింక యీ వూల్మో తిండిపెళ్ళు వాదెవడూ వుండడు, 
చర్చను వూరు చదల "హో కోనాడు. 

పుల్ణ:--(నంతోషంతో) బలే! బాగుందండి. 

కొండ:---అంతే! అలాగ చేస్తే చాలు, 

బన:--పామ్మనకుండా పాగ పెట్టిన ప్పే వుంటాది. 

లచ్చ:--కాన్సీ చంసదయ్య వాళ్ళి యింట్మోంచి తరిమేస్తాడా 
అని? 


బన:--బాకీలో సగం వదులుకుంటుం టే యెందుకు తరిమెయ్య 
డు? మహా రాజులాగ గం మేస్తాడు. యిప్పటికే వాడంటే 
విసుగెత్తి వున్నాడు. 
అచ్చవలావుల్ళ య్యా! మన పాలేరునిపంపీ చం(దయ్యని వున్న 
వాణ్మీ వున్నట్టు తీసుకురమ్మని చెప్పు. నువ్వు ఆ వీరయ్య 
గాణ్మీ గదిలోంచి యీడ్చుకురా, 
(వుల్ళయ్య వెళ్ళిపోతాడు.) 


కొండ:--అడ్డమ్మెన గౌడిద కొడుకూ మనకీ డబ్బు యెగె 
య్యడం--- అఆ మారుతిగొడీ యింట్యో దూరిపోడ 
మూను! 

బనః--అతగాడం మే వాళ్ళంతా పెద్ద వస్తాదు అనుకుంటు 
న్నారు, 

కొండ:--వా డనలు నేలమీద దొరకడంలేదు. లేకపోలేనా? 

పుల్ణ య్య:---(వేవధ్యంలో) యేవండోయ్‌! యీరయ్యగాడు 
యెనక్కి లాగుతున్నాడు. 

కొండ:-ావస్తున్నాను. 
(ఒక్క దూకు దూకి......ఎడమన్నై పు వెడతాడు. కొండ 


య్య, వుల్ళయ్య--వీరయ్యని చెలొక రెక్కా పట్టుకొని 
యిీడ్చుకు వస్తారు,) 

వీరయ్య:---(బిగ్స రగా) ఒరేయ్‌ బాబ్బాబు! వుల్ళయ్యా! చెయ్యి 
రిగిపోతాదిరా--అబ్బబ్బా, వదలవయ్యా కొండయ్య 
బాబూ! 

లచ్చ:ః--((తీ వంగా) యేరా వీరయ్యా! 

వీర;---బాబూ! 

లచ్చ:--డబ్బు పట్టుకొని పారిపోదామనుకున్నావా? 

వీర;లానా కాడ డబ్బుంకేకదా బాబయ్యా! అదంతా అప్పుడే 
అయిపోయింది, 

లచ్చ:--అప్పు తీర్చాలన్న జ్నాపకం లేదా నీకు? 

వీర;ణాగేనం వుందికాని బాబయ్యా ! డబ్బేలేదు. సర్ముబాటు 
కాగానే తమరికి పువ్వుల్లో సపెట్టినట్మ తెచ్చి యిచ్చే 
పాను 

లచ్చవాణయిన్పటికి ఎన్ని వాయిదా లయ్యాయి? 

వీర:--యింక్‌క్క వాయిదా యిప్పించండి బాబయ్యా 


భారతి 


ను *ీ ఒప్పుకోవద్దు, యింకా వంద వాయిదా 
“లిచ్చినా. వీడు అవ్పు తీర్చలేడు. 

అచ్చుల అస్తు తీర్చలేకపోయావు. బాగుందిలకానీ కని 
పించకుండా పారిపోవడంలో నీ ఉద్పేశం యేమిటి? 

పుల్చ:--యీాడు మాకు కనపడే పారిపోయేడండి. 

కొండ:--(కోపంతో) నువ్వు ఆ మారుతి యింట్హోనా దొక్కుం 
టౌవ్‌! (క్టరతో వీరయ్యను ఒక్కపోటు పొడుస్తాడు,) 

వీర:--బాబోయ్‌! కొట్టకు! 

పుల్ణవలాఆ యింట్నో దూరి 
(కర స్పకెత్తు తాడు.) 

కొండః---చేతగానివాళ్ళం అనుకున్నావా? (కర ఎత్తుతాడు.) 

లచ్చ:--ఆగండి.  (యిద్బరూ ఆగుతారు.)  వీరయ్యా! నువ్వు 
యిక్కడినుంచి మర్యాదగా వెళ్ళ దలచుకుం టే ఒకపని 
చెయ్యాలి. 

వీరః--(ఆళతో) యేంటి బాబయ్యా అది? 

లచ్చఫానీ కొంప మాకు తణఖా రాయి. నిన్నాదిలేస్తాం. 

వీర:--నాకు మిగిలింది కొంప ఒకిటే! అది కూడా పోగొట్టు 
కుంటే యే సెట్టుకిందో పేరారి బాబయ్యా! 

లచ్చ:లామరేం భయంలేదు. అప్పు తీర్చగానే నీ యిల్లు నీకు 
దక్కుతుంది. 

వీరులానా పేణం పోయినాసరే కొంప తాకట్టు పెట్టను బాబయ్యా 

బస;ానా మాటవిని రాసెయ్‌! నీకేం భయంలేదు. నేనున్నాగా 

వీరః-- (హేళనగా యెందుకు లేవూ? నువ్వున్నావు, వూరోళ్ళ 

ంపల్ని య్యడానికి--డూడూ బసనన్నా అంటీ తలూస 

డానికి--నువ్వున్నావయ్యా! వున్నావు! 

బన;--(కోపంతో) అరెరే! మంచికి చెట్నే నన్నెక్కిరిస్తన్నా 
వంటా? (కొండయ్యతో) అయితే తన్నండయ్యా! 
'చిళ్ళుగా  తన్నండి. 

లచ్చః--(వీ5 య్యుకేసి తీక్టణంగా చూస్తూ లీ రాయవన్నమాట! 

వీర:---నేను రాసివ్వలేను బాబయ్యా! 

కొండ;-ానువు రాసేదేంటా? నిన్ను పుట్టించినోడితో 
రాయిస్తాం! చూస్తావేరా పుల్సయ్యా! 
(పుల్ళయ్య క్యరతో ఒక్క టేస్తాడు) 

వీరంాబాబోయ్‌, నాయనోయ్‌! 

కొండ:ానోర్ముయ్‌రా! (ఒక్క టేస్తాడు) 

వీర:--సంపెయ్యకం(జోయ్‌! 
(రత్తయ్య మొక్కల వెనకనుంచి తల యెత్తి--యేడుపు 
ముఖంతో అరవబోతాడుం మారుతి అతని నోరు నొక్కి 
కూర్చోబెడతాడు.) 

లచ్చవా-అగండీ ! (యిద్దరూ. క్యరలు దించేస్తారు), ముందు 
వీళ్ళి కాళ్ళూ చేతులూ కట్చి పారెయ్యండి, 


“మేం రాలేం అనుకున్నావా? 


(పుల్ళయ్య ఎడమన్నైపు వెళ్ళి రెండు తాళ్ళు తీనుకు 
వస్తాడు. న రన్నాతనా పుల్ణృయ్య కలిసీ వీరయ్య కాళ్ళూ, 
చేతులూ కష్చేస్తూ వుంటారు.) 
వీర:---(లచ్చన్నతో) బాబయ్యా! రచ్చించండి బొబయ్యా! ఒక్క 
వాయిదా వు స్తు బాబయ్యా! మీ కడుపుని వుడ 
తాను బాబయ్యా! 
కొండవా-నోర్ముయ్‌రా! నోర్ముయ్‌! (ఒక్క'టేస్తాడ్సు). ఒరేయ్‌ 
పుల్ణ య్యా, సాయం పట్ను! 
(వుల్ళ్టయ్య కొండయ్య కలిని వీరయ్యను మోసుకువెళ్ళి 
రాతి అరుగుమీద కుదేస్తారు.) 
లచ్చ:లా(వీరయ్యతో) నిన్ను యిక దేవుడు కూడా విడిపించలేడు. 
జాగర్హ!--మేం తిరిగి వచ్చేనరికి నువ్వు యేదో ఒకటి 
ఆలోచించుకో--బసవయ్యా! నువ్వు కాగితం, స్టాంపూ 
తీసుకురా! (బసవయ్య వెళ్ళిపోతాడు). కొండయ్యా! 
మన వాళ్ళని యెవర్నయినా యిద్చరు సాక్టుల్ని తీసు 
కురా! (కొండయ్య వెళ్ళిపోతాడు). ఒరేయ్‌. వుల్ణయ్యా! 
నువ్వు నాతో రా! (లచ్చన్న ముందుకు నడుష్తాడు.) 
పుల్ఫవాయిీణ్మాకళి. యిక్కడొది లేద్దానూ బాబూ! 
లచ్చ:లా(నిర్ణక్ష్య సంగా) వాడు యిక యెక్కడికి పో గలడా! 
ముందు లచ్చన్న వెనక పుల్బియ్య ఎడమన్నైవు వెళ్ళి 
పోతారు, మొక్కల వెనకనుంచి మారుత్మి రత్తయ్య 
అమాంతంగా (పవేశించి వీరయ్యను సమీపిస్తారు.) 
రత్త్మయ్య:లాకురయ్యా! (బిగ్గరగా. యేడుస్తాడ్సు 
మౌరు:--(రత్తయ్య నోరునొక్కి) ఉవ్‌,! అరవకు! మరేం 
భయంలేదు. ఊం! విప్పెయ్‌! 
(రర ఫృయ్య, మారుతి తొందరగా వీరయ్య కట్టు వది 


రు) 
వీర మ? పడుతూ) బతికించ్యేరా నా తంట! బతికించే 
(రా నాయనా! యీర్మాతి అళ్ళ'ేతుల్ళో సచ్చిపోయేనను 
కున్నా(వా! 
మారు:ామాట్టాడకు! మీ రిద్దరూ నా తోరండి, 
(ముందు మారుతిలావెనక వీరయ్య, రత్తయ్య గోడ 
వరకూ. వెళతారు.) 
రత్త:లానేను నీతో వుంటా నా! 
నూరు;లావద్చు! వద్దు! నువ్వు కూడా వెళ్ళిపో! మిగిలిన కథ 
వేను నడిపిస్తాను-- ఊం ! వాళ్ళు రాగలరు, 
(ముందు వీరయ్య తరవాత రత్తయ్య గోడదూకి వెళ్ళి 
పోతారు--మారుతి ఎడమన్నై వు ఒకసారి చూసి--తిరిగి 
మొక్కల వెనక్కి వెళ్ళిపోతాడు-ాపుల్ళ్బయ్య కలం సిరా 
బుడ్మీ పట్టుకొని (పవేశిస్నాడు.) 
ాా(వన్నూవనే. రాతి అరుగుకేసి చూసి అరెరే! 
(బిగ్నరగా) లచ్చన్నబాబుగారూ! కొండయ్యగారూ! 
బసవయ్యగారూ | 
(లచ్చన్న, కొండయ్య, బసవయ్య తొందరగా ఒకరి తర 
వాత ఒకరు (సవేశిస్తారు.) 


గాలిగోవ్సరం౦ 


పుల్ణ:--జారిపోయాడండి! యీరయ్యగాడు. పారిపోయాడు! 

లచ్చ; కొండ బన;-ా (ఒక్కసారిగా). యెలాగపోతాడు. 
కాళ్ళూ, చేతులూ విరిచి క ళ్ళశాం!! 
యిదేదో మాయలాగేవుంది!!! 

లచ్చ:--(కోపంతో) మాయాలేదు. మం(తంలేదు. మన యింట్నో 
యెవడో దొంగ వున్నాడు. 

కొండ:--(ఆశ్చర్యంతో) నున యింట్నోనా? దొంగా? 

లచ్చ:--అవును! మన మనిషిలాగే వటిన్నూ, మనతో తిరుగుతూ, 
మనకి వ్యతిరేకంగో"పని చేస్తున్నాడు. 

బస;--- మన వాళ్ళంతా నమ్మకం అయిన వాళే! 

అచ్చ:--(కోపంతో)  నమ్మకమయిన వాళ్ళు! అయితే వీరయ్య 
ఎలాగ _పారిపోయాడంటావ్‌” కాళ్ళక్సీ చేతులకీ వున్న 
కట్టు (కిందపడివున్న తాళ్ళు తీసి యెలా వూడిపోయా 
యి? ఆ పెరటి తలుపు (కుడి చివరకు వెళ్ళి) వేసినది 
వేసిన ప్టే వుంది...... 

బస:-ాయిదేదో యిం్యదజాలంలాగే వుంది! 

. అచ్చఫామన కొత్త పాలేరుమీద నాకు అనుమావంగావుంది. 
ఆ వెధవని యిలా యిీడ్చుకురండి. వాడే వీరయ్య ని 
గోడ దూకించేపి వుండాలి. ముందు వాణ్మీ కొని 
గూళ్ళిరగ పొడవండి. (నరిగా ఈ సమయంలో చం(దయ్య 
ఎడను చివర కనిపిస్తాడు) 

లచ్చ:--(కోపం తగ్గించుకోవడానికి (వయత్నిన్నూ) రావయ్యా! 
చంటదయ్యా! నీ కోనమే చూస్తున్నాం. 

చంద ; (ముందుకునన్తూ) యీ ర్యాతివేళ నావనియేం 
వచ్చిందా....ఆని...... 

అచ్చ : (మధ్యలో అందుకొని) నీతో చిన్న రహన్యం మాట్ళాడాలి. 
అందుకు రాతయితేనే అనుకూలంగా వుంటుందని...... 

బస ఏ (మధ్యలో అందుకొని) పిలిపించారు. అంతే! 


చం్యద : నేను ంచేదో ఉదయమే చెప్పేశాను. 
మారు చెయ్యవలసిందేదో ఉదయమే చేశారు. యింకేం 
మిగిలింది ? 

బన ; తొందరవడకయ్యా ! లచ్చన్నగారు చెప్పేదినీకు కలి 
పొచ్చేదే! 


లచ్చ : చంటదయ్యా! నువ్వు మేం చెప్పిన వని ఒకటి చెయ్యాలి. 
అదిచాలా చిన్నపని, నువ్వు తలుచుకుంటే యిళ్ళే అయి 
పోతుంది. 


బవ : నువ్వు వట్చినే చెయ్యక్కర్శేదు. దానివల్సనీకు లాభం 
కూడా ఉంది. 


లచ్చ ఏ నువ్వువాకు ఇవ్వవలసిన బాకీలో నగంవదిలేస్తాను. 

కొండ :; (కరమాద చె ఓరుగాచూనూ) లాభసాటి 
చ పనా పు 

చంద ; ఎందుకీ ముసుగులో గుద్దులాట? మారు చెవ్పదల 
చినదేదో కచ్చితంగా చెప్పండి, 


లచ్చ ; మరేమీ లేదు. నీ మేనల్సుడు చేస్తున్న దుండగాలు 


చంటద ; అవును.--కానీ నా అవ్వుకి వాడిఅల్బరికి సంబంధం 
యేమిటి? 

ఆయన చెబుతున్నది జాగత్తగావినవయ్యా! ఎందుకు 

గాభరా పడిపోతాన్‌ ? 

వూళ్ళావున్న జనాన్ని నానా యిబ్బందులు పెడుతున్నాడు. 

లోకువ కనిపెట్టి కొడుతున్నాడు. మా మమషులుచేస్తున్న 

(వతిపనికి  అడ్నంవస్తున్నాడు. వయన్సుతో వున్న 

ఆడపిల్లల్ని దారికాచి అల్సరిచేస్తున్నాడు. 

చంద ; ఆది నిజంకాదు. 

లచ్చ : ఏది నిజంకాదు? మేం అబద్దం చెబుతున్నాం అంటావా? 

ఐన : నిన్న నేకదయ్యా మాఅబ్బాయిచెయ్యి. విరగ్శొ శే కాడు, 

వుల్ణి ౩ యియ్యేళ పాద్దున్న నన్ను కొట్టటానికి రాలేదూ? 


కొండ : మా దగ్గర అప్పుపుచ్చుకున్నవాళ్ళ నందర్నీ మా మాదకి 
రెచ్చగొట్టటం లేదూ? 


లచ్చ : కాబట్టి నా మాటవిని వాణ్మీవెంటనే వదిలించుకో!! 

చంద : (తీక్టణంగా) అంచ? 

బన ఏ; మరేం లేదయ్యా! చాలాచిన్నపవని! నీ యిం 
ట్నోంచి సబ్‌! చాలు! పనలు 

చంద : (కోపంతో) బసవయ్యా! అలాంటి సలహా 
యెప్పుడూ చెప్పకు.--నీ కొడుకుని నువ్వు యించ్యోంచి 
గెం చెయ్యగలవా ? 

వుల్ళి 2 నిన్ను వుత్తనే గెంపెయ్య మంటాన్నారా? డబ్బునగం 
వదులు కుంటున్నారా? 

చంద : (తీక్టణన్వరంతో) వుల్ళియ్యా! నీలాగే (పతిమనిషి 
డబ్బుకు అమ్ముడుపోతాడని అనుకోకు! 

బన : (నచ్చచెబుతూ) ఎందుకయ్యా? వూరికే అలాగ తొందర 
వడిపోతావు.. కాన్న స్పిమితంగా ఆలోచించుకో! 
ఆ అప్పుతీర్పాలం కీ నీకు--యెంతలేదన్నా-- అయిదేళ్ళు 


పడుతుంది. అందులో వగానికి నగం వదిలేస్తామంటూ 


బన ; 


లచ్చ ; 


లచ్చ : (మధ్యలో అందుకొని) పగంకాదు. వూర్తిగా ఒదిలేస్తాను. 

కొండ : (ఒక్కసారిగా) బాకీఆంతా వుట్చినే వదిలెయ్యడమే! 

పులి : (వెంటన) బలేసాన్చుకొ'ష్టేసానయ్యా ెం్యదయ్యా! 

బన : (వెంటనే) యీ దెబ్బతో నీ పీడే వదిలిపోయింది. 

అచ్చ ; యిక ఆలోచించకు చందయ్యా! యూ ర్యాతే మారు 
తిని నీయింట్యోంచి గంటెయ్‌! రేవు ఉదయమే వచ్చి 
వీ నోటు నువ్వు తీసుకుపో! 


చంద ; (నిర్శక్స గ్రంగానవ్వి) నన్ను లంచంతో లొంగతీద్దా 
మనుకుంటున్నారా? 


లచ్చ : నువ్వు వాణ్ళి యింట్మోవే వుంచడానికి. నిశ్చయించావా? 


భారతి 
ఈ  (కృశనటంతొ యు వ యిటు. పాడిచినా అచ్చ : దారికాచి చావగొట్టి చెవులు మూసెయ్యండి-- లేవు 


మారుతిని యింటినుంచి వెళ్ళగొట్టను! 
లచ్చ : (ఈచ్వాదావంలో అయితే నువ్వే _ వాణ్మిదు్వి-.. 
మామాదీకి కయ్యానికి పంవుతున్నావని వేం అనుకో 
వచ్చా? 
చంద ; (కోపంతో) దుర్మార్సులకి దుర్మార్శవు ఆలోచనలే 
వస్తాయి. నీకుతోచినట్ళు నువ్వు అనుకోవచ్చు. (వుల్స య్య 
క నయ్‌ కం నా న మకా 
కో? నకు... నటీ కథఛోరణిలో) నువ్వు యేమి 
అనుకున్నా నాకు పోయేదేమాలేదు. నా పల హకళ 
వున్నంతవరకూ నామేనల్భుడు నాతో వుండవలసిందే! 
వాడినసంగతి నాకుతెలును. “వాడు మంచివాళ్ళకు ముంచి 
వాడు. చెడ్నవాళ్ళకు చెడ్డవాడు. దుర్మార్గానికి యెన్పుడూ 
(వతిపక్ట్రం అవసరం. దుర్మార్హులకి పక్కని మొండివాడు 
ఒకడు వుండి తీరవలసిందే. అది దేవుడి నృష్మిలోవే 
వుంది. --- మా దౌర్జన్యం కొనసాగు తున్నంతకాలం 
వాడు మావక్కనే వుంటాడు: వుండితీరవలసిందే! 
కొండ : (వుల్బయ్యకు సస్పెగచేసి --- చందయ్యకేసి తిరిగి 
కోపంతో) నోర్ముయ్‌! 
(వుల్బయ్య, కొండయ్య క్యరలు ఒకేసారి స్నెకెత్చు 
తారు. మారుతి చెట్టు వెనుకమంచి తలయెత్తి చూస్తాడు.) 
లచ్చ : (వెంటనే బిగ్శరగ్గా ఆగండి! 
(కొండయ్య వుల్లయ్య క్యరలు దించేస్తారు.) 
చం్యద : (కోపంతో) మా బెదిరింపులక్సీ మావన్నాగాలకీ 
లొంగుతాననుకోకండి. బతికిన నాలుగురోజులు మంచిగా 
మర్యాదగా బతకండి. 
(చందయ్య చరచరా ఎడనున్నైవు వెళ్ళిపోతాడు.) 
కొండ : (చం్యదయ్య పోతున్నవన్నైపుచూన్తూ) దెబ్బకి చంపే 
ద్చున్సు (వెనక్కితిరిగి లచ్చన్నను సమాపిన్నూ) మానాల! 
నువ్వు అనవసరంగా అడ్హాచ్చేవ్‌. 
పుల్ల : (వెంటనే) నేను యొత్తిన కర దించేశాను. 
లచ్చ : (కొండయ్యకేసి పుల్ణయ్యకేసి చూన్లూ) మాకేమ్మెనా 
ముర్చీ జ్బానం ఉన్నాయా 7 
కొండ : మధ్యని మమ్మల్నా తిట్టడం? 
లచ్చ : లేకపోతే వాళ్ళి మనయింట్తానా కొడతారు? వాడు 
యిక్కడ (పాణంవదిలేస్తే మనకి (పమాదంకాదూ? 


బన :; అబ్బెట్బే! వూరికే తొందరపడిపోవడమే కాని వీళ్ళకి 
కొంచెచమూ ఆళోచనలేదండి ! 
లచ్చ : (కోపంతో) చం్యదయ్య నాకు యెొదురుచెబుతాడా? 


(పుల్ఫ్ణయ్యతోనూ, కొండయ్యతోనూ) రేవు చ్‌ 
మీరు యిద్దరూ మునవాళ్ళని ములోనలుగుర్ని తీనుకు 
వెళ్ళి దారికాయండి. 

వుల్ళ ౩ రాతుళ్ళు పాలంకాసలాకి  యెళ్నుంటాడండి, 


ర్మాతే యిది జరగాలి---యిక తోలు బొమ్మలాట 

ద్శూరికి పదండి, 

(ముందు లచ్చన్న, వెనుక బసవయ్య, - కొండయ్య, 

వుల్ణ య్య, ఎడమన్నైవు వెళ్ళిపోతారు.---ఎడమన్నై పు చెట్ల 

వెనకనుంచి రఘువతి, (_శామసుందరం వస్తారు.) 
శ్యామసుందరం ; (వన్తూూనే. పొమ్మయ్య! యివ్పటికి వదిలి 

పోయారు. 


త్వరగా ఆలోచించు! యికళ్ళెంలేదు. తెల్లవారితే 
(వయాణం! 
నీకు కాబోయే మామగారు ఎక్కడో దేవాంతకుడిలా 


రఘు ; 


శ్యామ -. 


వున్నాడు. 

రఘు : తన అభ్మిపాయానికి తిరుగులేదట! 

శ్యామ వ అది నూటికి నూరుపాళ్ళు నిజం! నేనూ ఒవ్పు 

కుంటాను. 

(అనహానంతో) ఏమ్మెనానరే పెళ్ళికూతురి ఉద్చేశం 

తెలుసుకు తీరాలి. అనాగరికవు ెర్ళి నాకువద్చు. 

శ్యామ : యివృ్పటికి రెండు ఉపాయాలు చెడిపోయాయి. (అలో 

చిన్నూ ఎడమున్నైవు చూస్తాడు.) ఆ దొరికింది. 

ఏమిటిరా అది? 

ఫి తిరుగులేని ఉపాయం! (ఎడమన్నైవు చూస్తూ) 

అడుగో! సైకెయ్య అటుసోతున్నాడు, ననా 
పుల్ళి య్యా! 

పుర్మియ్య : (నేవథ్యములో) బాబూ ! ((వవేశించి)ి యేంకావాలి 
బాబూ! 

శ్యామ : యిలారా! (వుల్లయ్య అతనికి దగ్శరగా వస్తాడు) 
నువ్వు మా కొక చిన్న నసపోయం చెయ్యాలి. 

పుల్ల : "సెప్పండి. 

శ్యామ : అతిరహన్యం! యెవరికీ తెలియకూడదు. 

వుల్మా : (భయంతో) అయ్యి బాబోయ్‌! అయితే వద్బండి. 

శ్యామ : ఉష్‌! మాట్టాడకు. అది నీకు చాలా తేలిక! (జేబు 
క్‌ నోటుతీసి) యీ రెండు రూపాయలు నీదగ్గర 

నోటు యిసా గడు) 

పుల్మ్మ 2 (రామంతో తీసుకుని మొలలో పెట్టుకుని) "సెవ్పండి! 

రహన్యంగా  లచ్చన్నగారి అమ్మాయి దరికి 

వెట్టింంం0000000000 (ఆగి చుట్బూ చూస్తాడు.) 

యెళ్సి? 

శ్యామ : ఇక్కడికి పిలుచుకురావాలి. 

పుర్ణి ; మూరు రమ్మంటన్నారని ెప్పనా? 

శ్యామ : మేం రమ్మంటున్నాం అంకే అనలురాదు. 

పుల్ణ ; మరేం "సెప్పవముంటారు? 

శ్యామ ; మానాన్నగారు  రమ్మంటున్నారని చెప్పి యిక్కడికి 
తీసుకురా! అవ్పుడు మేం ఆ అమ్మాయిని ఒక్కశ్యపళ్న చేస్తి 
పంసించేస్తాం, 


రఘయు ; 


రఘు ౫ 


గాలిగోవరం౦ 


"వుల ? యిప్పుడే తీసుకొస్తాను. మారు ఇక్కడే ఉండండి. 
(ఎడమన్నెపు చెట్ల వెనుకనుంచి పుల్ళియ్య వెళ్ళిపోతాడు) 
శ్యామ : (నగర్వంగా) చూకానా? యీ ఉపాయం యెలాఉంది? 
అ అదెస్మికంనా వునన, 
యిక దీనికి తిరుగులేదు. నువ్వుమా(తం సిగ్గుపడ 
'పందో అనుమానించకుండా--ఖచ్చితంగా మౌాట్మాడు. 
అబ్బే! నేను మాట్టాడను! నాఆంతట నేనే మాట్టాడితే 
ఎలాగ! నువ్వే నాతరజేన మౌట్నాడు. 
లచ్చన్న : (నేపథ్యంతో 1యేరీ? ఎక్కడికి వెళ్ళారు? 
(యిద్బరూ ఉలికిపడి ఆటుచూస్తారు.) 
శ్యామ : హా! చచ్చాంరా దేముడా! సమయానికి యాయన 
దిగుతున్నాడేమిటి ? 
అచ్చ : (్యవవేశించి) మోరు యిక్కడా వున్నారు? మా కోసం 
అంతా వెతుకుతున్నాం.. పదండి, 
రఘు : (నిరుత్సాహంతో) ఎక్కడికండి? 
లచ్చ : తోలు బెమ్మలాటదగరికీ! మాకు పట్నంలో యిటు 
వంటిది చూద్చామన్నా కనిపించదు. 
; మారు కాస్తముందు నడున్నూ వుండండి. మేం మలో 
ఐదునిముష్తాల్నో అన్నీ సర్చుకొనివస్తాం. 
రఘు : (వెంటనే అందుకొని) ఒక్క ఐదునిముషాలు చాలండి, 
అచ్చ : మా సామౌాన్సన్నీ మామనుషులు యిండాకే నర్చేశారు. 
యింకేముంచి నర్చుకోడానికి ? 
శ్యామ : భోజనం చేశాక కోర్వేసు విిశాంతి. తీసీకొనడం 
మా వాడికి అలవాటండి! 
రఘు ; (వెంటనే) అవునండి! అవును! 
శ్యాను 2 మోరుకాస్న నడున్నూూవుండండి, మేం మా వెనకే 
వస్తాం, 
లచ్చ : మారు మాతోరాకపోతే యిబ్బంది పడతారు. అంతా 
అల తారు. మోకు ముందుకు రావ 
డానికి దారి వుండదు. అయిదు నిముషాలు ఆలన్యమ్మెనా 
అంతా కలిసేపోదాం. రండి. లోపలకూర్చుందాం. 
శ్యామ : (నిస్పృహతో) ఏరా! రఘూ! 
రఘు : (చేసేదిలేక) సరే! పదండి! 
లచ్చ : (ముందుకు నడుస్తూ) మనం వెళ్ళకుండా ఆట్మ పారం 
భించరు.. స్పిమితంగా వచ్చు. 
(ముందు. అచ్చన్న వెనుక రఘుపతి శ్యామసుందరం 
ఎడమన్నైపు వెళ్ళిపోతారు.) 
పుల్టియ్య ౨ (నేపథ్యంతో) అక్కడే కూచున్నారండి! 
(ముందుపుల్ణ య్య వెనుకగారి ఎడమన్నైవు చెట్ల వెనుక 
వున్న రెండవదారినుంచి (పవేశిస్తారు.) 
గౌరి : (వస్తూనే ఏరీ? యిక్కడలేరే! 
పుల్ళయ్య : వేనొచ్చీపరికి యిక్కడే వున్నారండి. 


రఘు: 


గౌరి : మానాన్న యివేళ నామాద చాలాకోవంగా వున్నారు. 

పోనీ నన్నెందుకురమ్మన్నాతో నీకుతెలుసా? 

(కంగారుపడుతూ) నాకు తెల్బండి. మారు యిక్కడే 

వుండండి. నేవెళ్ళి మూసాస్తాను. 

(వుల్ళయ్య ఎడమన్నైెవు వెళ్ళిపోతాడు. గౌరి ఆలోచిన్నూ 

కుడిచివరికి వెళుతుంది. మారుతి చెట్ల వెనుకనుంచి ఆమె 

మాదికి పువ్వువిసురుతాడు.) 

(కోసంతో) ఎవరు? (మలోన్నె పుచూన్నుంది. వెనుక 

నుంచి మారుతి ఆమెమాదికి చిన్నకొమ్మవిసురుతాడు, 

గారి ఆకస్మీకంగా వెనక్కీ తిరిగిచూస్తుంది. అమెముఖం 

లోని కోపం మొదట ఆళ్చర్యంగాను, తర్వాత సంతోషం 

గానూ మారిపోతుంది. నెమ్మదిగా) బావా! 

మౌరుతి :, అవును! వేనే! (ఏెట్సలోంచి యివతలకువస్తాడు 

గౌరి ; (ఆతనిని నమాపించి) ఎలా వచ్చావ్‌ యిక్కడికి? 

మారు :; (గోడన్నై వు చూపిస్తూ) ఆకాశంలోంచి ఆల్హాదిగివచ్చాను, 

గౌరి : (భయంతో) యింతర్వాతివేళ యెందుకువచ్చాన్‌ ? 

మౌరు : మానాన్న వడ్న్మీవ్యాపారం ఎలానడుస్తున్నదో చూసి 
పోదామని వచ్చాను. 

గౌరి ; ఎంత్మపమాదం! నిన్నిప్పుడు వాళ్ళు యిక్కడ చూస్తే? 

మౌరు ; చూస్తే చూడనియ్‌! యింకా మంచిదిగొ! 

గౌరి ; విజంచెప్పుబావా! యీరా(తివేళ యెందుకు వచ్చావ్‌ లె 

మౌరు : నిన్నుచూడ్నంకోనసం! ((ఆమెకళ్ళలోకిచూన్తూ) యీ 
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గౌరి; ఇది శుద దొంగమాట, 

చూరు; నిజం! నామాట నమ్ము! మొదట ఒక నిశ్చయంతో 
నేను యీ లోపల అడుగుపెట్టాను. కొని బుద్ధభగవా 
నుడిలాగ ఆ చెట్టుకింద నాకు జ్ఞానోదయం అయ్యింది. 
ఉద్చే కాన్ని వెంటనే మార్చుకున్నాను. 

రి 2 అదేమిటో నేను తెలుసుకోవచ్చా? 

మౌరు : కీ! నిరభ్యంతరంగా! నువ్వే అన్నమా'కేమిటి? (వసం 
చం అంతా తెలుసుకోవచ్చు.--తెల్బవారేసరికి దానంతట 
అదే. వెల్చడవుతుంది. 

గౌరి 2 (ఎడనదున్నైపుచూన్నూూ). ఎవర్నెనావస్త్టారు. నువ్వుచెప్పీ 
బేదో త్వరగా. చెప్పి వెర్ళిపో! 

నూరు : నేను ఒక్కడివే చేతులు ముడుచుకు వెళ్ళిపోతానను 
కుంటున్నావా? 

గౌరి: (హేళవగా) ఒక్కడి వేవెళ్ళకపోలే యిక్కడినుంచి ఎవరిన్నై నా 
ఎత్తుకుపోతావా 2 

మూరు ఏ బాగా కనిపెట్కావ్‌ సరిగా =నూటికి నూరుపాళ్ళు 
అదే నా ఉద్దేశం! 

గౌరి ఏ ఎవరి నెత్తుకపోతావ్‌ ? 


మారు 2 నువ్వు చెప్పుకో చూద్దాం. 


ఫుర్ని ౨ 


గౌరి ? 


థధారతి 


గారి; కొండయ్యనా? ా 

మారు ; కొండయ్యకంచకే. బండరాయి నయం! రాయి అయితే 
ఎందుక్సైనా పనికివస్తుంది, 

గౌరి : (భయంతో ) ఒకవేళామా నాన్నను ఎత్తుకపోయిలా 
యేమ్మెనా చేద్దాం అనుకుంటున్నావా ౫ వెనక్కిఅడుగు 
వేస్తుంది.) 

మారు : భయపడకు! అదికూడా నా ఉద్చేశంకాదు. 


మూరు : (ఒక్కసారిగా) నిన్నే!!! 

గారి; (ఆశ్చర్యం నన్నా? (నవ్వుతూ) వేళాకోళం ఆడు 
తున్నావా?. (ముందుకువస్తుంది.) 

మారు ; నిజం 1-వామాట నమ్ము. 

గౌరి ; (భయంతో వెనక్కి అడుగువేసి) ఏమిటిబావా? నువ్వం 
టున్నది ? 


మారు : గౌరీ! యింతకాలంవరకూ. నిన్నునేను అర్హంచేసుకో 
లేశకపోయాను, 

గౌరి ఏ (యింకా వెనక్కినడుస్తూూ) యిదేనా నీకుకలిగిన జ్ఞావో 
దయం? 


మూరు : ఎందుకలా భయపడలాన్‌, ఆగు! 

గౌరి ; మౌ నాన్న-వస్తాడు. యిక వెళ్ళిపో బావా! 

మారు : మా నాన్న యింతలోరాలేడు. 

గారి ; నీకెలాతెలుసు? 

మూరు : నాకు అంతాతెలును. యూ కోజునుంరీ నీకు యీ 
యిల్సు బందిఖానా అవ్వడంకూడా నాకుతెలుసు, 

గౌరి ; నిజమేబావా! యిక నేను నీకుకనిపించను. 

మారు : అలాంటి అనుమానం యేమి పెట్టుకోకు. నువ్వు 
నాకు కనిపించకపోయినా వేను నీకు కనిపిస్తానుగా |! 

గౌరి ; (చురచురాచూస్తూ) తోజు యిలాగే గోడదూకి వద్దా 
మనుకుంటున్నావా ? 

మౌరు : నిన్ను ఒకసారి గోడ దాటిస్తే నాకు రోజూ యీశము 
తప్పుతుందిగా! 

గౌరి ; (అనుమానంగాచూన్తూూ) వీమిటిబానా? యివేళ నువ్వు 
కొత్తగా  మౌట్టాడుతున్నావు! 

మౌరు : యివేళ నిన్ను కొత్తగా ఆర్హంచేసుకున్నాను. కొత్తగా 
మాట్టాడుతున్నాను. 

గౌరి ; నాకు యిదంతా ఆయోమయంగొవుంది. 

మారు : నాకు యిదంతా అమోఘంగావుంది. చక్కని అవకాశం. 
చుట్నూఎవరులేరు.-- స్వేచ్చగా, ఆకాశంలోని పక్నలలా 
ఎగిరిపోదాంరా! ఆలోచించకు! (కుడిన్నైపు చూపిస్తూ) 
అదిగో! గాలిగోపురం! గోప్పురంలో కూర్చుని--బొమ్మ 
రిల్టులా కనిపించే యీ సంకుచిత (పపంచాన్ని చూసి 


నవ్వుదాం. 


గౌరి ; (ఆశ్చర్యంతో) నన్ను గొంగళీ వురుగులో చూ'సేవాడవు 
యివ్వేళ బుభా మాట్ళాడుతున్నావేం* 

మౌరు : గొంగళి వురుగువుకావు. యిప్పుడు నువ్వు సీతాకోక 
చిలుకవు. నీ అందం, నీలోని మంచితనం నాకు యిష్తుడే 
కనిపించాయి.--=ఊం! రావేం? 

గౌరి ; వద్చుబావా! వెళ్ళిపో! నాబుుర మొద్దుబారి పోయిందిం 
నాకేమా తోచడంలేదు. వెలుగేదో, చీకకేుదో తెలియ 
కుండావ్పంది. 

మారు ; (కోపంతో) అయితే నువ్వు యిక్కడేవుండు. నేను 
వెళ్ళిపోతున్నాను.---నిన్ను మీనాన్న బలిపశువులాగా ముస్తాబు 
చేసే పెళ్ళిచేస్తాడు. నీకు యిష్ప్రంవున్నా లేకపోయినా 
నిన్నుతీసుకువెళ్ళి మలొకడి మెడకి (వెళ్ళ్లాడ 
కడతాడు. ఆ తర్వాత నువ్వు ఎంత మొత్తుకున్నా 
(పయోజనంవుండదు. (కుడిచివరకు. వెళతాడు) యిక 
నేను వెళుతున్నాను. యిదే నిన్ను ఆఖరుసారి చూడ్డం. 

గౌడి; (ఆ ్ళుతతో) బావా! 

మారు : (ఆగి) ఏం? 

గౌరి :--(అనుమానంతో) నిజంగా వే నంయే నీకు యిష మేనా 
బావా? 

మారు --అనునూనంగావుందా వీకు? 

గౌరి నన్ను చూడ్చానికి నువ్వు యిష్టృపడేవాడీవికాదు. 
నేనుకనిపిస్తేచాలులానన్ను అవమానించి--బలవంతంగా 
పం'పేవాడీవి. 

మారు :--అవును. యీ లోజువరకూ వీ గురించి నేను తీ వంగా 
ఆలోచించలేదు. నా కళ్ళకు నిత్యం మానాన్న మాదవున్న 
కోపం అడ్చ్డువస్తూూవుండేది. నాకు యిక (సపంచమేకనిపిం 
చేది కాదు.---తీరా వేను కళ్ళుతెరచి చూసేసరికి నీ పేమ 
ఉత్తనటన అని తేరిపోయింది. 

గౌరి :--(కోపంతో) మారుతీ! 

మారు :(పరిశీలనగాచూస్తూ) కోపంలో వీ ముఖం చాలొ 
బాగుంది.---యింతకూ నీకు నామాద అభిమానం వుం 
దంటొావా 

గౌరి నా మనస్సు యెప్పుడూ ఒక్కలాగేపుంది. 
నాలో క్టృణాని కొక మార్పురాదు. 

మౌరు (ఆమెను సమాపిస్తూ) నిజంగా నీకు నా మాద అను 
రాగం వుం కే--(అమాంతంగా ఆమె చెయ్యిపట్టుకుని) 
రా నాతో!---యిక వెనకాడకు. 

గౌరి :---(విడిపించుకుంటూ) నా మాట వినుబావా! 

నూరు :--(కుడిచివరకు తీసుకువెళుతూ) ఉష్‌! మౌాట్టాడకు, 
యీ అవకాశం జారవిడుచుకోకు! యీ లోజు దాటిపోతే 
యికమనకు శాశ్వతమైన వియోగం. యీ జన్మలో 
నమ్నమవ్వ్యూ, నిన్నునేను చూడలేం. యీ మధుర 
కృణాలను-యిా చక్కని అవకాశాన్ని విడిచిపడిలేలా, 
యిక జీవితమంతా చీకటి. (ఎడమన్నైవు చూపిన్నూ) 


నీలాగ 


గాలిగోపురం 


యిక ఆ బోనులోకి వెళ్ళకు. స్వేచ్చగా, హాయిగా. అచ్చన్న :-(వన్నూనే) ఏడిరా? దొంగ యటుహీయాడు? 


(పపంచం స్నెకి వెళ్ళిపోదాం. 

గారి :--బావా....(యేదో చెప్పబోతుంది.) 

మారు :--ఆడ్డుచెప్పకు. మాట్దాడకు. రా!ా యీ నాలుగు 
గోడలూ విడిచి అందమైన ఉద్యానవనంలాంటి ఆ (సపం 
చంలోకి వెళ్ళిపోదాం. (గారిని ఒక చేత్తో పట్టుకొని 
మలెకచేతితో పెరటితలువుతెరచి కుడిన్నై వుచూపిస్తూ) 
అదుగో! బయట (యపంచం ఎంత ఆందంగావుందో! 
అందమెన నీలాకాశం ! దూరాన్ని సము దవుహోోరు 1 
మనల్ని ఎవరో పిలుస్తున్నట్టువుంది. 
(యిద్దరూ పరవశళత్వంతో ముందుకు అడుగువేస్తూ 
వుంటారు. యింతలో అకస్మాత్తుగా వుల్ణయ్య ఎడమ 
చివర కనిపిస్తాడు.) 

పుల్ళియ్య :--(బిగ్గరగా) దొంగ! దొంగ ! కొంపములిగి 
పోయింది! 


(మారుతి కోపంతో గోడమిాదినుంచి రాయిఒకటితీసి-- 
పుల్చయ్యకేసి తిరిగి-నసూటిగా విసిరికొట్టి--గౌరితో 
కలిసి పెరటిద్వారంనుంచి పారిపోతాడు.) 

పుల్ణ :--బాబొయ్‌! (ఆయాసపడుతూ. బిగ్గరగా) యేమం 
డేయ్‌! లచ్చన్న బాబుగారూ! బనవయ్యగారూ! కొండయ్య 
గారూ! దొంగ! దొంగ! పారిపోతున్నాడు. రండి! రాండి! 

నేపథ్యంలో ;--(బిగ్గరగాా వో పో య్‌! 

నేపథ్యంలో :--(ఒక గొంతు వదిలెయ్యకు! వదిలెయ్యకు! 

మఠోగొంతు :--(నేసథ్యంలో) వస్తున్నాం! వస్తున్నాం! 
(ఎడమన్లై పునుంచి ముందు అచ్చన్న, కొండయ్య, బస 
వనయ్య-ావారివెనుక మరో నలుగురు దృథోకాయులు 
కరలతో (వవేశిసా రు.) 


పుల్ళ వ-(భయంతో మాటరాక) అం అం ఆం అలొగ (కుడి 
న్నైవు చూపిస్తూ) పోయేడండి, 

కొండ ఫాావాడెనజో గుర్తుపట్టావా) 

పుల్మి వాామా....మారుతండి! 

లచ్చన్న :లాహారి వెధవ! 

లచ్చ వాాయేం ఎత్తుకుపోయాడు? 

పుల్మ 1--(తడబడుతూ) . అమ్మాయిగార్నండి! అమ్మాయి 
గార్నండి 


అచ్చ :--(క్యరతో ఒక్కటివేసి) నరిగ్లా చెప్పరా వెధవా! 
అమ్మాయిగారేమిటీ ? 

పుల్ళి వాాబొబోయ్‌! (దెబ్బ తప్పించుకొని) మారుతి మన 
అమ్మాయిగార్ని ఎత్తుకుపోయేడండి! 

అచ్చ ఫ(నిశ్చీవ్టడ్డ ) ఏమిటి? __ నీ 

కొండ, బనవన్న :--(ఒక్కసారిగా) గారిని ఎత్తుకుపోయాడా? 
ఆం ఆ6 ఎంత్‌ పాగర్తు!! ః 

లచ్చ :-(లేరుకొని--కోపావేశంతో) ఊం! లేవండి బయళ్సే 
రండి! పరుగెత్తండి! (ఆందరూ కరలు సవరిస్తారు.) 
నా పరువు నిలబెట్టండి! వాణ్ళి (పాణాలతో వదిలెయ్య 


కండీ. చంవెయ్యండి. 
కొండ :--మావాగీ నువ్వేం గాభరా పడకు! తెల్బవాలేసరికీ వాడి 
(పాణాలు తీసేస్తాం. 
అందరు :--(ఒక్కసారి)ి చంపేస్తాం. 
(అందరూ క్యరలు కొని--ఆవేశం తో--కుడ్‌న్నై వు 
పరుగెత్హుతారు.--- వ (నకం) 


తెలు(గులోబుడతకీచు నుడులు 


శ్రీ తూమాటి దొణప్ప 


[గత సరంిచిక తరువాయి] 


('ఆ్రురబ్బులు, బుడతకీచులు  విచ్వితన్వభావనము కల 
వారు. వీరు అడుగుపెట్టని సీమలు లేవు, కాలూవినచోట 


కన్పట్సీన (కొత్త వస్తువులన్ను సేకరించి. తదభావకములగు 
సీమలకు గొంపోయెడివారు 309, ఫదునారవు శతాబ్బాంతము 
నాటికి (బెజిలులో బుడతకీచుల అధికారము న్నిరపడినది. 
ఆ(ఫిక్కొ పనామా, పెరూ, (బెజీల్‌్‌ మలయా, మెక్సికో 
మొదలగు నీమల నుండీ ఈరుగుల్మలతాదులను "పెక్కింటిని 

బుడతకీచులు మన దేశమునకు 


బుడతకీచులు కొని హా న్యగు కట 
జామి గ్‌ బీ క్యా ,చిల 

కొచ్చిన వంకన గడదుంపుజీడిమామిడి, పొగాకు, 
ఎట్లు బంగాళాదుంప (ఉరలగడ్డు, 


బొప్బాయి. ((పరంగికాయ ,), 
మిరెవ మొక్కజొన్న, రామములగ(టామాటో, ఆవగూదుకాొ య, 
రామాఫలము, వంకాయ, వేరుసెనగ, సీతాఫలము మొదలగు 
నవి బుడతకీచులు తెచ్చిన వానిలో కొన్ని. ఇవన్నియు మన 
సీములకు (కొత్తలు, ఇంచుమించు దక్షిణ అమెరికా ఖండము 
నకు నివర్త ము అయినవి. 1500--1850 మధ్య నివి మన 
దేశమునకు తేణుడినవి. వీనిలో కొన్నింటిని బుడతకీదు మాట 
లతో పెంచితిమి; కొన్నింటికి (కొత్త సపేర్గు పెట్టితిమి. 
అనాస్క గొయ్యా, గోటి, బొప్పాయలు మూర్తితో పాటు 
తద్చోధక పదమును ఎరవు తెచ్చిన కోన లోనివి. వానివాని 
స్వరూప స్వభావ సహవాసములను బట్టి మిగిలిన వానికి వామ 
కరణము జరిగినది. ఇవి విదేశీయుల భావనాశక్తికి మచ్చు 
తునకలు, వీనిలో జబీడిమూమిడి, పొగాకు, మిఠెష్క వేరుసెనగ 
పంటలకు గల అర్జిక (ప్రాధాన్యమును వేరుగా వివరింప నక్కర 
లేదు. విదేశేయము. అగుట మూలమున కాబోలు వీనిలో చాల 
పాలు ,(శాద్దాదికముల నిషద్దములు,. బంగాళాదుంప ఇప్పు 

గదా అందరకు ఆహారయోగ్యముగా అంగీకార్య 
మగుట. వచ్చిన (కొత్తలో నిది మ్మేచ్చ పాంగత్యము కలదని 
యెజటీగి కాబోలు అభోజ్యవస్తువుగా. పరిగణితము. బంగాళా 
ర్మావ్హమున తొలుత దిగుమతి యయి, ఆ సీమలో బాగుగా 
వేరూన్సి ఆ సిమ్మటనే ఈ మొక్క తక్కిన ర్మాష్టృములకు 
వ్యాపించినది. (వథమ  నహవాసమువలన దీనికి “బంగాళా 
దుంప" యను పేరు అన్వర్బము. “ఉరలగడ్డ' యన్నది దీని 
ఆకారము. (గుండదనము) ను బట్టి కన్నడిగలు కల్పించిన 
"పీరు. రాయలసీమలో దీనిని “ఉరలగడ్డి యని వాడుట 
కన్నడ (వభావము. వలన. తెలంగాణమునను, సాగరాం(ధ 
మండలముల కొన్నింటను కఠ “అలుగడ్డి యను వ్యవసా 
రము ఉర్నూ (పభావద్యోతకము. మామిడివండ్భు మనకు 


సాంతములే యనినన్కు వానికి అంట్ను గట్టుట మొదలగు 
నూతన దోహద (కియల మూలముగా వానిలో (కొత్త 
దినునులను సృష్టించినది బుడతకీచులు 110. గోవా మామిడి 


పండ్భు మిగుల (వసిద్దములు, బుడతకీచు బాసలో ఈ యీ 
తరుగుల్మలతాదిబోధకములగు పదములు నినర్నములు కాక 
పోయినను ఇతరభాషలతో బుడతకీచునకుం గల సంనర్న 
సంబంధమువలన _ నివి బుడతకీచునకు సం(కమించినవి. 
బుడతకీచులద్వారమున మనము న్వీకరించితిమి కావున వీనిని 
"స్పెతము బుడతకీచు నుడులనుట నిర్చాధము, మౌర్ష 
ముల బుకతకీచు నుడులు తెలుగు నుడి కడలిని జేరినవి. 
ఇట్టి పాడి నుడుల ఉనికి తప్పు బుడతకీచు సాహిత్య (వభా 
వము మనెప్పై పడలేదు. 


తెలుగులోని బుడతకీచు నుడులనుగురించి ఇంతకు 
మునువు (వస్తావించి అంతో యింతో ఈ వ్యాన 
కర్ణ యెజీలినంతవరకు ఛార్మెన్‌ ఫిలిప్‌ (చౌను (1798-- 
1884) 12, డాక్టర్‌ సేబప్పియాన్‌ రోదల్భు దల్లాదు 
(1855--1922), గాళిటి (1935) 338, డాక్టర్‌ చిలు 
కూరి నారాయణరావు (1937) 118, ఆచార్య గంటి జోగి 
సోమయాజి (1947), డాక్టర్‌ కొత్తపర్ని వీరభ్యదరావు 
(1960)--ఈ యారుగురు మాటతమే, వీరి పదికీలన వివ 
రణము. వక్న్య్యమాణము. (వొను దొర తన మి్యశ భాషా 
నిఘంటువున అమారు, ఏలము (యాలం), చెవి (అను 
చెపి మరియాన్సు (ఆట), మాదా-వదములను బుడతకీచ 
నిష్పన్నములుగా పేర్కొనినాండు. చెవికి రూపాంతరముగా 
చూపీన “శావి ని ఇటాలియనుు బుడతకీచు భాషా సంబంధిగా 
(వదర్శించినాండు. 11“గమేళా"'బాతు'-- పదములను బుడతకీచు 
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[హన్‌ రి 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


జన్యములుగా నుదాహరించ్మి వీని చర్మిత సందేహాస్పదమని 
కాంోలు (పశ్నార్శ్భక చిహ్న ముంచినాండు, “అల్మారి శబ్బము 
వొద్చ (ఫెంచి, షు బుడతకీచు భాషాగతములగు జ్నాతి 
శబ్బముల నిచ్చుటచే దీని మాతృక యిదమిత్సమని నిర్ణయము 
కాలేదు. మేస్నరి, మే స్పిపదము 
లకు (ఫెంచ్చి బుడతకీచులు 
మూలభొషలుగా చూవబడివవి, 
న్యాయ్యముగా బుడతకీచు 
శ జవ్యములుగా పేర్కొానందగిన 

పదము అనేకములు (టోను వివరణమున అంగ వరాను 
భాషా భవములుగా నీరూసిఠఈము అయినవి, క్‌ొన్ది 
ఆరఠోవముల _ (620165) యొద్ద ఉర్చూలిపిలో మూల 
రూపములు కాబోలు (వదర్శితము లయినవి, 
మటీ యీ లిసిలోని మాటలు ఆరల్ఫీ, ఉర్వూ, తుర్కీ, పారసి 
హిందూస్తానీలలో ఏ భాషకు చెందినవో. నిర్జాయకములు 
కాలేదు. కొన్నిటి అర్హ్యవిర్థ యము అసంపూర్ణ్జము, ఆయా 
ఆతోపముల (కింది ఉదాహరణములు చూడనగును, ఈ వ్యాన 
మున కనుబంధమగు సదపట్టికలో నుట్టంకితకములయిన అనేక 
పదములకు మిశ (బౌణ్యమే ముఖ్యమగు అకరము. కొని వీని 
మూలరూసములను (టౌను దొర చూపలేదు. (బౌను దొర 
రచించిన ఇంచ్సీషు-ాతెలులగు నిఘంటువులో 14 ఆలోప వద 
ముల అర్జృనిర్థ యసందర్భమున (వయోక్తములయిన తెలుగు 
దొరలిన బుడతకీదు మూటలు కొన్ని యీ 

వ్యాసకర్షచే. (పత్యభిజ్హాతము. లయినవి, గోవా సింహళము 
లలో ,(కెన్నవ మళాధిపతి (1884--1906) గను, 
లిజ్బాను విశ్వవిద్యాలయములో సంప్కృతాచార్యుడు (1906. 
1922) గను (పసీద్దినందిన డాక్టర్‌ దల్నాదు బుడతకీచు 
బాసలో రచించిన 'ఆసీయా భాషలలోని బుడతకీచు పదముల 
(వభావము” సాము వాల రేం *0020412010 0౯00. 
బ665 6 .10జ్రష25 గీ31201025) అను ఉత్తమ పరిళే 
ధక (గంథము పార్పుగాలులోని కోయిర్యబా విశ్వవిద్యాలయమున 
ము, దితమయి లిజ్బాను నగరములోని న్నైజ్తానిక పరిషత్తు 
(గీంఇరేతర్చు? 01 5016020639) పక్టమున 1913 లో పచురిత 
మయినది. 19126808 0 కిం౯రుక్రిచ6క6 0020168 
1 శీకషరం హషరిక్రతడక్రంకి అను ఉపేర దీని 
ఆంగ్భానువాదము. గ్నెక్వాడు (_పాచ్య( గంథమాలలో 1936 
లో నెలువడినది. 325 డాక్టర్‌ దల్న్లాదు పూర్వులు కొంకణ 
దేశేయులయి్యి. దేశాయి. కుటుంబమునకు చెందిన (బాహ్మ 
ణులు బుడతకీచులు రాకతో (క్నెన్నవమును. న్వీకరించిన 
నారు. దల్లాదు కొంకణ్కి మరాక్కి (గీకు లాటిన్‌, (ఫెంచి, 
హ్‌్బబూ్యూసంస్క ఎ్రతభాషలలో మహాపండితుడు. బుడతకీచు మూల 
మొలుగను త త్పభావితములుగను దల్నా దు _గంధమునఆం( ధభాషాా 
గతములుగా యేడు పదము లుదాహృతములయినపి, 
వీనిలో పదునొకండింటి చరిత వివాద్యగస్తృమని సూచితము. 
తక్కినవానిలో అస్ప(తి, కనాలి పోలీస్కు రసీదు మొదలగు 
వానిని అంగృభవము. అనుట యుక్తము, అయా (దాది), 


పూర్వకృషి.? వివాం 
గావలోకనము 


కాప్పిరి (కాఫర్‌), తురంజు (ఆదూదినిమ్మ, నిమ్ము, పాపాన్ము 
పింగాణీ మొదలగునవి బుడతకీచు మాటలు కానేకావు. గలన్‌ 
(=క్రం16ే 1206), ససాథ్‌ ((ఆపాదుక)లావీనికి అకరములు 
చిక్కలేదు. తెలుగునాట మాండరికములుగా. ఏ | పాంతమునం 
ద్నెన వీనికి వ్యవహారము. కలదేమో 7” “బాతు. విషయములో 
శంకకు కొంత తావు కలదు... ఇయ్యదాముక్తమాల్యదలో 
(వయోక్తము. డా, దల్నాదు పట్చికలలోని అనాన అమారు, 
అల్మొరుు ఆన ఇస్తీర్కి ఏలము, కలపతి, కాతరుపు, కాతలిక్‌, 
కామర్శా కుమాందన్‌, కుంబా(ది, కుసిన్మి కోపా కోమాను, చెవి 
జన్నలుు తారము, తువాల్క నొవేన్మా వయాల్కు సరంజ్క, పాదిరి,, 
పొప్పు పాన్కా, పీత (వాడా. పీప్కా వురోయి, సేనా, బంకటేే 
బత్తేర్కి బన్మీ బాల్చి బిస్కోతు, బురుమూ, బొెత్నాము బోడ 
మన్నా, మయోర్కు వరియాన్సు (ఆట), మాదిరి (=ఒక్ష 
దినును మేక్సు, మెలామ్మ మేబ్బా మే (జోడు), వ్వైను వ్యకీస్తు 
నగ్గున్పీరితుసాంతు--లను. బుడతకీచు. నుడులుగా అంగీకరింప 
నగును. “బుడతకీచులతో భారతదేశమునకు చిరకాల సంబంధ 
ముండినను “కమీజు,  “కుకిని (--వంటయిళ్ళు) ఈ రెండే 
రెండు. బుడతకీచుపదములు. తెలుణున నించినృ్నవవి గాలెటి 
నిర్ణయము. 36 డాక్టర్‌ చిలుకూరి నారాయణరావుగారు తమ 
ఆం(ధభాషొచరి్య(తము మొదటి నంపుటము 618--619 
పుటలలో. తెనుంగులో 3డీ బుడతకీచు పదము లున్నట్నుగా 
చూపీరి. ఇందులో కటారి కాఫి చదర్శ తఈతపేలా మశక 
(మచ్చ) యీ య్చైెదును బుడతకీచు మాటలు కొవు, ఈ 
సట్టికలో బుడతకీచుపదములుగా ేర్కొనుబడిన అనాప్క 
అమారు (తాడు, అల్మారా ఇస్తీరి కమీజు కాఫీ గోదాము, 
తపేల్లా తురుప్పు తువాలు పాదిర్కి బిస్కోతు, బొత్తాము, 
బొప్పాయి, సగ్గ-ఈ పదున్నెదింటికి. అదే సంపుటమున 
వేర్వేరు పుటలలో వేర్వేరు మూలములు (పదర్శితము అయి 
వవి, అవి ఇవి, 


1. ఆనాన బుడతకీచు (వుట 618) 
హింది (పుటలు. 592,594), 
పాఠరసే (పుట, 592), 

2. అమారు (తొడు) బుడత (వు. 618), 

హింది (వు. 593), 

బుడత (వు, 618), 

హింది. (వు. కర్‌! 

బుడత (వు, 6] డె, 

హింది (వు. 595), 


వై, అల్మారా 


శ, ఇన్పీరి 





114. ప. 90078, 689క1150 - ౫6] 8కి 
10600320, కళ? 156డే వేల్‌, ₹'అం కిట టంజణు 
1895, 

115. రరజ0918064 1000 హెంకటకకి కటు 
0068. 26ే64161008 ఇ06 ౧౦౧౫౦68068 6 ౨0, 
దీవిలంమం ఏష718౯ 50168. 

116, ౮౫116641, 009% 616,909 55, 79. 
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5. కమీజు బుడత (పు. 618, 
అరబ్బీ (వు, 580 
ర. కాఫి ఇంగ్లీషు (పు. 605, 617) 
బుడత (వ్పుు 6168 
7, గోదాము బుడత (పవ్పుు 618), 
ఇంగ్లీషు (పుటలు, 612,616), 
8, తపేలా హింది (ఫు. 595), 
బుడత (వు. 618), 
ర, తురుపు. బుడత (ఫై 619) 
ఇంగ్లీషు (ఫ్లు, 6170, 
10, ఈువాలు బుడత (వు. 618), 
ఇంగ్సీషు (వు. 616, 
వే. పాదిరి బుడత (పు. 618), 
(పు. 617), 
12, బిస్కోతు బుడత (పు. 618, పుట అడుగున 
నుండి రెండవ పంక్తి), 
ఇంగ్లీష్సు (పు. 618, వుట మీంచి 
నుండి ఎనిమిదవ పంక్తి), 
13. బొత్తాము బుడత (వు, 618), 
ఇంగ్లీషు (వు. 616), 
14, బొప్పాయి. బుడత (వు. 618), 
హింది (వు. 592, 59, 
15. సగ్గు (బియ్యము) బుడత (వు. 618), 


హింది (వు. 581). 

కాఫీ" ని ఆంిగ్స్స సనుముగను “కటారి” రేలా" లను 
హిందీ భవములుగను చూప్పట యుక్తము. చదర సంస్కృ 
తము నందలి “చతుర(శి శబ్బ సంబంధియేని, “చత్వర' శబ్బ 
సంబంధియేని కానగు, మచ్చ మళికలు శుద్ద (దావిడ పిండ 
ములు, మనక్క మస్కి మాపు మాయు, మానిన పదవర్నము 
నకు మూళలమగు (ప్రాచీన (దావిడ మచ్‌ ధాతు నిష్పన్నమ్వు 
మచ్చ. మణిచు, మిపు మజుగ్తు, మణువుంమొదలగు పదముల 
కోవకు చెందినది మణికి, తక్కినవి బుడతకీచు. పదములు, 
బుడతకీచు బాపలోవి. గుణించప్పు సంవద్వాయములు మనకు 
(కొత్త లగుటచే లిష్యంతరీకరణమున (శ నారాయణరావుగారి 
(వాంళలలో కొన్ని చోట్స తబ్బిబ్బు కలిగినది. ఇవి అచ్చు 
తప్పులో, అసలు తప్పులో చెప్పలేము. కోవె, (గాదె, చావె, పా్యదె, 
బాల్నె--ఇట్టే ఎదంతోచ్చారణముగాని, కనా, బిస్కోయ్‌తో 
ఇట్టి ఒదంతోచ్చారణముగాని బుడతకీచులో లేదు. వీనిని కోన్మి 
(గాది, షాని, పాది, బాల్చి, కాను, లిప్కోతు--అని (కమముగా 
ఇదుదరతములుగా ఉచ్చరించుట బుడతకీచు భాషా సం( పదాయము, 
“మీజోకు “చమీస' అనియు *“చదరి కు *చదెయ్‌ర"' అనియు 
మిక (ఆమచ్చ్ర)కు “మార్చ యనియు మూలరూపములు 
(వదర్శితములు. బుడతకీచులో వీనిని (6౬౫౫198 0రే613% 
మిషలంటు అన ఇట్టు లోనకు లిపీలో  (వాయుట 
వౌడుక, బుడతకీచులోని. ఉచ్చారణ మత్యా 


దల (పకారము "6" అను ము అంగ్శములోనలె. “క 
“స' అనురెండు (పత్యేకవర్థ్యములకు పరన్పరపరిపూరక (6౦౧9... 
16006218) సంకేతము. అనగా ఈ రెండు వర్మ ములును పరస్పర 
వ్యావృత్సిగా “ఆ” అను. లిసి చిహ్నాముచే ఉచ్చారితములుు. తాల 
వ్యేతరస్వరములు పరముగానున్నచో. “కి వర్శముగను _తాలన్య 
స్వరూసములు పరముగానున్నచో “నివర్శముగన్ను శ “6 ఉచ్చ 
రితము* కావున పూల్యోక్షృపదములును కమీజా, కదేర్కా మర్కా 
అని ఉచ్చరించుట శా్యస్తృపచ్చతి. (స్నీల పడక ఉడుపు, లోకొంగు, 
మొలగుడ్న అను నర్భములుకల షమీజ్‌ (0160156) అము 
ఆంగ్భపదవాసన వలన '“చమీస్‌ యని పారవడియుందురని 
యూహించుట. నిరవకాశము. 8తేతణషను. "చదెయ్‌రా'గా 
చదువుట శబ్బమా, తపారూవ్య (భాంతి. తమిళములో కుర్చి 
యను నర్భములో. కల '“కదిగ్నె" యనుమాట బుడతకీచునుండ్‌ 
వచ్చినది, కేశ? ఇంగ్లీషు. భాషలో ఆచార్యపీశేము అనునర్హము 
కల “కెఖీ.ద' శబ్చ్బమునకు మూలమగు (గకు 'క్నెతీ ది 
బుడతకీచు 0౫66152 కును అసలు మూలము. బుడతకీచులోని 
ఢేశంంజ8210 (41000210), తే[60020 (61066000) 
పదములోని "అ అను లిపిచిస్నామునకు "కు కారో 
మాండలిక "భేదముల ననుసరించి వికల్పవిధి. తెలుగులోని “చెవి (= 
తాళపుచెవి)కి బుడతకీచులోని (00276) మూలరూసము. దీనిని 
“చావె” అని పకించుటతవ్ను; బుడతకీచులోని “చ్‌ వర్శమేలేదు, 
'షావి' అని పరీంచుటఒవ్పు. తపేలా తువాల, వెసల--లకు వరువగా 
, శొఆల్జా, వసిల అని బుడతకీచు రూపములు చూపిధి. బుడత 
కీదులోని “18 అను లేఖనచిహ్నము “1, “ఈ అను రెండు 
లేఖన చిహ్నాముల కలయికకు గుళకుతుకాదు. 1, “8'లకం బెను, 
వీని సంయోజనము. కంయొను భిన్నమయిన వర్శమున కిది 
సంకేతము. ఆంగృభాషలోని “00111100” పదమునందలి “111 
భాగపు సదృశోచ్చారణ మిట. వివక్టితము, ఒలాందులు (డచ్చి 
ష్‌) అను పదమునకు బుడతకీచు మూలముగా "హెల్సె 
న్నైజ్‌ * (పదర్శిశము.. కాని బుడతకీచులో '&ఊ్‌ పలుకం 
బడదు. ఆచార్య (శ గంటి జోగినోమయాజిగారు తము 
ఆంధభాషా. వికానము. “తెనుునందలి. పదజాలము అను 
నధ్యాయమున “పాశ్చాత్య భాషావదములు' అను ఉపశీర్షిక్టకింద 
క శే మొదట భారతదేశమునందలి. పడమటి తీర 
మును గాలయొనిన వారయ్యును వారి నాగరికతా _పభానము గాని 
భాషా విశీషముగాని నిలువలేదు. తెలుంగు, అరవము కన్నడము, 
అనుమూండు. భాషజఆయందును అల్పసంఖ్యాకములయిన పదము 
నిలిచినవి అని (పతిపొదించి, అమార్కు అలమారు, కక్కుస్కు, 
కమీజు, జన్నల్‌, పాదిరి, బాల్ఫీ బౌత్తాము-- ఈ ఎనిమిదింటిని 
బుడతకీచు మాటలుగా పేల్కొనిరి. వీటిలో ఒక్క “కక్కుమి 
(=మళజుగు'పెరడు, పాయిఖానా) తప్ప తక్కిన వన్నియు బుడతకీచు 
మౌొటలు. ఇది 'కఖున్‌' అను ఒళందా (డచ్చి) భాషావద నివృన్నము. 
కక్కసు. (అనంత; చిత్తూరు), కక్కూసు (బళ్ళారి), కక్కామ 
117. గజం! షం31002, 01 11, 714, 


తెలు(గులో బుడతకీచు నుడులు 


(గుంటూరు), అనిదీనిమాండలిక రూసములు,. 'తెలుంగునంగల 
ఒకేఒక డచ్చి పదమని, ఆంథలోని దక్చణమండలములో 
దీనికి _ విశీష వ్యాస్తిగలదనీ' గాలెటీ వ్యాఖ్యానము!]8, తమిళ 
మలయాళ కన్నడ నిఘంటువులయందును. నిది డచ్చి పదముగా 
ఉట్టంకితము. 119 ఈ మాట దక్సిణ భారతమునకే పరిమితము, 
ఉత్తరహిందూస్తానభాషలో మృగ్యము. డచ్చిభాషలో కక్‌ (1[21= 
మలము) -[హుయిన్‌ (0415 = ఇల్టు, స్టానము) అను పదము 
లనే సమస్హ్యపదమిది. ఇళ్ళే పక్‌ (21[=బంగీ, మూట) 
ఆఫాహుయిన్‌ = వపఖుస్‌ = పార్పిల్‌ ఆఫీసు, ఐఖుస్‌ ( 2కి ిట15= 
$216 0196) మొదలగు సమన్న్హ వదములు ఒళందా (డచ్చి) 
భాషలో ఏర్పడినవి 38. డాక్టర్‌ కొత్తవల్సి వీరభ(దరావుగారు 
తమ తెలుగు సాహిత్యము స్పై ఇంగ్స్మీషు (పభావము అను పరి 
శఛోధక వ్యానమున మి(శ బొణ్యము నాధారముగా౭ గొని గమేళ్ళాే 
చెవి, బాతు, మరియాన్సు (ఆట), మే్యన్ని పదములను బుడత 
కీచు మాటలుగా ఉదాహరించి (కొను అభిపాయములను అమే 
డించిరి. బుడతకీచులకును భారతీయులకును గల చారి తక సంబం 
ధములను (4 వీరభ(దరావుగారు విన్నరించి (వాసిరి. ఇండో. 
బుడతకీచు. భాషను గుజీంచి మొదట (పస్తావించిన తెను 
గుబలో (శీరావుగారే (పథములు]2]1, ఇంతే. వీరికృషి, 
(వన్సుతపరిశీలనమునందలి మొత్తము పదములు ; 150 
వీని రూపాంతములు : 152. 


అనాస్క్య అలమౌర్సు ఇస్త్రీ ఏలమ్సు కాజా కుంపిణి 
(క్రీన్హు, పరంజ్య పాదిరి . పిరంగి, పీప్కా "సేనా మే (జోడు), 
మేనస్తీ, మోన్నకు, మొదలగునవి సర్వాం(ధ వ్యవహారములు, 
అల్పీ, కమీజు, కానా గుదాన్‌, బాల్చీ బొత్తాయి, సోల్హాదు 
మొదలగునవి విశాఖ (శీకాకుళములుకు వ్యావర్షకములు. ఆన, 
ఒళందా, కమాను కోస్తా, గమేళా 2, గోదాము, తురువృ, బంకు, 
బాల్చీ, బొత్హాము, బొప్పాయి, మొదలగునవి సాగరాం[ధమున 
పచుర వ్యవహారము కలవి. అనారవ, గడంగు, గొయ్యా, చప్పాతి 
ళ్ళ, జొన్నలు, బిస్కత్తు, సోడిదేవు మొదలగునవి రాయల 
సీమకు ములు, 


పద్య్యాభావ విభజనము 
స్ప్టెనిక సంబంధములు : ఆర్మదా, కీక్స్స కపీతాను, 
కమాను, కుమందను, పటాలము, బత్తేరి, బారకామ్కు బొంబొను, 
మయూరు(లు), సార్మంతు, సోల్హాద్కు మొ, 
నావికపదములు : అమార్తు, ఆర్యా, (చేయు), కామర్శా 
కుంపాసు, కూర్వ, గమూత్కు గమేళా 1, గావాయి, బుడుద్కు 
బొంబ్హా టోడిదు బోయా, ముర్క రం(బాలు, మొ, 
(క్షెన్నవ మతవరములు : ఆపాన్నృలు, ఏనోబు, కాతో 
లు, కిరూబ్సు కుంబ్యాద్సి కోస్కా (కీన్ను, (కీస్నువు, నొవేనా, 


పాదిరి, పావు మరియ మాదా (గుడి), సబ్బాతు, స్పీరితు 
సాంతుు మొ. 

గృహనిర్మాణ నంబంధములు : కానా గమేళా 2 
చెవి జన్నలు పయాల్కు పరంజ్కు బొరిగ్క మాదిర్కి మేస్తి, 
రీపా (లు), మొ, 

ఉడుపులు ౩ ఇన్నిర్కి కబాయి, కమీజు కాజా తువ్వాలు 
పొప్పళ్సి బుర్గ తకాళిి బొత్తాము మే (జోడు), మొ, 

వర్తకము ; ఏలము, కుంపిణి కోస్తా, 
గోదాము తారమ్స బంకు, రతులు, మొ. 


(వాంతకోంతలు ; అలవనాతి, అల్సీ, కాతరస్కు వులోయ్యి 
సనా మొ. 


మొక్కలు, చెట్టు ; అనాను గెయ్యా, గోబి బిలిబిలి, 
మెలామ్క, సాంటతా (నారింజ), మొ, 


గృహావకరములు : పీప్కా బని బాల్చీ బొంబొయ్యి 
మేజా వెనల, సబ్బు, మొ. 


గిడ్బంగి, 


చరిత వసిద్దములు : జామొరిన్‌, జెంతు, పరంగ్శి పురత 
కాలు కాంతోము, మొ. 


ఆటలు ; కుదేలు టేన్ను, మరియాన్సు (అట, మొ, 
పదపట్టిక 
1.అగతమ్మ : రూ. ఏగాత్తా, యాగాత (గాలెట్సి 137) 
చెన్నపట్టుణము పరినరముల (కిందితెగల్ల కులద్దెవ 
ముగు ఒక (గామదేవత్య ౨51, తశ్రజ[01. 
2,అగన్ను ; లోమక పసంచాంగములో ఎనిదవ్సు మానమగు 
“అగన్ను.-బు.ఆగొన్ను--స్పా. ఆగోస్తు-ఇం, ఆగన్ము 
(టన్ను టాప్‌, టిన్‌, 'టవ్స్‌టోల్‌ ,వ్పన్‌ | ్మేషన్‌, 
స్టోరు, పెంట్‌, కోట్సొ లేట్‌, ఫవ్స్‌ (తారీఖు, 
మూర్చన్య వర్మ ఘటితములుగా ఉచ్చరింతుము; 
బుడతకీచులోని “ €' వర్శోచ్చారణము మనదంత్య 
వర్మ్శోచ్చారణమునకు ఆ అందుకే “అగస్ను"ను 
బుడతకీచు నంబంధిగా 


"పేీర్కానుట ఉచితము. 
118 6211601, 99.016, ఇ౧. 51, 79. 
119. తమిళ. కక్కుచు (మ); డచ్చి -- కఖున్‌, 
(12011 క6౫1009 *01, [1% 2. 614) నుల, డచ్చి. కఖువ్‌; 
కన్నడ. కక్కము; కక్కోసు; డచ్చి లేక డేవిష్‌, 
120. తెలుగులోని డచ్చి నుడులను గూర్చి మరియొక 
వ్యానమున. 
121. [౧౯ కు. ₹667200362010, 1 01106266 
0 281180 02 61080 స 06020006, 99. 5-20. 


భారతి 


“పదునెనిమిది వందల తొంబది యెనిమిది (క్రీస్తు 
శకము మానమగస్నిర్వదిమూడు లేది............. 
. అనువసురాయల చాటువులోని *అగస్ను'ను 'అగస్నీ'గా 
చదివి (శీ వెంకటరావుగా. రిద్వానిని ఆశ్వయుజ 
మాసమను నర్దములో సంస్క్బృతపదముగాొ 
(వదర్శించిరి. (చూ. శ ర. అన్ను పు, 2). 


తఅంకారించు : (కి కీడచాపయెత్తి పోవు.--బు. ఆంకోరా; 
స్పా. అంకోరా; క్త డచ్చి. ఆంకర్‌ (హిం.శరు. 

అవవ (నూది) : చూ. అలవనాతి (బౌ. ఇం. తె, 904). 
గుండునూది (ఇటాీలాీని గా మాటీనది; 
ఈ రెండు వర్శములును దంతమూలీయములు$ “నీ 
న్పర్శానువాసికము, “ల పార్మ్వికాంతసృము). 


అనానాను : చూ. అనాన (మశ లొ, 


అనారస ; చూ, అనాన (ఆనంత), వెంగాలి. అనారసీ. విణ. అనాన 
రూప్పుగా నుండు;  అనరసన అనియు కొందళటు, 


రూ. అనానాను్కుు అనారన్మ ఆనాసవనన, అనాన 
పనాన్క అవాను, (కృ, గుం, గో.) మొగలిపనన, 
తీర2025 520005 (10/2 01 కజరేణక, 
111, ౨. 1046). (యయాతి. 1-36; హంస, 
త. 1340)--బు, అననామ్‌; స్పా. ఆననా, అననాన్‌, 
(ఫె. అననా? డచ్చి. అననన్‌; సెరూనియన్‌--ననన్‌; 
(బెజిలి యన్‌ -ననన్‌, అరబ్బీభాషాముఖమున తెలుయున్న 
జేరిన (బెజిలియన్‌ పదమని 01 గల! ౯, *₹01. 111 
9. 28;-పారసి(ఆంభాచ.,592);-దే.వి(ర;, బౌ 
రిఎి-హిం.(( బౌ; మెక్సికో, సనామౌా, (బెజిల్‌ మొద 
లగు ఉవ్మృమండల (పాంతములలో ఎక్కువ వంట; 
అక్బరు కాలమున బుడతకీదులు దీనిని మలక్కా దీవుల 
నుండితెచ్చి మొదట బంగాళమున (పవేశపెట్టిరణు, 
(34019, 1/01.1%, 9. 28); 1594 లో 
బుడతకీచులు బంగాళర్యా వ్వమునకుతెచ్చిరని జార్జివాట్‌ 
(౧౭౦౭6 206 06 20000016 
9౯౦44065 00 1విడ11 *01. పె హ్‌ 236); 


దక్త్తి ౪ భారతమునన్సు బంగాళమునను విరివిగా 

ప్పెైరు. చేయుబడుచుండినట్ళు. వెనిషియనువర్న 
కుండు. నికోలాయ్‌ మనూాచి (1653--1708) 
(వాంకలు (510212 [ల ఏ)!)08ై02, *0]1, 111- 
9. 183)అనాన ఆకులనుండి తీసిన తెల్లవినార చేపల 
వలలకు, గాలము (తాళ్ళకు ఉపయోగించును. నీటిస్నె 
తేలును; తడి అంటదు; త్వరగా తెగద్యు “పండు 
(అం, వాచ, కాంబెల్‌., మిషశ్య బొ) 

అనాసవనన : చూ. అనాన (అం. వాచ, గో.) అక్కావచ్చని 


చిలుకవచ్చె, కొందామా? తిందామా? అంగట్లా 
"పెట్టుకుని అమ్ముదామా' = అనానపనసవండు" 


జీ. అనాస ; 


గోదావరి మండలములో వాడుకలోల/ల ఈ “పొడుపు 
కథ* అర్వాచీనమని నృవ్మృము, 

అనానవనాస ; చూ. అనాన (కోరాపుట్టి. 

అనాసు 2 చూ. అనాన (మశ బొ, 

ర్‌.ఆపొస్తలు (లు) ఏ రూ. అపోన్తులుండు, (కీస్తుముఖ్య 
శిష్యుండు; దేవదూత,--బు, అపొస్తోలు; స్పా, అపో 
స్తోలు; ఆపాస్త్తృలుంయ అనగా పంపందడినవాండు 
(యోహాను అధ్యా. 13); “ఆ పన్నెండుమంది అపొన్న 
లుల ేళ్ళు ఏవనగా... (మత్తయి, అధ్యా 10) శప్ట్సు 
(కన్ను అపాస్త్తలుడ్నె నపేతురు...' (పేతురు.అధ్యా, 
ఆపొస్త్రలత్వము (ఆపొన్నలుల కార్యములు, అధ్యా, 1 

అపోస్తులుండు : చూ. అసొస్నృలు (కర్నూ.)..... 'అపోస్తులు 
లోకమునకు. వెలుతురు వలె నున్నారు, 'అపోస్తుల 
చర్యలు'--అని బ్నైబిలు. నెల్లూ రివతిలో “ఆపో 
స్తులు' అనుమూట్క “లీ వర్శాంతమగుటచే అది 
బహువచన (పత్యయముగా (భాంతివడుట జరిగివది, 

6.అమారు : కీడలంగరుమోకు,  “నావలంగరులో 
కదలకుండనుంచు ెద్ప బలమ్మెన్ట లాడు (అంభాచ 
624)- బు. అమజ్త మోకు స్పా, అమజ్టి; 
దే మి (ఈ రు ఈ నవ్వారు = 
పొం. (అంభాచ,, 593); తాడు మిశ్శ టో); చూ 
అమౌరు (తొడు (అంభాచ, 618). చూ. అమారు. 

అరమర : చూ. అలమారు (కిక), 

అరమార : చూ. అలమారు (గుంాాబు, అర్మారి. 


ఆరమాలు :; చూ. అలమారు “(దుల్ళా' అను ఆరోసము[ కింద 
మిశ(టౌ, పు, రక చూ. 

7ఆరుగోలా (లు); ఇనుపకడి యము (లు) నావకు రెండు 
పక్కలను స్పెకివచ్చువట్బు అమర్చణుబడినన్టృ అలములు; 
వీనిలో బెబ్బములు పొడిచి “నేజీ పటాలుఉంతురు. 
(అంభాచ., 624)--బు. అర్నోలాఎాపెద్చ ఇనుప 
కడీయము,; స్పా అలో లా, 

8.అర్యా (చేయు) : (కి. _ఓీడతెరచాపలుదించు. (అంభాచ, 
624)--బు. అల్షైయార్‌ -తెరచావలుదించు స్పా. 
అజ్లేయార్‌; (బు, లో--ఆర్క్‌ ఈర్స్‌--ఏర్‌ లు 
(కియాధాతు సూచక (పత్యయములు, బు, షూవా 
వర్షము పోవేర్‌--వర్నించు); చూ, ఇస్పిరి. 

9.ఆలవనాతి : రూ. అనవ (నూదిి, అల్బీ, గుండుమూది 
(బౌ. ఇం. తె, 90క్ర),-బు, అల్భీనేతి-గుండునూది; 
స్పా. ఆల్ఫీలేర్‌. 

అలమర : చూ, అలమారు (గుం). 


అలనూర : చూ, అలమౌరు; “బీరువలు--ఇం,. అల్నెరాబీలో 
--అలమరలుండే, బీరువాలు (శ. ర. అను.). 
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ఆలు(గులొ -బుడతవీచు నుడులు 


10.అలమారు ; రూ. ఆరమర్శ అరమార్క అరమాలు, అల 
మర్క అలమార, అల్మార్క అల్మార్థా అల్మారు(అనంత., 
వంగు. పామ్మగులనుంచుటక్షె. గోడలో 
ఏర్ప బీరునా గోడబీరువాబు, అల్మారి, 
అర్మార్సి స్పా. అల్మారీయో; ఫె. అర్‌మ్యూర్‌--ఇం. 
శర,అను,పు, 11); భారతీయ భాషలనుండి 1878 
లో ఇంగ్నేషునజేరిన పదమని | శీజి. వి. సుబ్బారావుగారు 
(వస ఇంికడేక్‌ 18 0981150, జా 


అల్పీ ; చూ. అలపనాతి (క్లోరావుట్టి, విశా (శీకాా గుండు 
సూది; “పిన్ను త్‌, అల్ప. రూపనిర్మాణములో ఈ 
“అల్పీ పిన్ను' అనునది అగ్గి నిప్పు, గేటువాకిలి, స్పేట్‌ 
పలక మొ. వానితో సద్భశము. 7--హిం. అల్బీన్‌,ఆర్సిన్‌ 
11.అల్మాని ; (మి(శ బౌ) ఒకానొక జర్మను దేశీయునిచే 
పోంఠపోయ బడీనదని  ఊపాంపయిడిన రూపాయి 
నాతిము,  మునుపటిరూపాయి.లాబు. అలేమాన్నా 
అలేమౌన్‌--జర్మను దేశీయమ్ము ఇర్మాను (1908 
క చ2€68 "5 821 609856! 06180 )) 
జర్మనుదేశ సంబంధి; స్నా. అలేమానాంా 
జర్మమదేశసంబంధి., అలేమానీయా---జర్మనీదేశము; 
(ఫె. అల్‌మ్‌ ; కన్నడ, అలేమౌని; ఉర్నూ, అల్మా 
నియ--జర్మనీదేశము; బెంగాలి. ఏలేమాన్‌. 
చూ, అలమారు (మిశ్య బౌ ఈడ్పులుగల పెద్ద 
"పప్ప; “కోనేరు నాలుగుపక్కల మెట్టుగల దిగుడు 
బావి, తిరుకొళము. 
చూ. అలనూరు (కృ, గో, శ ర, మిశబో., 
కేశ్‌ఉలిలి, 111, 20) సొరుగులుగల యెత్తయిన 
కఆిపెస్బె; హిం, (శ. 6, 'అంభాచ.' దిగవక్ళి వేంకట 
శివరావుగారి వ్యవహారకోశము. పు. 240) 


చూ. ఆలమౌారు; హీం. (క, ర., గాలెటి, ది. వేం. 
శివరావుగారి వ్యవహారకోశము:). 


(కృ; గుం గాలెట్కి మిళబౌ,) ((క్రీన్లు క 
నూచమగు పదము.---బు, అను (క్రీస్తు) (పభువు 
స్మ ఎ సూచకమగు శకపరిగణనము, నంవత్స్చరము, 
బుడతకీచుల శకపరిగణనములో ఈమాట విరివిగా 
వాడుక (చూ. గోవా శాసనముల్కు 115400 01 
౮౦2); ఆజా; (ఫె. అనే-ఏండు; లాటిన్‌ [2020 €ు 
వికృతియని (టౌను (బౌ. ర., 115); అన్యదే, 
అని (అం. వాచ, 2ర్‌6; శ. ర, అను., 98). 
13,ఆరీమాని ; ఉ. ఆర్మాణి (అనంతు), పియ్యానిపె బ్బ, 
హాత్మోనియములాబు. ఆల్మోన్హీ స్పా. అత్మోనీయో, 
(ఫా. అత్మోనీ, 
14,ఆర్మదా : (కాట్‌ ॥ (బిటీషు చరితము, ఆం ధానువాదము) 
యుద్దవావ,--బు. అర్మాదా; స్పా, అర్మాదా-ాసేన, 


అల్మార శ్‌ 


అల్మారా ఖ్‌ 


ఆల్మారు - 


కే2,అఆన ; 


నౌకాదళము; ఆత్మా-ఆ యుధమ్యు డచ్చి. అర్మద-నౌక్షా 
దళము; బెంగాలి. హారామద్‌--బుడతకీచుం దోంీడీ 
కీడు బు, అరా దాలాఅరబ్బీ “ఆల్‌ --మదీ-య" 
అని గంట పాం 2 15. 

ేరన సరి: రూ, ఇన్నీర్సీ ఇన్న్‌ (అనంత, కృ, గురు, గో 
బట్టలను నివ్పులపెళ్టైతో నునుపుచేయుట, --బు,. 
ఎప్మిరార్‌, (కి, విస్తరించ్చు వ్యాపీంచు; చాంయ; స్పా, 
ఎన్సీరార్‌ న, (కి. లాగు; విష్తరించు; బట్టలను 
నునువపుచేయు; ఎస్హలోన్స్‌ వి, లాగుట; (ఫె. ఎతీర్మే 
స. (కి. లాగు గుంజా--హొం, (శ. ర,(బొ. రి, 
గాలెట్సే. ది, వేం. శివరావుగారి వ్యవహారకోశము); 
మలం ఇ(స్నిలాహి. (గుండర్ను, 15); కన్నడ, 
ఇన్నరి, ఇనస్త్టీ--హిం., మరా, (కిళ్ళెల్‌, 202) 
తమిళ. ఇన్నిరి--ఉర్నూ (వట, 3730” సం. న్నృ 
ధాతునంబంధి, 


ఇస్నీరీ ; చూ. ఇన్పిరి (దేళ్యమని., శ ర. అను.) 

ఇస్న్టీ వ చూ. ఇన్పిరి (అం. వాచ.) 

ఎనల : చూ, వెసల (దేళ్యమని కాంబెల్‌, (బౌ, ఆం. వాచ) 

ఏగాత్సా ఏ చూ, అగతమ్మ. “ఎన్నపట్టణములో వీగత్సా అనే 
దేవత,......" (బా. ఇం, తె, తత్తర, 

16.ఏలము ; రూ. యాలం వేలము, వేలాం, అమ్ముటలో నాక 
విధము; పేకాటలోని ఒకఆట (శీషం[02 ర1రే8్ర6) 
(పలనాడు).-బు, లేయ్‌లాం,-హిం. శ. ర్క అం. భాచ; 
ఆం.వాచ.,సూ, వి,, ది. వేం. శివరారావుగారి వ్యవహార 
కోశము; దేశ్యమని (బౌ. రి, 201; తమిళీ., మల్క 
ఏలం--బు.; కాని దీనిని బుడతకీచుమూట అనుటక్ప 
ఉపవళ్నులుచాలవు, తక్కిన లోమాన్సు భాషలలోగానిి, 
బుడతకీచునకు. సమీవ మౌతృ్ళకయగు. “లాటిన్‌” 
లోగాన్తి ఈమాటగాని, ఏతత్పంబంధి పదనముదాయ 
ముగాని కానరాదు; అరబ్బీ. లీలాం-ఏీలము, ఇల్‌ 
ఇలాలావ్‌ = పకటనాదీనికి మూలము. కానగునని 
(బౌను (మశ బె, 101). 

17.ఏసోబు : రూ. పొస్పొపు. (జ్హ్ర) యూడీయుల సోమలత; 
_బు, ఇస్పోస్స్‌ స్పా. ఈపోపు; 1841లో కలకత్తాలో 
అచ్చయిన పరిశుద్ద (_(గంథము--సంస్క్త ఎకొను 
వాదమువందును “ఏసోబు' అనితు కలదు. 

18,ఒలందా ; రూ. ఒలాందా, ఒళాంద్యా వలందు (బాజు), 
వలందేజూ, వళంద -డచ్చి ((జాతి,-దేశము, -భాష) 
(రంగరాట్‌ =, పీకిక 580-బు, ఒలంద్యా  ఒలందేష్‌; 
స్పా ఒలందా; (ఫె. 'హాెలంటె; గిదిబ్బ (గాలెటి 
130); "పాలెము మచిలీపట్టణములో రజకులెక్కు 
వగా నివసించు పేట. 
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ఒలాందా : చూ, ఒలందా (మళ్ళ టొ; షం. హోలండ్‌ (శ, ర, 
అను 112); “కమలము డచ్చి పద్దతిలో చెక్కబడిన 
"-వజము; వ జములపానకు “ఒలందో దేశము 
(వసీర్చి? "మళ్ళి ఓకదినునువువ్వు; "వాండ్లు బ. వి, 

.... కచ్చివారు (మి్యిశ్యట్ళాా, 

ఒళాొందా ఏ; చూ, ఒలరిందా, 

19. టకు: దుర్చిణియద్దము (శ, ర, ఆం, వాచ, మిషళ బౌ), 
బు. కీకురుప్‌-కంటియద్దములజోడు; కీకు-విన 
రము; పుటాకారమ్వు; స్పా. కీకూలార్‌-కఠటి యద్బము 
("ఫా అకూలెర్‌; “ఓకులు లోని “లును బహువచన 
(వత్యయముగా. భావించుటవే క్త్మీ్స! పీడించి 

1 యుండనగు, చూ, రతులు. 

20.కం్యతాటు : పనిచేయుటకు ఒడంబడిక (అవంళ)--బు. 
కం తాతు; స్పా. కం, తొతా - ఒడంబడీక ఒప్పందము; 

ఫె. కార్యతా్యా ఇం, కం టాక్స్స్‌--ఇం. వి, 
గీ ఈ. 190). 

21. కాతోలికు : పోపు అనుయాయులగు ,(క్నెన్నవులకాఖ 
(బౌ, ఇం. తెంంాబు కతోలీకు) దల్లాదు. (వు. 
88) “కఖోలికు' అను తెలులు నుడిని ఉదాహరఠించి 

నారు ఆ పక్టమున నది. ఆంగృభవము, 

22. కందీలు : రూ. కానుదీయలు.. దీపము, (సమిద 
(నిజామాబాదు)--బు. కందీల్‌--దీషము; స్పా. కం 
దేల్యా కందీల్‌--చమురుదీపము$ (వమిద; (ఫె. 
షాందెల్‌---పాదిరి గుడి దీసము; డచ్చి. కందెలార్‌. 
(5 న్వవర్సి, 

23. కపాతు : రూ. కబాతు. విత్నులు తీసినకోడె; కచ్చితీసినకోడె 
(మశ వౌం).బు, కపాదు--కచ్చి (విత్ను) తీయుట: 
కషార్‌--కచ్చితీయు; స్పా. కాపాదోర్‌; కాపాదురా 
--కచ్చితీయుట ((బుడత “వ ఇంగ్నీషములో 
కంచే న్యూనస్ఫోటనముకలద్సి. 

కపాయి ; చూ. కబాయి (మి బౌ.) 


24. కపితాను ; రూ. కప్తాను. సేనాని; అధికారి వ్యవహర్ష 
(రంగరాట్‌. పీకిక్సు 59: రంగా. 2-75). 
అ=, కపితాను --- దళవాయి్యి  పడవాలు; 
స్పా. కాపీతాన్‌-దళవాయి: కాపీతానీయా---దళవాయి 
తనము; (ఫె. కపీతన్‌ాాముఖ్యుండ,; ఏలిక యజ 
మౌని డచ్చి, న్‌ మల. కషితాన్‌-ాబు (గుం 
డర్ను స్‌ ము నో 
తలంపు, పదనాకివు శతాబ్బము నాంటికే 
లూర్పిండియా దీవులలో ఈ పదమునకు వ్యాస్తి 
యున్నట్ను ఆధారము లున్నవి. పదువేడవు 
శతకమునగాని.  పరాసువారు రాలేదు. కావున నిది 


(వకారముగను ఈ పదముబుడతకీచు 
మనుట సయుక్తికము. 

కస్పా : చూ. కమీజణ (కదిరితాలూకా, అనంత.) 

కస్తాను : చూ. కపితాను, కుడకష్తాను గా. ఇం. లె 
క్షేత్త 7); (ఆం. భాచ, 618). 

2ర5్‌.కవ్చు : ఒకదినును పాదిరి ఉడువు ((క్లైస్త్వవజన వ్యవ 
హారము)--బు.  కాపాంాపాదిరి అంగీ: స్పా, కాపా 
దుప్పటి, వచ్చడము, ॥ 

కబచ : చూ. కమీజు (హోసూరు తాలూకా, “సేలము). 

కబాతు': చూ. కపాతు (మి శటౌ) *కోడి--విత్తులుతీసిన కోడీ, 
ఎాహీరి, (లాం ర, 245), - 

26. $; కబాయి: రూ, కపాయి, కబాయోా, కబ్బా,  కబ్బాయి, 
ఖబ్బాయీతురకలు తొడిగే ఒకచొక్కా; శృంగారార్హము 
అన్నిటిప్పెన  వేసికొనుచొక్కా' (మిళ్ళజాా 
దే. వి. ఆంగీ (ఈ. ర్క కళా. రాాూచ1ే79, దశా. 
పీఠిక శ2) బు. కల్నెయ -- | పాచ్యసీమలలోవాడు 
నిలువుటంగీ(పొం. (దొ. 6, 245; ఆంభాచ,, 
592); 

కబాయీ : చూ. కబాయి (హంస. 5--360). 

కబ్బా ; చూ. కబాయి. “చేతులులేని పాొట్ట్చికోటు ?'---అరల్బీ 
(ఆంభా, చ, 591). 

కబ్బాయి ; చూ, కబొయి. (ద్వి పరమ,, వు, ఉ82), 

27,కమాను : అన్యదే. వ. (వయాణము (శ. ర., 211; ఆం. 
వాచ)... “పోవా వయాణముచేయు (బౌ. రి, 
247)-బు.కమీన్యార్‌--వయవించు;. స్పా, కమీనో 
=ా(వయాణము; మార్గము; (ఫె. కామాలాదండ 
యాతా ఫె(మి(ళ బౌ, (బరి, ఆం. భావి) 

28,కమిస్సెరి ; ప్ప నికోట్యోగి. “కమ్మిస్పెకీ దొరలు (వెన్న 
పుఠీ., పు. 75 'కమిస్సెరీజెనరలు (గ్పెది. 7)--బు. 
కమిస్పారి; స్పా. కమీసా రీ--పోలీను అధికారి న్యాయా 
ధివతి, 


29.కమీజు : రూ. కస్పా, కబచ, కవిపె, లోనధరించుచొక్కా; 
చొక్కా;(వికా., (కీ కాలదు, కమీజా (వంగ0. 
యు192,. బుడతకీచులో అజ్మధ్యము (10161 
౪662116) గా “5' అనులిపీ చిహ్నము “065620 
లోని “క్‌ వంటి ఉచ్చారణము కలది); స్పా. కమీసా 
చొక్కా? కామీపేరి యా-చొక్కాలము శ్రే 
(ఫె. కమీజాల్‌--ర్జెక్సు డచ్చి. కమీటోల్‌ --స్త్టీల 
కూర్చానము;--ఇం. (శ. రృలాఆం.. వాచి)-ాబు, 


(గాలెటి); అరబ్బీ ద్వారమున వచ్చిన బుడతకీచ 


౯2 


తెలుగులో .బుడతకీచు నుడులు 


పదము (0444ల *01. 11%, 9. 121); 
టర్నర్‌ నేపాలీ నిఘంటువున “కమిజ్‌ " శబ్బమునొద్ద 
బుడతకీచు మూలముగా (పదర్శితము (మూ. పు, 
75) మరా. ఖమిస్‌---బు 

కమేల ; చూ. గమేళా (మి(శ బౌ, 

30,కర్మాయి : కుంకుము వర్శ్మము ((మి(శ్య బబు, కర్మి; 
స్పా. కర్మేసీ, కర్మీన్‌ ఫారక్తవర్శము; (ఫె. కార్‌మ్నె 
(“మ్మే" లోని "ఎ మామూలు *ఎి కంక్షే వివృత 
స్వరము; అకలి 0£ 107 70761); డచ్చి. 
కొార్మాజి యన్‌. 


తెశే.కలపతి : లవ్పము, '“జనపనవారను, పీచును కీలులో తడిపి 
ఓీడసందులలో పాదుగుటి;(( బౌ. ఇం. తె, 156) 
-బు. కలాఫాత్సి స్పా, కాలాఫాతి; అరబ్బీలోని' కాలాఫత్‌ , 
భారతీయభాషలలో (పవే 
శించినదని క100900.)00500, 9 

148, 149. 


కవిపె : చూ. కమీజు (కదిరి తాలూకా, అనంత). 


32.కాకాతువ్వా : ని జుత్నుగల పెద్ద తెల్బచిలుక 
(అంభాచ. 619)--బు. కాకాతూ; స్పా. కాకాతూఆ; 
(ఫె. కకతాఎవ్‌; డచ్చి. కకెతొ; “కాకాతూవోా యము 
మఠలియా భాషాపదము అన్నిటికి అసలు మూలమని 
వేత్తలమతము, 

తతె,కాజా (లు) : బొత్తాము (గుండ్రీలు తగిలించుటకు 
చొక్కా మొ. వాని ఎదపట్సి మొ. చోట్టనుండు 
కన్నము ((ల్ఫు(అన్నిమండలములు)--బు. కాజా? స్పా. 


కాహా--కన్నము; పెళ్ళై; మరా, కాబేంాబు, కాజా, 


తెడ,కాతరుసు: ముదుకకాగితము (మి(శ్య బౌ,)--బు. కర్తూవు- 
ముదుకకాగితము; కర్హాల ---ఆనుమతి తము; 
కాకితము; స్పా. కర్నూూచో; (ఫె. కర్నూూష్‌; అరబ్బీ. 
కిర్ద్హాన్‌--కాకితము; ఒడంబడిక ప(తము. 

కానా; చూ. కాను (“కానా గట్టమాద...... “మూడు 
స్పృలాల్మో' అను (శీ రాచకొండ విశ్వనాథశా(స్తి 
గారి కథ; విశాఖ. లో (పచురవ్యవహారము.) వంతెన 
(కింద నీరు పోవుట కేర్పడిన గొట్టము లేక తూము; 

వంతెన. 

తెర్‌.కాను : రూ. కావా. “'ఓడతట్టుమాద చేరిననీరు మరఆ 

బయటకుపోవుటు కేర్పటీచినదారి. (ఆంభాచ. 

627)-బు. కానుగొట్టృము; తూము; జలదారి; స్పా, 
కాళ-పాడుగ్నెన గొట్టము; చిమ్మనగొట్టము;గరాటి, 

కానుదీయులు : చూ, కందీలు (అనంత) “కందీలు", “దీయలు" 
((= దీవియలు) అను నమానార్భక శబ్బముల కలయిక 
వలన “కానుదీయులు' అను రూసమేర్ప్చడి యుండ 
నగు, 


3౩6.కామరా : రూ. కామిరీ. మాలీము సరంగులు పరుండు 
గది ఇది. అమరము (ఓడవెనుక భాగము) దగ్గర 
నుండును (ఆంభాచ, 627)-బు, కామరా-గది; అర; 
స్పా. కామారా-కీడలోని గది? గది; (ఫెషార్యట్‌-గది, 
భాగము; డచ్చి. కమెర్‌; ఇటా, కామెర్య ఇం, ఇేంబర్‌ - 
కొమిరీ ; చూ, కామరా (ఆంభాచ) 


కిరస్తానము ; చూ. కిరస్త్హాను (అనంత, (క్షైన్తవ (ప్రజా 

సమూహము; ఇళ్ళు తురకల నమూహము '“తుర 

కాణ్యము", 

చూ, కిరస్తాను--ఇం, (ఆంభాచ., 617) చదువుల 

-పాశ్చాత్య విద్యలు; “పిల్స-,క్లై స్తృవులబాలిక; “పోకిళ్ళు 

==ావనాతనాచార సపరాయణులకు సరిపడని పోకడలు, 

౨వేషాలు--- పాశ్చాత్యవేషములు, పాశ్చాత్యరీతులు. 

తె7కిరస్త్టాను ఏ రూ. కిరస్తానము, కిరస్తానీ కిరన్ను.. విణ, 
(క్షెన్నృనమత సంబంధి; కీరస్త్టానులు; ( క్ఞైస్తవులు. 
బు. (కిస్తాను; (ఫె. (కేవ్యల దల్గాదు (గంథమున 
“ కిన్నన్ను, “కిరస్తువను" అనునవి తెలుంగు రూప 
ములుగా ఉదాహృతములు (చూ. పు, 128). 

కిరస్తు ౩; చూ. కిరస్తాను (మ్మిశ (వా 

38.కిరూబు : దేవదూత ((బౌ, ఇం. లె 169).--బు 
కెరూబివ్‌ు-- దేవదూత; స్పా, కేరూబిన్‌; ఇం. 
చెరట్‌; హీబూం, కెైరూట్‌్‌ అరబ్బీ. కిరుబట్‌; పారసీ, 
కరూబ్స (క్సెన్నవమునకే పరిమితముగావున అరల్బీ, 
పారసి మాటలను మూలముగా చూప్పుటపానంగదు. 

39.కుదీలు : రూ, కుదేలు. “కాకితముల' అట (సేకాట)లో 
అయిదు పట్టుసట్ముతానని చేసే్మేపజజ్ఞ'(మిళ బౌ.) 
= మై, కొదీల్యు, కొదీరి---పేకాటలోని ఒక పరిభాషా 
పదము “కం(బి అను అటలో ఆటగానికి (పతి 
కూలముగా గెలువు కలుగుట. 

కుదేలు ; చూ. కుదీలు (చా. రి, 294) 'ఆదెబ్బతో వాండు 
కుందేలయ్‌ పోయాడు" 

ఉ౦0.కుమందమన్‌ : దళవాయి; స్పై నికోద్యోగి-బు, కొమందంతి; 
(ఫె. కోమాందాగ -(ఫి. (మ్మిశ్య బౌ) కుముం 
దము (ఫెంచి పదమని వీరభ దరావుగారు; 

శ1.కుంపాను : దిక్పూచి((జౌ.ఇం. తె. 205) -బు. కుంపన్సు; 
ఇం. కంపాస్‌. 

కుంపిణి ; చూ. కుంపిని--ఇం. (ఆంభాచ,, 615), 

4ీ2.కుంపిని : రూ. కుంపీణి, కుంఫిణీ, కుంఫిణీ, కుంభిణీ; 
పాశ్చాత్య వర్తక సంఘము; ఆంగ్లేయ (ప 
వారు; “పుదుచ్చేరి కుంపిని (రంగరాట్‌. 
107).-బు. కుంపన్యి; స్పా. కొంపనీంయ్యా (ఫె. 
(గుండర్చు పుటలు 265 ,266). 


కిరస్తానీ ; 


78 


భారతి 


కుంఫిణి ; చూ. కుంపిని (మశ చౌ 
కుంఫిణి ; చూ, కుంపీవి (తీ0218 
తీ౨మునియుమరు, 2. రిం.) 

శీతె.కుంబా( ది ; బ్ఞానపీత్యు. శిశువుపెరిగి పెద్దయయి (క్తైె 
న్హృవనుత ధర్మాను సారముగా (పవర్హించుటకు 
గాను నామకరణ సందర్భమున పూటపడువాండు; 
“జ్ఞా నతం( డి యని కర్నూలు మండలము వాడుక, 
=బు. కుంపా( ది; స్పా, కుంపా దే-జ్ఞానపీత; మిటతుడు] 
ఇరుగుపారుగువాండు. 

కుంభిణి ; చూ, కుంపిని (మి(శ్య చౌ.) 

కుకిని ; చూ. కుసిని (గాలెట్సి కేశ్‌డీకిశ ల, 11%, 223) 
రహ్హైడ్త్ర-వంటవాడు (మిశ్రా 

శీశ,కుసిని రూ, కుకివి. వంటయిల్టు; "వాం, అన్యదే. వి= 
పీజాతులకు వంటచేయువాండు (ఆం. వాచ), 
=బు, కుజిన్యాా కోజిదూనండంబడిన స్పా, కోొసేనా 
--వంటయిళ్ళు; కో సేవిల్లా-ాచిన్నవంటగది (ఫె. 
క్వీజీన్‌--వంటయిల్ళు; క్వీజ్‌నే-వంటవాండు; ఇటా, 
కుసినా- వంటయిల్ను; (ఫె. (మిశ లౌ, 
కక్‌ ఉని ్‌, కల, 223; ఆం. భా. వి; ఆం. భాచ), 
అవ్యదే. (ఆం. వాచా); తమిళ. కుసినింవంట 
వాయ.-లాాయి, 


4ర్‌,.కూర్వ : వాడ (ఓడ) కూర్చుకు వేసే వంకర కొయ్య; 
వంకరకొయ్య ((మి(శ్యవౌ,)-బు. కుర్వా-కుడవంపు 
కొయ్య; స్పా. కూర్వ్యా-వంకర్య వంకఠరగల; కోర్వ- 
మోకాలివంవు; వంకర్నెన కీడపక్కల బిగించు 
వంవుబద్ద; (ఫె. కూర్చ్‌--వంకర్య వంకరయిన; 
ఇం. కర్వ్‌ం 
; మం్యతాంగనభ; సభాన్పలము; “జాతికొన్సేలు 
(రంగరాట్‌, పీకి 58).--బు, కొన్సేల్యూ-యం( తాం 
గము; స్పా, కొన్పీరియో--సాదిరిగుడికి సంబంధించిన 
సంఘము; (ఫె. కోన్సెయ్య్‌;. బుడతకీచుల వలన 
యగు. “ళ్నైమర్‌'. దీవిలో “కొన్సేలి. శబ్బము 
(వచురముగా నున్నది. (0౯6 *06- 9.116), 
కోవ: చూ. కోపా. *కోవి ఇది ఇంగ్సీషుమూట (బౌ. ఇం, 
తె. 262). 
త7,కోపా : రూ. కోప. పాదిరిగుడులలో వాడుగిన్నె (మిశా బా); 
బు, కోపు-పంచప్యాత్క గళాను; స్పా, కోపా-సారా 
యపు గిన్నె; (దవ్యదవ్యమును కొలుచు ఒక పరి 
మాణము; (ఫె, కూవ్‌; మల, కోవ్పు=బు. (గండర్ను) 
శీరి,కోబీ ; రూ. కోసము, గోబి. క్యాబేజి (ఆంభాచఎ--బు. కోవిః 


శీ9ి,కోమాను ౩ ఆజ, ఉత్తరువు-ాబు. కోమందు; (ఫి 
కోమాంద్‌; 
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శే5, 


7త్ష 


50. ?కోర్డ్మ ; ఇరువది. గుద్యముక్కలు; జవళీ అంగడులలోని 
పరిభాష. (మిశ ౌ.)--బు. కొర్షా-"ఇరువది" యను 
టకు వర్షకుల పరిభాష. 
చూ. కోటీ, (అనంత, చిత్తూ,, నెల్హూ) 
=ఇం. ఆర 0286 (బారి తమిళ కన్నడ. కోసు. 
51.కోస్తా : సము(దతీరపాంతదేశము; “(వఖ్యాతంపు కోస్తాలి 
(చెన్నపురి. వు. 25) "జిల్మాలు,. "వర్తకము 
బు. కొష్ట్టా-సము( దతీరము,; స్పా. కోస్తా--తీరము, 
ఒడ్డు;--ఇం. (శ. ర,, ఆంభాచ.) = 
52.్టకిన్ము ఏ జ్ఞానన్నపనము--బాస్తిస్మము-ాన వాడు పవ్యిత. 
ల్నైలము, “ఒక తరహా త్చెలమ్యు దీనిని రోమన్‌ 
కతోలికు వాం్యడు అవసానకాలమందు ఆయా 
అవయములలో చరుముదురు' (టౌ. ఇం. తె 
173.,)--బు, (కిజ్మా; ఇం. (కిజ్‌ వ్‌; నంబం 
ధించిన వదజాలములో చాలపాలు చు భాష 
నుండి సంకమించినదని సిద్దాంతీకరించుట కార 
అముగా దీనిని బు, గా పేర్కొన వనయినది. ధ్వని 
పరిణామనూ(తముల _ (సకారము అంగ భవన 
మనియు అనవగు. 
ర53.,కీన్ననుడు : కిరస్తువాంయయ, (కీన్లుముతన్నుండు. ((మి్యశ 
 టలౌెం) చూ, కిరస్తాను. 
5కీ.,కీస్ను : కిరస్తానీ మత (వవక్త్య; “(కీన్ను శబ్బమునకం 
అభిషిక్తుండని యర్శముం *(కీన్ను అనబడిన యేసు 
వుస్టైను" (మత్తయి. అధ్యా. 1) “మమ్మును 
రక్టించ్చెకతళా అయిన యెన్ముకీస్తు యొక్క శుభ 
సమాచారము _ (దేవునియొక్క సమన్నమ్మెన 
వాక్యము, 1812 లో శీరామపురములో (స్నా 
స్పృవనమత (పచారకులు (వచురించిన బ్నెబిలు); 
“లూకాచేత్యవాయబడిన యేను(కీన్ను శుభసమా 
చారం' పి. పి, (చౌను 1838;....యీ( గంధము... 
యేమ[కిన్తుయోక్క నూతన నినకాయ 
మొ... (ెటక8 2041 ౯096180 
31016 50థలం (నక్‌కణకు 18180, 
(ఇఖిన్నునంబంధమ్మెని (మి(శ్య కౌ); "జయంతి 
ఆ వీసుుకీన్ను పుట్టిన పండుగు; “శకము 
--హూణళకమ్యు-లాబు, (కీన్హు; (ఫట్‌; ఇం, 
(అంభాచ్ర;-ాగీక్‌ (లౌ. రి, గా 
(కీన్హుమతానుయాయి; తోమన్‌ కాతరిక్‌ కాఖీ 
యులు (కీన్డువుల్కు (పొటెస్ట్రాంచ్‌ శాఖీయులు 
(క్నెస్నృవులు--అఆను. విభాగము 
కలదు (కర్నూ., వెల్ళూ); "ఆరంభ కీస్నువులు 
((క్రీన్హుమతానుయాయులలో మొదటివారు “నత్య 


కోమ ( 


(కీస్తువు ఖ్‌ 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


(3న్నవులు : స్యక్రీన్నుమతానముయాయులు. (నానా. 232) 
(బౌ. రి, శ ర. అను-ాళం, (ఆంభాచ్య), 

ఖబ్బాయి : చూ, కబాయి 

తిమ్మానాయనిస్నై చాటువు, 

గడంగు 2 చూ. గిడ్నంగి. (అనంత). సరకులు నిలువయుంచెడి 
"ెద్దకొట్టా; పారానిలువయుంచెడి కొట్మ; న్‌ 
గడంగ (గుామదిరాగ్బృహము (కిష్బైల్‌ 519), 

గమౌాతు ; చూ, గామత్తు (మిశ బౌ,)* 

ర్‌ర్‌,.గమేళా 1 : 'టీడ న్నంభములో మనిషి నిలిచేట్బుగా 
కట్టియుండే అంతస్తు" (మి(శ బౌ--బు. కమేరా- 
కీడగద్కి అర; స్పా కామారా. = 

ర్‌రి.గమేళా 2 : ఉ. గంచేలళ్యా రూ, గబేళా, బేల్నారి పనివారు 
వాడు ఇనుపగంప్య ఇనుప ప లృిరము, గా విశ 
(శీకాంలాబు. గమేలా-కొయ్యలొట్టి, కొయ్యసానిక; 
స్పా. గామేల-లాపెద్దగొయ్యగాబు; ఫె, గమెల్‌ --- 
భోజన పాశము, 

57.గామత్తు : రూ. గమౌతు, కీడు చిల్లి ఊట (మిశ 
(బౌెంలాబు, గామోతి--చిర్థిపడుట్క కాణుట, స్పా, 
గోతీయో; ఫె. ఫీత్‌; మల, కమ్మత్‌--చిర్సి, ఊట 
టు, (గుండర్చు 206). 

58,గావాయి : కీడకొసస్త్రంభము; "స్నెతాంగావాయి--ఏకాండ 
ముగా చేయబడిన కీడస్త్తృంభము (మి(శ్య బౌ.) 
బు, గౌవియ్యా స్పా, గావీయ్యా గుజ, హిం. గానీ 
అరబ్బీ. గబియ; మల, కవ్చప్పాయి;---కప్పల్‌. పాయి 
(గుండర్చ్హు, వు, 204), 

59.గిడ్మంగి రూ. గడంగు, గుదాం, గోదాం, చెజిసాల, “గిడ్నం 
గిన వేయించి" (రంగరాట్‌, వీకిక. 58; మి(శ్యబ, 
శ, ర్క కాంబెల్‌) కొట్టు, గది, సరకులుంచి అమ్మెడి 

ఎాబు, గుదావ్‌--అన్యదే, (శ. ర); దేళ్యమని 

కాంబెల్‌ (చూ. వు, 203); జావానుండి డచ్చి వారిచే 
కొని తేబడిన మలయా భాషాసదమని గాలెట్టి, పు 
130; మల. కిడబ్టూ- చెజీసాల్య సరకులు నిలున యుం 
చెడి కొట్టు, కొటారు--బు. (గుండర్భు, వు. 247) 
కన్నడ. గిడంగ్సి గిడ్మంగడి, గిద్బంగిం 

గుదాం వ చూ, గోదాం (,శీకా.) 

60.గుళాపు (లు) : అలంకారార్హము కట్ట రంగురంగు. గాజు 
గోరీలు(అనంత)-బు. గోబు; స్పా. గ్నోబో, ఇం. గ్యోట్‌ 


గొయ్య (పండు) : చూ. గొయ్యా (పండు) (గాలెటి,) 
సప (వండు) : రూ. గొయ్య (పండు, గోవు గోనా 


పండు). ((చిత్తూూ, చెంగల్పట్ట); జొమపండు; 
గొయ్యాచెట్టు జాన(34412 111, 333 
గొయాబ, స్పా, గూయాబా (మెక్సికో దేశపుపండు) 


(ఫె. గొయావ్‌; ఇది అమెరికా ఇఖఇండమునకు నినర్మ 
మయిన పండ్ధమొక్క; 'గుయాని అని (బజీలు 
దేశీయులవాడుక.. జామ ఫలములు “హంసవింశతి 
నాంటికేకలవు (హంన శాా13క్ర; బుడతకీచులచే 
ఇండియాకు కొని తేణుడి విస్తారముగా పెంచు 
చున్న వండ్శ మొక్క (ఫీీడీవక్‌ ౯, 110 333); 
“మెక్సికో దేశమందలి “గొయ్యా' పండు 
స్పానిషుద్వారా తెను(గునం జేరినది' (ఆంభాచ. 618) 
అను( వాంతకు (బౌనుఆధారము( (బౌ రీ, ౩388); 
కన్నడ. కొయ్యా, గొవ --స్సాష్‌ -- 

(కిట్ల ల్‌ ,ఉరి8); మల. కొ తమిళ. కొ 
ప్పళవ్‌--జామపండు-- (బెజిల్‌ (1, 11565); 
చితూ. చెంగల్పట్టు లలో ఈమాట ఉనినికికి 


వ. 


హేతువు తమిళభాషా (వభావము, 


గోదా 2 చూ. గోదాం. కార్యరంగము; వినాదముు పోట్టాట 


(కృ గో), 

62.గోదాం : రూ. గుదాం గోదా చూ, గిడ్డంగి. పరకులు 
నిలువయుంచెడి కొటారు (కృ. గోంఎామలయా 
(బౌ. ఇం. తె, 53త్త, 

గోబి ; చూ, కోటీ (మహబూబ్‌ నగరము) 

గోవ (చెట్టు) : చూ. గొయ్యా (పండు) (గీతం, 111. 
333); కన్నడ. గోవ, గోవగిడ, 

గోవా (పండు) : చూ. గొయ్యా (వండు (మిశ బొ), 

63.,గాది కిటికి కమ్ములుు ఇనుసకటకటాలు, కటాంజనము 
(మి(శ్యబా; ఇనుపగాది. ఇనువకటాంజనము 
(బౌ. ఇం. తె. ఉర్‌10)-బు, (గాది-ఇనుప చువ్వల 
వరున; స్పా, (గాదా (గాదో-మొట్టు; బంగాళీ 
నుండియని మిిళ్యబౌ. 3౫; (ఆంభాచ. 620) 


చపాతు ; చూ. చప్పాతి (కళ్ళి) (బౌ. ర. 405). 
6క.చప్పాతి (కళ్ళి); రూ. చపాతు, నాగజెముడు, 094211 
ఢ111ల11 (అనంత,); చపాతీవలె ఉండెడి కళ్ళియని 
కొందరి వ్యుత్చత్సి. కాలిఫోర్నియా 

(ఉత్తర అమెరికా) నుండి 1786 (పాంతముల 
లెచ్చిన ముండ్శకంచెమొక్క([ 1022 01 142425 
1. 387)--బు, నపాతు-పాదుకు చెప్పు (ఫె. 
సబో-కొయ్య పాదుక, 

చూ. చెవి తాళంచెయ్‌ (కృ., గుం, గోం అను 
నమవ్నేపదములోవే (సయుక్తము, 
చూ, చెవి. తాళపుచెయి; బీగము; ((బౌ. 354, 
చెయ్యి చూ, చెవి, లు; “తాళపుచెయ్యి" (బౌ. 4ఉ29) 
65.చెవి ; రూ.--చెయ్స్‌--వెయి, చెయ్యి,--చేయి, శావి.బీగము" 

వ్నెకృతనుని శ. ర్క, “పరలోక రాజ్యము యొక్క 


ఎజావెయ్‌ ; 


ఆాాదచేయి ; 
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భారత్తి 


తాళపుచెవులు నీకిచ్చెదను' (దుత్తయి. అధ్యా 16;) 69. కెంతు:-ాతెలులువాండు.. తెలుగుభాషాాబు. జెంతియ్య 


“జ్ఞానమును తాళపుచెవిని ఎత్తికొని పోతిరి' (లూకా. 


న్యా 120; తాళపుచెవి(్యబో, 410); తాళమువెవి; 
హరా చ 15 ౨056 380211” 62116 బీగప్పుచెవి 
(ఎ. 616); బీగము చెవి ((బౌరి,, 34క); 
బీగము చెవ్పలగుత్తి (స్నెది)ి 132); చెవిమార్కు 
నూనె తాళం చెవుల్యు--బు, షాని (ఫె, క 


; చూ, చెవి “దీగంబు చేయిచే బీగముల్‌ దెణిచి" 
(ద్వి* పరమ. పు, 319); తాళంచేతులు--బహువ. 
(క గుం గో 

జనలు : చూ. అన్నలు (చెంగల్పట్టు) “బహుశ! --బిల్మిల్‌ కిటికలు' 
(మి(శబెా, ! 

జనార్భు ఏ చూ. బజన్నలు. జనార్శగూడు (అనంత. ). 

జనాలు : చూ. జన్నలు (బళ్ళారి). 

- 66.జన్నలు :; రూ. జనలు, జనార్భు, జనాలు “జన్నల్‌* (ఆం. 
భా. వి., 608)--బు. జన్నెల---చిన్నతలువు; జ నెల--- 
కిటిక్సి ఈక్కిన లోమాన్సు భాషలలో నిది మృగ్యము,. 
గవాక్ట గృవాక్స జాలక వాతాయనములు సంస్కృత 
పదములు. సోరణములు, సోరణ (గండ్లు) సం, 
సొరాయన (= పా సోరాయలణ, 
సోరాణ, తె. సోరణ (ము) కావచ్చు;(నం. భోజనా-- 
జా పాం భోయణ, భోణ-- తె, బోనము--వలె); 
కిటికి (క్రీ హిందీ 'ఖడ్కీ' పదజన్యముు “నిండే 
ఇంగ్లీషుమాట; “జన్నలు' బుడతకీచులది. నుజీ 
(పాంెలుగులకు. కిటికులు (కిటుకులు?) తెలియ 
నష కదా: 

67.జామొరిన్‌ ; కోమికోడు పాలకుని పట్టృపుపేరు.. “సాము 
దిన్‌” శబ్బము “జామొరిన్‌ "అయినదని గుండర్శు; 
గంకన్య; 2150, వేశ్‌ఉీ సిల్‌ పి 01. 111, ₹. 

1042); “స్వామి శి--సామితిరి, పామూతిరి;'నంబూ 

దిరి, “అక్కతిరి “సోర్నత్సిరి' మొదలగు ఉన్నతకుల 

ముల సేరులలోని చివరిభాగము “(శి శబ్బభవమగు 

“తరు'కు సంబంధించినది. (). తీ. 100౧06, 
021 చ1లే6క 10 సేశ31జ025, గీ90606ే12 
క] (6) (0 '౨ంం1% 0 విళజు6 కె 0052), 

“స్వామికి యనంా రాజాధిరాజు అని యర్శ్వము, 

“పామూరి", 'సామూతిరి'కి వికృతి. “సామూరి' యే 

బుడతకీచుల నోటయిడి “జామొరిన్‌” అయినది; 

అదే '“జామొరిన్‌'గా మనకు పరిచితము. 


68. జాలపు (గుండ):--విరేచవకారియగు మందు (ఆంభాచ.) 
బు. జలాప మెక్సికోలోని “21802 
అనుపట్టణమునుండి ఈ 'పేరు సిద్దించినదని 
ఊహ, డచ్చి. జల్ఫ్‌-- స్పై పూంతమందు. 
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చాను వేతరుండు; క. జెంతీల్‌-- 
(క్నైన్నవేతరుండు... బుడత (వాంతలలో 
“జెంథు"' పదము హిందువులు అను నర్భమున 
(పయోక్తృము.. తెలుంగను పరిమితార్శమున 
(వయోక్తృమగుట ఇంగ్లీషు రికార్డులయందే. 
విలియం (టౌను తన నిఘంటువునకు (వాసిన 
ఉపోద్వాతములో తెలుణుభాషు అను నర్భములో 
“ఇెంత్రు' మాటను పలుతడవలు వాడినాండు. 


70. తంబాకువాలరాగి, తుత్తినాగము. _ కలిసిన ఒక మి్యశ 
తోహము. పాగుసా(మి్యశ (బౌ.ాబు,తంబాకా 
-ా- న్టైనాలో తయారగు రాగి తుత్తి 
నాగము కలిసీన మిషశలోహము; మలయా, 
తంబగం పం, తా్యమక శబ్బభవమను. “ఆధ 
తా మకవ్‌ఎ శుల్చం మ్మేచ్చముఖం...” అని 
అవురము, చెంలా, చెన్ను, చెంబు ((ఆరాగిప్యాత) 
లకు సంబంధించినదో 7 
71. తారము:లాకట్టలు తూచడములో గోనె, దారము మొద 
ల్హైన వాటికి గాను తోసి యిచ్చేటిది. (మ్మిశ బౌ) 
అ= తారా--తూనిక్ట తోపుడు స్పా. తార్యా( ఫె, 
తర్‌; ఇం. మీర్‌; డచ్చి. త్మర; అరబ్బీ. తర్జా. 
తురువు;--గురపుదండు --బు, (తూహ్‌ాస్పెనిక దళము, 
తువాల(-లాంలు) ; ఉ. ఈవాల, రూ. తువ్వాల (లాలు, 
తుండుగుడ్డ (మ్మిశ్యబౌ,స *..యేసు.., 
ఒక తువాలు తీసీకొని నడుమునకు 
(యోహోను, గ టా 
తునాలుతో తుడుచుటకును....* (స్పైద్సి; 
తుండువ(స్న్తృమని నెల్డూరి( పతి. అ స్తై 
తోవాల్య; స్పా. తోవల; (ఫె. తువ్వాయ్య్‌ 
ఇటా. తొవా లియోల్యొ కన్నడ. తువాల్‌ 
తువాలాలబు. ((గుండర్భు ఉ73); తమిళ, 
తువాల్నెలాబు, (గమ్‌ 1996); సింహ 
లిలోని '“తువాయి (ఫెంచి “తువ్వాయ్య్‌' 
శబ్బభవము;, క051 1/00. లో తువాలా 
గుట్ట (పు. 346), తువాలాగుత్త (వు, 
505) యని తప్పుగా అచ్చుపడినది, 
తువ్వాల (ఆలా; లుం: చూ. తువాల (కృ) టున్వాలు (ఎఇం,) 
అఆనంతప్పురము, 


'74ీ,దినమౌర్హ ; డేనుజొతి; వారి మాతృభూమి.“ పాంసు హింగ్సీజూ 
(రంగరాట్‌....పీకిక, 
58): డెన్‌ మ్యూరు (ఏనుగుల వీరాస్వామయ్య 
(శ్రీ. ఈ 1780--1836) కాశీయ్యాతా 
చరిత. వు, 268)లాబు. దినమార్మా-- 


తెలుగులో బుడతకీచు నుడులు 


వెన్మార్కు; దినమౌర్కీష్‌ --- డేనులు; స్పాంా 
దీనమర్మాలాడెన్మార్కు; (ఫె. దెన్‌మూర్‌, 
బెంగాలి. దినెమార్‌. 


75, నావేనా:లాతామ్మిది లోజులపూజ(_క్షైెస్తవ పరిభాష) 
జము. సోవేనా; నోవితామ్మిది. నోవెంతా-- 
శొంబది. నోను--తొమ్మిదగు; స్పా. నోవేనా. 


76. వటాలము;-ారూ. పటాళము, పతాను. సస్పెనిక దళము, 


య్యాం; న్నైక్చృతమని శ. ర్క మూల రూప 
మేదో శ. ర, కారులు చూపలేదు. న్నెక్పత 
దీపిక యందీ పదమేలేద్యులాఇం.. (మి(శ 
(లౌ.,..ఆంభాచ); ఎాహీిం.. దిగవల్సి వేంకట 
శివరావుగారి వ్యవహార కోశము. పు, 2రకీ. 


పటాళము: --చూ. పటాలను “.......వటాళముల్‌...(చెన్నపురీ, 


77. పంట్టాము:-ఉ. పంట్మాం. బిగుతయిన ఇజారు (కృ, గో 
విశాాబు. పంతలోనా? స్పా, పంతాలోవ్‌);. 
(ఫె. పాంతలో, ఇం. పాంటలూన్‌--ఇం, 
(ఆంభాన)' 

పతాను:--చూ. పటాలము (బందరు) 

పపయ:-ాచూ. బొప్పాయి (మి(శ బౌ.) 


పవ్పళము:-లాచూ. పాప్పళి (మళ చెం) 

వప్పళి;ా-చూ. పాప్పళి, వ్యస్తృమునందలి చితవర్శ్మ విశేషము; 
చిఈవర్శ్యవ్య స్పృవిశేషను,  (శుకు1-- 148... ఆంభా, 
2.154); "పచ్చడము (పాంచాలీ--3--77); దేళ్య 
మువీ శ, రృ ఆం. వాచ, 


పప్పోయ (పండు)--చూ. బొప్పాయి (మ్మిశబౌ.,గాలెటి. 
వాాచూ పొప్పళి; క-].. (మ్మిశ్యటాా; “బట్ట 
(బౌఖఇం. తె, 

78. పయాలు : అరుగు, తిన్నె; వేదిక (మి(శ బౌ,ం-బు 
పాయాల్‌ --పంచటరంగు, తిన్నె; స్పా, పోయో- 
రాతి అరంగు; ఇం, ప్యాల్‌ (16873)-వంచ 
టరలు (దర్శి ౪ భారతదేశభాషలు -- టు, 
6. *. 5*0లీజలం, 1లడే129 
ఇస05ర08 120 0281180 130); 
ఆంగ్‌ ఇండియానులోని *“సయల్‌"ఎ-బు,, 
పాయాల్‌,. (£100500-)00509, 15 
703); వయల్‌ (0121; నీమ్యి[10-స0రే18ఏ, 
గాలెట, పు, 20) 


79. 2? పరంగిఃాపాొళ్ళాత్య జాతి (హంన. 1--231); ముఖ్య 

ముగా బుడతకీచుజాతి; “కత్తులు (హంస. 
5--360); "కాయ-ాబొ య 
(అనంత, పర్యా. బొప్పాయి; "కొండా 
శౌంతోము కొండ రీ పుం మేక; 
పీట(కువల హో రిస వరహా 
“మనిషి,"ముడాసు. (హంస, క-క27); 
౨వరసో-ఒక నాకము; “*పరాంగులు--పరంగి 
(నీ లు(చెన్నవురీ, వు. 59); రహాక్రు=వంకర 
జాతీయుడు, (812110 00౧011, 
వ. 4కతర్‌. 1823) *వెధవ-ఒక 
తిట్టు; సోమరి (విశా...శీకా౧; పరంగీలాగి; 
పరంగుల్‌. (చెన్నపురీ వు. 59); *వరంగుల 
తోడి నె ॥ (శుక. 1-1 96); 
వరంగులు (చెన్నపురీ. పు, 53); “పరంగి" 
శబ్బము. తొలుత “బుడతకీచులు' అను 
వరిమితార్దముననే (వయుక్తృము, 

*తిరతే 7960 16 కఠజలితే €015 సీత 3214 102% 

కడం మజ 090014 06 90 06౯ (029 6 

కషంం6క, కం! 0 €015 ౧31016 ఓ€06 6811 ౪9 10 

10658 ౩౯65 (0600 తడ ₹13బ్రంగురేం, 9. 99, 

1838;) 


“౨0190182 086 026 819066 (068 క0౯04- 

క్ర టకక6- కము 2068, 28 06) 6211 0600-౪766 80 

[0ఇ6101 1౯ ఇ08164 06 200 *ఇ09డేత 1 ౦6 

06౯ 1019 ౦1...(' 03206 80032, మే! 0, 

2. 248.) 

మల, పరంగిమావ్పు, పార్నుకి మావు--జీడి మామిడి; తుళు, 
పెరెంగిపెలకాయి-- బ్‌ప్పాయికాయ,; కన్నడ. పరంగి 
హణ్బు- బొప్ప్నాయికాయు;---మొదలగునవి “పరంగి' శబ్బమ 
నకు బుడతకీచులతోగల అవినాభావ సంబంధమును 
వెలార్చునవి;--హిం. (ఆంభాచ); న్న, వి,(ఈ. ర, ఆంవాచ); 
వ్వైకృతదీపికలో లేదు. 

80. పరంజవాారూ,. పరంజ్తా పరంజా. ఇల్లు కట్టునపుడు పని 
వారల కొతిక్సు కొయ్యలతోం గట్టిన కట్టు 
డమ్ము సారువాబు, (పాంష్‌-సారువ్య 
కొంకణి, గుజ, పరాంచ్‌్‌ మరా. పరాంచ్యితుళు. 
పరెంజ్కి న్నైవి,(శర., ఆం, వాచ); కాని 
వ్వైక్చత దీపికలో ఈ పదము కానరాదు; 
-హీిం.(ఆంభాచ.) 

వరంజా;లాచు. పరంజి (కృ. గో0 "గూడు, “బొక్క (ఆం. వాచ) 

సారువు కొయ్యలుంచెడి గోడ కన్నము, 
పరంజు;లాచూ. పరంజ (గుం) 
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చరమ గితము 


(శ్రీ బొడ్డు బొపిరాజు 


తొలగించండీ పువ్వులు 
కలిగిస్తున్నాయి శాధ నాకు 
భ్యన్రదండలు._ పెరిగి పెరిగి మేరువయ్యె 
పూవులు శావివి._కటికి రాళ్ల (పోవులు 
కదిలించండీ కటికి రాళ్లు 
అదిమేస్తున్నాయి నన్ను, 


నే నిప్పుకు కా నా తొలినాటి, వయళ్శాలిని; 

లే దనిలం, లేదు జలం, లేదు రశ 

యా శరీర మే కొంచెము సహియింపగ లేదు లేదు! 
మరువ వలదు-_నే నిప్తుడె 

అమ్మువొడిని అనురాగపు పసికందును 

సురిగి సురిగి కరిగిపోదు కడు సులువ్రగ 


కదలండీ యోచించక_ 

వెలువడితిని తొలి పొద్దుకు మునుముం చే 
ఎత్తుటలో ఎగిరిపోయె సంజకా స్త! 

ఎందుకు నన్నా పుతారు యిట్లాగున (తోవలోన? 


చాల నేఫు నిలిచి నిలిచి 

సాగిం చాగుతూనే పూలరథము... 
మలుఫులోన.__పువ్రులంగడివద్దను బేరం ర్చి 
లేస్తూ ఎవరిముఖం చూశాడో ఆ అచ్చి! 


సరిగ్ధూ జీ ననుకున్న క్లే 
అన్నీ జరిగాయ్‌ అవే అవే 
అగరొత్తులు...పన్నీ రూ._.పూలదండ._లూ శేగుట. 


28 


చరమగీతము 


కల్ల వారగానే యిక సాగుతుంది సభా గిభా 
విరిదండల మెడన్ము వేలు చీట్లవై న వేర్లు తప్ప 
అన్నీ జరిగాయ్‌ అనుకున్న క్షే, 

అందరి హృదయా లార్ష్రము లీ శరుణంలో, 
శౌను యిదే సమయం మరి 

| కొంచెం చెయిచాన్తే మట్టిఖర్పు వెళిపోతుంద్‌, 


చినిగి చీకు దుస్తులలో 
పొడివోయిన కన్ను లతో 
పండ్లు కరచి పొట్లంలా 
కూర్చున్నా డొక మూల నొదిగి నా తనయుడు 
మూఢుశ్లా వున్నా డెక్కడొా! 
ఛిచ్ళీ! ఏడా అయేది వీరుడు? 
ఇపుడిప్ప్తుజె చలికాలం మొదలైనదొ లేదో వరి “"ా 
యిప్పట్నించే వొణికిపోతే యిక గడిచే జెల్లానో? 

ఖః ౫ ఇ న 
పూలచేత తేలికగా అసత్యం పలికిస్తాడు మనిషి. 
అందుక నే పువ్చలంళు అసలిషస్ట్రం లేదు నాకు. 
వాటికంయ (పియం చాల వహ్‌ షీ ఖావిస్ఫులింగమాల, 
అవి ఎవ్వరి మేల్మ్నుసుగులు కావెప్పుడు! 


ఇట్లాగే అవ్రతుందని నాకు తెలుసు, 

(ఉమోళన్సేశం పొంగి పొర్లు కొస్తుందని నాకు తెలుసు, 
వ్‌ పృాదయంలో ఏ విధాన నెలశొన్నా 

అదినా (ఎేమే-నా దేనా దే.అన వరతం! 


ఎప్పు జెలా (పభాత మవ్రతుందో అని__. 
తిమిర రహా పే+దనలో తీరిపోయె దినము లన్నిం 


ఒక్క-దినం ఒక్క_తుణం నేపయిన్తా, 
వ శమించకుండ _జీవిత సారము గ్‌ పిండీ 
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భారతి 


_నింపినాను వృాద్భాంగన్యు భౌండము శ్రను; 
ఉవ్వెత్తున పొంగిపోన్రచున్నది నేడది, 


మాటలతో శేవలమ్ము మన నృ ప్రీ చెందలేను. 
ఎచటినుంచి వస్తున్నవొ? ఎచ్చోటికి వెళుతున్నవొ? 
ఈ మూటలన్ని _. 
[ఆ మాటల తొలిపాదులలో.__ఆ పేకుల తుదిముజిలీలో 
పృథీ జల వాయు పథాల్లో 
కలిసిపోవుటకు కాంవీ,స్తున్నా. 
భుజం మార్చుళోండి 
కదల్లేని కక్పైను నన్నెత్తుకపొండీ యిక- 
సుంద రాగ్నిశిఖాస్ఫులింగ "మొక ళు 
మరపించును నా ఫువ్చర్ధల బౌభనమ న్తం, 
ఎ-సుభావ్‌ ముఖోపాధ్యాయ్‌ బెంగాలీ! అనుకృతి, 


(శ్రీనాథుని పొకఠనాటి కాల్పట్లణము 


(శ్రీ దేవరపల్లి వెంకటకృష్ణారెడ్డి 


క 
(శ్రీగాలు జన్మస్ట్రాన మేది * అను విషయమున శల 

కొక రీతిగా సేద్దాంతములు బయలుదేరుచున్నవి. కాని, 
అతడు స్వయముగా తెలిసిన నోక్యములను బట్టే ఎక్కడివాడగు 
ననుట భావ్యమో నాకు తోచిన కొన్నిమాటలు తెలిపెదను. క. కే, 
వేటూరి (వభాకరశాటస్తిగారు. బహుసరిశోధనము గావించి, 
(శీనాథుని జన్మన్టృలము మచిరీపట్టణముదగ్గ ర నుండిన “కాలీ 
పట్టణము” అని నిష్కర్హ్నచేసి తెలిపి యున్నారు, 


= అచట (పభాకరళా(స్పిగారు కాల్పట్టణ మనునది నెల్లూరు 
దగ్గ్శరనుండివ కృష్ణాపురము (7 కృష్ణా పట్టణము) గాని 
బందరు సమీపమున నున్న కలుపటము అనునదియు గాని 
కాక, “వారిధితటీ కాల్పట్టణాథీశ్వరున్‌--గాల్లు మా యనుగుం 
దొత (బదాత (శీ కమలనాభామాత్య చూడామణిన్‌--”' అను 
(శ్రీనాథుని భిమేశ్వరపురాణ వాక్యమును బట్టి సముుద 
తీరము నంటేయున్న కాలీసట్టణము అను (గామమే్మే కావల 
యునని “శృంగార (శీనాథము"' అను (గంథమున 7-10 
పుటలలో చర్చించి తెలిపియున్నారు,. 

అలీ జ గ్‌ 


* ఎం తాత కమలనాభు డగుటచేతనే పితామహుని 
"సీర మనువుడు (శీనాథుడ్డై యుండునని యూహింస 
వచ్చును. 


“ఆనాడు సము దతీరమందున్న పట్టణములు ఆనునవి 
అన్నియు. కీడరేవులే .... మచిలీపట్టణము. కాలీపట్టణము, 
“= కళింగపట్టాణము, మొదళల్సెన వన్నియు తూర్పు సమ్ముద 
తీరము నంటియున్న  కీడల  రేవుపట్టణములు. అట్టి 
వానిలో ఒకటి యీ కాలీపట్టణము. ఇది వేటి పశ్చిమ 
గోదావరిజిల్లాకు జెందిన తణుకు, భీమవరము మొదల్నెన 
(గామముల మీదుగా (వవహించిన “గోన్ననీ నది" నముుద 
ములో గలిసినచోట నున్నది .... కృష్ణానది సము(దమున 
కలిసిన చోటికి కాలీపట్టణము దగ్గరనే యున్నది. కనుకనే 
(శవాథుడు కృష్ణ కావలి యొడ్డు నందున్న కొండవీటి అస్బాన 
ములో స్టానము సంపాదించుటక్షె యత్నించి యున్నాడు. 


“శ్రీనాథుని బావమరిదియ్మైన దన్ను బల్సి దుగ్గన్న యింటిపే 


రయిన “దగ్గుబర్సి” కూడా కాలీపట్టణము దగ్గరనే 


యున్నది. అందుచే, (శీవాథుని జన్మన్పృలము గోస్త్టనీనది 
సము దమున గలసినచోట గోదొవర్‌, కృ మండల సనంధిలో 
నుండిన కాలీపట్టణ మనుట సంశయింవ నక్కరలేదని నా 
మనవి 
--ఆం(ధ్యపభ, పుట 6, 
(7--1--62, ఆదివారము). 

(కీ చిలుకూరు పాపయ్యశాన్నిగారు “శీనాథుని జన్మ 
నృలం కర్ణాటకం కానేకాదు అను వ్యానము (పకటించు 
నప్పు డీ సిద్దాంతము. (పతిపాదించినారు. కాన్సి ఇది పరిశీ 
రింపతగినవిష యము. 

(శీ శ్యాస్త్తిగా  రీసిద్దాంతము. (పతిపొదించు నప్పుడు 
భీమభిండ కృతిపతి (శీనాథకవిని “పాకనాటింటివాండవు, బాంధ 
వుండవు, కమలనాభుని మనుమండవు” అనుటలో గల వ్యంగ్య 
శబ్బశక్తి చరితను తిరస్కరించినట్సు వాకు తోచుచున్నది. 

“పాజ్నాటి శాఖీయుడవు, పాకనాటిలో ఇల్లు గలవా 
డవు నాకు చుట్టమవు అనుట (శీనాథుని జన్మసానమైన 
“వారిధితటీ కాల్చట్టణ(ము"న కన్వయించనిదే గోదావరిబిల్లా 
కృవ్మ జిల్లా కాలీపట్టణముల చరిత సార్శకము కాదు. చుట్టా 
లందరు ఒక  మండలములోనివార్నె యుండవలయు ననుట 
లోకాచార. విరుద్ధము. కావున పాకవాటిలో చేరని కృష్ణ 
జిల్లా కాలీసట్టణము. కాన్కి గోదావరిజిల్లా గోన్ననీ కారీ 
పట్టణము. కాని (కీనాథుని కాల్చట్టిణము. కాదనుట నిశ్చ 
యము. 

కడపజిల్లా (పొద్దుటూరు కోట శిలాశాననములో 
“సింహపురి సా(? స్ట్ర అ కాల్చళనా' అను (పాదీన పాకనాటేి-- 
కాల్పట్టణము. పేరు రేపేర్కానబడి యున్నట్ను 7-6-59 
తేది (పజామత ప్యతికలో శీ మల్సేల నారాయణగారు 
(పాచీనశాసనలిపిని చదివి మూలము (పకటించి యున్నారు, 
కాన్సి (పభుత్వచరి.త శాఖవారు శిధిల శాసనమూలము 
నంగహించినట్టు కనబడుటలేదు. ఆ శాసన మూల మిప్పుడు 
చాలాభాగము. అరిగిపోయినట్టు, కౌసన ,(పతిబింబము తీయుట 
దుస్పాధ్యముగా ఉన్నట్టు తెలియుచున్నది. , 

కడపజిల్లా రేనాటి చారి(తకునకు నెల్లూరుజిల్లా ప్యాః 
నాటి వ్యికమసింహపురి స్పృలమగు కాల్చట్టణము పేరు 


క 


థారతి 


(పాద్దుటూరి (ప్రావీనశాననములో లేకపోయినను కూట 
కరణమువేసి సృష్టించినట్లు తలంచుట కవకాశము లేదు, 


' (వళుత్వ  పురాతత్వపరిళేధకశాఖ వారికీ కలికాల 
చోడ శాననవిషయము తెలిపి శాసనమూలము నంపా 
దించవలనినదిగా కోరియుంటిని, అవసర మున్నట్టు తోచిన 
యీ చలికాలములో (వతిబింబ పయశ్నము చేసెదమని 
ఊటి చరిత శాఖాధికారి (వాసీయున్నారు. 

(పాద్డుటూరు (గామములో నడిబొడ్డున ఉన్న పాత 
కోట శాసనమును సరిశోధకశాఖవారు. గుర్తించకపోయినను: 
ఆ (గామ శాసనమూలము లన్నిటిని సంపాదించినట్నును? 
అందీ సింహపురి స్పృల కాల్పట్ట్రణము లేదనుట వింతగా ఉన్నది. 
ఆ ఎ్మరరాతి శాసన మిప్పటేకిని అచ్చట కనబడుచున్నదట, 
ఇందలి సింహవురి-కాల్చట్టణ చరితను నెల్డూరుజిల్లా పాక 
నాటి శాసనమూలముతో గుర్తింప  వీలున్నదేమో పరిశీ 
రింతము, 

(కీ. ఈ. 1256--57 తేదీ కృష్ణా వట్టృణము సిద్దేశ్వ 
ఠాలయ  కౌసనములో “కొల్లత్తుర్నె యాన గణ్బగోపాల 
పట్టణవ్‌) (0011260021 21128 ౮౫06280021302- 
€మ02ర్చ్రు' అను రేవుపట్టణము పేరు. అరవ 
రిసిలో చెక్కబడి యున్నది. ఇంతేకాక, (కీ శ 1279--80 
తేదీ కృష్ణాపట్టృణము సిద్చేశ్వరాలయ శాననములో “ఇరు 
మడి తిరుక్కాలత్ని దేవర విజయరాజ్యవ్‌)--కొర్మిత్తుర్నైె యాన 
గణ్నగోపాల పట్టృణవ్‌ (0131600121 బ్ర89రీ28్ర001- 
1202602020)” అను రేవుపట్టృణము. పేరు “కొల్సి' రూపాంత 
రముగా ఆరవలిపిలో చెక్కబడి యున్నది. 

నెల్గూరుజిల్లా శాసన సంపుటము! లో గూడూరు 
శాలూకాలో 39---45 సంఖ్యలుగా కృష్ణపట్టణ శాసన 
ములు పేర్కొానబడినవి. కాని, ఇప్పు ఊ కృష్ణా పట్టణము 
ముజరాగండగోపాలపట్టణాము వెల్లూరు. తాలూకాలోనికి 
మార్చబడి యున్నది. 

(కీ. ఈ 13 వ శతాబ్బములో అరన శిల్పులు చెక్కిన 
“కాల్ళ---కొల్ళి రేవుపట్టృణను.  (పాచీనరూపము “క్ఞల్ర్‌.- 
కాల్‌” పట్టణనాము మనుటకు “కనకక్న్మాధర ధీరు వారిధితటీ--- 
కాల్పట్టృణాధీశ్వరున్‌ ' అను వృత్తయతి మె(తి తోడ్పడు 
చున్నది. దీనిని అరవ శిల్చులుచ్చరించినట్టు కొల్పట్టృణమని 
మార్చుట యతిభంగ దోషము. కావున, (పాద్డుటూరి 
శాసనమందును, (శ్రీనాథుని పద్యయతియందును పేళ్కొన్న 
“కాల్పట్టణ (కాల్చోన్సు" నామమే (ప్రాచీననాము నునుట 
నిక్కము. 


కాల్చట్టణ మను రేవుపట్టణమునకు (కీ శ 13 
శతాబ్దములో గల్బగోపాల పట్టణము అను (“యాని 
వరఫ్‌) మారుసేరు పెట్ట బడినట్టు స్పస్టృమగుచున్నది. కాని, 
ఇన్సు. డీ (ప్రాచీన పట్టణము. పురమని వ్యవహిరింపబడు 
చున్నది. చిన్న పళల్సిగా ఉన్నది. సాల్టు కౌొళారు కార్యా 
లయము, సిబ్బంది గృహములు, కొన్ని గుడిసెలు మాతము 
నిలిచియున్నవి. _ (ప్రాచీన కట్టడములేమిన్ని లేవు. దీనికి 
ఈూర్పున మెలుదూరములో కాల్బత్తుర్నె (రేవు) కలది 

షృడ్భాషామంజరి--వ్యాపారవట్టికలో “(తె రేవు-( + శీ 
తుర్చె,. (కృ) రేవుపట్టణి మను సమానార్శక నామముల 
కఠివు. కా “గ్కా గండగోపాల పట్టాణమను కాల్‌ -(-పట్టణము--- 
కాల్సత్తు రె --కాల్పట్టృణము (కీ, ఈ 13 శతాొచ్చి కంటె 
(పాచీనమ్మైన రేవునట్టణ మనుట నిశ్చయము. 


అరవశిల్చులు కాలేరు రేవుపట్టణమును కొళల్ళేరుగా 
మౌర్చినటే (శీనాథాధులు కాలేవు పట్టణమును--కాల్పట్ట 
ఇముగా సంస్కృృతీకరించినట్టు తలంచినను దోషము లేదు, 

ఇప్పటికిని కాల్ళేరులాకాలేరు సము. దములో కలియు 
జంమార్నము. ద్వారా కీడ వ్యాపారము--ముడియినపరాయి 
ఎగుమతి--అడపా దడపా సాగుచున్నది. ఏటిలో 40-50 
అడుగుల లోతున్నను, నముుదము మొగదల పూడి లోతు 
తక్కువగా ఉన్నది. అయినను, కడ  వ్యాపారమున కడ్డు 
లేదు. వ్యీమరు. వ్యాపారము సాగదు. 

(శ్రీనాథుని “బాల నభిడవు ్షేవ (పబంధ మొకటి 
యవధరింపుము. నా పేర నంకితముగి అనిన అవచిదేనయ 
(తివురారి. (అవచి తిస్పయ)) “సింహవి(కమ పట్టణ (శేషు 
డైన సెట్టి మనును డగుటచేత (పొద్దుటూరుకోట శొనన 
ములో చెప్పినట్టు “సింహ (వ్మికమ) పురి స్పృల కాల్చట్టణి 
బాలకనితో సఖ్యతక్కు కప్పలి జోగుల (చీనా టీడల్సుఎగు 
మతి---దిగుముతి. వ్యాపారమునకు దగ్గర సంబంధ మేర్చడు 
చున్నది. 

కవి. వెల్లూరు. వచ్చినను, పెట్టి కాల్పట్టణము. రేవు 
కొచ్చినను బాలనఖ్యత--పాకనాటి నివాన సంబంధము చెడదు 
కద |! 


1. “కృష్ణాపట్టణము. (కొల్సత్నూూ క్ని) శాసనములు 


తమరు ఒకమారు చూడ కోరికి అని మొదట సూచించిన 
నారు (శే బదరీనాథ్‌ గారు. 

2. ఇప్పు డిది కృష్ణా పట్టణము పోర్టు (00౯0 గా 
చెల్బుచున్నది. 


(శ్రీనాథుని పాకనాటి కాల్పట్టణము 


కాగా కాశీఖండములో (శీనాథకవి పేర్కొన్న వేద్యాది 

నరసింహ---కారణ--' సాహిత్య సౌవృవము కూడ నెల్లూరు 

పాకనాటి వేదగిరి నృసింహక్షే్యతమునే. బలవరచు. చున్నది. 
“ఎగువ వేదగిరి--దిగున జొన్నవాడ 


ఈ పాటయందలి సన్న పాకనాటిలోని వేదగిరిాలా 
వేదానది యను నరసింహులకొండ నెల్డూరునాటికీ 8 
మైళ్ళ దూరములో పడమట కలదు, 


కృష్టా వట్టణములో గండగోపాలాలయము,  మజరా 
గండ గోపాల పట్టణములో కాల్ఫత్తుర్చై అను కాల్చట్టృణము 
(రేవు) వెల్ళూరు నాడనగా నెల్టూరు పాకనాటికి 5 మ్నెళ్ళ 
దూరములో తూర్పు నము(దచ తీరమున కలవు, 
ఇప్పుడా కాల్చత్తు కి (కొల్టి-కొల్ల ?) అనుకా లేవువట్టణము- 
కాల్చట్బణము-కృష్ణా పట్టణము రేవుగా పేర్కొానబడు, చున్న కే 
కాల్ళేరు కండ్నేరుగా కూడా పేల్కౌనబడుచున్నది, “కాల్స--కాల్‌" 
పేరే. అరవ శిల్పుల నోటిల్నో చెక్కుడులో “కొల్ల--కొల్ళి' 
"పేరుగా మారినట్ళు వి్యకమ'నీంహవురి స్పృల కాల్చకని (పాచీన 
లిపి శాసన చరిలతను బట్టి చెప్పక శప్పుదు.లి 
వెల్ళూరునాడను పొకనాటిలో కృష్ణా పట్టణ మను కాల్చట్ట 
ణము తూర్పు సము దతీరమున ఒకటిన్నర మైలు దూర 


ములో కలదనుట “వారిధితటీ కాల్పట్బణ" చరిత కాకపోదు 
కద ! దీవిని కాలీపట్టృణ మనుట సరికాదు. 

పరిశోధన ((జూన్‌--జుల్నె, 195కీ సంచిక) లో 
కీ శ్రీనాథుని కల్పట్టణం" ఆను వ్యానము (వకటించినవ్పు డీ కరి 
కాలచోడుని శాననము, కృష్టా పట్నం శాసనములు పరిశీరించ 
నందుచేత నము దతీరమందలి వరగలి--ఒరగల్టు నుండి “కల్‌ 
-పట్టణము---కల్పట్టృణము". సాధ్య మగునని సూచించుట 
నా పారపాటు. అయినను, దీనికి ఉత్తరంగా 5---6 మ్నెళ్ళలో 
కృష్ణాపట్టణమను. కాల్పట్టణము (రేవు) గండగోపాల 
పట్టణ ( సమీపమున కలదు. 

తాతలనాటి కాల్చట్టణము గండ గోపాల పట్టణ మైనను 
కృష్ణాపట్టణమ్మె నను అప్పు డివి మజరా (గామములగుట 
(శ్రీనాథుని పాకనాటి నివాసస్నానము--పాకనాటింటి. వాడనుట 
సార్హక మగుచున్నవి. 

ఈ వ్యానము (వాయుటకు కారకుల్నెన (పాద్డు 
టూరు. (శీ మళ్ళేల నారాయణగారికిని నెల్లూరు శీ 
బదరీనాణ్‌ గారికిని శాననాధారములు చూపినందుకు ధన్య 
వాదము లర్పించుచున్నాను.. 





3. ఈ కొల్హత్తు క్షి పే రిప్పటికిని వెల్ళూరుజిల్లా 
వునుబోలు (గామములో 'కళ్ళేరు'గా వ్యవహరింపబడుచున్నది. 
సము[ దతీరములో ఇది గోపాలవ్పుర మను గండగోపాలపట్ట్టణము 
దగ్గరి కండ్చేరు - కళ్ళేరు-- కాల్ళేరు-కాల్చట్టృణము. (కృష్ణా 


సట్టణము) అనుట నెల్ళూరి పాకనాటే చర్విత, 


కే 


క్ర లగూర గంప 


సవమ్మాహవిద్య : వమరికొన్నివివరవులు 


వ్‌ 


(శ్రీ ఆర్‌. రాజగోపాల్‌ 


శ 

ట్రపల్‌ 1962 “భారతిలో (వకటింపబడిన “సమ్మోహ 
విద్యను చదివితిని, విషయము నం(గహముగను, సులభ 
(గాహ్యముగను వివరింపబడియున్నది. ఆ వ్యానమునకు అను 
బంధముగ నీ విషయములు గూడ చేర్చుకొనినచో సమ్మగ 

మగునని భావించును. 
“హిన్నటిసవ్‌" అము పదము (గీకుపదము 'హువ్‌నాస్‌ 
అనగా నిద -- (ఆక న ట్లు నుండివచ్చినది"” 
“హిన్నటిసన్‌' “మెస్మరిజం' రెండును చాలవరకు ఒకే అర్హమును 


నూచించువదములు. “మెస్మరినవ్‌' నకు మూలపురుషుడగు 
మెన్మర్‌ (రండే గంద మ(ం9 1690065, 
17341815) యొక్క జీవిత చరిత చిత 


మైన సంఘటనలతో కూడినది. ఇతడు ఆస్ట్రియా దేశమున 
జనించి వియన్నా నగరమున _ న్నైద్యవిద్యలో పట్టృ్రభ్యదుడ్డె 
ఆ నగరములోనే న్నైద్యవృత్తిని (పారంభించ్చి తన “మెన్మరినవ్‌' 
వలన “హిస్టీరియా” వ్యాధితో (స్తీలకువచ్చు ఆపస్మార వ్యాధి 
వంటిది) బాధపడువారినిరక్టించుచుండ, ఆ(స్పియాలోని న్తెద్యులు 
మెస్మర్‌ యొక్కవృత్తి మంత, తంత భూయివృమని అతనిని 
దేశ భవ్చునిగావించిరి. మెన్మర్‌ 177/8 లో నగరమునకు 
వెళ్ళి అచ్చట తన వృత్తిని మరల (పారంభించెను. అతనికి పారిస్‌ 
నగరములో విస్తారమగు ధవార్శనమున కవకాశము లేర్పడెను, 
కొవి, (ఫెంచి పభుత్వమువారు కూడ అతని చికిత్స మంత, 
తంత యుక్తృమయినదని నంశయించి ఒక విచారణ సంఘ 
మును (కమిటీని) ఏర్పాటు చేసిరి, ఆ "కమిటీ'లో విఖ్యాత రసాయన 
శాాన్నజ్ఞడ్నెన లాన్నెనర్‌ ((మేషళ?0156) (ఫొన్సులోని 
అమెరికా రాయబారియగు బెంజమిన్‌ (ఫాంక్సీన్‌ (80)- 
ఇఓ వళజం!ఓ110) మున్నగువా రుండిరి. వీరి నివేదిక 
మెన్మర్‌ విధానమును నిరుత్సాహపరచెను. వీరందరును “మెన్మ 
రిసవ్‌'మీద తమ సందేహములను వెలిబుచ్చి యుండిరి. సమ్మోహ 
విద్య మం(తవిద్యగాదు. సమ్మోహవిద్యను సాధించునానికెట్టి 
మౌనవాతీత శక్తులు ఉండవు. ఒక వ్యక్తి మనయెదుట కూర్చుండి 
ఆవులించినచో మనకును, అవురింతలు వచ్చునుకదా! అట్టె (వ్యకి 
యయే నమ్మోహ విద్యయందును నున్నది. (పజలు గుంపులు 
గూడి యున్నప్పుడు వారు వ్యక్తిగతముగ చేయని పనుల నెన్నియో 
చేయుదురు. అప్పుడు గూడ గుంపులోని యా (పజల నొక విధ 
మ్మెన 'హిన్నటిసవ్‌ఎ ఆవరించి యుండును, 


(ఫాస్సులో తన కాదరణ లేనందున మెన్మర్‌ కొన్నాళ్ళు స్విట్ట 
ర్భాండ్‌లోనుండి పిమ్మట తన న్నైద్యవృత్సిని విరమించుకొని 


స్వదేశమునకు మరలి 1815 లో నశువుల బాసెను. 


“హిన్నటినవ్‌'తో  లోగినిసుష్తావస్థ్యృకు మరలించి శ్యస్న్త 
చికిత్స (585860) చేయుటయు కలదు, 
అట్సె (పయత్నమును (_పథమముగా ఇండియాలో చేసిన ఖ్యాతి 
డా. కేమ్సు ఎస్నెల్‌ (0 2065 క9రేష16) కు 
1845 లో దక్కినది. 'హిన్నటినవ్‌' చేతగానివారు చేయుట 
వలన కొంతయుప(దవము. కలుగుటకు , సమ్మో 
హమునకులోన్నై, నుప్పావన్ట్య యందున్న వ్యక్తిని మరల జా(గదా 
వన్ఫృకు తీసికొని వచ్చునప్పుడు కొంత పావీణ్యము అనుభవము 
నవసరము.. లేనిచో సుప్తావస్టృనుండి జాగదావస్థ్యృకు మరలు 
వ్యక్తి యొక్క నరములకు బిగువు హెచ్చి నడలును. ఆదే విధముగ 
ఒకే వ్యక్తిని పలుమారులు సమ్మోహమునకు లోనుగావించు 
టయు హానికరమే. 


కావ్యాలంకార చూడావుణి 
(శ్రీ బండి నాగరాజు 


“కావ్యాలంకార చూడామణి లో ఏడు---ఎనిమిది యుల్మా 
సములు భందళ్శాసస్నృవిషయ. (పాతిపదికములు. వాటిలో 
నా దృష్మికి దోషాలుగా  భాసించిన వాటినిగురించి యిక్కడ 
కుప్పముగా (వాస్తున్నాను, తద్‌జ్ఞాలు, పసివాడిని-లనన్ను--- 
విటిచుతారని ఆశక్‌స్తున్నాను. 

క. (పపరాప సమను మప 

త్యపి నిర్చురధి న్యుపాభ్యు--దాచ్వ్యత్యవ స 
ర్యుపనర్శ వింశతికి వళు 
లు పరన్నర వర్మ యుక్తి--నుభయము జెల్టున్‌. 
(7-47 
ఇందులో చివరి పాదములో యతిభంగము జరిగినది. ఇది 
నమర్శవీయమేనా *) దోషమే ఐతే సవరణ యేమిటి ? 
పాళాంతరము. ఏద్నెనా కద్డా ? పెద్దలు సెలనియ్యవలె. 


గీ. వెలయు సమసీసములు పంచ--విధము అయ్యె 
నరయ నవకలి నీసాప్వాయంబు! (బాస 


రికీ 


 ం, 


నర క... కలగూరగ౦ప 
సీన మక్కిరి (పాన సీ-ాసాఖ్య పీన యోదితమ్మెన నెత్చు 
ము వడివీస మకి;.లివడిసీస--మును ననంగ. గీతియ గృతుల,'"" కవిత. జాత్వ. 
గ్రా సక యొన్నుం గృతుల”. (కవిత. జాత్య.) 


డీనిలో మూడో పాదములో వడి కుదరలేదు. నాలుగో పాద 
ములోను గణభంగమ జరిగినది. 1. అవకలినీస (ఆహ్వయృంబు, 
2, (పాన సీనమ్ము 3. అక్కిలిపాననీస (ఆఖ్య, అనే టటు 
వంచి పేరుగల-లానీన) ము శీ. వడివీసము ర. అక్కిలివడినీన 
ము--అని “సనమసీనము”" దైైదు విధాలు, ఈభానము సరిపోయే 
టట్బగానే (కింది విధముగాా “......సీన్మ మక్కిలి (పాన 
త వం సు మక్కిలి వడీయను--సీనము నన.” 
అని సవరించుకోవచ్చునా (వస్సుతానికి ? (స్నె పద్యము 
తేటగీతి.) 
ఈ పద్యము సరిగా అర్హమగుటలేదు. 
గ్‌ (వవళినాం (_బసన్నవపది నాంగ గీళులు 
సీసములను రెండు చెందు దుదల 
నాటవెలంది యనంగ దేటగీతి యనంగ 


వాని పేళ్ళు వేర వలయు? దెలియ. (8-37) 


సమనీనముల చివర ఆటవెలది గాన్మి తేటగీతి గాని అనుబంధ 
ముగా నుండడము సహజము. ఆ అనుబంధ గీతులను “ఏళ్ళు 
న్‌ సులు. అని అంటాము, వీటికే “(పవళి” (=ఆటవెలది) 
మ పో (“(వనన్నవడి". అనిన్నీ పాళొంతరము=తేట 
అని (కమంగా ేళ్ళున్నాయని, విన్నకోట పెద్వన 
అరు ప నేను అనుకొంటున్నాను. ఈ అనుకొన్నది సరి 
అయితే తంటా లేదు, 


ఐన్నా విషమసీనముకు అనుబంధముగా ఆటవెలది ఉండ 
వలె గదా 7? దాని నేమననలెను ? “(పని అని అన 
వచ్చునా 7 “ఎత్తు గీతి” అని అనవలెనా ? వీది సంవ 
దాయము 7? అసలు “ఎత్తుగీత్‌ అనే పద్యము ఒకటి (పత్యేక 


ముగా ఉన్నదిగదా ! మర్కి వీటిని ఎత్తు గీతులని ఎట్టా 
అంటాము 7 
గలము రెండు ననణములును---గలసీ (పాస మెఆఅియుళి 
జెలువు దోయ నెత్తుగీతి--వెలయుి గృతులయందు, 
(8--4ఉ0) 
"గలము అంపే 'హగణముి అన్నమౌాట్య ఇది మూర్య 
గణము. దీనిని నగణము. కూడా (గాహ్యము, 


కనుక్క ““ఎత్తుగీత” జాన మొదట ఒక సూర్యగణము 

ఉండవలెను. తరువాత మరిరెండు నగణములు ఉండవలె 
అంపే మొత్తము మూడు సూర్యగణము 

లతో ఒక ఎత్తు గీతి పాదము అవునా 7 కాజాలదూా 


* శీదయితాధిపా న 
యూదయ నలిన వత 


అం, ఒక యిం(దగణము, రెండు నూర్య గణములు కలిసి 
ఒక ఎత్ను గీతి పాదము అవుతుంది--ఆని లక్ట్రణము, కనుక 
"ప్ప పద్యములో “గలము అని ఉండేచోట “నలము అని 
ఉండదగును.. “నలము” అనడముతో ఇం(దము. లారున్నూ 
(గౌప్యాము అవుతవి. 

"స్పై రెండు పాదముల సద్యము, ఎత్తు గీతికి లక్ట్య్యము 
కాజాలదు. అది “'మేళన గీతి లక్ట్రణమును బట్టి వడిచివది. 
మొదటి. పాదములో “గలము అని పళఠించినన్సుడే యతి 
నియమము సరిపోతున్నది. రెండో పాదములో యతి లేనే 
లేదు. వీటికి (సొసయతి నియమము లేదు. కాబట్టి దీన్ని 
మేలనగీతి అనడము కూడా నరిపడదు, 


ఇందుక్‌క పాళొంతర మున్నది. అది యిట్ళున్నది--- 

“నలము ెండు నగణములు గలసి (పాసంబు 

చెలువ మ్నై యెత్తుగీతి 

వెలయు నత్కృృతుల యందు” 
ఇది సరిఅయిన లక్నృణమును చెప్పుచున్నది, ఈ లక్ట్రృణము 
తోచే స్పై వద్య పాదములను పవరినీలించితే లక్ట్మ ్యముగా 
పూర్తిగా నరిపోనడము లేదు, మరిన్ని, ఇది మేలన గీతి కూడా 
కాదు. చాలామట్టుకు ఎత్తు గీతికే సరిపోతున్నది-- 


“నలము రెండు నగ ణములు 

గలిసీ పా సంకట. 40+ 

చెలువుమ్నై యెత్తు గీతి 

వెలయు స త్క్పృతుల యందు," 
“౫ (వ్రు లము రెండు నణములునుాగలని (పాస మెజియు” 
అని ఉన్న దానిలోని “మెళియు” ను తీనుకొని మీద రెండో 
పాదము చివర “మెఅియ (న్ఫ్‌” అని అతికించితే (మొదటి 
సాఠతముతో కూడా 'మెళియ” నని ఉండడమే బాగు.) సరిపో 
గలదు, “చెలువు మెన్‌ ఎత్తు గీతి=చెలువు మ్నైె నెత్తు 
గీతి అని ఉండవలె.  “చెలువము--బ .... -ాచెలువమ్మె 


యొత్తు ....' అని ఐనా ఉండనలె. ఐతే ఇది వ్యాకరణ 
విషయము, 


అంటే వరిష్క్ట్పుత పాఠము ఈ విధముగా ఉండ 

వచ్చు 

“నలము రెండు ననణముల+ 

గరిపి (పాసంబు మెరయగాాా 

జెలువు మ్మ “నెత్నుగీత్‌ 

వెలయు-ావత్క్టృతులా- యందు.” 
దీనికి యతి నియతి లేదు. అవ్చకని మళములో ౯తే ఉన్నది, 
జవా్యశయకారుడున్ను. చెప్పలేదు. (పానవియమము ఉన్నదే 


త్‌5్‌ 


భారతి. 


(తివది. (తివదికి నాకయం ఘీ నిం్యదులు నలువ్పురు 

ద్యువకు తిద్చ ఆర సూర్యు రిర్వుల 

ద్యువతి దయార్కులు నౌల. (8--52) 
మూడు. పాదములతో *(తివది' పద్యము నమౌాస్తము అగును. 
అందులో మొదటి పాదముతో నాలుగు ఇం((దగణములు ఉండ 
వలెను, తక్కిన రెండుపాదములు వెళ విధముగా ఉండును. 
వాటికి (కమముగా. రెండు ఇం్టదగణములు, ఒక సూర్య 
గణము ఉండవలె. (పాన మున్నద్శి యతి నియతి లేదు. ఇది 
(తపది అక్టణము. 


"స్ప పద్యములో. రెండవ పాదమున ఛంచోభంగము 
ఏర్పడినది: “ద్యువతు లి! దృజటు సూర్యు! లిర్వు ! నౌల” అనడ 
ములో చివర ఒకే సూర్యగణము ఉండవలసి ఉం రెండు 
సూర్యగణములు ఉండవలెనని చెప్పడము, అట్మా ఉండ 
డము---ఇతర లాక్సణికుల మతానకు విరుదముగా ఉన్నది. 
కనుక్క "స్పై పాదమును “ద్యుపతు లి దృజు నూర్యుండౌలి 
అని మార్చితే సరిపడును. 


ఛందశ్శాాన్నముమీద నాకు ఉన్న జిజ్జాసను బట్టి, 
"స్ప నాలుగు వాటలు మనవి చేసేనాను, పెద్దలు నా అబ్బ 
తను సాటించక్క విద్యారిన్నైన నా సందేహాలను నివృత్తి 
చేస్తారని ఆశిస్తున్నాను, 


సాహిత్యంలో వేశ్యలు 
శ్రీ టి. రాఘవేంద్రరావు 


ర్రివి కుల చ్యకవర్ని కాళిదాసు “శృంగార యేకయేవ రన 

అన్నాడు, సంపత సాహిత్యంలో దేవవేశ్యలు నాయికలుగ 
శృంగార రసపోషణం జరిగింది. కాళిదాసుకేకాక్క రవీంద్ర కవికి 
కూడ ఊర్వశి కావ్య వస్తున్నై నది. పూర్వ రచయితల కావ్యా 
లలో నాటకాలలో నాయికంలయితే నేటి అధునాతన 
రచయితల రచనలలో స్పెతము వేళ్ళ పాతచితణ వినూతన 
ధోడణులలో సాగినది. 


వికమోర్వశీయంలో ఊర్వశి అద్బుత సృష్టి, పురూర 
వుడి హృదయంలో అనంతమ్మెన కామునను రేకెత్తిస్తోంది. 


ఊర్వశీ గత విరహ బాధా పీడితుడ్డెన పురూరవుడి చరిత లోక 
విదితమ్మెనది. ఎందతో మునులు ఊర్వశీ సౌందర్యదర్శన 
మాత విచలిత మనస్కుల్నె నారు. ఈ ఊర్వశీ ఎందలో అధు 
నాతన కవులకు కూడ కావ్య వస్తున్నై నది. కాళిదాసు హృదయాన్ని 
వలచిన ఊర్వశి రవీందుడి భావనా (పపంచంలో మెరపులా 
మెరిసింది. (పకృతి గతమయిన సౌందర్యానికి సంకేతంగా, ఆ 
సౌందర్యవు సూక్ట్మ శక్తిగా రవీంటదుడి పృాదయంలో సాక్షాత్క 
రించింది. కృష శాటస్నిగారి. కవిత్వంలో ““ఆగమ్య తమస్వీనీ గర్భ 
కుహరాలలోనికి'” వెళ్ళిన ప్రేయసిగా విరహాన్నిని ( పజ్వలింప 


చేస్తోంది. చలంగారి ఊర్వశి అద్భుత సౌందర్య కాంతిపుంజ 
కన్నీటి వూటలు (పభవింప చేస్తోంది పురూరవుడిలో. ఆతమ్షి 
అడవులు, నదులు, కొండలు తిప్పుతోంది. అతిలోక సౌందర్యంతో 
అప్పురకూప చమత్కార సంభాషణతో అందరి హృదయాలమ 
దోచుకుంటోంది ఊర్వశి. 

రంభ ఊర్వశికం మే తక్కువకాదు. కదళీ కాండాల్లాంటే. 
ఊరువుల్ని జ్ఞప్తికి తెచ్చి, రసీకుల కిశ్ళు అవేశాన్ని. కలుగ 
చేస్తోంది. రంభ సౌందర్యం అసామాన్యమయినది. నృత్యకథా 
విశషంతో రసీకజన హృదయరంజకంగా సాక్టాత్కరిస్తోంది 
రంభ. వీరస్వర్నా న్నలంకరించిన వీరులు, యజ్న యాగాదులు 
చేసిన పోమయాజుల్నూ రంభ యింటిదగ్గర ఆపసోపాలు వడు 
తుంటారని చెప్పబడుతోంది. ఆందుకే పెద్పన్నగారిని వరూధిని 
“యజ్ఞకోటయిలం బావను లౌటకు నృలము మా కవ్పగిళ్ళ నుఖిం 
చుట కదో అంటుంది. అంత సౌందర్యవతియ్మై న రంభను 
రావణుడు. బలాత్కరించే ఘట్టం, పాపరాజుగారి ఉత్తర రామా 
యణంలోకాన్సీ తిక్కన్నగారి నిర్వచనోత్తర రామాయణంలోకానీ 
చదివితే రంభపట్ట జాలి కలుగుతోంది. ముత్తగజం దిగి కల్మోల 
పరచిన కొాలనులా వుందిట రంభ. ఏ రసికుడి హృదయం జాలి 
పడదు. కళాపూర్మోదయంలో రంభ పాతను పింగళి సూరన్న 
గారు అమోఘంగా చ్వీతించారు. ఆమె రూపులేఖర్ని బహు 
సుందరంగా తీర్చి దిద్బారు. స్పై కావ్యాలలోని అనేక ఘట్బా 
లలో నురతానంతరం చెదరిన కురులతో, నలిగిన వస్తాలతోం: 
తడబడుతున్న నడకలతో నడిచిన రంభను మరవడం కవ్యం- 
కొసరించుకొని వలపులు పచరించిన నలకూబరుడు ధన్యుడు! 


మేనకను తలచుకుం కే శాకుంతలం జ్బాపకానికి వస్తోంది, 
తపస్సు చేసిన బుషులకు దేవేంద్ర వదవిని తప్పించి ఇంద 
భోగాల నముభవింప చేశారు. అప్పరసలు. ఇనుప కచ్చడాలు కట్టు 
కున్న మునులు (ముచ్చుళ్ళ్నె కాముని యీతి బాధలకు తాళలేక 
అచ్చరల శరణు చె మేనక్క హిమవంతునిలాంటి కొండ 
గుండెను. కరిగింప చేసేంది. విశ్వనాథవారి మేనక ఒక విచ్మిత 
సృష్టి. విశ్వామితుడి హృదయాన్నేకాక్క చదువరులందరి హృద 
యాన్ని ఆకర్షించిన పాత మేనక. ఒక మధుర మనోహర 
మూర్తి, నన్నయ్యగారి మేనక బాహుమూల రుచులు కనపడేలా 
విశ్వామి(తుడి కళ్ళముందు మెసలింది. “రావ్చే కావవే” అంటూ 
మేనక వెంటవడతాడు ముని, 


ఎవరిని విన్నరించిన్నా తెలుగు చదివిన వాళెవర 
గారి వరూధినీవి మరేటే పోలేరు, కంరత సని. 
వేగ వదారవిందయ్మె లేచి కుచంబులు తురుము. లేనడు మల్ళృల 
నాడ నయ్యెడం” బూచినపోక నునుబోదియ చెంత చేరిన వరూ 
ధిని విలోకన (పభా వీచికలను తప్పించుకున్న చదువరి అరుదు. 
ఇలొ దేవవేశ్యలు సంస్కృత కావ్యాలలో, పబంధాలలో వివిధ కవ్పల 
చేత చి తించబడ్డారు, ( 


మౌానవ వేశ్యల పాత చ్మాితణ అధునాతన రచయితల రచ 
నల్మోవనేకాక్క (వబంధ కవుల కావ్యాలలో, (పబంధాలలో కూడ 


కలగూరగ౦వ 


* పారంగు తమ్మయ్యుగారి దేవదేవి. విగత కంచు 
కయ్మె, విప నారాయణుడి గ్నెర్య కవచాన్ని తునియలు చేస్తోంది. 
భట్టి వ్యికమార్కుని కథలు, శుక సప్పృతి కథలు మదన కామ 
రాజుకథల్సు కాశీ మజిలీ కథలు మొదలయిన (గంథాల్మోని వేశ్యలు 
వెరజొణలు,  చముత్కార సంభాషణాదక్షులుగ చి్యతించబడి 
యున్నారు. సంస్కృత కావ్యాలతో (సపంధములలో చితించ 
బడ్డ వేశ్యలకు, పారి శామిక యుగంలోని వేళ్ళలకు, ఆంటే 


ఆర్జిక దున్శీ వేశ్యా జీవనాన్ని గడుపుతున్న పడువుకల్నై 
లక్కు యెంతో - వాటి వేళ్యా జీవనం రసికత కుదా 
పారణం అయితే, నేడు నన యాతనకు, దుర్భర జీవనా 
నికి నిలయం. 


వసంతసేన తరువాత అలాంటి అద్భుతమైన పాతను 
గురజాడ అప్పారావుగారు సృష్టించారు. శూ(దకుడి వసంతసేన 
మధుర మనోహరమూర్చి. శకారుడు వెంటబడి పీడించాడు. 
చారుదత్తుడు సమ్మైశ్వర్యాన్ని పోగొట్టుకున్నాడు. దుర్భర 
దారి(ద్యజీవితాన్ని గడుపుతున్న చారుదత్తుని వసంతసేన 
౦గౌ (పేమిస్తాంది. మహోన్నత (-పేమబీని ఆమె, 
ఆ పా్యాత కలాంటి గౌరవం మళ్ళీ మధురవాణిలో లభిం 
చింది. రామప్పంతుర్ని, లుబ్బ్హావధాన్నుని చిన్న పిల్లలకు మళ్ళే 
ఆడిస్తోంది. గిరీశాన్ని ముప్పుతిప్పలు "పెడుతోంది. సౌజన్యా 


రావుసంతు. అలంతటివాణ్మి కదిలిస్తోంది. మధురవాణ్కి మధుర 
భాషిణకాదు. సుందర నురుచిర రూప కల్పన. 


+ వేశ్యా కులం యెందుకు పుట్టిందీ?” అని తర్కిన్నూ, 
యే (కీపాద సు బహ్మణ్యశా( స్హిగారు. లలిత కళలయిన సంగీత 
సాహిత్యాలు వృద్ది పాందడానికని వాదిస్తారు. అలిత కళలకు కాణాచిగ 
పరిణమించిన యీ కులం సమాజ జీవనంలో యెంతో గౌరనాన్ని 
పాందిందన్నారు. 

పెద్పన్నగారు. అరుణాన్నదపురంలోని విపుల విద్యా 
(పౌఢిని, రాజుల సరా(కమాన్ని ఉగ్గ డించారు. ఆ సందర్భంలో 
వారితోబాటు వెలయాం(డ న్నె గురించి “అచటి 
వెలయాం[డు రంభాదుల్నిన నారయ గాసెకొంగున వారించి 
గడపగలరు నాట్యరేభా కళా ధురంధర నిరూఢి” అని అంటారు, 
(వబంధకవులు వేళ్ళ్యలలో రసేకతను, కళా నైపుణ్యాన్ని చూడ 
గలిగారు. షారిశామిక విస్ణ్రవంవల్ధ, ఆర్భిక కారణాలవల్ద నమా 
జవు రూపురేఖలే మారిపోయాయ్‌. అందుచేత వేశ్యా జీవనాన్ని 
చ్యితించే నవలలో బీభత్సత, అసభ్యత వుంళఘీ దానికి తగినన్ని 
కారణాలు కూడ వున్నవన్న విషయం విస్మరించలేము. వారి జీవ 
నంలో కళాత్మకత నశించి, ఆర్బిక దుస్పితి వారిని కామ దాసీ 
లుగ తయారు చేసింది. అచ్చంగా కడుపుకోనం పడువుకత్తైగా 
తయారయిన పీడిత దళిత (సన్నీ మనకు కనపడుతోంది. అంచేత 
నేటి సాహిత్యంలో రచయితలు వేశ్యను కళాదృషిక్షీతోగాక, 
ఆర్థిక, నైతిక లతో చూడగలిగారు. అభ్యుదయ కవి 
(శకి అందుకే ““పడువు కత్తె రాక్టన రతిలో భయంకర బాధల 
పాటల పర్మివి"ని విన్నారు. 


ర్‌? 


అనుకూల పరిస్తితులు లభిస్తే యే (స్తీ ఆయినా బాగా 
బీవించగలుగుతుందన్మీ లేని పక్సృంలో జారిద్యఎడితయ్మె కడువు 
కోనం దేహాన్ని వి్యకయించుకుంటుందనీ నే 
విశ్వావం. 

వేశ్యా మనిషే. వేళ్యకూ, (_పేమించగల హృదయం 
వుంది అన్న అభ్మిపాయాలతో రచనలు వచ్చాయ్‌. 

ఈ దృష్టితో రచించబడ్డ శీ రాజమన్నారు, (కీ చలం 
గారి వాటికలు, నాటకాలు మేధావుల దృవ్మవి ఆకర్నించాయ్‌. 
“ఏమి మగవాళ్ళు" వాటికలో కనకాంగిపాాత చాల విశివృృమ్మెన 
సృష్టి. ఒక్క కనకాంగి ప్యాత ద్వారా యితర పాతల మనస్త్తత్వా 
లను చి(తించారు రాజమన్నారుగారు.. కనకాంగిని చూడగావే 
జావళీలు వినాలనిపిస్తోంది. వృద్దులకు, కృష్ణృమూర్తిలాంటి 
యువకుడు మ్మైెమరచిపోతాడు. తాళికట్టేనవాడు కనకాంగిని 
అనుమౌనిస్తాడు సరిగ్గా అర్బం చేసుకోలేక. మలినంకాని కన 
కాంగి హృదయం చివరి సన్నివేశంలో వడే బాధను (శీ రాజ 
మన్నారుగారు నుందరంగా చితించారు. ఈ విధమైన పాత 
అను విరివిగా నృష్టించినవారు (శీ చలంగారు. వేశ్యా జీవనానికి 
కారణం ఆర్జిక దుస్పితే కానీ, వేరేకారణం ఏమో లేదనీ కొందరు 


రచయితల దృష్మ్టి. 


(శీ చలంగారు రచించిన “త్యాగం”లో వనకుమూరి 
యే చదువరి హృదయాన్నయినా యిశ్ళే ఆకర్షించగలదు. (శ్రీని 

హృదయమంతటితోనూ (పేమిస్తోంది. కేశవరావును 
డబ్బుకోనం వదళ్సేదు. (శీనివాసులు దుఃభిస్నే వనకుమారి 
హృదయం చెప్పలేనంత బాధ పడుతోంది. ఆతను ఎక్కడికో 
చెప్పకుండా వెళ్ళిపోతే వెటరిదానిలా విలపీస్తోంది. వనకుమూారి 
పాత పట్ట అందరికీ సానుభూతి కలిగేలా చిషతించారు (శీ చలం 
గారు. 

వాటకాల్మోనే కాకుండా నవలలో స్ప్నెతం యిలాంటి 
పాల సృష్టి జరిగింది. తెలుగువారికి శరత్‌ రచనలు 
దగ్గరగా యే యితర రచయిత రచనలు రాలేదేమో నని 
పిస్తోంది. దేవదానులోని చం/(దముఖి చిరన్మరణీయ (స్తీ 
దేవదానుకోనం ఆమె పరితాపమూ్తూూ వేదనా ఎవరినయినా కది 
లిస్తోంది. 


విశ్వనాథవారి. వేయి సగడల్గో గిరిక అపూర్వ సృష్టి, 
పాప పంకంలో వద్మంలా, మేఘావృతమయిన. ఆకాశంలో మెర 


పుల్కా జేగీయమానంగా.  (పకాశించే గిరికము మరవడం కష్టం, 

వేశ్యాజీవనానికి సంబంధించిన నవల లెన్నో వెలువడి 
నయ్‌. కారదగారి మంచీ -- పెడ్తూ పోతుకూచిగారి 
“అన్వేషణ” యూ కోవకు చెందిన నవలలు. కొందరు 
రచయితలు .వాతావరణ నృష్ట్టిచేస్తి ప్టాతల మనన్నత్వాల నావిష్క 
రించారు. మరికొందరు పాతల మనస్తృత్వాల నాధారం చేసు 
కుని వాతావరణాన్ని సృష్టించారు. 


బహుళ (వచారాన్ని పొందిన శీ బుచ్చిబాబుగారి “చిన 
రికి మిగిలేది" వవలలో కోమలి. వినూతన సృష్టిం 


భారతి 


(వవంచ సాహిత్యాన్ని పరిశీలిస్తే, ఇదే విధమయిన యితి 
వృత్తాలు కలిగిన రచన కనిసిస్తృయ్‌. రష్యాదేశపు నవలా 
కారుల్నె న గోర్కీ, క్కుపిన్‌, టాల్ప్‌టాయ్‌. డూస్పాయ్‌విస్కీ 
వవలల్హో - సామాజిక జీవనంలో వేశ్యాజీవనపు (_పభావాన్ని 
గురించి వుష్కలంగా చర్చించబడింది. “ముగ్గురు మితులు'' 
“యమ కూపం”, “రిసరక్షన్‌* నవలల నుదాహరణంగా తీనుకో 
వచ్చు. (ఫెంచి రచయితలు మొపాసా, జోలాల రచనలు-ముఖ్యంగా 
“వానా””ను వరిశీరిస్తే ఈ విషయం స్పవ్టృమవుతోంది. వేశ్యా 
జీవనంలోని తమి, దాహం, గాథకామన ఆ 
రీతిలో చి్మతించబడింది. ఇటలీ ఠతీచయిత మొలేవియా రచిం 
చిన “ఉమన్‌ ఆఫ్‌ రోవ్‌ి" ఒక గొప్ప ఉదాహరణ. దాదాపు 
ఈ రచయితల (ప్రభావం చాలవరకు మన నవలా రచయితల రచ 
నల్మో కనపడుతోంది. 


మహాత్ముని వీరిపై బడినది. *! ₹669 
కం? 06 [21160 815066౯5 0 1.00100ఇ” అంటూ 
దు*ీఖదారిత ప్పాదయు లౌతారు మహాత్ములు. 


సంన్కరించాలవే ఉద్యమం బయలుదేరింది" 
దీని ఫలితంగా వేశ్యా సంస్కరణోద్యమం ఆభారం చేసుకుని, 
నాటికలు నవలలు రచించబడ్డాయ్‌. మొదటే హేయమయిన 
వేశ్యాజీవననం గడిపిన చింతామణి చివరిదశలో విరాగణిఅయి 
భక్తిజీవనాన్ని గడిపింది. పురాకృత సుకృతంవల్ణ చింతా 
మణిలో ఆ మార్పు వచ్చినట్లు కనపడితే నేడు రచయితలు, 
సంస్కర్త లను, వివాహ మాడడానికి ముందుకు వచ్చిన 
యువకుల పాతలను నృస్మించి రచనలు సాగించారు. 
భారతీయ వివిధ సాహిత్యాలలో ఈ విధమ్మెన దృక్పథం 
కనిపిస్తోంది. హిందీ, బెంగాలీ మొదలయిన సాహిత్యాలలో యెన్నా 
నవలలు, కథలు వేశ్యా జీవనాన్ని గురించి (_వాయబడ్డాయ్‌. 


జట్ల కన్నడ సాహిత్యాలలో (_పసిద్దములయిన నవలలెన్నో 


వున్న 

వసంతసేన మొదలుకొని మధురవాణిదాకా జరిగిన 
ప్యాతల నృష్ఫిని పరిశీలిస్తే సాహిత్యసృష్మిక్కి సాంఘిక జీవనానికి 
వున్న సంబంధం అవగతమవుతోంది. 


నగరత్తారులుూనగరంవారు 
శ్రీ ఏ. ఎస్‌. గుప్త 


విఘంటువులో  “'నగరత్న్హార్‌” అనగా “నగర 

వాసు” అని చెప్పబడినది. మ(దాసు బ్యాంకింగ్‌ ఎవ్క్వయిరీ 
వారు తమ రిపోర్టులో “వాటుకోటు చెట్టి 

యాౌార్చు” సాంఘిక (పయోజనాల నిమిత్తం, తొమ్మిది 
నగరముల వారుగా "పేల్కొానబడి యుండుటవలన, 
“న్యరత్తారు”. (2క్రమరయడ[5) లని పేరు బొంది 
వారని తెలిపి యున్నారు.కే ఈ నగరములలో, నొక్కాక్క నగర 


మందు అధివత్యము వహించే దేవాలయము. గలదు. వి 
ఈ రీతిగానే ఆం( ధదేశములో ఆర్యన్నైళ్యు లనఐడే “కోమటి 
(శేష్టలు” నగరం వారని అని పేలొ రు. వీరు 
వ్నైశ్య వురాణమును అనునరించి “అప్ట్టాదళశి అనగా పదు 
వెనిమిది మరములవారు. 


నగరత్హారులు 25 గో తములవారుగాను, నగరం 
వారు 102 గో తములవారుగా రు. నగరత్నారులకు 
వలె నగరం వారికి ఒక్కాక్క నగరానికి ఒక దేవవలయాధి 
వత్యము గలదు. నగరత్హారులు, నగరంవార లిరువురును శన 
భక్తులే. ఇరువురును సామాన్యముగా శాఖాహారులుగాను, వ్యాపార 
వాణిజ్యములను ముఖ్య కులవృత్సులు గలవారుగాను ఉన్నారు" 
ఇరువ్లురును మితవ్యయులు, నిరాడంబరులున్నై  సాం్యవదాయ 
సిద్దమ్నైన దానధర్మముల చేయుటయందును, (వపజోప 
యోగకరములగు కార్యములందు ధనము వెచ్చించుట యందును 
(వసిద్భులు. కాని నవనాగరికతా (పభావము వలన, నూతన 
సద్దృతు లవలంబింవబడి అవేక విద్యా సంస్తలకు దానధర్మ 
ములు చేయబడి యున్నవి. నగరత్హారులు “చెట్టినాడు 
బ్యాంకి, నగరంవారు “న్నైశ్య బ్యాంక" మొదలగు “జాయింట్‌ 
స్టాక్‌ పద్దతిలో స్మ్టాపించిన వాణిజ్య నంన్హలు అనేకము 
లున్నవి. 

వీరి ఒకొక్క దేవాలయమందు కుల పెద్దల నంఘ 
మొక్కటి. వారిలోని అన్ని విధముళ్నెన “కుల తగాయిదాలు 
తీర్చుటకు ఏర్పడి యుండును. ఇట్టే “నగరత్న్హార్‌” సంఘము 
లోని పెద్ప్దకు " అవియుు నగరం వారి కుల 
"పెద్ప్చకు “పెద్పసెట్టి' అనియు ేర్గున్నని. నగరత్త్హారులు 
“మహిమ్మైె” అనే పేరుతోను నగరంవారు “రుసుం అనే 
"పేరుతోను, వారివారి వ్యాపారలాభములనుండి, దాన ధర్మాల 
విమిత్తము, కొంత డబ్బు వసూలు చేయుట వాడుకగా 


వీ రిరువురును ఆదికాలములో తమ తమ జన్మస్పాన 
ములనుండిి ఆయా _ స్మానిక్య పభువుల _ దురాగతములనుండి 
తప్పించుకొనుటకు, తదితర (ప్రాంతములకు వలన పోయి 
నట్ను చరి(తవలన తెరియుచున్నది. నగరత్హారులు మొదట 
తొండమండలములోని కాంచీపురమునకున్సు తరువాత చోళ 
దేశములోని వెల్ళార్‌ నది యొక్క దక్సిణతీర (పాంతను) 
నకును వలస పోయిరి. నగరంవారు కూడ మొదట కాంచీ 

1. తత గరం పేన్‌ జరగ 2వ౨టంలై 600061 
౧7 ౧౦౧౫౧139100. 

2. *₹166- 06 పిశ్‌షరేలక 3201108 9061౧7 
౧౦౧౫౧0195102..... కలం [50ే'01. 11%. 9. 1170) 


కలగూరగ౦ప 


వురమునకు, తదనంతరం, ఆం(ధబేశములోని పెనుగొండ 
మొదలగు. వివిధ (పాంతములకు వలస పోయిరి.రి 


, నగరంవారియందు. గల మేనరిక మనే పద్దతి నగర 
త్నారుల యందు కూడా కలదు. వివాహాచారాలు సాం్యన 
దాయాలు కూడ చాలవరకు ఒకే నీతిగా ఉన్నవి. ఈ రెండు 
తెగల (శేష్కుల యందున్సు వారివారి వ్యాపారమునకు సంబం 
ధించిన వారికి మాాతమే. అర్హ మగునట్చి సాంకేతిక భాషలు 
గరివు. నగరత్తారులు, నగరంవార లిరువురున్ము వారి వారి 
వ్యాపాఠపాంఘికవ్యవహారాది (విషయములలో వారి కుటుం 
బము అందలి యువకుల మాటకు నిలువ యిచ్చట ఆచారమ్మె 
యున్నది. 

(శీవాథకవిపార్వభొ”ముని “హరవిలాసి  (పబంధమును 
అంకిత మందిన అవచి తిస్ట్పయ (శీష్టి నగరంవారి తెగకు 
చెందినవాడు. ఇతడున్సు ఇతని తంటడియు, తమ్ముండ్శు 
కూడ్య (కీ శ 14, 15 వ శతాబ్బములందు, ఆంధ 
దేశములోని కొండవీటీ రెడ్మిరాజుల కాలనుందు, ఆ నాటి 
రాజులతో సమానమ్మెన, అర్జిక, రాజకీయ (పతిపత్తి గల 
వారు. ఈ అవచి. తిప్పయ్య్నకేష్టి వంశానికి మూలపురుషు 
లుగా _ తిరుక్కచ్చినంబి, సిరుతొండనంబి అను వ్నైళ్య 
(శేష్యులు వహారవిలానమందు పేల్కౌనబడినారు. తిరు 
క్కచ్చినంబ్కి “'సుధామణి పులవార్‌' చే రచింపబడిన న్నైళ్య 
పురాణముల్కో  విశిష్టాద్నె తము స్మ్టాపించిన రామానుజా 
చార్యులవారికి  సమకాలికుడని చెప్పబడినది. సీరుళొండనంటిి 
పాలకురికి సోమనాథుని పండితారాధ్య చరి తమందునుు 
తిరుజ్హాన సంబంధ రచితములగు “తేవారము' అందును అరు 
వది మూడు శ్షేవ నాయనారులలో ఒకడుగా పేర్కొనబడి 
నాడు. వీ రిరువురును నగరత్నారుల అది నివాసస్తాన మగు, 
కాంచీవురములోవి. (పముఖ వర్షక శిఖామణులని హరవిలాస 
మందు చెప్పబడినది" 


మొదట యీ (శేష్ములు, నాడు (శేష్పులు, నగర 
(శేష్మ్యులు, నానాదేశ _శేషమ్యులని మూడు. తెగలుగా నుండిరి. 
నాడు (శీష్ములుు “న్య్యగోధ జాతక మందు చెప్పబడిన జాన 
పద. (శేష్ముల్నె యుందురు. వీరు (గామీణ వ్యాపారమునకు 
“పెన్నిధానముళ్నె. యుండిరి, నగర వ్యాపారమునకు సంబంధించిన 
అవచిదేవయ్య, _తిప్పయ్య (శేష్మి వంటివారు, నగరత్తారులు 
లేక నగరంవారని చెప్పబడే నగర ,కేష్టుళ్నె యుందురు. 
నానాదేశ (శీష్యు అనబడేవారు, అనేక విదేశములతో ఎగుమతి 
దిగుమతి వ్యాపారవాణిణ్యములను సాగించుచుండిన (శేష్ములు. 
(కీ శు 1ేశ17 వ సంవత్సరపు సేలము జిల్లా శాసనములో 
“మహా ఓడ వ్యాపారి యను బీరుదము గల అన్నామలై 
(్నశేష్మీని గురించి చెప్పబడినది. ! 

ఇట్టి. వివిధ శాసనముల నుండి నగరమువారు అంథ 
దేశమందున్ను నగకత్నారులు తమిళనాడు నందును, ఆ నాటి 
నగరములలో, వర్తక సంఘములుగా (లశీ6500290 బ్ర1146) 
ఏర్పడి ఆయా. నగర పరిపాలనా సంస్తృలయందు. (వము 
ఖులుగా నుండినట్ళు తెలి * వేటి సౌత్‌ ఛాంబర్‌ 
ఆఫ్‌ కామర్‌ వే (106 50000 19464120 ౦20065. 
01 (9౧08506) న్కు “ఆంధ చేంబర్‌ ఆప్‌ కామర్చ్‌ 
(496802 6౦౩604 0 6౦౫౧6506) ను, ఇండియన్‌ 
బ్యాంకు (106120 9291), ఆం(ధాబ్యాంకు (ఉ940112 
కెజి) లును ఆనాటి నగరత్హారుల, నగరము వారల వర్తక 
సంఘుములను దలపుకు దెచ్చుచున్నవి. 

3. 11డీ8-క0035000'8 ౮28068 254 గగ రీఈక 
6 5060 1412 206 *సళాషంరం2రి&, 

త్తే *1రే6,  05లగంటంండ 1165 05 5114 
౨:5౬ 18 +. మ. 1, 0 పశ్‌జడేం5 88166900, 


గ్రంథవివమర్శనము 





తెలుగులో ఛందోరీతులు 


(రచన: డాక్టరు. గిడ్ధుగు వేంకటసీతాపతిి (పాస్తి 
స్టానము: ఆం ధా బుక్‌ హొన్‌, నుల్హాన్‌ బజార్‌, హైదరాబాదు]. 
పుటలు 37 -(256, మూల్యమురు. 6, ఆం ధ(పదేశ్‌ సాహిత్య 
అకొడమీవారి బహుమతి నందిన (గంథము,) 


(శ్రీ) గెడుగు వేంకట నీతాపతిగారు 1919-20 నడుమతమ 

తం డీగారును, వ్యావహారిక భా షోద్యమనిర్మాతలును, లక్ట్య 
పరిజ్ఞానమున  నిరుసమానులు నగు (శీ వేంకట రామమూర్తి 
పంతులుగారు నిర్వహించిన “తెలుగు”. ప్మ్టతికలో “ఛందో రహ 
స్యములు" “నన్నయ సీనములందుగల వడి (పాన నియమములు 
“ఆఅఖండవడి' మొదలయిన విషయములను గూర్చి వ్యానములు 
(వకటించినారు. వావిళ్ళవారు. (పకటించిన అనంతుని ఛందో 
ఛి 1, కాకునూరి అప్పకవి అప్పకవీయమునకును 
(కమముగా 1921, 19:22 సంవత్పరములలో నుపోద్దాతము 
లను రచించినారు. ఇళ్ళు వివిధ సాహిత్యప(తికలలో నలువది 
సంవత్సరములకు పూర్వము. తెలుగులోని ఛందోరీతులను. పరిశీ 
లించుచు (వాసీన వ్యాసము లిటీవల ఆం్మిధ్యపదేశ్‌ సాహీత్య 
అకాడమీవారు. నిర్వహించిన స్పర్శహేతువుగా సమీకృతముళల్నె 
(పకృత (గంభరూపమును ఛాల్టానపి, 

ఈ (గంథమునం దాజు (పకరణములున్నవి. మొదటీ 
(వకరణమున ఛందశ్శా(న్న స్వరూపము, వృత్త లక్యణ (వస్తార 
విధానాదులు .. రెండవ (పకరణమున పద్య రచనా 
విర్చావము చర్చింపణుడినది. గేయ రచనము పద్యరచనకుయార్వము 
(సవర్హిల్సియుండునను సర్వాంగీకృతసిద్దాంతము న్పృష్టృమ్మె, 
బానపదగేయములలోని వివిధగతులుదాహరణ కముగా 

స్నముల్నె నవి. మూడవ (పకరణమున మా(తాగణ నిబద్బ 
ములయిన ఛందోరీతుల పరిశిలనము జరిగినది. ఈ (పకరణ 
మున కందషట్కా లక్టృణ నిరూపణము, నక్తర సంఖ్యా వియమవు 
లేకపోవుటచ్చే. వివిధగతుల నడుచు కందముల సునిశిత పరిశీల 
నము (పధానవిషయములు, నాలుగవ (పకరణమునం దుప 
జాతుల లిక్టణము నిరూసితము. ఈ (సకరణమున (దానిడ 
భాషలలోని నూర్యేం(దచం(దగణముల తులనాత్మక పరీక్టణము, 
ద్విపద, తరునోజ, సీసము, తేటగీతి ఆటవెలది పద్యములకుంల 
సంబంధమును పరిశీలనము కానవగుచున్నవి. నన్నయ్య 
గారు రచించిన నీసములు (251) సమ్ముగముగా పరిశీలితముళల్నె 
త దచచనమునందా మహాకవి పాటించిన నియమము లొక ]105]6 
సాయమున పాఠకులకు సుగమము తెనర్బంబడినవి. అవంతుండు, 
అప్పకవి మున్నగు లాక్టణికులు నిరూపించిన సీన్‌ భేదములలో 


నన్నయగారు. పాటించిన నియమములు గతార్భములుగొకపోవు 
టచే వీ నిరూపణము నీతాపతిగారి ఛందశ్శాస్తృమందలి గాథ 
పరిశమమునకు తొ ఈ నిరూపణము 
సాధ్వపాధ పాఠ నిర్శ యమునకుపకరించుననుటకుల (బదర్శింన 
బడీన యుదాహృతులు (సమోదమును గొల్బుచున్నవి. అరణ్య 
సర్వము 2---231 పద్యమును (చూ. వావిళ్ళ (పత్సినన్న య్యగారు 
పూర్తిగా వడిసీనముగా నుద్చేశించిరి. కాన్మి ఎత్తు గీతిలో “ముత 
చరి(తుణ్జెన బుతుపర్ముల గీర్హింన ననుచో (పానయతి కన్ప్నట్టు 
చున్నది. ఈ పాదమునకు 'బుజు చరి. తుండ్లెన' “బుషి చర్మితు 
డ్చెన్‌ అను పాళాంతరములు కానవచ్చుచున్నవి. ఈ పాకాంతర 
ములే స్వీకార్యములు, అప్పకవి (వభృతులు నిరూపించిన మధ్యా 
క్కర  అక్తణము ననుసరించినచో నన్నయగారి వుధ్యాక్కర 
అందు. గణ విభజనము పొసగదు. వ్యిశాంతి కుదురదు, 
ఇవి నమన్వితములగుటకు (శ సీతాపతిగారు మధ్యాక్కరలో మూడవ 
గణముగానుండు సూర్యగణము 2 వ గణముగానో 4& వ గణము 
గానో ఉండవచ్చునన్న అనుమతి పూర్వముండి యుండునను ఊహను 
చేసినార్కు. (చన నిం్యద యుగళంబుమీంద జలజొవ్ను నొక్కని 
జేర్చి--అప్పకవీయము. 42770), ఈ సూచన ము 
గానే తోచుచున్నది. ఐదవ (వకరణమున లొక్టణికులు నిరూపిం 
చిన యత్కిపాన *భేదముల స్వరూపము సం(గహముగా వివరింప 
బడీవది. ఆఆివ (పకరణమున దేశికవితకు ఛందస్సును, నూత్న 
ముగా నిర్మిప వలణసీన యా యువదేశంపబడినది. 
ఈ (గంథమం దాయా (పకరణములలో వివరింపబడిన కొన్ని 
యంశములను సమ్మగముగా  బజోధపరచుకొనుటకు సంగీత పరి 
జ్ఞాన మావళ్యకమగుచున్నది. ఈ విధముగా (గంథము బహు 
విషయ వివరణాత్మకమ్మె, సీతాపతిగారి గాథ పరి్యశమమునకు 
స్ఫోరకముగా నున్నది. 

కాని. (కింది విషయములు మొతము. విచారీయ 
ములుగా నున్నవి. 


1. “అఆఐ జాలకుములీ, ఇ ఈ లు బుకార సహిత 
మె వీలకు న్యా ఉ ఊ ల్బమలో నొడయిడిి ఒ మీ లకు వళ్ళగు న 
యోన్నత చరితా ఆను పద్యమందలి “అ, ఇ, ఉ, ఎొఒ' అను (హస్వా 
కరములు గురువులుగా మచ్చరింపణడనిచో ₹ందోభంగ మని 
వార్యము. ఈ ఉచ్చారణము (్యహవ్వమునకు దీర్పోచ్చారణము 
"సక్కు శబ్బములలో వినయబడుచుండుననియు దీనికి ౮1౦621 
5400 అని పేరవియు. సీతాపతిగారు వివరించి ఈ 
ఉచ్చారణ మెట్టు కలుగుచున్నదో లాక్టణీకులు నిర్శచింపలేదని 
(వాసినారు. (చూ. పు, 2క్క, 2ర5్స్‌ 


గ్రంథవిమర్శనము 


సర్వ అక్షణసారసంగహమందలి 
గావనగు (కింది పద్యమును గాంచుండు, 


వశమ (ఎకరణమునం 


“శీల ఆలు నె జెలు నొక్కటగును 

రీల నీ ఈల్‌ బుకారమే ఏలునొకటి 

తలప; నూ ఊలు వో కీలు గలయ నొకటి 

స్వర విరామంబులివి కరివదనజనక'--పవు. 123. 

దీర్ధ్య స్యాద్వర్థ్శ నిళ్ళే కర స్తంలు దీర్చంబగులా 
నిర్చేశ విధానంబులంగా రేఫ (వత్యయములు రానియెడల (హస్వము 
నకు దీర్ణము వచ్చునని యర్శ్హము. ఉ. ఆకు ఊ వచ్చును కాకు గా 
వచ్చును, లాకు రా వచ్చును--/పౌథ వ్యాకరణము, నంజ్నా నూ 3) 
అను అధర్వయుని విధిచే నిర్హేశమున (హస్వాక్టరములకు దీర్హము 
(సాప్త్టించినదని సమన్వయింపవచ్చును. కావున పూర్వ లాక్ట్మణిక 
మౌర్షానుపరణమునవనే (పకృత లక్ష్యము నిర్జుష్పమగుచున్నదని 
సీతావతిగారికి నమాధానము, 

2, యతి పర్యాయ పదములలో వడియనునది తెలుగు. 


దాని వ్యుత్చత్తి యూహ్యము-ాఅని కీ. శ. జయంతి రామయ్య 
పంతులుగారు కవిజన్యాశయ పీకికలో (వాసినారు. వారు (వాసి 
నట్టు వడియేకాదు వళి కూడా (ఆ యర్భ్యమందే) తెలుగు పదమే-- 
వుటాాటె 1జీ. 
ఈ యాళశ్చేప మనావశ్యకము, వడియను పదమునకు 
వళి రూపొంతరమేగాని, భిన్నపదము గాదు. 
3, వళ్ళభేదము. లన్నియు సమాకలనము. చేసికొని 
గుర్డులుంచి తెరియబేయుదురు: 
అ=ఐజప్రాజహ ఆయ (ఎమ్మె్యతికి గుర్తు, ( 
స్వరమునుబట్టి దీర్జన్వరము. కూడ ఉన్న టే తెలిసికొనవలెను 
ఎప్పుట 225, హృ య లకు మ్మెతి చెల్టుటగానిి హయ లత్వ 
మునకు చెల్టుటగాని న్వరయతులలో జేరినవిగావు, 
“మొదలి యంతస్బృవర్థ్శంబు తుదిని బొదలు 
మూష్మమును బుజుసంజ్బచే నొకటి కొకటి 
యతులగు నపారశూర సంహారయనంగ 
హరముఖార్చిత పాద తోయజయనంగ' 
అప్పకవీ 3-79 
అష్నే హయలత్వమునకు? జెల్టుటు సరన వి శామము 
(3--105). ఇవి రెండును వ్యంజనాక్టర విరతి ేదనులు, 
శ, ₹౯0వ్‌ ఆగ య్‌ =వ్‌ (య్‌ఆనగ్కాయ,ర్క ల 
న్య శ, ష్కన హలు రి న్నిం-౯ అను నాసికములుకాక్క తక్కిన వర్షా 
కరములు నాలుగు అని తెలియబేయుగుర్ను. ఈ నాలుగును 
అన్యోన్య మెల్ళతి గలవని ఆర్హము)--పవుట--225. 
పూర్మబిందువూర్వకముళల్నె _ పవర్షాక్షరములునాలుగు 
మ కారమునకు చెల్టును, ఇది బిందుయతి.అ కే ఆది బిందుయుత 


ముళ్ళె అంతస్మృములు, ఉష్మాక్టరములు మ కారమునకు( జెల్టుమ 
ఇది మ వర్శ్శ విరామము. ఆది బిందు యుతముళ్నెన ప వర్గాక్టర 
ములు పూర్ణానుస్వార పూర్వకముళల్ని న య్మర్మల్క్మవ్కశ్కష్క 
స్క హలతో మె తిని పొందవేరవు, సీతాపతిగా రవలంచించిన 
సంకేతములచే నా (భాంతి అనివార్యమగుచున్నది. 

5, ౯౦ త్‌ ఆన్‌ ౯ ౦ట్‌=ణ్‌ అని బిందు యతుల 
(కిందను న్‌--ణ్‌ ఆని సరన యతుల కిందను అందశకున్సు 
చెప్పినారు. ఇవికాక ౯౦ల్‌ =లణ్‌ ,౯౦ట్‌ =న్‌్‌ కొంత్‌ ఆ ౯ 
ంట్‌--ఇని "భేములుగా ని. అనవసరము, 
బందు సరన వళ్ళలో చేరియున్నవి--పుట 227. 

నకార ణ కారములకు మ్మె్యతి సరసయతి అనుపేర అప్పకవిచే 
నిర్చేశింపయిడుటచే గ ంత్‌ =ణ్‌ , ౯ ౦చ్‌=న్‌ అని అనునాసి 
కాక్టరయతి నాతండు నిరూపించు టనవసరమనం జెల్టును. కాని 
౯౦ త్‌ =౯ ట్‌ (అనుస్వార సంబంధ యతి) అనావశ్యక మెట్టు 
గునో ఊహింపవ రాకయున్నది. బిందుమ్య త పయోగమున 
వ్యంజనములు సాజొత్యములు కావుగదా? 

6. అనంతుడు సమ్ముపాసవిధులు చూపించి మరి ్షై 
విధముళ్నెన పాసములము గూర్చి చెప్పెను, అనంళుడు చెప్పిన 12 
విధములేకాక్క మరి యేడువిశేషములను అప్పకవి వివరించెను. 

(1) వేండ్క పండ్లకు 

(2) లోక్క (భా) షా కన్నుకు 

(4) తమ్ములు, (భ) క్షిమ్మురు (భక్తిన్‌ +ముర్శలకులా 
ట 2౩5, 


1--ఈ (పకొరముగా (పానము చెల్టునని అవ్చకవి చెప్పలేదు, 
రలలు తమ (కంద జడ్నళ్నెం (గాలు (వాలు 
(పాసవర్థ్యంబుల్ని వానింయాసియెనం 
గాడియ్మెనను బెజియడుగులను నిలుచు 
సంయుతాసం యుత పొసనంబం దనరి 3--314 
పొండి (దచ్చంగ నెమ్ము నా తండి కష్ట 
వేండుకొానియెద నందాణళకం బండ్బు దినుము 
దుండగప్పు చేవ్టృలును వోటిగాంగడతనము 
మెండుగా బొచ్చె నీకు న్నైదేండ్ద కనంయ--3--315 
తుది పద్యమున ,శీరామమూర్తి పంతులుగ!ిచే.. పరిష్క్పృత 
న్మెన అప్పకనవీయమున “పాండి, వేండు'=? అర్హ బిందుకము 
లైన రూపములు కానవచ్చుచున్నవి. ఖండాఖండ పాస మప్ప 
కవికి సమ్మతము. పూర్చా పూర్జ్మపాన మె ౨కణికునిచేతము సమ్మ 
తింపణుడలేదు.. ఇంతయేల రెండు పవ్యనములను పదికీలించినచో 
“దీర్జాచ్చేక్ట్రీ ఖండ ఏవ స శ్షేయ*'అను శబ్బానుశాసనుని విధి నతి్యక 
మించ్చి “పాండ్కి వేండు' అను రూపములనే పద్యమున నిలువ 
వలయునని స్పవ్మృము గాకపోదు. 
2--ఇది ముదా దోషముగావచ్చును. 
తతమ్ములు, భక్తిమ్ముర 


ప్వు 


భారతి 


ఈమకు౯ దాము ద్విత్వంబుల్నె తనరు నవియుం 

బూర్మ బిందులు డాపల౯ బొరయు నవియు 

గలసి యనునానిక పాపములను పేర 

న మ అమరు? గొవ్యముల యందుః దమకుల దొము 
3--340,. 


భక్తిన్‌ +ముర అనుచో “_పాసంబున మకారంబు పరం 
బగుచో (దుఠంబునకు మక్సారా దేశంబగు" (కమ్మని లతాంతము 
అకు మ్మొనస్కే భార. అది నరస జే "సెమ్ముహానది 
దీర్షికా సరసీ నదంబులు నిండలాన్‌- 113ీ అను 
నర్వారీన లాక్టణికుల నిరూపణము ననుసరించి అప్పకవి చెప్పిన 
దానికీ విరుద్శముగా లక్ట్మ్య్య్య (దుతమునకు మాళకిగ్గా 
వీరి పకికతో. వెలసిన అప్పకవీయమున మకారము నిలువణుడినది, 
సరళ స్పెైరపరకత్వమున (దుతమునకుల గ్వాచిత్మముగా బిందువు 
వచ్చునని నన్నయ్యగారి ఆర్మధ శబ్బచింతామణే, (బిందుం (పవ 
దన్హ్తె ఈం క్వచి త్కేచిత్‌--కాంచెంబావ్య, మెచ్చెం మాధల్పుడు--- 
అని యుదాహృతులు). ఈ (పారీన నియమమునే 
అవ్పకవియు అనుసరించెను. (చూ. (దుక (పకృతి కాంత బింద్వా 
దేశము, పు, 324, 325). వ్‌ (పానగత మకారమునకు 
ముందున్న (దుతస్ప్యానమున పూర్మబిందువు వచ్చును. అప్పుడు 
అప్పకవి లక్ట్మ్యము (కింది (పకారముగా నుండును, 

తమ్ములను మల్సికాకును 

మమ్ముల మరువాదిపఈతమాలికలను భ 

క్రింమురసంహరు పూజలు 

సంమదమున సలుపం గలుగు సకలార్హంబుల్‌ చె--ఏ42 


కావున (పాస చెల్టునది “తమ్ములు భక్తిమ్ముర'కుగొదు, 

తమ్ములు, భక్తీ భక్షీంముర అనువాని కని స్ప్టృము, 
ఇళ్ళే సర్వ సమ్మతములుగాని కొన్ని విషయముల (పసం 
గమును. (వకృత (గంథమునలేకపోలేదు. ఈ (గంథము ఛంద 
శ్శాస్తాభిమాను లెరు రవశ్యము వకింపందగినది. రెండన ము(ద 
ణమున విరళగశోయములు కొకపోవుటచే విచారమును గొల్పు 
చున్న ము( దాదోషములు సవరింపంబడునని యాళింతును. 
(పకృళ్ణగంథమున  శుద్దాశుద్ద స్మతిక కానరాకపోవుటకుం 
గౌరణము నీతావతిగారు దీన నిరువదిమూండు దినములలో సిద్వము 

చేయుట కావచ్చును. 

వి జి, కె 


ఆంధ్ర సంస్కృతి" 


[సంపాదకుడు--డా బి, రామరాజు, యం, ఏ, పి పార్‌ డి, 
(పచురణ ఫాాఇదారా అద్బియాతె-ఉర్నూూ, పంజి 
గుట్టరోడ్డు. హ్నాదరాబాదు;.. వెళ రెండు 
రూపాయలు]. 


భారతీయ సంస్కృతి యనగా హ్నెందవసంస్క్పృతి 
యని యుద్నాటించువారు తప్పు మిగిలిన సమచిత్ను లంద 
మహమ్మదీయ సంస్కృతి ఏ విధముగా మనసంస్కృృతిని పరి 
పోషించినదో అవగాహన చేసికొందురు. మహమ్మదీయ 
సంస్క ఎతితోడి ఆదాన్యవతిదానములవలన భారతీయ 
సంస్కృతి బలిష్యమయినదని వ్వైవిధ్యమును నంతరించి కొన్న 
దని పూర్వపక్టృము. లేకుండ చెప్పవచ్చును--దోపష్మెక దృక్కు 
లము కావినాడు మాతమ. సమకాలీన రాగద్వేషములకు స్వస్తి 
చెప్పి చరితను చదువ మొదలిడినచో ఆనాటి హస్తినాపుర 
మహమ్మదీయ _పభువుల నుండి మొన్న మొన్న కూలి 
పోయిన హైదరాబాదు అసఫ్‌ జాహి వంశీయుల దాక ఒకా 
సాక రాగరంజితగాథ కన్నె గులాబుల తాన్సలతోో అత్తరు 
పన్నీటి జల్ళులతో, (దాచూసవ ధారలతో, లలితకళాలక్ష్‌ శే 
లాన్యములత్తో నగారా నౌబత్నుల “షెహనాయ్‌ి పిలారుల 
లయల సుతారాలతో మనకు సాక్నాత్కరించును. ఢిక్సీ సుల్హా 
నులచర్విత, మొగలు పాదుషాల మోహనగాథలు, దక్సిణావథ 
మహమ్మదీయ దర్శ విలస కధలు పకించి. పరవశింపని 
వా రెవ్వరుందురు ? 
బహమనీసా_మాజ్యమువలన దక్టి ణాపథచరి(ఈ రక్తృష్ణావిత 
మగుట తప్ప అన్య(పయోజనము. సిద్దింప లేదని 
విన్సెంటు. స్మిత్తుగారి ఈ బహమనీ సామా 
జ్యృము సంచబంగాళము కాగా గోలకొండ బీజపూర్‌, బీదర్‌ 
మున్నగు పంచరాజ్యము లేర్పడినవి. అళియ రామరాజు కాల 
ములో విజయనగర బహమనీ రాజ్య పంచక బొంధవ్యము ఒక 
కుదురు వారిదిగా కొనలు సాగి చివుళ్ళు తొడిగినది. కాని 
యేమిళలాభము 7? (తము సమ్మోహసళంవగ్యా 
ఏడేండ్చు  విజయనగరములో కుడిచి కొలువు సింగారమ్నె 
కూర్చున్న ఇ్యబహింకుతుల్‌ షా తదితరమహమ్మదీయ (ప్రభు 
వులు గత గాథను విస్మరించి తళ్ళికోట యుద్దములో రామ 
రాయల కుత్నుకను ఉత్తరించిరి, విజయనగరమును నిర్మూము 
ధామము చేసిరి, బహమనీరాజ్య పంచకములో గోలకొండ చరిత 
యుదాత్తమ్మెనది,. ఆ రాజ్యము పాలించిన ఖుతుబ్నాహి 
సుల్హానుల మన్నెరికము.. జాతి మత భేదాతీతమ్నై. కొనసీగి 
వది. ఆ సుల్హానులు దృథేచిత్తుల్ని --రాజ్యసంక్సే మార్చ 
మయినప్పటికి--ఆం(ధ సంస్కృతిని అభివృద్ది చేసీరి. నరో 
జనీ నాయుడు ఆ సుల్హానుల సమాధులను గూర్చి యిట్ళు 
గానము. చేసినది. 
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ఆంగ్ల రాజ్యము సు(పతిష్టే తమగు వళిక్సు ఆం ధభూమండల 

మును ఏకచ్చ(తాధివత్యముగా పారించి. ఆం( ధసంస్క ఫ్రీ 
కుండ పాటువడినవారు గోలకొండ--ఖుతుబ్నా 

సుల్నానులు,. విజయనగర సామాజ్యమునక్కు ఆంగ్భ్ధ రాజ్య 


గంథవిమర్శనము 


మునకు మధ్య కొలికి పూసవలె నుండునది గోలకొండ రాజ్యము. 
ఖుతుబ్నాహీ సుల్హానులు ఏ విధముగా ఆంధధనంస్కృృతి వ్యవ 
ప్రాయము. చేసి అంబారమును సేకరించితో ““ఇదార--అద్చి 
యాతె--ఉర్నూ”. సంనవార్తు (పచురించిన. “ఖుతుబ్నాపొ 
నుల్హానులు--అం(ధ నంన్క్టృృతి' యను నూటయెనుబది 
పుటల (గంధము. చాటుచున్నది. ఈ (గంధమునకు సంపాద 
కులు డాక్టరు బి. రామరాజుగారు. రామరాజుగారు. తెలుగు 
వారికి (కొత్తవారు కాదు. ఇదివరకే వారు సంపాదకులుగా 
నుండి తమ విద్యార్భులచ్నే ఆంధ సంస్కృతి చరిితలను 
సము((గసుందరముగా. (వాయించిరి. ఈ విధముగా వర్షమాన 
రచయితలగు శిష్యులకు (పోత్ప్చాహ మిచ్చువా. లెందరో 
యుండరు. 


“ఖతుబ్బాపొ సుల్హానులు--ఆంధ సంస్క ఎత" 
యను (గంథములో పది ఆంధవ్యానములు, మూడాంగ్గ్య 
వ్యాసములు గలవు. దివాకర వేంకటావధానిగారు “న్నైజ 
యంతీ విలాసము “*వథమాంధయక్ట్మగానము”. అను 
వ్యాసములు. రచించిరి. స్నైజయంతీవిలన న్ముగీన విజయ 
ముల విమర్శ సమ్ముగముగా నున్నది. వేంకటావధానిగారి వ్యాన 
ములలో కావ్యాత్మ విమర్శకంశుు అంగి విమర్శ కంళలా 
కావ్యాంగ విమర్శ యెక్కువ, వారి వ్యాసములు రెండును 
ఈథోరణిలో. నడచినవి, ఇ. వసుమతిగారు. “అద్వంకి గంగా 
ధరకవి--తపతీ _ సంవరణోపాఖ్యానము” అను ఆం(ధవ్యాన 
మున్సు “ఇబహొం ఖుతుల్‌షా. అండ్‌ లుగు పాయెట్స్‌” 
అను అఆంగృవ్యానసమును రచించిరి, వసువుతిగారు. తపతీ 
సంవరణోపాఖ్యానమును గూర్చి రచించిన వ్యానము సౌంకేతిక 
పద్దతిలో సాగిన పరిపూర్ణ విమర్శ. ఈ విమర్శలో అభి 
నివేశము అధికము, రచయి్యి.తి గంగాధరకవి న్యాయ తర్క 
శాస్తృపాండిత్యములను గూర్చి. యత్యుక్నులు (వాసిరి, 
“ఆ పల్ళృవాధరికిన్నా కేపట్టున నెంచి చూడ నేక్టగీవం బీ పనికి 
సంశయింపకు” అను 2 ఆ, 70 పద్యము విజయ విలాన 
మందలి “మూ కలకంకియు. నీవును నేక్టగీవనముగ నుందు 
రిన్నాళ్ళు నయో” యను పద్యమును బోలి * అని 
వసుమతిగారు. (వాసిరి. ఇబహిం కుతుబ్‌షా (క శ. 1550 
మొదలు (కీ. శు 1580 వరకు రాజ్యమేలినవాడు. చేమ 
కూర వేంకటకవి రఘునాథ నాయకుల ఆస్బానకవి, రఘు 
వాథ నాయకుడు (కీ, ఈ 1614 మొదలు 1633 వరకు 
తంజాపవురాథీళుడ్డె నవాడు. అట్టిచో గంగాధర కవి చేమకూర 
నేంకటకనిని అనుసరించుట యొట్టు పొనగును 7? ఒకవేళ 
వసుముతిగారు చేమకూర వేంకటకవియే గంగాధర కవిని 
అనుసనరించినాడని చెప్పుచున్నారని యనుకొనుటకు “జని 
భావములకు మూలములయిన యితర వూర్వకవుల భావములు 
కొన్నిట సూచింపబడుచున్నవి” యన్న వాక్యము (వుట 60 
(వతిబంధకముగా. నున్నది. వసుమతిగారి రెండవవ్యానము 
మల్కిభరామును గూర్చి భట్ళ్పులు, లఅదితరులు చెప్పిన చాటు 
వులు ఆధారముగా రచింపబడినది. విశేషము లేమియు లేవు 


“వింధ్యదేశాధీశు వెల్ళి వల్వల మీద గౌళేశు వ్యజాల గద్బె 
మీద పాంచాలభూమీశు పట్బువల్సముమీదం బాండ్య భూవతి 
వెండిబరణి మీది యనీ (ప్రభాకర కొస్తిగారి “చాటు 
పద్య మణివముంజరి" లో (పుట. ఉత) నున్నది. కాని వసు 
నుతిగారి వ్యాసములో (ఆంగ్ల భాగము, పుట, 3౩9) “వింధ్య 
దేశాధీశు వెళ్ళివల్వల మీదల బాండ్య భూపతి వెండిబరణీ 
మీద” యని మాతమే యున్నది. ఇది ముదణ స్టాలిత్య 
మనుకొందునుం 


బి. రామరాజుగారు “భాగీరథీ వట్టణము--భాగ్య వగ 
రము” “నౌబతి కృష్ణ యామాత్యుడు"” అము వ్యాసములు సమ 
కూర్చిరి.  రెండవన్యాసము చక్కగా నున్నది. దీనిలో రామ 
రాజుగా లెన్నో నూతనవిషయమనులు వెలుగునకు ఇ 
(వథమవ్యానము గోలకొండ హ్నైదరాబాదులకు భాగీరథీ 
భాగ్యనగర నామభేయములు. కల్లుటకు హేతువులు పరిశో 
ధింప్పబడినవి. ఆదిరాజు వీరభ్యదరావుగారు. రచించిన “భుతు 
బ్నాహ్‌ సుల్నానుల కాలములో ఉర్నూ సాహిత్యము అను 
ప కీ కీ. సురవరము. (పతాపరెడ్నిగారి. “ఖుతుబు 
షాబొది ఆం ధభాషాపోషణ”" మను వ్యాసమును ఖుతుబ్నాహి 
సుల్తానుల ఉర్నూతెలుగుభాషాపోషణమును స్కూలముగాొ 
వివరించుచున్నవి. నిడుదవోలు శివసుంద్తలేశ్వరరావుగారివి 
రెండువ్యాసములు, అవి “గోలుకొండ ఖుతుబ్నాబొలుూ ఆంధ 
చేశవు సంస్థానాధీశ్వరులు”" “అచ్చెళెనుగు. పాదుషా--అమీను 
ఖాను” అనునవి. నేలటూరి వేంకటరమణయ్యగారు. “ది 
ఖుతుబ్‌షాహీన్‌” అను నాంగ్గవ్యాసమును తీర్చిదిదిరి. 
ఈ మూడు. వ్యానములు కేవలము రాజకీయ చరి్యళకు సంబం 
ధించినవి, డా, డి, వి. నుబ్బారెడ్నిగారు “మొహమ్మద్‌ కులీజ్‌ 
ఇంటరెన్ట్స్‌ ఇన్‌ పీపుల్స్‌ హెల్న్‌ అండ్‌ మెడికల్‌ ఎయిడ్‌” 
అను నాంగ్శవ్యానము మహమ్మద్‌ కులీ కట్టించిన న్నైద్యచికిత్సా 
లయమున్సు దాని (పణాళికను ఎక్కువగా వర్శించినది. 


రామరాజుగారు. ““ఇదార--అద్బియాతె--ఉర్జూ” నంన్మ 
జన్మాభ్యుదయములను పదునెన్మిదిపుటలలో వివరించిరి. 
ఆ నంస్ఫృక్సషి (పశంసావహ మయినదే ! కాని ఆ కృషి 
“ఖుతుబ్నాపొ సుల్హానులు--ఆంధ సంవ్కృృతి” (వచు 
రణమువలన సార్హకము కాలేదనియే యును. జాతీయ 
సమ్నెక్యము కొాఆివడిన యీనా డిట్టి (గంథముల (పయో 
జన మెంతయో యున్నది, కాని యీ (గంథము అనమ 
(గము, విషయవిభాగములో (కమవియమములు లేవు. 
ఈ (గంథ _పచురణనుం దొక విధమయిన తొందోపాటు 
కన్పించుచున్నది. కుతుబ్నాహొలలో ఇ బహొం పాదుషా. కిచ్చిన 
(ప్రాముఖ్యము. మిగిలిన పాదుషాలకు లేదు, అబుల్‌ పోనన్‌ 
తానాష్తా వ్యక్తిత్వవర్థన మనంపూర్మము. అక్కన్న మాద 
న్న సాచివ్యమును గూర్చి కంచర్శ గోపన్న జీవితవిశేషము 
లను గూర్చి యిందేమి (వాయబడలేదు. నందత్న్ళోచితముగొ 
వీరి పేరు లుదాహారించిన చాలునా ? ఈనాడు తానీషా 
గోపన్నల గాథను తడవుట యుచితము. గాదని నంపాదకులు 


థార తి 


భావించితో యేమో ! వ్వైజయంతీవిలానము. మీట (వాయించి 
నట్ళు (పథమాచ్చాంధకావ్యమగు “యయాతి చరిత” 
పయి గూడ సంపాదకులు (వాయించిన బాగుగా నుండె 
డిది.  భాగామతీ మహమ్ముదుషిల (పణయగాథకు సంబంధిం 
చిన పూర్వ చది తకారులవాక్యములను యథాతథముగా అనువ 
దించినచో మేల్చరముగా నుండెడిది. ఈ (గంథములో సాహిత్య 
మునకు రాజకీయచరిశకు నెక్కువ చేటు చూపిరి 
సంపాదకులు. సంస్కృతి యనగా సాహిత్యపోషణమే కాదు 
గదా |! (గంథనామము. అతిగంభీద్ల కాని ఖుళుబ్నా 

సుల్నానుల వరిపొాలనమ్ము కవిత్వేతర లలితకళా పోషణము, 
ఆనాటి సాంఘిక మత పరిస్టీితులు దీనిలో మచ్చున కయినా 
వివరింపబడలేదు. కొ లాం్యధభాషలో, కొన్ని 
యాంగ్శభాషలో నుండుటవలన ఒజొగున దేమియు. లేదు. 


అన్నివ్యానములు  ఆఅం(ధభాషలో నున్నచో (పచురణసంన్థృ 
లక్ష్యము పరివూర్మ్శముగా సిద్దించును.. సంపాదకీయము 
చదివినకతరువాత “ యాతె--ఉర్నూూ జ సంస్థృనా 


రిట్టై_గంథములను ఇంతకం ము పరిపుష్టృముగా (వకటెంప 
గలరమఆశ బలీయ మగుచున్నది. 


కవికోకిల దువ్వూరి రామి రెడ్డిగారి 
డెరీ_ఉ త్తరాలు 
కేసంకలన కర్న :--[కె. వి. రమణారెడ్డి, (పచురణ 2 
కవికోకిల (గంథమాల. పెమ్మారెడ్డిపా ₹0, ఎల్హాయపాలెం 
(పోస్ట), వెల్లూరు జిల్లా, మూల్యము రెండురూపాయలు,] 


క్రవికోకిల దువ్వ్యూరిరామిలెడ్డిగారు. సాహితీ (పపంచములో 

చిరకీర్తి వారు. సార్హక బిరుదాంకీతు క్లై నవారు. 
రామిరెడ్మీగారి. మాతన కవితా కుహూకారము వలన 
నవీన సాహితీచ్చై(ఈవనము పులకించినది. వారి కవిత్వములో 
(పాచీన నవీనాం(ధకనితా నం పదాయములతోబాటు 
పాశ్చాత్య కవితా జీవము, ఫారసీ భాషా ము మేశ 
వించినవి, రామిరెడ్డిగారి. కవనము. ఒక “పానశాలి'.. వారు 
కపియే కాదు. విమర్శకులు నైరి. 'రామితెడ్డిగారు. ఖండ 
కావ్యములు కావ్యములు, నాటకములు రచించిరి. ఫారసీ భాషా 
కావ్యములను అనువదించిరి. కావ్యరచనాస్పర్థ్యలలో పాల్గొని 
“వనకునూరి” . రచించి విజయనగరాధిపుల యొడ్మ్నోల 
గములో ఉడుగర అందుకొనిరి.  నమకాలీనుల వశంసలను 
పొందిరి. రామిరెడ్మిగారివలె (పకృతి వర్శనములు. చేయగల 
వారు అన్వయాపత్తి. లేకుండ పద్యములు (వాయగలవారు, 
సొగసులు పిసాళించు పలుకుబడులను ఒలుకచోయువారు నవీన 
కవులలో ఎందరో లేరు... నవ్యతపేర నీరసకవితాసృష్టి 
గావించి వా రేనాడు ళోకమున వెలయింపలేదు. (వాసిన నాలుగు 
ముక్కలు కసభావపారవశ్యములో (వాసే యుత్తమ కవితా 
కళ నుపాసీంచీననారు రామిచెడ్డిగారు, 


ఇట్టి రామిరెడ్డీగారి ఆంతర (పవృత్సి యెట్టిది 2 
కవిత కుద్చోధకము 


వారి 2 యను (వళ్నీలు వారి కావ్య 


ములను పకించిన పాఠకుల మనసులతో జనించుట పహ 
జము, ఆ (వశ్నలకు రామిరెడ్డిగా రయిన సమాధానము చప్పు 
వలె. లేక వారికా లయిన సహాయము చేయవలె. 
రామిరెడ్డిగా రీనాడు లేరు. కావ్యములు కొంతవకిక్తు మా(తమే 
రామిరెడ్మిగారి పృదయాంతరాళమును పరిశీలించుటకు పాక 
కులకు తోడ్పడును. ఇక గతి దేమి ) శనాడు మన కొ 
లోపము. గూడ తీటేనది. దువ్వూరి వేణుగోపాలరెడ్డిగారు 
రామిరెడ్మీగారి “'డ్చెరీ-..ఉత్తరాలు”. (వకటించి పాహితీ జిజ్ఞా 
నువుల కృతజ్ఞతకు పాశుల్నెరి. ఈ “ోడ్డెరీ--ఉత్తరాలు' 
(పకటించుటయందు కే వి. గారు. సంకలన 
కర్తగా. నున్నారు. గురజాడ అప్పారావుగారి డ్పెరీల్కు ఉత్త 
రాలు యిదివరకే (పకటింపబడినవి, రామిరెడ్నిగారి “డ్హైరీ-- 
ఉత్తరాలు” ఈజ్బాతి (గంథములలో కెండవది, 


(బహ్మానందనహోాదరమయిన రసానందమును వాంఖిం 
చిన భారతీయులకు జీవితచర్శితలు, డ్చెరీలుు లేఖలు 
(వాయుటలో గాని వానిని తరువాతి తరముల వారికి సంస్కృతి 
సంపదగా అందిచ్చుటలో గాని (శద్దాసనక్నులు లేవు, బీనిత 
చరి్యతాదులు  మోక్టసాధనములు కాదుగదా ! డ్చెరీలు 
(వాయుట పాశ్చాత్యసం్ట పదాయము. ఒకానొక వ్యక్తి 
ద్చౌనందిన చర్యలు తన్మీమాంసలు డ్చెరీలో నిక్సిస్పముల్నె 
యుండును. ఇతరులు దినచర్య వాయునానికి చెప్పిన వృత్తాం 
తములు గూడ ఇందు ను. పాశ్సాత్యదేశములలో 
ముఖ్యముగా ఆంగ్శదేశములో ఈ డ్చెరీలు సాంస్కృతిక పువనరు 
జ్నీవనయుగాంత మందుగాని కావ్య గౌరవమందలేదు. 
సామ్యూల్‌ పెప్సీ (1633-1703) దినచర్యా. (గంథమ 
సామాన్య మయినది, ఆంగ్బేయులు దానిని కావ్వముగా సంభా 
వింతురు. జొనాథన్‌ స్విక్స్‌ డ్నెరీ ఆవేశజనిత మయినట్టిద్మి 
బాస్వెిల్‌ రచించిన “జర్నల్‌ ఆప్‌ ఎటూర్‌ టు మహె(బిడ్స్‌" 
(1785) సుదీర్ధమయిన _ దినచర్యా గంథము. ఈ డ్చెరీ 
అన్నియు తత్కర్హల మరణానంతరమే (పకటింపబడినవి. 
(ఫాన్సు. దేశముతలోకూడ ఈ సంప్రదాయము. (వబలినది, 
జూల్స్‌, ఎడ్మండ్‌ అను సోదరులిరువురు పదునాల్లన 
లూయీ పరిపాలనమునాటి (ఫొన్సు పరిస్పితులు (వతిబిం 
బించు డ్చెరీలు (వాసిరి, ఇరువదవశతాబ్బములో వెలు 
వడిన డ్జెరీలలో “జర్నల్‌ ఆవ్‌ కేథరీన్‌ మేన్‌ ఫీల్మ"* కున్నంత 
కీర్డై దేనికిని లేదు. 


రామిరెడ్మిగారి. ఆంతరంగిక భావావేశములు వారి 
డ్నెరీలో న్పవ్యృముగా కన్చడును. వారు తీ వభావావేశములు 
అనుభవించిన వేశలలో గాని కావ్యనాటకాదులు (వాయరు. 
*““వానకాలమున అందు ముఖ్యముగా కలుపుదీయు. కాలమునో 
రామిరెడ్మీగారు. కృతికి _శీకారము చుట్టుదురు. త్మన భావా 
వేశములో న్నిదాహారము లెజుగ్త వారు 
గావించిరి. “మాధవ విజయము రచించు రామిరెడ్డిగారు 
రసపారవశ్యములో శోకించిరంట ! సాయంకాలము వయాళికి 
వెళ్ళినప్పుడు ఆ నాటకగత  సన్నివేశములు కనులముందు 


ఫ్ర 


(గంథవి మర్శనము 


(వదర్శింపబడు చున్నట్ను వా రనుభూతి హెందిరట 1! వాటక 
గత సంభాషణములు వాడుక బాసతో ముండుట యుత్తమ 


మనియు, (గామ్య,(_గాంథీకభాషలను సందర్భోచితముగా 
సమౌాదరింపస వలయు ననియు రామిరెడ్నిగారు తలంచిరి. వారు 
ఎంక్రిపాట'' అను గూర్చి సత్యము చాటిరి. “వెంకి పాటలకు 
తెలుగు వాజ్మయమున నొక స్టాన మొసంగ వలయును. 
యును, సంతోషమును గల్సించు ఏ ముక్క 
న్నైనను త్యజింపరా” దనుటలతో రామిరెద్డీగారి సత్యదృష్టి ఆవ 
గతమగుచున్నది. (ప్రియావియోగనమయమున రామిరెడ్డిగా 
రెంత వేదనపాందిలో *చారు (వాసిన పద్యములు మూక 
సాక్టుల్నె.  చాటుచున్నవి. వారు భన్ష్యపణయజీవిగా కన్చడు 
చున్నారు. జేమ్సు హెచ్‌. జి. కజిన్సు గారు రామిరెడ్డి గారిస్పె 
ఎంతో (ప్రభావము చూపిరి. కజిన్స్‌ లండన్‌లో నవీన భారత 
కవితోద్యమములనుగూర్చి యుపన్యసించుచు. రామిరెడ్మిగారి 
యాంగృకావ్యమగు “వాయిన్‌ ఆఫ్‌ రీడ్‌” మండి కొన్ని 
లుదాహరించిరి. ఆ యుపన్యానమును పతికా ముఖి 
మున పతించిన యొక అమెరికా దేశీయుడు, ఈజిప్టులో 
విజ్ఞానయా[త చేయువాడు, “'వాయిన్‌ ఆఫ్‌ రీడ్‌" చదు 
వనిచో (బతుకజాలననియు, ఆ (గంథభమును పంపుడనియు 
కజిన్స్‌ గారికి లేఖ (వాసెనట! తన దగ్గరనున్న యొక 
పతిని కజిన్స్‌గా రా యమెరికాదేశీయునకు పంపిరట | 
గిటిమ్‌ ఎంప్పైర్‌. ఎడిషన్‌ ఆఫ్‌ ఇంగ్లీష్‌ పాయె టీ” లో 
రామిరెడ్డిగారి. సద్యములు మూడుదాహరింపబడినవి,. రామి 
శెడ్నిగాలికి చితకళ యన్న, నాట్యకళయన్న నెంతో యభి 
మానము. సమకాలీనులగు కవులను గూర్చి పండితులనుగూర్చి 
నటులను గూర్చి వారు నిశితాభ్మి పాయములు డైరీలో (వాసి 
కొన్నారు. ఆ కవు లింకను జీవించియున్నారు. రామిరెడ్డిగారు 
తన నాటినర్వసాంన్కృృతికోద్యమములలో పాల్పంచికొన్నారు. 
ఇంతయేల ? 1924 వ సంవత్సరమునుండి 1935 వ సంవ 
కు రామిరెర్మిగారి ఆంతర (పనృత్సిని సుఖ 
దు! భాత్మక మయిన దానిని ఆంగధదేశ సాంస్కృతికజీవన 
ముతో ెనన్నెచికొని పోయిన దానిని 153 పుటల యీ 
“జె రీ--ఉత్తరాలు”. బొహిరము చేయుచున్నవి. 


రామితెడ్డిగారు కవి యయిన క్నెతు, వారికి కళల యందే 
గాక శాస్త విజ్ఞానమందు పరమాభిమానము కలదు. ఫోటో 
(గఫీ ఉఊయో్‌ ఇంజనీరింగ్‌, జ్యోతిశ్ళాన్నృము, శిల్చ్పవాన్తు 
శ్యాస్తము మున్నగు వానిలో రామిరెడ్డిగారికి గొప్ప చాజివ 
యున్నది. వారు రేడియో సెచ్చ్‌ నిర్మించిరి. రామిరెడ్డ్నిగారు 
బహుభాషా కోవిదులు. వారికావ్యములు నెల్లూరి నెక 
జాణలు. అట్టి కావ్యాలు రచించిన కీ రామిరెడ్డి మనః 
(వవృత్తికి ఈ ““డ్నెరీ--ఉత్తరాలు” దర్పణము వంటిది. 

తలుంగుర చయి (థతులు 


(కర్త: మోచర్శ రామకృష్ణకవి. (పాప్పిస్టానము: మోచర్శ్య 
రామకృష్ణయ్య, అడ్వకేట్‌. కవితానికేతనము. అత్తితోట అగ 
సోరమ్భు వెల్లూరు. వెల: మూడు రూపాయలు, ]. 


ర్యౌజ్వషములకు అగపడకుండ యథార్శ కధనమునందే 
యభినివేశముకలిగి విమర్శచేయువారు తెలుగునాట ఏ కొలది 
మందియో యున్నారు. ఆ కొలదిమందితలో మోచర్శ రామకృష్ణ 
కవిగా లెకరు. మోచర్శ రామకృష్ణకవిగారు “తెలుంగు రచ 
యి(తులు'” అను సాహితివిమర్శనావ్యాస గంథము రచించిరి, 
కవిజీవితములను వివరించు (గంథములలో మౌా్యతమే కవ 
యి(తుల ,(పస్తావన యున్నది, (పత్యేకముగా కవయి(తుల 
జీవితములను, వారి (గంథవిశేషములను తెలియజేసిన రచయి,తి 
యూటుకూరి లక్ష్మీ కాంతమ్మగారు. మజీ కేవలము కవయి( తుల 
కృతి విమర్శచేసినవారు మోచర్శ రామకృష్మకవిగారు. “తెలుణు 
రమ్ము కుం” (గంథములో మొల్ల, ముద్దుపళని, రంగాజమ్మ, 
తరిగొండ వెంగమాంబ, కాంచనవల్సి కనకాంబ, చేబోలు సరన్వతీ 
దేవి కనుపర్ని వరలక్ష్మమ్మ, స్ప్టానాపతి రుక్మిణమ్మ, పోణకా 
కనకమ్మ, (దోణంరాజా లీ క్ర్మ్‌బాయన్ము, చిలకపాటే సీలాంది 
రచించిన కావ్య నాటకముల. విమర్శ చేయబడినది. కాంచనపర్సి 
కనకాంబగారి కృతి విమర్శనమే యెక్కువ, నూటయేబది పుటలు 
గల ఈ (గంథములో కనకాంబగారి కావ్య నాటకముల విమర్శ 
అరువది యేడు పుటలకు పరివ్యాప్పృమయినది, రామకృష్మ్ణకవిగారు 
తాళ్ళపాక తిమ్ముక్క రచించిన “నుభ్యదా కల్యాణము''ను త్యజిం 
చిరి. లఘుకావ్యమని యనుకొన్నాతో యేమో! రంగాజమ్మ రచిం 
చిన “మన్నారుదాస విలాసము” మా(తమే విమర్శింపబడినది. 
ఆమె రచించిన “'ఉషా పరిణయము ఏనాడో అచ్చయినప్పటికి 
రామకృష్ట్ణకవిగా రెందులకో దాని నుజ్బగించిరి. 


కవిగారు (పాచీన్యగంథభములను (పాచీన దృష్టితో, 
నవీన (గంథములను నవీనదృష్ట్టితో నిమర్శించిరి. వారు కవితా 
శక్తి యెట యెంతవరకున్నది యని వివేచించిరి. ఈ వివేవచనము 
శబ్బసాధ్వసాధు విచారముతో కూడ కూడియున్నది. ఒక్కొక 
చోట ఇదియే. యెక్కువయినది. రామకృష్మ్యకవిగారు మొల 
రామాయణ మందలి ధ్వన్యలంకార విశేషములమో అవాల్మీకములను 
వివరించిరి. “సోమగహతారక లెల్టను” అమచోట మవర్ధ్శ్శము 
గురువని భావించి గణభంగము జరిగినదన్నారు (గంథకర్తగారు. 
“సంస్కృత పదములయందు సంయుక్నాక్ష రమునకు.ల బూర్వా 
కరము అఘువని భావింపదగ”దన్న రామకృ్ళష్ణృకవిగారి వాక్యము 
(వుట--17) సిద్దాంతముగా నున్నది. మలొెకమారు వారీ 
వాక్యమునందలి సామంజన్యమును పరికీలింతురుగాక! ఇట్టి పట్ళుు 
లలో (ప్రాచీన కవి వయోగములనుజూచిగాని, యిట్టి వాక్య 
ములు ' (వాయరాదు. సంయుక్షాక్నరమునకు పూర్వమందున్న 
యక్సరము అఘువుగానున్న (వయోగములు నన్నయభారతము 
నందే యున్నవని విమర్శకులు పేర్కౌనుచున్నారు. వన్నయా 
నంతర (పామాణిక కవికృత కావ్యములలో గూడ నిట్టి (వయో 
నములు కలవ్పు. 'అఖభండయతులును భారతమందు కలవని విమ 
రృకుల తీర్పు. (వేలు చూపిన చేయి (మింగు నవీనులు లక ్యము 
లున్నవిగదా యను ర్నెర్యముతో తమ కావ్యములలో తోయింపు 
కలుగునట్టు స్నె ద్వివిధ (పయోగములు చే 
ముద్దుపళని కవితాన్నై దుష్యము రచనా కళ వివరింసబడీనవి. 


$్రి్‌ 


భారతి 


“ఆబాల గోపాలము తెలుగువారు. నిళ్ళంకముగార జదువుట కము 
కూలముగా ఈ రనవత్కాన్యము నిర్బ్చుష్టృముగా సంస్కరింపబడి, 
ము. దితమగునట్టు”. (పభుత్వము సాయపడవలయునని రామ 
కృష్ణకవిగారు. కోరినారు.. ఇట్టయినచో ఎన్నో. పాచీనకొవ్య 
ములు పరిష్కరింపబడనలసి యున్నవి. ఎప్పుడయినను ప్రాచీన 
కాన్యములను--శ్చంగార కావ్యములయినను--కొంద హే పశింతురు. 
ఆ కొందళ6ము కావ్యమునందలి  యశ్షీలపద్యములవలన అంతగా 
(వభావితులుకారని అముకొనుచున్నాడ. “ దాస విలాప 
విమర్శలో విశషములేదు. వేంకటాచల మహాత్మ్య్య విమర్శ కూడ 
అట్టిదే. వెంకమాంబ “రచనములోః భాషావ్యతి(కమము” లున్న 
వన్నారు కవిగారు (వుటాలర్‌6. ). అట్టే భాషా వ్యత్మి కమములు్కు 
త్ల కూడనుటా నరా ఆఆ కన్నాల 
కనకాంబగారి “హంనవిజయము"లో లక్ట్మ్య్యశుద్చి 
లేదని రా కవిగారు సోపపత్తికముగా విరూపించిరి, ఆమె 
చేసిన కాకుంతలానువాదమునందలి మంచి సెబ్బరలను కవిగారు 
చక్కగా పరిశీలించిరి. మూల శైకానువాదములో పరిపూర్మ్య 
భావావతారము, యున్నవా? లేవా? యని కవిగారు 
(శద్దగా సమీక్టీంచిరి. 123 వ పుటనుండి విమర్శ “కవనము 
నుంచి. ధారాశుద్మి కలడ్నె, సరళమ్మె, రుచులీనుచుండు"” నన్న 
పద్దతిలో సాగినది. ఇది యంత యుత్త్యమ విమర్శగాదు. కొందజు 
కావ్యములవిమర్శలో కథను వివరించుటయందే యెక్కువ 
(శద్ద చూపిరి కవిగారు. వరలక్ష్మ ్మమ్మగారి కథలలోని పాతల 
మనన్నత్న్య్యము నిశితముగా వరిశీరింపబడినది. స్టానాసతి రుక్మి 
అమ్మగారి “గీత” వ్యాఖ్యానము మనోహరము. ఇట్టి వ్యాఖ్యానము 
తోడీవిమర్శ (గంథ మందెక్కువగాలేదు. అటి విమర్శయే యుం 
డవలయు, పాణకా కనకమ్మ, (దోణంరాజు లక్ట్మీబాయమ్ముల కావ్య 
ముల విమర్శలో శబ్బశుద్ది పరామర్శ యెక్కువ. స్ట్టానాపతి రుక్మి 
ఇమ్ము రచించిన “నము ద మథన” నాటక విమర్శలో (కొత్త 
దనము కానరాదు, “పరిశిష్టము” కేవలము కవయి( తుల జాబితా. 
రామకృష్ణ కవిగారి విమర్శ అలంకారళా స్ప సం పదాయ 
బద్బ్భమయిన విమర్శ. అది పక్టృపాత రహితమ్మె, సత్య పీతి కలిగి 
నట్బిది. విమర్శలో ఆదియందు కన్చించు బలము ఆంతమునందు 
శూన్యమయినప్పటిక్సి “తెలుంగు రచయి[తులు” విమర్శ సాహిత్య 
(వ్యకియా లోకములో ఉచిత స్టానము పొందగలదు, 


“పణయసొధం”; “మిన్నేటిపొంగులు” 
రచన : మోరియా హిరాలాల్‌ రాయ్‌; తెలుగు: దాశరథి. (పాప్పి 
స్థానము:--జిల్టారచయితల సంఘం, మోహన్‌లోడ్‌, ఇమ్మం. 
(వతివున్నకము మూల్యము రూపాయ.) 
పణయ సౌధం”, “మిన్నేటి పొంగులు” అను ఈ రెండు 
లఘుకావ్యములను ర్వచించినవారు కీ మోరియా హిరాలాల్‌ 
రాయ్‌. (శ మోరియా హీరాలాల్‌రాయ్‌ మ్యువసిదుడయిన కవి, 
కథకుడును. వారిరచనలు ఉర్నూ హిందీ కలం 
కారములు. (శీ రాయ్‌ సాంఘిక రాజకీయ రంగములలో రేపవలు 
(శ్రమించు. కవి. వారి జీవనము, తెలంగాణ రాజకీయోద్యమము 


అభిన్నములు, అందువరిన సీ రాలాల్‌రాయ్‌గారు రచించు (పతి 
గీఠములో వారి యనుభూతి కొట్టవచ్చినట్ళు కన్పడును. లోకము 
నకు దూరముగా చం దశాలలలో అసూర్యంపశ్యుల్నె. విహరిం 
చుచు, కవితలర్సినవారుగాదు (శీ మోరియా, ఈ రెండు కావ్యము 
లను తెలుగు చేసీనవారు (శీ దాళరథీ, దాశరథీ మోరియాలు ఏక 
గర్భ జనితులుగా. (బతికినవారు. ఇరువురిలో దొష్ట్యమును 
సహీంపన్‌ తత్త శ్రవర్పము, ఆదర్పమునకు అక్ట్రరరూపమొనగు 
కవితాచేశము కావలసినంత యున్నవి. మోరియా రచనలకు దాశ 
రథీ యనువాదములవలన బంగారమునకు తావి యబ్బినట్సయినదిం 
వణయసొధం” భిన్నోపాధులను ఆశయించిన (వపణయ 

మును వర్ణించు. చిరుకబ్బము, " 

“ ఈవశ్వర (పపంచంలో వున్నాయి. కొన్ని 

అవి నశించి కూడా కోల్చోవు తమలోని తేజాన్ని 

ఈమ జౌన్నత్యాన్ని వ్యక్తిత్వాన్ని కోల్పోవు-- 

_బతుకునుండి. విడివడి కూడా (బతికివుంటాయి 

నిండుగా” (పుటా-6.) 

అని అన్నారు ($ మోరియా, అట్బివాని (పణయతత్త వ్‌మౌ 
* వపణయసపౌధం” నకు వస్తువయినది, ఏ పురాణ (ప్రదేశమున 
వీక్టించిన్వ ఏ పురాతన నిర్మాణమును చూచిన మోరియాగారికి 

“హృదయ వీణలు (మోగు నచ్చట 

మూనవుని కాన్నత్య మచ్చట 

మరుగుపడక (వదర్శితంబగు 

మానవుని కృషికానిపించును' 
అని లెలిసీనది. అందుచే (పానీ నిర్మాణావశీషములను చూచి 
నపుడు మోరియాగారు పొందిన అనుభూతి వె యక్తికము 
గొక్క విశ్వజనీనముయినది. “(పణయసౌధం” లో వివిధ్యపణయ 
చం[దశాలలు కలవు. ఇందు “'(వణయసౌధం'” తాజమహలు, 
ఈ కవితాఖండము, “చార్‌ మినార్‌ ' 'భార్యాగత (పణయము వర్ణించి 
నవి. “ఖులీఖుతుట్‌ షా” వజాభ్యుదయ (పణయము చూపును. 
“అజంతా శిల్పి, “నాగార్జున నాగరికత'" సర్వ మానవ (పణయ 
మును చాటును. ““నేస్పగాడా!” యనునది తత్తబోధ చేయును, 
“స్మృతి వియోగీతికు మోరియాగారు. దర్శించిన (వణ 
యము లోకోత్తరమె నది, 

పేమ యనగ మహా పరీక్ష 

(పేమ యనగ మహా త్యాగం 

(పేమ యనగ సంఘర్షణ 

(పేమే జగదాకర్షణ” 
అని (పేమను నిర్వచించి 

“అందముకొఆిక్ఞై అ రులుసాచుట 

యౌవనమునక్షై ఆకలిపాందుటు 

నిజమగు (వణయము కాదెన్నటేకీ 

మనోవికానమె (వణయ విలానము (వుట--320 


(పుటాా] రి 


గ౦థవిమర్శ్మనము 


అని చాటేనారు [శీ పీారాలాల్‌ రాయ్‌. ఇట్టే (పణయమువలన 
“మానవతా నామమ్మున మానవత” నశించిన లోకము, “నీచుడే 
ఘనుడ్డె. వెలుల!ను" “దయ్యములు గూడనుో “ధర్మబోధను 
"సీయబూను"లోకము. సుసంస్కృతముగునని  (గంథకర్త 
యౌాశ. 

“మిన్నేటిపాంగులు”. కేవలము దీవార్డుల హృదయమ్బు 
(వతిబింబించిను అచ్చముగా (క. (కీ “మహా పస్టా నము"'నృ 
పోలిన . “పరమాత్ముని ఈ లోకంలో నరుడే దానవుడ్నె 
లేచెను” అని (శీ హీరాలాల్‌రాయ్‌ ఆ(కోశించిరి. ఈ దానవత్వము 
సంఘు దేశ (పపంచములలో ఎన్ని రూపములతో వికటాట్టహాసము 
చేయుచున్నదో ఆ రూపముల నన్నిటిని చూచి, తీ(వావేదనమును 
పాంది, ఆ యావేదనమునకు అక్సరరూవన. మొనగిరి,  హాహాకార 
ములతో నిండిన లోకమును చూచి ద్వేషించి (కుంగి కూలిపోక, 
గుండె దిటవుతో విలబడి (పగతి పథములో పయనించుట మానవా 
భ్యుదయచిహ్నము. ఆ చిప్నాము “మిన్నేటి పొంగులలో సర్వత 
యున్నద్ని సర్వసంహార సంచేశముకాక్క వ్వర్శ సృష్టి సందేశమం 
దిచ్చువాజే చిత్తశుర్చికల కవి, అట్టి కని (కీ పీ*రాలాల్‌ రాయ్‌ం 

(శీ దాశరథీ యనువాదము నులభగుణము గలది. వారు 
ఎట్టె కత లేకుండ భావానుకూలముగా పదగతిమార్చి, 
రుటితి స్య్ఫూర్తిగల శద వ్యావహారిక భాషలో. అనువాదములను 
సాగించిరి.: “ముందుకే "నడవాలి, సందులే గడవాలి” (మిన్నేటి 
పొంగులు వుట--28) అనుచోట అనువాదము. శబ్బాఅంకారము 
నాాశయించి, నిర్మీవమయినది. ఇట్టి పట్టులు -పెక్కులు, 

వే నాగళ్ళ గురు పసాద రావు, 


మూడు నాటిిలు 
1. భువన విజయముఃారచన: తిమ్మావక్ష్ప్రైల కోదండ 
రాము (పచురణ; సరస్వతీ. కుటీరము, 


మదాను--21. &౦0 పేజీలు, వెల: రూపాయి, 


గ గడ్డిపూలు: రచన: కొండముది (శీరామచం( ద 
మూర్తి. (ప్రచురణ: సాహితీ సచురణలు అశోక 
నగర్‌, వీలూరు. 51 "పేజీలు. వెం: యాస్నె 
నయాస్పె వలు, 

తె, ధనుర్దాను:--రచన: కొండముది (శీరామచం( ద 
మూర్తి. (పచురణ: (శ గోదా  (గంథమాల, 
(శీమన్నారాయణపురము, ఉల్నిపాలెముపోన్ము, దివి 

తాలూక్కా కృష్ణాజిల్లా. ఏ2 పేజీలు. వెల; యాళ్నె 

నయాసప్నె సలు" 
వీటిలో “గడ్నిపూలు, “ధమర్నానుి నాటికలను కొండ 
ముది (శీరామచం(దమూర్తి రచించారు. “గడ్నివూలు' నాటిక 
సాంఘిక నాటిక. రజని అనే అభాగ్యురాలి కథ, ఈ అభాగ్యురాలు 
రజని గిరిధరరావువల్ల మోసగించబడిి విశ్వనాధం (పావన జేరు 
తుంది. విశ్వనాధం, కుమారుడు రఘువతి ఆమెను. చీదరించు 


ర్ట 


కుంటాడు. విశ్వనాధం రఘుపతీ ఆమెను విడిచిపెట్టి వెళ్ళిపోగా, 
గిరిధరరావు మళ్ళావచ్చి, ఆమెను తనతో రమ్మంటాడు. ఆలోగా 
ముత్యాలు (నమ్మకంగల నౌఖరు) వెళ్ళి వాళ్ళిద్దర్నీ తీసుకొస్తాడు. 
వాళ్ళు వచ్చేసరికి గిరిధరరావు ఇక్కడ వుండటంవల్ధ్య, రజనిన్మి 
“ఫీ అని తిరిగె వెళ్ళిపోతారు. ముత్యాలు మ్యాళం ఇంకా ఆమె 
కోసం పటు శాస. “రజని “ఈ జీవిత చర 
నూంకంతో రేకులు రాలిన నాబోటి పూలమీద ఎవ్వరూ. సాను 
భూతి చూపనక్కరలేదు. వెళ్ళండి, అందరూ వెళ్ళండి, వెళ్ళండి, 
వెళ్ళండి......” అవి తెర వేసుకుంటుంది. చాలాచోట్టు విజయ 
వంతంగా (వదర్శించబడ్మ ఈ నాటీక (పదర్శనానముకూలమ్మె నది 
ఐతే, ఆద్యంతం ఈ నాటికలో విషాదం మరీ నిషాదంలో సాగటం 
వల్ళ్య దుశఖరసాన్ని ఆస్వాదించగల (పేక్టకులకు మా ఈమే ఈ 
నాటేక రసవత్తరంగా కనిపేంచవచ్చును, రచయిత నంభాషణలను 
కుస్త్రంగా వాడటంవల్ల --నటించే వారికి నటించేందుకు ఎక్కువ 
అవకాశం కవిపిన్నుంది. నంభాషణల్నోన్నూ దృశ్యంలోనూ " సింబా 
లిజన్‌' చూపించారు రచయిత. 

ఈయన, రాసిన “ధనుర్దాను' నాటిక కేవలం న్నైన్మన 
మతానికి సంబంధించినది. ధనుర్జాసుక్కు భార్య హేమపై 
మోహం (పబలంగా వుంటుంది. “ఇది ఐహికమ్మెన ఆనందం, 
క్షణికం” అంటుంది హేమ. వీ రిద్చరూ రామానుజుల కుటీ 
రానికి వస్తారు. అక్కడ కూడా ధనమర్జాను భగవదారాధనకు 
బదులు భార్యసౌంచర్యారాధనే ముఖ్యమని అంటూ వుంటాడు, 
కాన్మి రామానుజుల తత్వబోధవల భగవంతుని తెలుసుకుంటూ 
వుంటాడు, ఒకనాడు, హేమ ని్యదిన్తూ వుండగ్కా ఆమె నగ 
లను తసుకురమ్మని రామానుజాచార్యులవారు. తన శిష్యులకు 
ఉత్పరు విస్తారు. శిష్యులు తస్కరిన్తూ వుండగా, అమెకు మెళుకువ 
వస్తుంది. ఆ సంగతి తెలుసుకుని, ధనుర్దాసు ““న్నైష్టృవ భక్నులు 
చేను. వన్న వనికి ఆటుంకం కలీగించా' "వని భార్యను దూషిస్తా డు 
ఆ తర్వాత తప్పు తెలుసుకుని, రామానుజుల దగ్గ రకుపోయి, 
తన భార్య చేసిన అపరాధాన్నీ,. విష్ముచిత్తయగు ఈన భార్యను 
దూషించినందువల్ణ తన అపరాధాన్నీ క్టృమించమంటాడు. ధను 
ర్చామ. పశ్చాత్తాపానికిమించిన శజ్ఞ లేదన్సీ విష్ణు కీర్ణనలు పాడు 
కొమ్మని ఆదేశిస్తాడు రామానుజులు, 

నాటిక ఆద్యంతం తత్వ తర్కాలతో, గంభీరమ్మెన శ్నెలిలో 







సరికొత్త సాంకేతికళాస్త (గ్రంథములు 
కళ పము ఫీసరి . ఇంజనీరింగు - వె వై ద్యమా 
నురీయు వివిధ విమంకువుల పె (౫౭థవణలు గలవ్వు, 
శ్రీటలాస ఉచితము. ఇంగ్లీ "గులో | చాయండి, 
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భారతి. 


మ 
చోడ "= భువనవి జయం౪9 
ఇహ తిమ్మావక్ష్యై ల కోదండరామయ్యగారు. రచించిన 
భువన విజయం” నాటిక, ఈ చిన్ని నాటకంలో “రంగొలు" 
'ఆరు వుండటంచాత (పదర్శించేవారు. కొన్ని సాధక జాధకాలకు 
సట. షు 


కవితకు “కవితకు . పెండ్శీ పందిళ్ళు వెలసిన" కృష్మరాయలి 
,కాలంనాటే వై భవంలోని ఒక్యమ్మైన కవితా సా్యమాజ్యం ఈ 
వాటీకలోని ముఖ్యాంశం. రాయలవారి సాహిత్యగోష్ము లన్నీ “భువన 
విజయ'సభాభవనంలో జరిగేవని సర్వులకూ విదితమే. ఈన్నై భావాన్ని 
.కోదండరాముయ్యగారు కళ్ళకు కచ్చినట్టు చూపించారు. అసలు, 
'ఠాయలువారి కాలంలో జరిగిన ముఖ్య కవితాఘట్టాలను దాదాపు 
అన్నింటేన్సీ ఈ “భువన. విజయరిలో వారు చెప్పారు. పెద్దన 
“గారి *“నిరుపషహతి స్త అంటి...2.442444 పద్యం మర్థికార్డునుడు అనే 
కన్నడ కవి రాసిన కన్నడ పద్యానికి ఆనువాదం అన్కీ రాయలవారు 
గండ ెండేరాన్ని బహూకరిస్తానం కే ెద్దనగారులేచి, “పెద్దన 
“బోలు పండీతులు అని చెప్పటం, కృష్ణరాయలవారు “అముక్త 
మాల్యద రచించటానికి కారణమూ ఏ సందర్భంలో రాయల 
"వారు. “దేశ భాషలందు. తెలుగులెన్స అని అన్నాలో-- పెద్దన 
గారి సల్టికిని రాయలవారు స్వయంగా మోయటం--పంటి 
ఘట్టాల్తూ ముఖ్యమైన సాహిత్య గోష్కులూ సరళంగా, కుప్పృంగా 
ఈ నాటికలో చెప్పారు. సందర్భానుశుద్దిగా పద్యాలను వాడటం 
కూడా బాగున్నది. సంభాషణలు ఎంత చిక్కగా వున్నయ్యో 
ముుదణకూడా అంతచక్కగా వున్నది! 
జఎానుకుమూరల్‌ , 
నివేదన 
( వేంకకేశ్వర శతకము) 

(రచయిత : (శీ కోటగిరి విశ్వనాధరావు, గంపగూడెము, 
. కృష్ణాజిల్లా. వెల : 50 వనయాస్టె సలు.) 

ఈకాలంలో ఏ (గంథం చూచినా. పీకిక లేకుండా 
వచ్చింది కాన్సించడంలేదు. కొన్ని కొన్ని పుస్తకాలలో అసలు 
(గంథం కంళ్క్‌ పీక బరువు ఎక్కువగా ఉండటం 
(గంథాన్ని చదివే పాఠకుడికి ఆగంథాన్ని ఎట్టా అర్హం 
చేసుకోవాలో, అందులో ఏమి ఏమి అర్జ్యాలు ఉన్నాయో 


- అక్కడక్కడ కొన్ని దీర్చసమాసాలు ఉన్నా, 


షు పరిపాటి... అయిపోయింది... అట్బి నగిషీలు. - లేకుండా 
వున్నకం. "నివేదన అనే. “వెంక కేశ్వర శతకం.” జి 


శతకం సంస్కృృతంనుంచి. .. తెలుగులోకి... చచ్చి 
కావ్య (వ్యకియలలో. ఒకటి. అందులో అనొదీ నుంచీ కవ్వం 
ఎద పొదలను వెలయించుకోవడం ఉంది. కొందరు శతకం, 
కవి కావ్య. రచనా (పారంభదశనాటి “తయారు తినడం” గా 
భావించడం. ఉండి. గాని అది అటు సంస్కృత .: శతకాలను 
పరిశీరించిన్నా. ఇటు... లెనుగు శతకాలను పరిశీలించిన నిజం 
అని తోచదు. అనుభవం బాగ పండినా. తర్వాతవే కవులు 
శతక రచనకు పూనుకొంటూ ఉండినట్టు కన్పిస్తుంది. గ జ్య 
దశలో (వాసీన శతకాలు అంటూవుం యే అవి కాలంలో 


కొని (/ విశ్శవాథరావుగారి ఈశతకం ఆ కోవకు, 
చెందిందికాదు, ఇందులో ఎద పసొదను పాదరించుకొనడం ఇ 
ఉన్నా, _ అనుభవపరపాకం. లేడు. అందువల _శతకానికి రావల, 
సిన బిగువు రాలేదు. ఇంకో 'విచ్మితం ఏనుంకు, ఈ శతకానికి 
వేంక మేశ్వరశతకం. అన్న పేరును వుఠరఫ్‌గా తగిలించి, ట్‌నినే. 
దన అన్న పేరును (పధాననామకేయం చేయడంలో 
గూడా కొంత అనుకరణ ఉంది. విశ్వనాథవారు తమ 
శ్వర శతకానికి “మా స్వామి అన్న పేరు పెట్టడం ఇట్సె 
అనుకరణకు ఆధారమ్నెందని అనుకుంటాను, 


ఇక శతకంలో కవిత్వవిషయం్య అది సాఫీగా పాగిందిం 
“లలితంగా 
ఉన్నాయి. (వతిపద్యంలో కవియొక్క వినయం కొట్ట్బవచ్చి 
నట్ళు కన్పిస్తున్నది. తనకు కవిత్వం రాదంటూ “నీ తిరు 
వతి స్వామికి” విన్నవించుకుంటూనే గడుసుపోకడలు పోయిన 
ఇమ న టు తత్వద్య గూడా గడుసుగా ఉంది. 

ద్న్వెతిచ్మొ న దేవుణ్మి, అద్న్వెత రీతిని సం పార్టనం 
స్మ మరి ఏమవుతుంది. 


ఇందుతో కొన్నిభావాలు అలంకారాలు అందంగా 
ఉన్నాయి. ను ఉదయించాడని చెప్పడానికి “భావము 
లోన పెల్టుబుకు భక్తిని తెల్చుచు భక్తకోటి నీ సేవల కోనమ్మె 
యిడిన స ాతా మట్ళ్లున్నై, వనజాత మిశ్ళతుడుద 
యౌ(దిని తోచెను”. అనటం (పఢంగా. ఉంది. అట్లాగే 
తుమ్మెదలను “నీర మణీ వినీల కనీనికలో నో 
పోల్చడం. పాగనుగా ఉంది. ఆంధ సాహిత్యంలో శతక వాబ్మ 
యావికి (శీ విశ్చనాథరావుగారి 6౮ చిరుకబ్బం ఒక నూతనా 
ఛంకారం కాగలదు, 





హో, వొ 


అ అ ప్ర - లస ల్‌ 
ల. టక్‌ 


ళా! 
| 


లిప్‌ 1 రచయితల బొంబాయిలో జరిగింది. 
సరా. పతీ డాం రాధాకృష్మ దానివి (పారంభించారు. 
ఏపిల్‌ 20లఘు పరి్యశమల సంయోజనాన్ని గురించి 
(వతిరా (షు ంతోను. సలహా సంఘాలను ఏర్పాటు చేయడానికి 
ఓ దం సశ్చయించిందోః 
ఏ పిల్‌ 2:--పక్ళ్‌ిము ఇరియన్‌లో 
బలాలను దింపింది, 
దేశంలో నాల్లు ర్యామ్టెలకు కొత్త గవర్నర్శను 
_ర్మావ్మపతి నియమించారు.-నుహార్యొవ్వృకు డౌ, నసుబ్బరాయన్‌; 
బీహారుకు (శ అనంతశయనంఆయ్యంగార్‌; రాణస్తాన్‌కు డా. 
నంపూర్జానండ్‌; ఉత్తరశపదేశ్‌కు (శీ బిశ్వనాశ్‌ దాన్‌, 
అా=ట్ర్యా మెమర్‌ షెల్న్‌ విమావానికి విమానసారథీ తప్పిదం 
వల్ల (పమాదం సంభవించినట్టు సమితి అధికారులలో ఒకరు 
చెప్పారు. 


కెనడాకు పంచదార ఎగుమతి చెయ్యడానికీ పరాటా 
ఒప్పుందం. కుదుర్చుకోబడినట్టు భారత (పభుత్వం (పకటిం 
చింది. 


ఏపిల్‌ 3:--కృష్మ్ణా--గోదావరీ జలాల వంపిణి విష 
యంలో మైసూరు వ్నెఖరి (కొత్త ముఖ్యమం(తి (శీకాంతి 
శావననసభలో వివరించారు. 

ఏపిల్‌ 4:--నిరాయుథీకరణాన్ని. గురించి. అమెరికా 
నూతన పధకాన్ని దబనీవాలో శశీ ఆర్బర్‌ డీన్‌ (వతిపాదించారు. 

ఏపిల్‌ 6:--రామ్ట్టెలలో ష్సానింగ్‌ బోర్మ్నుల స్టాపనను 
గూర్చి (వణాళికాసంఘం ర్యాష్ట్టా లకు (వాసింది. 

--శకాన్మీర్‌లో తిరిగి బక్షీ గులాం మొహమ్మద్‌ ( పధానిగా 
మం, తివర్గ ౦ ఏర్పడింది. 

=ావర్మీనియా. పుగాకు అమ్మకంస్నె సన్ను విధింపును 
గూర్చి ఆం(ధ(పదేశ్‌ చట్టం రాజ్యాంగ విహితం అని సుుసీం 
కోర్తు తీర్పు ఇచ్చింది. 


ఇండొనీషియా తన 
'తెరిల్లా 


మ ఇరియన్‌లో సమితి పరిపాలన కొంతకాలం 
సాగాలని (శీ థాంట్‌ చేసిన సూచనను ఇండొనీసియా బలి 
పరిచింది. 

ఏ( పిల్‌ కా అమెరికాా పతిపాదనలుఆధారంగా. పశ్చిమ 
ఇరియన్‌'స్నె మంతనాలకు ఇండెనీసియా ఆమోదించింది. 
=-చర్వాధికారాలు జనరల్‌ డీగాల్‌కు ఇన్నూ (ఫెంచి 
(వజలు రిఫరెండంలో ఆయన అల్బీరియా విధానానికి అనుకూ 
లంగా వోటు చేళారు. 
ఏపిల్‌ 9:17 మంది మం తులలో కీ వె హూ 
మాళన కేంద పభుత్వాన్ని ఏర్పాటు చేశారు. శీ గోపాలరెడ్డిని 
మం తిని చేశారు. 
(పచారనివారణకు జనీవాలో అమెరికా అప్ప 


“జాయుద్ద 
మాత (వణాళికను (వవేళపెట్టింది. 


“వైపర్‌ 10:--నూతన _ భారత్యవభుత్వం నమాణ 
స్వీకారం చేసింది. 

కేంద మం తివర్ల ంళో కంత పీ మనూ 
భాయ్‌ షా- నిరాకరించారు, 

ఏపిల్‌ 11:--జనాభా , అదువు- ణా. శేర్యద 
(పభుత్వం విధానం ఏమిటో _పకటించబడింది. వాతాంనా 2 


ా|శీ మనూభాయ్‌ షా 'మనస్సు మార్చుకొని, కేంద 


మం తివర్న ౦లో న్‌ు 
మ, దాసు కో ఖననం (వధత్వ (పతినిధులు గుల్జాతీ 
సంఘంతో ంచారు. 

ఏ్మపీల్‌ 13:-- సరిహద్దులవిషయంలో -- భారతదేశం 
విధానం శౌంతియుత పరిష్కారానికి ఆనుకూలంగాలేదని చ్చెనా 
(పకటించింది. 

ఆాపన్సిమ.. ఇరియన్‌ నమన్వ యుద్చంలేకుండా పరి 
ష్కారంఅర్వ్యో ఎత్తు కన్పించడంలేదని. ఇండెనీషియా (పక 
టించింది. 

ఏపిల్‌ 15:-డా. మోక్టగుండం విశ్వేశ్వరయ్య 
(బహ ్మైక్యం చెందారు. 

-ార్యాష పతిపదవికి డా, రాధాకృషన్‌, ఉప ర్మావ్పపతి 
పదవికి డా. జకీర్‌ హుస్పేన్‌ల 'తరజేన నామినేషన్‌లు దాఖలు 
చేయబడినాయి. ఉప ర్మాష్ట్పృపతి పదవికి (శ ఎన్‌, సీ. సామంత 
సిన్హా గూడా పోటీ చేస్తున్నారు. (పతిపక్నాలనారు- (కీ జయపాల్‌ 
సింగ్‌ను విల్పాలని ఆలోచిస్తు న్నారు. మే 7 న ఎన్నికలు జరుగుతాయి. 

జెనీవాలో సమాలోచనలు సాగుతున్నంతకాలం అల్వ (స్ప 
పరీక్టృలను ఆపాలన్న భారతదేశం సూచనకు రష్యా సుముఖ 
తను (వకటించింది, 

ఏ( పిల్‌ 16:--బెర్జిన్‌ సమస్య ప్టె "తిరిగి వాసింగ, న్‌లో 


రష్యా రాయబారి, అమెరికా విదేశాంగమం. తుల మధ్య"; నమా 
లోచనలు (పారంభమ్మె నాయి, 
-ావిశాఖపట్టణంజిల్లాలో క్టామపరిస్పీితులు ఏర్పడు 


తున్నట్టు వార్తలు వస్తున్నాయి. 

ఏపిల్‌ 16:--లోక్‌నభ సమావేశం (పారంభమ్నెంది. 

--కేం్యద _పభుత్వోద్యోగులకు కరున్లుభత్యం హెచ్చించారు 

--అబణ్వ(స్పృపాటనపరీక్టృల నిలుపుదల _ సందర్భంలో 
పర్యవేక్తణనుగురించి. తటప్ప్యరాజ్యాలు - అరు న మ 
జనీవాలో సభలో (వతిపాదించాయి. " 

-ానము( దానికి టం. అడుగులఎత్తువ (కొల్స 
రకం కోతిని రమ్యాలో పట్టు 

ఏపిల్‌ నటే కా. అన్నల వభాపతిగా సర్దార్‌ హుకుం 
సింగ్‌ ఎన్నిక అయినారు. 

--ఆఅమెరికాకు. ఫంచదార. ఎగుమతి కలకత్తా రేవునుంచి 


(పారంభమ్మైెంది. 


కా 
జ్‌ 


భారతి 


పోర్చుగీసు. క్నెదీలను తీసుకుపోవడానికి పాంజార్‌ 
(వభుత్వం ఆమోదించింది. 

ావేసాల్‌ విప్ణవంలో భారతదేశానికి సంబంధం వున్న 
దలటూూ ఆ బేశం (వక ఒకపకటనచేసింది. 


వేసాల్‌తో విస్శవకారులు పోటీ (వభుత్వాన్ని పెట్టినట్టు తిరుగు 
బాటుదార్థ్య రేడియో (పకటించింది, 
ఏ( పిల్‌ 1డిాన్నె నా. “బిగ్‌లీవ్‌"' విధానం తల్బ 


(కిందుక్నె నట్టు ట్రధాననర్యార్థుం ఆధికారికంగా పెకింగ్‌ 
అధిపతులు వెల్చడి ట్ల. న 
ఆారాష్ట్టృవతి టీక (పారంభిస్తూూ (పసంగిచారు. 
--నిరాయుధీకరణ విషయంలో మూడు. దశల పథకాన్ని 
అమెరికా (_వతిపాదించింది. 
ఏ( పిల్‌ 19:.--లథక్‌ (ప్రాంతంలో చ్చెనా (కొత్త 
దూరా(కమణకు. దిగింది. 
= ర్చెల్వే బడ్చెట్టును లోక్‌నభలో సరార్‌ న్వరణ్‌ సింగ్‌ 
(వతిషాదించారు. ర్నెలు కేవులు, (పయాణవు ఛార్జీలు అధికం 
చేయబడినాయి, 
--ెెస్ట్పెంబరు 10 ని కామన్‌వెల్లు (పథానుల సమౌ 
వేశం జరుగుతుందని (బీటిష్‌ వధాని (వకటించారు. 
ఆాశీమతి వ్వెలెట్‌ ఆర్యా రాజ్యసభ డివ్యూటీ చ్చెర్మన్‌గా 
ఎన్నికఅయినారు. 
మ్మీపిల్‌ 20:--మాజీ జనరల్‌ సల్గాన్‌ను ఆరెన్సు చేశారు. 
--రష్యాలాచ్చెనాల తగాదా పరిష్కారం అవుతున్న దాఖ 
లాలు కన్పిస్తున్నాయి. 
--అల్వ(న్న పరీక్టల విషయంలో తటస్టృ _ రాజ్యాల 
పధకంపట్న రష్యా, (బిటన్‌లు పసుముఖతను (వకటించాయి. 
అమెరికా పరీక్టలు (పారంభిస్నే, సమౌావేశంనుంచి పోతామని 
రష్యా (వకటించింది. 
ఏపిల్‌ 23:--కేం్యద బడ్డెట్టును ఆర్సికమంటతి 
(శీ మొరార్శీ లోక్‌నభలో  (పతిపాదించారు. ఇందులో మొత్తం 
7170 లక్షల రూపాయల అదనపు ఆదాయం వచ్చే పన్నులు 
విధించారు. ఆదాయాన్ని 132087 లక్నృలుగాను, ఖర్చును 
138165 లక్ట్యృలుగాను అంచనా చేశారు. 1961---62 లే 
ఆదాయం 107911 లక్ట్యలు., ఖర్చు 104515 లఅక్ట్యలు. 
ఏ(పిల్‌ 24:--అణ్వ(న్న పరీక్టలను ఆపాలని అ(గరాజ్యా 
అకు (కీ నెహూ విజ్ఞప్ని చేశారు. 
న్ననా. దుర్యాకమణను. అరికళ్ళుందుకు సరిహద్దు 
పోలీసు బలాలకు అధిక అధికారాలు (పపాదించబడినాయి. 
రష్యా (పధానిగా తిరిగి (ఈ కృష్పేన్‌ ఎన్నికఅయినారు, 
ఏ్క్చపిల్‌ 2ర5:--అమెరికా. తిరిగి అణ్వస్తృ పరీక్టలను 
(వారఇళం.. చేసింది. 


కలకలం అకాల " గ 


కాశ్మీర్‌ విషయంళో భారత (వభుత్వ విధానాన్ని. వివ 


రిన్నూూ విదేశాంగశాఖ ఒక కరప(తాన్ని (పకటించింది. _ 


“=ాచ్చానా. సరిహద్దులను భారతదేశం అతి, కమిస్తున్న 
దని. పెకింగ్‌ (పభుత్వం ఆరోపించింది. 

వ్మీపిల్‌ 26:--కాశ్మీర్‌ వివాదంతో మధ్యవర్తిత్వం 
వహించి, పనిచేయవలసిందిగా సమితి కార్యదర్శిని అమెరికా, 
(బిటన్‌లు కోరుతున్నట్ను వార్త వచ్చాయి. 

-ార్డెలు (పయాణాలను సుఖవంతం చేయడం 


జీ టల 


డవ్పుడే సాధ్యంకాదని ర్నెల్వేమంటతి (ప్రకటించారు. 


--జనీవా సమాలోచనలనుండి. రష్యా వెళ్ళిసోలేదు. 


జయాపజయాలనుగూర్చి _ 
కమ్యూనిస్ట్టృపార్హీ చర్చ (ఫారంభం చేసింది.. ఇ 


--బఒప్పంధం కుధికేద్దాకా అమెరికా అణ్వన్న పరీక్టలు. 


చేస్తూనే. వుంటుందని అమెరికా య స! (వకటిం 
చారు, 

ఏపిల్‌ 27:--ఫజ్ఞాల్‌ హక్కు చనిపోయారు. 

ాటెంచి వధానిగా (కీ పాంపీదో ఎన్నికఅయినారు. 

ష్కీపిల్‌ 28;--భ్యదతా మండరిలో కాశ్మీర్‌చర్చ (పారంభ 
చేరింది. యీ జ బేల్ళా మాటా! సడీనతర్యాత సభ వాయిదా 
పడింది. + 

--ఆంగధ్య, తెలంగాణా భూమిశిస్నుల నమన్వయంస్నె 
అనంతరామన్‌ కమిటీ సిఫార్చులను అమలు జరపాలని ర్యాష్ట్ప 
(పభుత్వం అలోచిన్తు 0 )న్నదిల 

ఏ( పిల్‌ 29:--ఊటీ చర్చలలో కృష్ణాా--గోదావరుల 
జలాల పంపీణీ విషయంలో ఆంధకు అన్యాయం జరుగుతున్నట్టు 
వార్తలు. వస్తున్నాయి. నాగార్జునసాగర్‌ కెండో దశకు, తుంగ 
భద ఎగువకాల్వ రెండోడశక్తు 'దాదోపుగా ఎగనామం "పెటి శ్చేనళ్ళ 
విదితం అవుతున్నది. ఇ వి ఇదివరకే మంజూర్నెనా, వీటిని 
రెండు, మూడు. (వణాళికలలోలేని పధకాల జాబితాలో చేర్చా 
అని గుల్డ్టాతీ సంఘం నిర్ధయించినట్ళు తెలుస్తున్నది. 

-గుల్హాతీసంఘం పరిశీలనాంశాలు పురస్కరించుకొని, 
కృష్ణా గోదావరీ జలాలను పంచేందుకు కేం్యదం వేరే ఇంకో 
సంఘౌన్ని వేయగలదని వార్తలు వస్తున్నాయి. 

--భారత వశ్చిమ సరిహద్దులలో చ్చెనా సేనలు వమీక 
రింపబడుతున్నట్ను వార్షృలు అందుతున్నాయి, 

_-ఫలితంవుం చే " అధినాయకనభలో పాల్గొనటానికి 
ఆమెరికా, (బిటన్‌లు ఒప్పుదలను కుదుర్చుకున్నాయి. 

ఏపిల్‌ 30 ;--కమ్యూనిన్ను పార్టీ అధ్యక్షుడుగా 
గే కరో, కార్యదర్శిగా (శీ వరా అపా చేన్పిక్‌ అయినారు. 





విరం6తి & 60119064 హౌం? 11266ళ జ 2౬0 పంల (20266) షేశకి, 9 
5. 2462190802, 26 ౧6 శీంి4కణ జలం ౨656, ర & 7, గకమురిళ. సీ 
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